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состав  и  структура  словарЯ

«словарь говоров русских старожилов байкальской сибири» — 
словарь дифференциального типа 1. в нем представлена диалектная 
лексика и фразеология. в его основу положены материалы 161 экспе-
ди ции, состоявшейся в период с 1980 по 2011 гг.: 35 — иркутского 
государственного педагогического университета (далее — иГПу), 
114 — личных экспедиционных поездок, двенадцати экспедиций, 
осуществленных при финансовой поддержке российского гуманитар-
ного научного фонда (гранты: № 05-04-1836е, № 06-04-18030е, № 08-
04-18021е, 09-04-18013е, № 10-04-18025е, № 11-04-18007е), россий-
ского фонда фундаментальных исследований (грант № 05-06-97221, 
№ 08-06-98019 р сибирь а). большинство обследованных селений — 
старожильческие, освоенные русскими в XVII–XVIII вв. в отличие от 
населенных пунктов многих других регионов они долгое время нахо-
дились в состоянии изолированности. Практически лишь в последние 
десятилетия байкальская сибирь получает импульс, вызвавший к ак-
тивной жизни огромные простран ства, находившиеся до этого време-
ни в состоянии нетронутости.

так, еще совсем недавно на месте одной из крупнейших в мире 
братской гидроэлектростанции, города братска, металлургических 

1 в словарь включена диалектная лексика, фразеологизмы русских сибиряков-
старожилов, к которым мы относим ту часть русского населения, представители 
которой убеждены, что их деды и прадеды — местные («здешние», «коренные») 
жители.
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и лесообрабатывающих предприятий, а также в междуречье лены и 
ангары, где сейчас находится коршуновский горно-обогатительный 
комбинат, располагались старожильче ские деревни, путь до которых 
от иркутска занимал несколько дней. железнодорожная магистраль 
тайшет — лена, начальный участок западного плеча байкало-амур-
ской магистрали, не только открыла доступ к усть-куту, но и ввела 
в сферу активной социально-экономической жизни многие районы, 
куда до этого не было иного пути, кроме таежных троп и проселков.

возможно, во многом благодаря замедленному темпу развития 
края традиционный уклад жизни оставался неизменным практиче-
ски до наших дней, что, в свою очередь, способствовало сохранению 
архаиче ской вербальной культуры, привезенной сюда более трех сто-
летий назад первыми поселенцами с материнской земли, из северно-
го Поморья.

в результате тридцатилетних полевых изысканий были выявле-
ны живые очаги русских старожильческих говоров на территории 
байкальской сибири: 

1) Приленье: иркутская область (жигаловский, казачинско-
ленский, качугский, киренский, усть-кутский районы); республи-
ка саха (Якутия) (ленский район); 

2) Нижняя тунгуска: иркутская область (катангский район); 
3) ангаро-Енисейская зона: красноярский край (абанский, 

богучанский, енисейский, казачинский, канский, кежемский, мо-
тыгинский, тасеевский, туруханский районы); иркутская область 
(балаганский, братский, нижнеилимский, усть-илимский, усть-
удинский, чунский районы); 

4) Присаянье: иркутская область (заларинский, зиминский, 
куйтунский, нижнеудинский, тайшетский, тулунский, усольский, 
черемховский районы); республика Бурятия (тункинский район);

5) Прибайкалье: республика Бурятия (баргузинский, кабан-
ский, курумканский, северо-байкальский районы); иркутская об-
ласть (ольхонский район);

6) Забайкалье: республика Бурятия (баунтовский, бичур ский, 
заиграевский, кижингинский, кяхтинский, мухоршибирский, тар-
багатайский районы и др.); Читинская область (акшинский, ба-
лейский, борзинский, Газимуро-заводский, калар ский, калганский, 
карым ский, краснокаменский, красночикойский, кыринский, нер-
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чинский, могочинский, Петровск-забайкальский, сретенский, тун-
гокоченский, хилокский, чернышевский, читинский, Шелопугин-
ский, Шилкин ский районы и др.). 

состоявшиеся экспедиции позволили обследовать 1265 насе-
ленных пунктов, расположенных на территории этих районов, об-
наружить очаги бытования вербальной культуры, описать картину 
языкового ландшафта, выявить несколько тысяч рассказчиков — 
подлинных знатоков народной культуры. это люди преклонных лет, 
родившиеся в конце XIX в. и в первой половине XX в. именно они 
являются главными носителями жизненного опыта народа, его нрав-
ственно-духовных ценностей, фундаментальных представлений о 
человеке, жизни, мире и т. д. в большинстве своем это земледельцы, 
скотоводы, рыбаки, охотники. диалектная речь именно таких людей, 
их рассказы, записанные в условиях естественного бытования вер-
бальной традиции 2, и явились основной источниковой базой данного 
словаря. 

* * *
в состав словаря вошли следующие тематические разряды лек-

сики:
1) лексика природы (растения, звери, птицы, насекомые), 

географи ческой среды (ландшафт: рельеф, почвы, водоемы), назва-
ния метеороло гических явлений, астрономических объектов и др.;

2) лексика, относящаяся к собирательству, охоте, рыболовству, 
земледелию, огородничеству, скотоводству, птицеводству, пчело-
водству; названия традиционных орудий труда;

3) лексика, относящаяся к строительству (плотницкому и столяр-
ному делу), карбазостроению, кузнечному делу, бондарному, шор-
ному, санно-тележному и др.; извозу, дворничеству (содержанию по-
стоялых дворов), выгонке дегтя, смолы и др.; лексика обработки льна, 
конопли, прядения и ткачества; названия транспортных средств; 

4) названия крестьянского жилища и хозяйственных построек, 

2 основным методом собирания материала для словаря стал метод «сосуще-
ствования», предполагающий достаточно долгое проживание собирателя среди 
носителей вербальной культуры, при котором непрерывно и непо средственно 
фиксируется диалектная речь, устные рассказы в обстановке непринужденного 
разговора.
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названия одежды, обуви, головных уборов и украшений; названия 
домашней утвари; лексика, обозначающая питание (пища, напитки 
и их приготовление); 

5) обрядовая лексика (лексика календарной обрядности, семей-
ной: родильно-крестильной, свадебной, погребально-поминальной), 
названия обычаев, игр, развлечений, увеселений и т. д.; лексика ве-
рований, мифо-магических представлений; лексика, относящаяся к 
народной медицине, и др.;

6) лексика, характеризующая человека (внешность, части 
тела, черты характера, внутренний мир, состояния, ощущения, 
взаимоотно шения с другими членами крестьянской общины, нор-
мы поведения) и т. д. 

объем словаря около 20 000 лексических единиц. в словарном 
составе диалектов выделены несколько структурных лексических 
классов:

1. лексические диалектизмы:
а) слова с корнями, отсутствующими в литературном языке (аша-

ульник ‘проказник’, лыва ‘лужа’, морхастый ‘морщинистый’, сумёт 
‘сугроб’, сурепый ‘сердитый, злой’, отхон ‘младший, последний ре-
бенок в семье’);

б) слова с корнями, известными в литературном языке, отлича-
ющиеся словообразовательными аффиксами (изголовь ‘оконечность 
остро ва’, набирка ‘небольшой короб из бересты для сбора ягод, гри-
бов’, сидьба ‘временная постройка, шалаш, где охотник караулит 
зверей, птиц’, тропить ‘оставлять следы (о диких животных)’, сит-
ник ‘мелкий, затяжной дождь’); 

в) сложные слова: 
— слова, обе части которых известны в литературном языке (мо-

розобой ‘заморозки, мороз’, слепошарый ‘слепой’, солнцесяд ‘закат 
солнца’, сухощелка ‘о худом человеке’, трёхкопылки ‘короткие сани 
для охоты или для перевозки бревен’); 

— слова, одна часть которых известна в литературном языке, а 
другая часть отсутствует в нем (ководни ‘несколько дней назад’, од-
новыдинкой ‘одним днем’, черногуз ‘черный аист’); 

г) фонетические диалектизмы (кокушка ‘кукушка’, лачить ‘ла-
кать’, отдух ‘отдых’, отечество ‘отчество’, разворотнить ‘разворо-
тить’, слыхи ‘слухи’).
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2. семантические диалектизмы — слова, совпадающие с лите-
ратурными по морфологическому составу и по звучанию, но расхо-
дящиеся с ними по значению (бык ‘утес, скала, вдающаяся в реку’, 
кремль ‘прикорневая мелкослойная часть дерева, отличаю щаяся 
особой твердостью’, крыша ‘наволочка’, санки ‘челюсть’, селезень 
‘пропущенное или плохо обработанное место на поле при пахоте, бо-
роновании, посеве; огрех’, спор ‘затор льда на реке’, строка ‘оса’).

3. диалектные словосочетания (парёная земля ‘вспаханная и 
остав ленная на лето без посева земля с целью ее улучшения; пар’, пойти  
на детей ‘жениться или выйти замуж за человека, имеющего де-
тей’, скотская неделя ‘установленная обычаем для молодой жены 
неделя ухода за скотом’).

4. фразеологические диалектизмы (божья дуга ‘радуга’, выть 
утолить ‘утолить голод’, гиблое семя ‘женщина, не способная ро-
жать детей’, дать тиголя ‘спасаться бегством, бежать’, сироты плачут 
‘о мелком, затяжном дожде’, солнце обмирает ‘о солнечном затмении’, 
ходить на соль ‘охотиться на зверя, подкарауливая его у солонца’).

Помимо диалектной лексики и фразеологии в словаре пред-
ставлена ономастика (преимущественно топонимика и антропони-
мика). 

из топонимов в него вошли ойконимы — названия селений (по-
селков, деревень, станций, заимок), гидронимы — наименования 
водных объектов (рек, речек, озер, ручьев, ключей, болот), орони-
мы — названия объектов рельефа местности (гор, хребтов, холмов, 
скал, перевалов, ущелий, долин, сопок, оврагов и т. д.), микротопо-
нимы — названия небольших географических объектов (урочищ, 
полян, лесных массивов, пашен, покосов, пастбищ, выгонов и т. д.), 
а также экклезионизмы — названия церквей, монастырей, скитов и 
других мест совершения обрядов поклонения (Ёрминский монастырь 
‘монастырь, расположенный в с. Ёрма в кежемском районе краснояр-
ского края’, иннокентьевская церковь ‘церковь в с. белоусово качуг-
ского района иркутской области’). 

в словарь включены антропонимы: личные имена, прозвища, а 
также мифонимы — имена некоторых персонажей русского фоль-
клора (белая баба, мокрида, Параскева), агионимы — имена святых 
православной церкви (агафья, евдокия). 

из других собственных имен в словаре нашли отражение зоо-
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нимы — клички животных, космонимы — народ ные наименования 
планет, звезд, созвездий, галактик, зон космического пространства 
(Гусиная дорожка ‘млечный Путь’, Птичье гнездышко ‘созвездие 
Плеяд’, сохатый ‘созвездие большой медведицы’), народные назва-
ния праздников до христианского и христианского происхождения 
(авдотьи-плющухи, акулина задери хвосты, кирики). 

включение в словарь ономастики мотивировано информатив-
ной ценностью собственного имени как важного компонента нацио-
нальной культуры в ее региональном варианте.

* * *
словарный материал располагается в алфавитном порядке. 
слова, одинаковые по произношению и написанию, но разные 

по значению (омонимы), даны в разных словарных статьях и снаб-
жены цифровыми обозначениями над словом: аНгАрка1, -и, ж. 
коренная жительница селения, расположенного на р. ангара…, 
аНгАрка2, -и, ж. Небольшая деревянная лодка. 

вариантность является важнейшей чертой говоров. именно 
поэто му в словаре нашли отражение все имеющиеся фонематиче-
ские и акцентные варианты слов, они помещаются в отдельные сло-
варные статьи и отсылаются пометой «то же, что…», как правило, к 
первому варианту: алУНки, -ок, мн. то же, что алАНки…, Бо-
карИ, -ей, мн. то же, что БАкари.

все заголовочные слова, кроме односложных, имеют знак уда-
рения. заглавное слово дано в орфографическом написании, его 
сопровождают грамматические пометы и стилистическая характе-
ристика.

имена существительные даются в именительном падеже един-
ственного числа. за заглавным словом приводится окончание ро-
дительного падежа единственного числа и указывается род суще-
ствительного: м. — мужской, ж. — женский, ср. — средний, м. и 
ж. — для существительных общего рода. форма множественного 
числа дается в качестве заглавной, если она преимущественно упо-
требляется: при толковании слов, называющих некоторые предметы 
быта, одежды, обувь, пищу (корЕНУШки, ПоголЁНки, рЕ-
мУШки, сПускНУШки) и др. форма единственного числа 
этих слов указывается в том случае, если она отмечена в употребле-
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нии: олÓЧи, -ей, мн. (ед. олоча, -и, ж.). формы множе ственного 
числа существительных обозначаются только при наличии вариан-
тов: гАйНо, -а, ср.; (мн. гайна, гайны).

в некоторых случаях формы единственного и множественного 
числа даются в качестве заглавных в разных словарных статьях (на-
пример, этнонимы оформлены отдельными словарными статьями: 
авЕНк, -а, м.; авЕНка, -и, ж.; авЕНки, -ов, мн.).

в словаре имеется указание на собирательность, которая обоз-
начена пометой «собир.»: жЕрДьЁ, -я, ср., собир. жерди…, мЕН-
ДАЧ, -а, м., собир. лес с крупнослойной, мягкой древесиной, вы-
росший в сыром, низменном месте…, саЗоНьЁ, -я, ср., собир. 
сазаны. 

имена прилагательные приводятся в форме именительного па-
дежа единственного числа мужского рода, затем указываются окон-
чания женского и среднего рода, если эти формы употребляются  
в говорах. например: голоУШий, -ая, -ее. Без головного убора, 
с непокрытой головой…, ЗАрНЫй, -ая, -ое. Завистливый, жад-
ный…, ЧУтоЧНЫй, -ая, -ое. маленький.

Глагол подается в форме инфинитива. После неопределенной 
формы приводятся сокращенно приводятся формы 1-го и 2-го лица 
единственного числа настоящего или будущего времени, а при от-
сутствии их или неупотребительности даются формы 3-го лица на-
стоящего или формы прошедшего времени. Глаголы, противопос-
тавленные друг другу грамматическими формами совершенного и 
несовершенного вида, даются в одной словарной статье. После лич-
ных форм глагола указывается вид глагола: сов. — совершенный вид, 
несов. — несовершенный вид. двувидовые глаголы сопровождаются 
пометой сов. и несов. категория переходность/непереходность у гла-
голов отмечается соответствующими пометами: перех. — переход-
ный, неперех. — непереходный, перех. и неперех. — переходный и 
непереходный. Глаголы возвратные и невозвратные оформлены от-
дельными словарными статьями.

наречия, слова категории состояния, местоимения, служебные 
части речи, междометия сопровождаются указанием на часть речи: 
На ЧиПУрки, нареч. На цыпочки…, оБуДЁНком, нареч. 
в течение одного дня…, НиЧЁ, мест. отриц. Ничто, ничего…,  
ковДА, времен. союз. когда…, Ахти, мНЕ, межд. восклица-
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ние, выражающее удивление, сожаление, порицание, боль и 
др. чув ства…, акромЯ, предл. кроме.

в словаре используются пометы, указывающие на экспрессив-
ную и на эмоционально-оценочную характеристику слова (экспрес-
сивное, грубое, ироническое, уменьшительное, ласкательное, пре-
небрежительное и др.).

для характеристики речевой употребительности слов введено ука-
зание на их отнесенность к разным промыслам и ремеслам, например: 
«Охотн.», «Рыбол.», «Ткац.», следующие за грамматическими поме-
тами: БраНь, -и, ж. Ткац. ткань, обычно льняная, вытканная в 
узор…, ЕЗок, -а, м. Рыбол. Небольшое запорное сооружение для 
рыбной ловли, перегораживающее часть реки…, НастУПНик, 

-а, м. Охотн. ловушка на крупного зверя в виде широкой доски с 
набитыми на нее гвоздями. 

для характеристики обрядовой лексики используется по-
мета «Обряд.»: НарЕДЧик, -а, м. Обряд. участник обряда 
колядования; ряженый…, ПостЕльЩиЦа, -ы, ж. Обряд. 
женщина, которая вслед за невестой везет ее постель в дом 
жениха…, раЗмЫвАть рУки. Обряд. Часть повивального 
обряда, состоящего во взаимном омовении рук родильницы 
и повитухи.

для характеристики архаической лексики, связанной с утратой 
обозначаемых реалий, и слов, вытесняемых из речевого обихода 
синонимами, введена помета «Устар.»: раЗмахАй, -я, м. Устар. 
жен ское платье свободного покроя…, сулОй, -я, м. Устар. 
крахмал.

имена собственные снабжены следующими пометами: «Топо-
ним» (в т.ч. «Гидроним», «Микротопоним» и др.), «Антропоним» (в 
т.ч. «Агионим», «Мифоним»), «Зооним», «Космоним», а также «на-
род. календ.» — названия празд ников, отмеченные в народном ка-
лендаре. 

каждое значение многозначного слова имеет порядковый номер. 
Последовательность в расположении значений определяется логиче-
скими или генетическими связями между значениями или частотой 
употребления (по убывающей частотности): кЕржАк, -а, м. 1. Ус-
тар. старообрядец…, 2. Перен. неодобр. о нелюдимом, скупом 
человеке…, рЁлка, -и, ж. 1. возвышенность, холм…, 2. откры-
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тое ровное возвышенное место. оттенки значений приводятся пос-
ле знака //. 

терминологические словосочетания и названия помещаются и 
толкуются на алфавитном месте по первому слову: кАмЕННаЯ 
ПолЫНка. трава полынь — Artemisia commutate L., растущая 
на каменистой почве…, авДокИЯ-каПлЮжНиЦа. 1 марта по 
ст. ст. (14 марта по нов. ст.). День памяти Евдокии илиопольской, 
игумении, преподобномученицы. Нача ло весны. 

Предложно-именные (наречные) сочетания приводятся и толку-
ются в словарной статье на диалектное слово после знака ~: 

ПристЯж, -а, м. тот, кто правит пристяжной лошадью.
~ в пристяже, нареч. сидя верхом на пристяжной лошади.
фразеологические единицы (сращения, единства, сочетания) 

даются в словаре с учетом состава компонентов и синтаксиче ски 
господ ствующего, опорного, слова. фразеологические обороты, 
имеющие в составе компонент, соотносимый с диалектным словом, 
помещенным в словаре, включаются после знака * в словарную 
статью на диалект ное слово. фразеологизм толкуется в этой сло-
варной статье, если данное слово для него является опорным, или 
только приводится с отсылкой к опорному слову: ЗалАмЫвать, 
-ваю, -ваешь, несов. Загораживать… *ЗалАмЫвать ворОта. 
Обряд. Элемент свадебного обряда: перед свадебным поездом 
жениха закрываются ворота дома невесты с целью получения 
выкупа с жениха.

остальные фразеологизмы помещаются и толкуются после зна-
ка * при синтаксически господствующем, опорном, слове: сиДЕть. 

*сиДЕть На БиЧЕ. Заниматься ямским промыслом…, жить. 
*жить БЕЗ вЕНкА. состоять в незаконном браке. опорное сло-
во, общее для двух или более фразеологизмов, в качестве заглавного 
выносится один раз, например: остАтьсЯ в словосочетаниях:

*остАтьсЯ сиротОй. стать сиротой.
*остАтьсЯ На лаДОНи. Потерять кров, остаться без жи-

лища.
По типу определения значений диалектных слов «словарь гово-

ров русских старожилов байкальской сибири» — переводно-толко-
вый. основными способами семантизации являются:

1. развернутое толкование: 
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гурАНский Чай. Приготовленный в русской печи креп-
кий чай с добавлением сливок / молока, топленого масла, сырых 
яиц, соли…, ЗаДЕва, -ы, ж. Пень, коряга на дне реки, озера, то, 
за что задевает невод…, коЗА, -ы, ж. Рыбол. светильник, уста-
навливаемый на носу лодки для лучения рыбы. 

в некоторых случаях дается описательное толкование с элемен-
тами энциклопедизма:

ПАрус, -а, м. Охотн. маскировочное белое полотно с про-
резанной в нем смотровой щелью; оно крепится над санками, 
на которых охотник-нерповщик приближается к лежбищу бай-
кальской нерпы с целью добычи животного…, тЯгольЩик, 
-а, м. тот, кто управляет лошадьми, которые тянут на бечеве суд-
но (лодку, карбас) против течения.

2. синонимическая подстановка: 
вЕхОтка, -и, ж. мочалка…, стУДЕНь, -дня, м. холодец…, 

тОмаром, нареч. кувырком. 
3. развернутое толкование и синонимическая подстановка: 
рваНЦЫ, -ов, мн. кусочки теста, сваренные в кипящем буль-

оне; клецки…, старожИтЕль, -я, м. житель какой-либо мест-
ности, предки которого первыми поселились в ней; старожил…, 
ШамШУр, -а, м. Устар. головной убор замужней женщины; по-
войник. 

кроме словесного толкования и толкования с помощью литера-
турного коррелята в словаре используется толковательная форму-
ла «то же, что». она применяется в тех случаях, когда имеется два 
или больше слов с тождественным значением в границах одного 
тома словаря. например: БороЗДовИк, -а, м. то же, что БороЗ-
ДЕльНЫй коНь…, восПриЁмЫШ, -а, м. то же, что вос-
ПриЕмНик…, самосАДка, -и, ж. то же, что самоПАрка.

имена существительные с суффиксами -ек, -ик, -ичек, -очка, -чик, 
-очек, -очко, -ец, -ица, -ице, -онька, -енька, -ушек, -ушка, -ушко, -ышко 
могут толковаться с помощью толковательных формул: «ласк. к», 
«уменьш. к», «уменьш.-ласк. к». например: ЗаскрЁБЫШЕк, -шка, 
м. Ласк. к ЗаCкрЁБЫШ…, курмУШка, -и, ж. Уменьш. к кур-
мА…, лЫвоЧка, -и, ж. Уменьш.-ласк. к лЫва…, турсуЧОк, 
-а, м. Уменьш.-ласк. к турсУк…, ШАНЕжка, -жек, мн. Ласк. к 
ШАНьга.
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иллЮстративНЫй матЕриал

особенность «словаря говоров русских старожилов байкаль-
ской сибири» в том, что значение диалектного слова, фразеологизма 
иллюстри руется связным текстом. жанровая природа текстов раз-
нообразна; главным образом, это устный народный рассказ, преда-
ние, легенда, быличка, бывальщина и др.

Являясь естественным контекстом диалектного слова, они емко 
и зримо раскрывают его семантику, развертывают все его видимые 
и скрытые смысловые поля, четко очерчивают круг его лексической 
сочетаемости, выявляют его фонетические, морфологические, син-
таксические особенности. 

Главными критериями при отборе иллюстративного материала 
явились художественные достоинства текста и его информационная 
(преимущественно культурно-историческая, фольклорно-этногра-
фическая) насыщенность. из огромного текстового массива были 
отобраны тексты, развивающие темы традиционного уклада жизни 
(охота, рыболовство, земледелие, общинные обычаи, обряды), исто-
рического прошлого, рассказы, повествующие о верованиях, нравах, 
тексты, воспроизводящие особенности психологии русских крес-
тьян сибири, их мировоззрение 3. сюжетно-тематическое описание 

3 в большинстве своем это устные рассказы о жизни крестьян в сибири; рас-
сказы, содержащие представления о народной этике и педагогике (о правилах по-
ведения младших по отношению к старшим; об авторитете стариков в сельской 
общине и т. д.); рассказы о церкви и ее роли в жизни сельской общины; рассказы 
о варварском разрушении церквей и о наказании за кощунственное отношение 
к иконам; рассказы о золотодобыче; описание быта приискателей; рассказы об 
известных в среде старателей оберегах, «чтобы не ушла удача»; сюжеты о старых 
мастерах, умельцах /плотниках, гончарах, кузнецах и др./; рассказы о бедных и 
богатых; рассказы о купцах и об их благотворительной деятельности; рассказы 
о ссылке и каторге; предания о названиях мест, связанных с работой и бытом ка-
торжан; рассказы о политических ссыльных и их деятельности; сюжеты о беглых 
каторжанах, о помощи беглым каторжанам; устные рассказы о революции и Граж-
данской войне, устные рассказы о жизни после революции, о коммунах, устные 
рассказы о раскулачивании, о непомерной жестокости по отношению к крестьян-
ству, к середнякам; о насиль ственном изъятии имущества, об изгнании семьи из 
дома, о высылке из деревни; о тяготах в пути к месту ссылки; о потоплении в реке 
«кулаков» и их семей, загнанных на баржу; о поселении раскулаченных в глухие та-
ежные места; о лишениях, гибели близких, истощении и болезнях детей, о трудно-
стях выживания в суровых условиях; устные рассказы о коллективизации; устные 
рассказы о великой отечественной войне; устные рассказы на тему «перегиб — 
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текстов дано в указателе сюжетов, помещенном в последнем томе 
словаря.

Широта и характер контекста делают словарь культурно-исто-
рическим, этнографическим источником.

корпус текстов составили произведения, зафиксированные на 
магнитную ленту; они воспроизведены без каких-либо искажений 
и литературной обработки, с обязательным сохранением подлинной 
народной речи. каждый текст сопровождается паспортизацией, со-
держащей следующие сведения:

— год фиксации текста, 
— инициалы, фамилия собирателя, 
— имя, отчество, фамилия информанта, 
— год его рождения, 
— место его проживания (название населенного пункта, района, 

области / края / республики),

переселение» (о переселении, связанном с кампанией «укрупнения сел» /расфор-
мирование мелких деревень, удаленных от совхозных центров, расположенных 
«в стороне от дорог»/); устные рассказы о переселении в связи со строитель ством 
Гэс (об «очистке территории», идущей под затопление; о нежелании жителей 
деревни, особенно пожилых, уезжать из родных мест; о насильственном выселе-
нии жителей из домов; о сжигании домов; о невозможности перенести на другое 
место кладбище, о трудностях перезахоронения родных; о затоплении кладбища; 
о тяготах и лишениях людей, подвергшихся выселению; о трагедии утраты малой 
родины); устные рассказы о переселении из крупных, разросшихся сел украины, 
белоруссии и др. в сибирские села и деревни по договору; о первом впечатлении 
переселенцев о месте их будущего проживания /непривычный ландшафт и др./; о 
том, как встретили переселенцев местные жители; об отношении местных жите-
лей к «чужому»; о различиях в обычаях, привычках, говоре западных и сибирских 
крестьян; об обретении взаимопонимания; о том, как переселенцы привыкали к 
особенностям сибирского быта, осваивались в новых условиях; устные рассказы о 
трудовых, этических и эстетических традициях сельской общины и об их утрате; 
рассказы о существовании обычая взаимопомощи при постройке дома, при об-
молоте зерна /помочи/; рассказы о содержании селом одиноких стариков, убогих 
и обездоленных; рассказы о природопользовании (сроки сбора ягод и кедрового 
ореха, традиционные способы рыбной ловли, чистка водных источников и т. д.); 
рассказы о праздниках в селе, о престольных («съезжих») праздниках; рассказы 
о вечерках и т. д. иллюстративным материалом данного словаря послужили так-
же исторические и топонимические предания (о названиях сел и деревень, а так-
же лесов, ручьев, рек, озер, урочищ, падей, сопок, холмов, гор и т. п.); рассказы 
этнографического характера (о традиционных промыслах: рыбной ловле, охоте, 
земледелии, пчеловодстве, о строительстве домов и др.); мифологические тексты 
различных тематических групп и т. д.
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— место хранения текста.
Паспортные данные текста вынесены в Приложение (в раздел 

«комментарии»).
тексты приводятся без фонетической транскрипции, но с пере-

дачей основных диалектных особенностей: 
— гласные под ударением,
— долгие твердые шипящие, 
— ассимилятивные и диссимилятивные процессы между соглас-

ными, 
— упрощение групп согласных, 
— стяженные формы прилагательных, местоимений, порядко-

вых числительных и глаголов и т. д.
знаки внутри текстовой иллюстрации имеют следующие значе-

ния:
1) <…> — пропуск в тексте, 
2) (…) — фрагмент текста, не поддающийся расшифровке (вви-

ду некачественной записи),
3) собир. — обозначение вопросов собирателя, заключенных 

внутри текстовой иллюстрации в квадратные скобки,
4) слуш. — обозначение реплик слушателя, заключенных внут-

ри текстовой иллюстрации в квадратные скобки,
5) в квадратные скобки заключены введенные в текст слова-по-

яснения,
6) курсивом выделены: 
а) диалектные слова, словосочетания, которые являются заголо-

вочными словами в данном словаре, 
б) отдельные наиболее типичные для данных говоров фонетиче-

ские явления (вшо, завтрик, крешт, оне, опеть, поўзком, типел, ти-
хоньки, угошшат).

Полужирным курсивом выделяется заголовочное слово внутри 
словарной статьи. 

в конце словарной статьи в квадратных скобках указывается (полу-
жирно) номер текста, за ним следует полное название населенного 
пункта, сокращенно — район и область / край / республика (полу-
жирно), где он был записан: [85. кривошапкино киренск. ирк.]. 
номер текста отсылает к разделу «комментарии» Приложения, где 
под соответствующим номером находятся полные паспортные дан-
ные иллюстративного материала, например: 85. записано в 1981 г. 
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афанасьевой-медведевой Г.в. от александры Гермагеновны бряне-
вой (1902 г. р.), проживающей в д. кривошапкино киренского района 
иркутской области (ла). 

данные о территориальном распространении слова или слово-
сочетания (перечень районов с указанием областей / края / респуб-
лик) заключены в круглые скобки и размещены внутри квадратных 
скобок после сведений о месте записи текста: [496. андронниково 
Нер чинск. Читинск. (курумканск. бурятии; катангск., качугск., ки-
ренск., куйтунск., нижнеилимск., усть-илимск., усть-кутск. ирк.; 
богучанск., енисейск., казачинск., канск., кежемск., мотыгинск., 
тасеевск., туруханск. красноярск.; карымск., кыринск., могочинск., 
нерчинск., сретенск., чернышевск., Шилкинск. читинск.)]. если 
диалектное слово или словосочетание встречается во всех обследо-
ванных регионах, то оно сопровождается пометой «повсем.» — повсе-
местно: [517. артюгино Богучанск. красноярск. (повсем.)].

каждый том словаря сопровождается научно-справочным аппа-
ратом — Приложением, включающим:

— комментарии,
— указатель мест записи,
— список исполнителей,
— список собирателей,
— Принятые сокращения мест хранения диалектных, фольклор-

ных материалов, 
— словник,
— Cписок фотографий.
Приложение тридцатого тома словаря содержит указатель сю-

жетов текстов, представленных во всех томах словаря.
каждый из тридцати томов словаря снабжен компакт-диском с 

видеоматериалами, на которых представлены фрагменты исполне-
ния нарративов (в момент их естественного бытования) отдельны-
ми носителями вербальной традиции. видеозапись дает представ-
ление о характере исполнения, голосе рассказчика, его интонации, 
тембре, ритме и других особенностях, передающих своеобразие и 
богатство речевой культуры русских старожилов сибири. 

в словарь включены фотографии мастеров народного слова, 
предметов быта, обуви, одежды, фрагментов традиционной архитек-
туры, видов селений, домов (в т. ч. элементов интерьера), местного 
ландшафта и т. д.
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сПисок сокраЩЕНий
грамматических и стилистических помет

безл. — безличное
бран. — бранное
вводн. — вводное
в знач. — в значении
возвр. — возвратное
вопр. — вопросительное
времен. — временное
глаг. — глагол
груб. — грубое
дегт. — дегтярный промысел и смолокурение
ед. ч. — единственное число
ж. — женский род
звукоподраж. — звукоподражательное
земледел. — земледелие
извозн. — извозный промысел
ирон. — ироническое
истор. — историческое
катег. сост. — категория состояния
кузн. — кузнечный промысел
л. — лицо
ласк. — ласкательное
м. — мужской род
межд. — междометие
мест. — местоимение
мн. — множественное число
модал. — модальное
нареч. — наречие
народ.-календ. — народный календарь
нар.-поэт. — народно-поэтическое
неизмен. — неизменяемое
насмешл. — насмешливое
неодобр. — неодобрительное
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неперех. — непереходный глагол
нескл. — несклоняемое
несов. — глагол несовершенного вида
обряд. — обрядовое
охотн. — охотничий промысел
перен. — переносное
перех. — переходный глагол
плотн. — плотницкое дело
повелит. — повелительное
повсем. — повсеместно
предл. — предлог
презр. — презрительное
пренебр. — пренебрежительное
прилаг. — прилагательное
прич. — причастие
прош. — форма прошедшего времени
рыбол. — рыболовное
сказ. — сказуемое
см. — смотри
собир. — собирательное
сов. — глагол совершенного вида
союз. слово — союзное слово
спец. — специальное
ср. — средний род
сравн. — сравни
сравн. ст. — сравнительная степень
строит. — строительное дело
сущ. — существительное
ткац. — ткацкий промысел
увелич. — увеличительное
уменьш. — уменьшительное
уменьш.- ласк. — уменьшительно-ласкательное
уменьш.- уничиж. — уменьшительно-уничижительное
уничиж. — уничижительное
усилит.— усилительное
устар. — устаревшее
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част. — частица 
числ. — числительное
шутл. — шутливое
шутл.- ирон. — шутливо-ироническое
экспр. — экспрессивное

сПисок сокраЩЕННЫх НаЗваНий райоНов 
оБластЕй / краЯ / рЕсПуБлик

абанск. — абанский район красноярского края
акшинск. — акшинский район читинской области
аларск. — аларский район иркутской области
ангарск. — ангарский район иркутской области
балаганск. — балаганский район иркутской области
балейск. — балейский район читинской области
баргузинск. — баргузинский район республики бурятия
баунтовск. — баунтовский район республики бурятия
бичурск. — бичурский район республики бурятия
богучанск. — богучанский район красноярского края
бодайбинск. — бодайбинский район иркутской области
борзинск. — борзинский район читинской области
братск. — братский район иркутской области
бурятия — республика бурятия
Газимуро-заводск. — Газимуро-заводский район  
читинской области
енисейск. — енисейский район красноярского края
жигаловск. — жигаловский район иркутской области
заиграевск. — заиграевский район республики бурятия
заларинск. — заларинский район иркутской области
зиминск. — зиминский район иркутской области
ирк. — иркутская область
иркутск. — иркутский район иркутской области
кабанск. — кабанский район республики бурятия
казачинск. — казачинский район красноярского края
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казачинско-ленск. — казачинско-ленский район  
иркутской области
каларск. — каларский район читинской области
калганск. — калганский район читинской области
канск. — канский район красноярского края
карымск. — карымский район читинской области
катангск. — катангский район иркутской области
качугск. — качугский район иркутской области
кежемск. — кежемский район красноярского края
кижингинск. — кижингинский район республики бурятия
киренск. — киренский район иркутской области
краснокаменск. — краснокаменский район читинской области
красночикойск. — красночикойский район читинской области
красноярск. — красноярский край
куйтунск. — куйтунский район иркутской области
курумканск. — курумканский район республики бурятия
кыринск. — кыринский район читинской области
кяхтинск. — кяхтинский район республики бурятия
ленск. саха (Якутия) — ленский район республики саха  
(Якутия)
могочинск. — могочинский район читинской области
мотыгинск. — мотыгинский район красноярского края
мухоршибирск. — мухоршибирский район республики бурятия
нерчинск. — нерчинский район читинской области
нижнеилимск. — нижнеилимский район иркутской области
нижнеудинск. — нижнеудинский район иркутской области
ольхонск. — ольхонский район иркутской области
Петровск-забайкальск. — Петровск-забайкальский район  
читинской области
саха (Якутия) — республика саха (Якутия)
северо-байкальск. — северо-байкальский район республики  
бурятия
слюдянск. — слюдянский район иркутской области
сретенск. — сретенский район читинской области
тайшетск. — тайшетский район иркутской области
тарбагатайск. — тарбагатайский район республики бурятия
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тасеевск. — тасеевский район красноярского края
тулунск. — тулунский район иркутской области
тунгокоченск. — тунгокоченский район читинской области
тункинск. — тункинский район республики бурятия
туруханск. — туруханский район красноярского края
усольск. — усольский район иркутской области
усть-илимск. — усть-илимский район иркутской области
усть-кутск. — усть-кутский район иркутской области
усть-удинск. — усть-удинский район иркутской области
уярск. — уярский район красноярского края
хилокск. — хилокский район читинской области
хоринск. — хоринский район республики бурятия
черемховск. — черемховский район иркутской области
чернышевск. — чернышевский район читинской области
чит. — читинский район читинской области
читинск. — читинская область
чунск. — чунский район иркутской области
Шелеховск. — Шелеховский район иркутской области
Шелопугинск. — Шелопугинский район читинской области
Шилкинск. — Шилкинский район читинской области
эхирит-булагатск. — эхирит-булагатский район иркутской  
области
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1. Аларский район:
аларь
аляты
большая ерма
быково
высотский
Головинка
егоровск 
жлобино 
заречье 
кирюшино
кутулик
лучинск
мало-молево
малый кутулик
могоёнок
могой 
мольта
отрадное
табарсук
тютрино
халты
хуруй
Шелемино
Шульгино

2. Ангарский район:
китой
мегет
одинск
савватеевка

3. Балаганский район:
анучинск
балаганск
заславск
коновалово
кумарейка
метляево
тарасовск

тарнополь
ташлыково

4. Бодайбинский район:
андреевск
артемовский
бодайбо
большой Патом
кропоткин

5. Братский район:
анчириково
бада
большеокинское
вихоревка
долоново
дубынино
илир
карай
карахун
кардой
ключи-булак
кобляково
кобь
куватка
кумейка
леоново
наратай
Покосное
Прибрежный
тангуй
тарма
тэмь
усть-вихорево
чистяково
Шумилово

6. Жигаловский район:
балахня
балыхта

сПисок НаЗваНий оБслЕДоваННЫх 
НасЕлЕННЫх ПуНктов 

иркутскаЯ оБласть
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бойдоново
бочай
бутырино
воробьево
Головновка
Головское
Грехово
Грузновка
дальняя закора
дядина
жигалово
захарово
знаменка
игжиновка
кайдакан
камень
келора
коношаново
константиновка
кочень
лукиново
нижняя слобода
орловка
Петрово
Пономарево
Пуляевщина
рудовка
сурово
тутура
тыпта
усть-илга
чекан
чичек
Шерстянниково
Якимовка

7. Заларинский район:
бабагай
багантуй
бажир
владимировка
дмитревка
заблагар
индон
исаковка

каратай
красное Поле
ленденево
моисеевка
мойган
романово
сорты
тагна
троицк
хор-тагна
черемшанка

8. Зиминский район:
баргадай
басалаевка
батама
боровое
буря
верхняя ока
волокитино
Глинки
зулумай
игнай
кимельтей
кундулун
масляногорск
мордино
нижний хазан
новолетники
новоникольск
осиповск
Первоуспенск
Перевоз
Писарево
Подгорное
самара
третьеуспенск
урункуй
харайгун

9. Иркутский район:
большое Голоустное
вдовино
Горохово
Грановшина
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егоровщина
карлук
листвянка
максимовщина
малая еланка
малое Голоустное
марково
оёк
Пивовариха
ревякино
усть-куда
урик
хомутово
Ширяева

10.  Казачинско-Ленский  
район:

верхнемартыново
ермаки
казачинское
карам 
карнаухово
коротково
кутима
ляпуново
магистральный
моголь
нижнемартыново
осиново
тарасово
улькан
Юхта

11. Катангский район:
анкула
аян
бур
верхне-калинино
Гаженка
ербогачен
ерема
жданово
курья
мога
нижне-калинино

нэпа
оськино
Преображенка

12. Качугский район:
алексеевка
анга
ацикяк
белоусово
бирюлька
болото
большая тарель
большедворово
большие Голы
большой улун
буредай
бутаково
верхоленск
Гогон
дурутуй
залог
зуево
житово
исеть
ихинигуй
картухай
качуг
кистенево
козлово
копылово
корсуково
косогол
кузнецы
куницына
курочкина
литвиново
малая тарель
малые Голы
манзурка
никелей
обхой
Полосково
Пуляево
ремезово
рыково
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седово
тальма
тарай
толмачево
тюменцево
усть-тальма
хабардина
харбатово
хобоново
челпанова
чемякина
Шеино
Шеметово
Шишкино
Щапово

13. Киренский район:
алексеевск
алымовка
балашово
банщиково
бубновка
визирный
вишняково
Гарь
змеиново
золотой
ичера
коршуново
красноярово
кривая лука
кривошапкино
макарово
мироново
мутино
назарово
никулино
орлово
Петропавловское
Потапова
салтыково
сидорово
скобельская
сполошино
улькан

усть-киренга
частых
чечуйск
Шорохово
Юбилейный

14. Куйтунский район: 
александро-невский  
завод (ан-завод)
алкин
амур
андрюшино
барлук
березовка
броды
бурук
заволь
зобь
игнино
или
каразей
каранцай
карымское
ключи
кочерма
куйтун
кундуй
ленинск
лермонтова
листвянка
мингатуй
наратай
новая тельба
окинск
октябрьск
сулкет
тихорут
тобино
тулюшка
уян
усть-кода
Уховское
хаихта
харик
чеботариха
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15. Нижнеилимский район:
березняки
брусничный
видим
дальний
заморский
заярск
игирма
каймоновский
карстовая
коршуновский
мерзлотная
миндей
новая игирма
новоилимск
речушка
рудногорск
селезнево
семигорск
сохатый
суворовский
хребтовая
черная
чистополянский
Шестаково

16. Нижнеудинский район: 
абалакова
алгашет
алзамай
атагай
балакшин бор
больше-верстовск
боровинок
бородинск
бураково
варяг
верхний хингуй
вершина
виленск
водопадный
вознесенский
волчий брод
Гродинск
даур

загорье
замзор
заречье
зенцово
игнит
иргей
кадуй
каксат
каменка
камышет
катарбей
катарма
катын
кирей муксут
косой брод
костино
кургатей
куряты
кушун
лесной
майск
мельница
миллерово
муксут
нерой
новогродинск
новое село
новокиевск
октябрь
Орик
Первомайский
Подгорный
Порог
Привольное
Пушкино
рубахино
солонцы
таежный
талый ключ
тони
уват
ук
укар
ук-бадарановка
унгудул
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усть-кадуй
утт
хингуй
ходоелань
чалоты
черемшанка
чехово
Швайкино
Шеберта
Шипицыно
Широково
Шумский
Яга

17. Ольхонский район:
еланцы
косая степь
куреть
онгурён
Петрово
тырган
хужир

18. Слюдянский район:
ангасолка
быстая
клтук
слюдяннка
тибильти

19. Тайшетский район: 
акульшет
бирюсинск
бузыканова
венгерка
Георгиевка
джогино
ингашет
кондратьево
ново-тремино
Патриха
рождественка
сереброво
трёмино
черчет

Шелаево
Шиткино
Юрты

20. Тулунский район: 
азей
александровка
альбин
ангаул
ангуй
андреевка
аршан
афанасьева
бадар
баракшин
белая зима
боробино
будагово
бурхун
верхний бурбук
владимировка 
вознесенск 
Гадалей
Голдун
Горбокарай
Гуран
евдокимова
едогон
забар
заусаево
икей
ингут
ишидей
килим
козухум
красная дубрава
красное озеро
манут 
мугун
нижний бурбук
новотроицк
одер
одон
Паберега
Павловка
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Перфилова
талхан
трактовое
тракто-курзан
уйгат

умыган
усть-кульск
утай
харгажин
харманут
Шерагул
Шуба

21 Усольский район:
арансахой
бадай
большая елань
большежилкино
буреть
ивановка
ключевая
култук
мишелевка
новожилкино
раздолье
сосновка
тальяны
тельма
хайта
цейлоты

22. Усть-Илимский район:
Ёдорма
ката
кеуль
невон
тушама

23. Усть-Кутский район:
басово
верхне-марково
каймоново
марково
назарово
орленга

Подымахина
тарасова
таюра
турука

24. Усть-Удинский район:
аносово
аталанка
балаганка
долганово
игжей
карда
кижи
ключи
лабагай
малышовка
михайловщина
молька
новая уда
Подволочное
светлолобово
средняя муя
усть-малой
усть-уда 
халюты
чичкова
Юголок
Ясачная хайрюзовка

25. Черемховский район:
алехина
балухарь
баталаева
белобородова
белые ключи
белькова
бельск
большебельск
верхний булай
верхняя иреть
вяткина
Герасимова
Голуметь
Громова
елань
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елоты
жернакова
жмурова
зерновое
зырянова
исакова
комарова
красный брод
крюкова
лохово
малиновка
михайловка
мото-ботары
мутовка
невидимова
нены
нижняя иреть
Поморцева
Протасова
русский забитуй
рысево
саянское
ступина
субботина
сутунова
табук
тальники
тарбажи
тунгуска
тюмень
узкий луг
ургантуй
хорьки
Шаманаева
Шубина
Юлинск

26. Чунский район:
балтурино
баянда
березово
бунбуй
веселый
выдрино
Ганькино
деревушка
изыкан
захаровка
мухино
неванка
новочунка 
Приудинск
таргиз
тахтамай
червянка
чунский

27. Шелеховский район:
баклаши
большой луг
веденщина
моты
олха
Подкаменка
Шаманка

28.  Эхирит-Булагатский  
 район:

захал
свердлово
тугутуй
хараты

красНоЯрский край

29. Абанский район:
Абан
алексеевка
апано-ключи
безымянка
белоглинная

березовка
бирюса
борзово (бузан)
быстровка
верхнепашино
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вознесенка
воробьевка
восток
высокогородецк
Гагарина
далженково
денисовка
епишино
залипье
заозерка
каменск
канарай
касово
красный Яр
кунгул
луговатка
майское
напарино
никольск
новоуспенка
новошадрино
ношино
огурцы
Паршино
Петропавловка
Плахина
Покатеево
Покровка
Потапово
Почет
суздалево
троицк
турово
успенка
усть-Янск
Шадрино
Южаково

30. Богучанский район:
ангарский
артюгино
бедоба
богучаны
Говоркова
Гремучий

иркинеево
каменка
карабула
кижек
красногорьевский
манзя
неванка
нижняя теря
осиновый мыс
Пинчуга
Прилуки 
таежный
токучет
хребтовый
чунояр
Шиверский
Ярки

31. Енисейский район:
анциферово
енисейск
колмогорова
кривляк
назимово
нижне-Шадрино
никулино
ново-назимово
Погодаево
Подтёсово
сергеево
усть-кемь
усть-Пит
фомка 
Шишмарево
Ярцево

32. Казачинский район:
дудовка
казачинское
курбатова
мокрушинское
рождественское
томиловка
чистополка
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33. Канский район:
алешино
амонаш
анцирь
арефьевка
астафьевка
белоярск
бережки
большая уря
бошняково
бражное
верх-амонаш
Георгиевка
дорожный
залесный
зеленая дубрава
ивантай
канск
красный курыш
красный маяк
круглово
крутая Горка
любава
макруша
малая уря
малые Пруды
Петрушки
Подояй
Подъянда
рудяное
соколовка
сотниково
степняки
сухая речка
тайна
тарай
терское
урькинский
филимоново
чечеул

34. Кежемский район: 
аксенова
алешкино
бедея

балтурино
Гусево
дворец
заимка
заледеево
имба
ирба
кежма
климино
кова
косой бык
мозговая
недокуры
Паново
Прокопьево
Проспихина
селенгино
сыромолотово
тагора
таежный
фролово
чадобец
Яркино

35. Мотыгинский район: 

верхний бурный
кирсантьево
кокуй
кулаково
машуковка
мотыгино
нижний бурный
орджоникидзе
Первомайск
рыбное
татарка
устье
Южно-енисейск

36. Тасеевский район:
вахрушево
веселое
данилки
корсаково
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луговое
лужки
лукашино
сивохино
средний
струково
сухово
тасеево
троицк
устье
Щекотурово

37. Туруханский район:
бакланиха
верещагино
ворогово
зотино
сургутиха
туруханск

38. Уярский район:
уяр
авда
александро-ерши

рЕсПуБлика БурЯтиЯ

39. Баргузинский район: 
адамово
алга 
баргузин
баянгол
бодон
большое уро
Гусиха
душелан
журавлиха
зорино
ина
катунь
кокуй
курбулик
макаринино
малое уро
монахово
нестериха
сан-баргузин
соёл
суво
сухое село
телятниково
улюкчикан
улюн
уржил
усть-баргузин
хилгана
читкан

Шапеньково
Ярикта

40. Баунтовский район: 
багдарин
Горячий ключ
рассошино
ципикан

41. Бичурский район: 
билютай
бичура
буй
елань
новосретенск
окино-ключи
Петропавловка
Покровка
Поселье
сухой ручей
топка
узкий лук
Шибертуй

42. Заиграевский район:
заиграево
ново-селенгинск
новый брянск
ташелан
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43. Кабанский район: 
бабушкин
байкало-кудара
береговая
большая речка
брянск
быково
выдрино
дубинино
жилино
исток
истомино
кабанск
каменск
каргино
клюевка
колесово
корсаково
красный Яр
мантуриха
мурзино
нюки
Оймур
Посольск
ранжурово
романово
селенгинск
сухая
сухой ручей
танхой
творогово
тресково
Шергино
Шигаево

44. Кижингинский район:
вознесеновка
кижинга
красный Яр
леоновка
михайловка
сухара

45. Курумканский район: 
курумкан

майск
могойто
сахули

46. Кяхтинский район: 
алтан
баин булаг
большая кудара
большой луг
дунгуй
ивановка
киран
кудара-сомон
малая кудара
мурочи
наушки
семеновка
тамир
убур-киреть
улады
унгуркуй
усть-киран
усть-кяхта
хамнигадай
хилгантуй
холой
Шарагол

47. Мухоршибирский район:
калиновка
мухоршибирь
никольск
новоспасск
новый заган
Подлопатки
старый заган

48.  Северо-Байкальский  
район:

байкальское
дашкачан
кичера
нижнеангарск
северобайкальск
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49. Тарбагатайский район:
большой куналей
десятниково
куйтун
нижний жирим
тарбагатай

50. Тункинский район: 
аршан
ахалик
Гужиры
далахай
еловка
жемчуг
зактуй
зун-мурино

кырен
никольск
нилова Пустынь
саганур
торы
тунка
туран
Шимки

51. Хоринский район:
Георгиевская
верхние тальцы
кульск
малая курба
удинск
хоринск

рЕсПуБлика саха (ЯкутиЯ)

52. Ленский район:
беченча 
натора
новая мурья

северная нюя
турукта
чамча
Южная нюя

ЧитиНскаЯ оБласть

53. Акшинский район:
акша
дорожная
курулга
могойтуй
нарасун
новокургатай
орой
такеча
тахтор
убур-тахтой
улачи
урейск
усть-иля

54. Балейский район:
Алия

барановск
большое казаково
бочкарево
буторино
верхний кокуй
Герюнино
Гробово
Ёлкино
жетково
жидка
журавлево
инзикан
казаковский Промысел
колобово
лесково
ложниково
ложниково по талангую



35

матусово
нижний кокуй
ново-ивановск
онохово
Подойницыно
саранная
сарбактуй
унда
Унзино-Поселье
ургучан
усть-Ягъё

55. Борзинский район: 
акурай
биликтуй
ключевское
кондуй
курунзулай
новоборзинское
Передняя бырка
Приозерный
соловьевск
усть-озерная
хада булак
чиндант
Шерловогорское
Шоноктуй
Южная

56. Газимуро-Заводский район: 
батакан
будюмкан
бура
бурукан
Газимурские кавыкучи
догьё
закаменная
зерен
игдоча
кактолга
корабль
кунгара
курлея
курумдюкан
луговское

Павловск
солонечный
солонцы
тайна
трубачево
урюпино
ушмун
Широкая
Ямкун

57. Каларский район: 
новая чара
старая чара

58. Калганский район:
алханай
бура
калга
козлово
нижний калгукан
чингильтуй
чупров
Шивия

59. Карымский район: 
адриановка
атамановка
большая тура
верхняя талача
дарасун
жимбира
кадахта
кайдалово
карымское
кумахта
маяки
новодоронинск
тыргетуй
урульга
эдакуй

60. Краснокаменский район:
богдановка
кайластуй
капцегайтуй
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ковыли
краснокаменск
куйтун
маргуцек
октябрьский
соктуй-милозан
Юбилейный

61. Красночикойский район: 
альбитуй
архангельское
байхор 
большая речка
верхний Шергойджин
захарово
конкино
коротково
красный чикой
минза
мостовка
осиновка
семиозерье
укыр
урлук
фомичево
черемхово
Ямаровка

62. Кыринский район:
алтан
ашинга
бальджа
билютуй
былыра
верх. ульхун
верх. стан
нижн. стан
Гавань
кыра
мангут
мордой
михайло-Павловск
надежный
турген
тырин

устье
хапчеранга
Шумунда

63. Могочинский район: 
амазар
артеушки
бега
давенда
джелонга
зайкин лог
итака
кендагиры
кислый ключ
ключевский
красавка
ксеневское
кудеча
могоча
Пеньковское
раздольное
семиозерный
тетёркин ключ
темная
чадор
чалдонка
чичатка

64. Нерчинский район: 
андронниково
березовка
бишигино
борщевка
верхние ключи
волочаевка
знаменка
зюльзикан
зюльзя
илим
калинино
кангил
кивки
котельниково
крупянка
кумаки
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нерчинск
нижние ключи
оликан
Пешково
Правые кумаки
савватеево

65.  Петровск-Забайкальский    
район: 

баляга
зугмара
кактолга
катангар
кули
малета
новопавловка
Орсук
Петровск-забайкальск
сохотой
тарбагатай
толбага
усть-обор
хохотуй

66. Сретенский район: 
адом
Алия
аргун
бори
боты
верхние куларки
верхняя куэнга
Горбица
дунаево
кактолга
кокуй
кудея
кулан
куэнга
ломы
мирсаново
молодовск
нижние куларки
старо-лоншаково
уктыча

усть-карск
усть-наринзор
усть-черная
фирсово
чикичей
Шилкинский завод

67. Тунгокоченский район: 
акима
бутиха
верх-усугли
зеленое озеро
красный Яр
кыкер
нижний сан
тунгокочен
ульдурга
усугли
халтуй

68. Хилокский район:
Горшелун
жипхеген
зурун
линево озеро
могзон
ушоты
харчетой
жипхеген
харагун
харчетой
хушенга

69. Чернышевский район: 
аксёново-зиловское
алеур
Ареда
багульное
байгул
бородинск
букачача
бушулей
Гаур
зудыра
Икшица
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кумаканда
курлыч
мильгидун
новоилимск
новый олов
старый олов
укурей
улей
ульякан
урюм
утан
чернышевск

70. Читинский район:
александровка
арахлей
атамановка
бургень
верхний нарым 
верх. чита
домна
домно-ключи
елизаветино
засопка
иван-озеро
ингода
колочнинское
кука
маккавеево
мухор-кондуй
новая кука
новокручининск
новотроицк
оленгуй
Подволок
сахандинск
сивяково
смоленск
угдан
Шишкино
Яблоново

71. Шелопугинский район: 
банщиково

большой тонтой
вершина Шахтома
Глинянка
дайя
даякан
кавыкучи
копунь
купряково
малый тонтой
мироново
севачи
тергень
чонгуль
Шелопугино
Шивия
Шика
Ягьё

72. Шилкинский район:
байцетуй
богомягково
верхний теленгуй
верхняя хила
Галкино
золотухино
зубарево
казаново
кибасово
кироча
кокуй-колмогорцево
кыекен
мирсаново
митрофаново
нижняя хила
номоково
ононское
островки
размахнино
савино
средняя кия
усть-ага
усть-ножовое
чирон
Шилка
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воИстЫй, -ая, -ое. 1. воинственный, боевой, свирепый, же-
стокий.

мама наша рассказывала, говорит, эти поля были, вот в соснов-
ским. Я, гыт, иду и вяжу, раньше, вишь, ешшо идёшь да ешшо и чу-
лок вяжешь. Я, гыт, вяжу, а он потом, Стишка-то, говорит, раз! — 
откуль-то вывернул и говорит:

— а ты, — говорит, — Стишку не боишься?
а она говорит:
— так чё его бояться-то?
— а я, — говорит, — я, — гыт, — Стишка и есть.
а мама-то, я, гыт, потом-ка надо, гыт, жать хлеб, а я, говорит, 

постояла… да далёко, гыт, он туды ушёл. Я, гыт, потом сиганула 
домой, забоялась одна.

[— а-а-а, дошла до поля, чё ли? баба, а потом он вернулся? — 
слуш.].

до поля дошла, он, говорит, идёт разговариват, как быдто ничё. 
Потом-то он сказал, гыт:

— Я же Стишка-то.
Я, гыт, потом вроде бы будто жать, жать, а сама, гыт, боюсь, 

да и, говорит, давай убегать.
[— а Стишка-то он же сильный, говорят, бандит был здесь. — 

слуш.].
о-о-о! бандит-то он  был шибко, говорят, воистый, он убивал, 



42

но, говорят, что богатых убивал. а вот тут где-то мост же, у нас 
сначала-то тоже мост был через речку-то. вот он, говорит, раз! — 
вывернется, вот этих бурят, каких богатых, обдерёт.

сосновско называлось, сосновский покос там у нас, и через 
речку перейдёшь, и сюды поле, сюда вроде называлось Борозди-
ново. раньше, может, делили хлеб как одинолично-то, вот Бороз-
диновы занимали, но. Бороздиново. а тут вот какие-то сосновские, 
наверное, занимали [1 (8). обор Петровск-Забайкальск. Читинск. 
(кабанск., кяхтинск. бурятии; усть-илимск., усть-кутск., усть-
удинск., ирк.; богучанск., кежемск., мотыгинск. красноярск., ка-
рымск., Петровск-забайкальск., сретенск. читинск.].

2. умелый, ловкий, хваткий, сноровистый.
раньше с детства всё делали. мужик — мастер. сейчас не уме-

ют ничего. а счас нигде ничего нету. Счас в Кодинск натолкали, 
сидят на балконах и запились. это куда дело? идёшь, мы к сыну 
приезжам, ей двенадцать лет — у ней в одной руке пиво, а в дру-
гой — папироса. это куда дело годно пошло, а?! это уже сколько 
идёт, счас уже матеря-то уже ихны от такие. ну, нечем заняться — 
разболтаны!

а мы подымалися, нас уже к сельскому хозяйству нас приуча-
ли. мы уже от, слушайте: я пацан, я с детства, я могу любое дело 
сделать. любое дело! а счас у меня вот он растёт, он ничё не умет 
и ничё уметь не будет.

он и дом построит, он и кадушку сделат, и он всё-всё сам, он 
всё умеет! в деревне же, мужик-то в деревне-то был воистый. в де-
ревне же надо было всё: ту же кадушку, ту же метлу, ту же лопа-
ту — значит же, надо было всё делать. учиться. сделает двадцати 
годов парень? он не сделат! а он у него двенадцати годов сделал, он 
рисовал, рисовал. от отца осталися топоры с топорищами, я кладу, 
карандашом обчерчиваю и начинаю строгать [2 (8). Чадобец ке-
жемск. красноярск. (баргузинск., кабанск. бурятии; усть-илимск., 
усть-кутск., усть-удинск., ирк.; богучанск., енисейск., казачинск., 
канск., кежемск., мотыгинск. красноярск.; сретенск., Шелопу-
гинск. читинск.].

войтИ. *войтИ в гоДА. Достичь совершеннолетия, стать 
взрослым; возмужать.

Я, родна, ешшо в  года не успела войти,  а пошла уже в море. 
ой, беда жива! Тятя был башлыком. тяжело было. раньше же лод-
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ки были такие гребовы, но и меня к ему приставили. все мужики, 
а стряпку надо одну. но я там всё в море-то делала. а на берег выхо-
дила, они пока сети выбирали, а я тут им рожни жарила, уху варила. 
но а потом на другой год на закидной невод пошла, и неохота мне 
стало там с мужиками работать на неводу-то тут. всё же, все это 
молодёжь была, да старики (…).

[— а на закидном, это как? — собир.].
а оно от как закидной невод вроде. на берегу стоят ворота. 

С водилинами, тут запрягаются кони, одна туды вроде будто бы 
как пята, а эта река называлася (…). одно крыло пята, а друго — 
река.

[— это крылья невода, левый и правый? — собир.].
ага. и вот и с левой стороны сразу заходит неводник, но идут 

гребями так это. и на вёслах так же греблися, и так кругом, потом, 
когда мотню сбрасывают, и ревут все:

— ходи! ходи!
но чтоб это на конях-то там это первый ворот-то ходил, пя-

товой-то. но и вот и зачнут ходить, но и потом всё опеть кругом 
сюды. но сюды, на реку придут, сразу быстре, быстре. но когда ве-
тер, дак понос [течение. — Г. в. а.-м.] есть, когда ветру нет, поносу 
нету, но вроде быстро набегают. но и вот потом так, это вот ходят 
на воротах, спуск дерьгают одне, там река на берег дерьгат, а эта уже 
пята там, а эта река уже в неводник спуск дерьгат. но вот один тут 
от ворота, потом там таскают туды, в воду бросают. и там опеть 
это в неводник кладут его, этот спуск. но и вот так, так от и рыба-
чили. но а потом, когда уже уши выйдут на берег…

[— Уши-то чё такое? — слуш.].
но вот така вот там палка, вроде как на весь невод-то вышиной, 

привязана, и там, ну, зацепка, там эти всяки-разны, там как их, кля-
чи каки-то всяки разны были там.

[— а клячи — это груз? — собир.].
но не груз, а он… будто бы тут петля, палка вот така толста, 

и она это туды, в эту в петлю заделаватся, чтоб потом невод-то тя-
нуло. но а потом всё отцепляет, потом опеть там несколько стол-
бов пройдёт, там опеть завоз завозят, и опеть идут, это там подде-
ют и опеть ходят тут. но уже потом, кода вот это вот завоз вышел. 
но и потом завоз выведут, потом уже так это тянут все. и так броди-
ли, раньше сапог не было резиновых. Потом уже после сапоги-то по-
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явилися, стали в резиновых сапогах. а потом ешшо бродить-то надо 
было через три забоя. это счас никаких забоев не было, а раньше 
от придёшь — один забой, да другой забой, да вот и туды потом, 
и плавашь там всё. в один день в июне-то рано вышли как-то, дак 
вся бригада заболела, остыли все. и бригадир заболел, и все, но по-
том вроде это вытянули невод, но три дня кто домой ушёл, лежал, 
кто там, мужики-то лежали. ну, оне выпивали там, помаленько-то. 
вот так и рыбачили.

но вот так где-то в августе, в июле, в августе уж мало добы-
вали, в июле по сто, по двести центнеров попадало. От и её всю 
надо высакать, потом её всю надо… тут был рыбоприёмный пункт. 
но сюды возили сдавали, потом всё тут завалили, потом в Энхалук 
возили сдавали. чё это поймает, там потом пайку делят. сама опеть 
у бригадира отпрашиваюся, но и приезжаю, сюды привозят, да по-
том её тут всю посолю, да приберу, да и… девчонкам говорю:

— амбар замыкайте и отцу ключ не давайте.
он пил. так и жили.
[— а подскажите, пята и река... а почему так назывались? — 

собир.]
левый этот — пята была. но а сюды уже, вроде на праву сторо-

ну кода пришли, — тут река. но тако названье, видно, с испокон ве-
ков было [3 (8). сухая кабанск. Бурятии (кабанск., кижингинск., 
кяхтинск., мухоршибирск., Прибайкальск. бурятии; аларск., ан-
гарск., балаганск., баяндаевск., боханск., братск., нижнеилимск., 
усть-кутск., усть-удинск., черемховск., чунск. ирк.; канск., ке-
жемск. красноярск.; ленск. саха (Якутия); акшинск., сретенск., 
тунгокоченск., хилокск., чернышевск., Шелопугинск., Шилкинск. 
читинск.)].

войтИ. *войтИ в Дом. женившись, прийти жить с мо-
лодой женой к её родителям в дом.

дед мой алексей николаевич чувашов. С Байдонова. чувашо-
ва — это коренна фамилия. они и в Чичеке были чувашовы, поче-
му-то и в Байдоново. вот здесь, дак вот в те годы, перед войной, дак 
здесь вот только было две разных фамилии. Потому что вот дедка 
наш, он из Знаменки, он сюда пришёл, вот как, ну, в дом говорили, 
раньше говорили, что не женился, а в дом вошёл. В дом вошёл. это 
мамин отец в дом вошёл [4 (8). Дальняя Закора жигаловск. ирк. 
(баргузинск., баунтовск., бичурск., заиграевск., кабанск., кижин-
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гинск., курумканск., кяхтинск., мухоршибирск., Прибайкальск., 
тункинск. бурятии; братск., жигаловск., казачинско-ленск., ка-
тангск., качугск., киренск., нижнеилимск. ирк.; кежемск. красно-
ярск.; кыринск., нерчинск., Петровск-забайкальск., сретенск. чи-
тинск.)].

войтИ. *войтИ в ПАмЯть. очнуться, прийти в себя. 
ср.: *войтИ в соЗНАНиЕ.

Потом я ешшо одного родила в том доме, шестого, но недоно-
шенный он был. ещё ему неделя до семи месяцев не доходила я и на-
дорвалась. отправляли вот на этот остров, на Домашний. зимой 
были копны сделаны из пшеницы. и вот на гумно надо было возить 
эту розвязь не снопами, розвязь, как сено копнили, так и пшеницу 
эту. 

и вот сходют, отгребут, а кромки-то примёрзшие, а надо (стро-
го было, очень строго), чтоб колосок не остался. и кто больше во-
зов накладёт, тот больше зарабатывает, трудодней больше. сейчас 
говорим, дуроту пороли, здоровье угробляли. а за что? за палочку. 
что трудодень этот поставят палочку, а на него ничё не получали. 
ну и чё?! вот старалась-старалась, вилы так воткну и через колено 
нагружаю. ну, ладно, нагружала. назавтра праздник. мы к тяте 
пошли в гости. сижу за столом, слышу, чё-то, ой, вроде как обси-
калась, чё-то мокро у меня в штанах. Я вышла, на улицу пошла, по-
смотрела: у меня крови, крови пошли через ребёнка. семь месяцев 
ещё не доходила. Я говорю:

— мама, у меня крови.
— ой, иди, дочка, домой! сейчас я Гошу отправлю домой.
мужа. ну, я пошла домой. ну и Гоша сразу пришёл, как посмо-

трел… а я тазик поставила, стою вот так над тазиком, а у меня так 
ручейком, ручейком кров эта. сама побелела вся. ну, вот, дед по-
бежал по фельдшера. Пришёл фельдшер, посмотрел, а у меня уже 
с литр крови набежало.

— ой, иди быстрей на конный двор, лови жеребца, вези в боль-
ницу.

а в больницу везти в новочунку на коне пятьдесят километров 
зимой, январь, морозы клящие. тогда морозы были по пятьдесят 
и больше градусов. и вот мы ехали до Тахтымая, перед Тахтыма-
ем я память потеряла, я уже не помню. а одели меня, и ватники, 
и тулуп, и матрас положили, сено наклали, соседи пришли, со мной 
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попрошшались. всё. уже смерть, не доживу, мол, всё равно помру. 
и вот он в Тахтымай приехал коня покормить. меня на руки, занёс, 
чтобы погрелася. 

ну и потом конь там поел, отдохнул, он меня… коня запрёг. 
меня на руки, в сани положил, поехал. и вечером мы только, тем-
нялось, приехали в новочунку. но к больнице подъехал, и рысяком 
в больницу. ну и я как раз тут в память вошла. В память вошла. 
и оне на носилках, меня на носилки и у больницу. ну и Гоша по-
был там, ему сказали, что дня через три будем рожать. ну и он по-
ехал домой. в ночь он поехал домой. и через три дня у меня роды, 
роды открылись и крови. а гинеколог дома была, акушерки звонют, 
что делать, что крови. она звонит:

— крови ни в каком случае не останавливайте. если останови-
те крови, остановятся роды. чем быстрей, тем лучше. Пусть кровь 
идёт, и скорей роды.

а он уродился вот такой малюсенький. ой, сколь я здоровья по-
теряла! была семьдесят четыре килограмма, а осталося пятьдесят 
пять. ну и подержали одну неделю в больнице. а он у меня, бед-
ненький, он и не плакал, он и грудь не сосал. вот сколь из соска на-
давлю я ему в ротик, он проглотит. но что это за питание? ему надо 
было тепло. а мы сильно знали? ну, тепло, топим печку, в избе те-
пло, а ему надо так, как в брюшине матери, такое тепло. и он у меня 
двадцать дней жил. и потом он помер тридцатого января. ну, чё, 
схоронили, плачу. мама с папой уговаривают:

— ты, дочка, не плачь, моли бога, что сама живая осталась. 
у тебе ешшо, — говорит, — их четверо.

Потом через год я родила дочку, уже пятую [5 (8). Бунбуй Чунск. 
ирк. (повсем.)].

войтИ. *войтИ в соЗНАНиЕ. то же, что *войтИ в ПА-
мЯть.

а дед меня бороться учил. Копны я возил пацаном-то. мы, 
как чё-то перекур, ну, остановимся, ага:

— ну-ка, Шура, иди сюда.
ну и бярёт. он здоровый мужик, боролся, по спору он переба-

рывал. бярёт меня вот так, как надо бороться, и вот как-то ногу изо-
гнёт меня, как через себя бросит, я аж из памяти выхожу. а потом 
полежу немного, войду в сознание, и опеть (…).

ну, не на самый зарод, а там уж метра два-то намётано, поболь-
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ше стог. ага. Я — туда! и бывало, что на ноги станешь, что так 
упадёшь [6 (8). Чунояр Богучанск. красноярск. (повсем.)].

воклЕмЕ, нареч. в силе.
[— а раньше народ сильный был? — собир.]
конечно. раньше народ был не такой, как сейчас. Воклеме был. 

а счас какой? слабенькай (…). вот у нас здесь жил мужик. здоро-о-
о-овый был! вот на охоту идёт, целиком барана мог съисти, за один 
присест съест — и пошёл. ему на три дня хватат <…>. вот сохатого 
добудет и один его припрёт, один с тайги выташшит. сильный был, 
мужик (…).

[— анна николевна, а воклеме, говорите, был. это как? — со-
бир.].

ну, сильный ли, воклеме ли, одинаково. хоть как говори. но [7 
(8). кежма кежемск. красноярск. (жигаловск., катангск., ка-
чугск., киренск., нижнеилимск., нижнеудинск., усть-илимск. ирк.; 
богучанск., енисейск., кежемск., мотыгинск., тасеевск., туруханск. 
красноярск.; ленск. саха (Якутия); карымск., Шелопугинск.. чи-
тинск.)].

вокорЕНь, нареч. вконец, совершенно, до предела.
раньше-то хоть трудодни. день протрудишься, там трудодень 

или полтора (там кто как), два заработашь. а на трудодень давали 
в конце года пять копеек. ну, примерно, килограмм хлеба или пол-
тора, может, дадут. а чё-нибудь мяска возьмёшь там ли чё-нибудь, 
эти денег, пять копеек тебе подсчитают, ты в долгу останешься 
ешшо, ничё не получишь. а тебе надо соль взять, спичек взять, 
мыла взять в магазине. 

и вот курицы если несутся, старухи, эти бабы-то соберут 
яйцы и в магазин ташшат. магазин-то в Белоусовой, два километра 
надо туда. уташшит там, на скоко хватит, сахару там или спичек, 
или мыла ли кого ли, соли наберёт, придёт, опять живут. Потом 
опять. а больше нигде ничё не возьмёшь, никого не продашь. ку-
пи-продай-то не было, как счас. Счас где хошь, деревня-то, смотри: 
вокорень запилась. ой! [8 (8). Шеметово качугск. ирк. (качугск., 
киренск., куйтунск., нижнеилимск., нижнеудинск., усть-кутск., 
черемховск., чунск. ирк.; абанск., богучанск., енисейск., канск., 
кежемск., мотыгинск., тасеевск., туруханск., уярск. красноярск.; 
ленск. саха (Якутия); сретенск., чернышевск., Шилкинск. чи-
тинск.)].
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вокрУгом, нареч. в виде круга, подобно ему; кругом.
а вот чичас троицу-то худо гуляют, напьются пьяные, да ешшо 

дерутся. 
а раньше, знашь, троицу праздновали, я небольша была, пом-

ню. вот молодые женшшины, девушки в хоровод возьмутся друг 
за дружку, вот хоровод, вот вокругом. идут по деревне, песни поют. 
мы маленьки через их там прыгам, прыгам туды-сюды по дыроч-
кам. вот песни поют, берёзку носят, в серёдке идёт женшшина 
там или девушка боле что, ну, берёзку дёржит наряженную. и дома 
три берёзки ставишь, коло дома.

у нас тятя всё три берёзки, вот в Кежеке жили, тоже дедушка 
три берёзыньки срубит, и воткнёт, и польёт, и принесёт. три берёз-
ки ставили. наряжать-то не наряжали. Ране-то наряжали: лентами, 
лоскуточками завяжешь — наредишь. на Паску вербу наряжали, 
ага <…>. Бравенько! вербу вот я чичас наряжаю, вербу. вот у меня 
висят вон три вербы у иконки [9 (8). карабула Богучанск. красно-
ярск. (повсем.)].

волвЯНка, -и, ж. гриб волнушка. ср.: волвЯШка.
[— По пять бочек грибов? — собир.].
да.
[— какие грибы? — собир.].
а эти волнушки беленькие. вот с его матерью.
[— а мы-то, соревнование между было, этой, как его… — 

слуш.].
а каким, из Жигалово заготовитель, ну, пушнину принимал, 

ягоды, макаревич приехал, говорит:
— ну, чё, девчонки!
мы говорим:
— чё?
— Грибох надо! у меня план данный.
Говорим:
— давай нам бочек.
он так посмотрел, говорит:
— вы чё, всерьёз? — он гыт. — есть у кладовшшика.
Я забыла, кто кладовшшиком-то был.
— бочка, — гыт, — есть. только, — гыт…
нет, однако, ешшо лекторова была тогда. не тамара только, 

кто-то другой. и говорит:
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— только, девки, помойте их и завешайте тару, и на каждую 
бочку на крышке напишите тару, сколько она эта бочка вешает. 
мы, — гыт, — будем грибы-то, чтоб нам тару-то потом узнавать, 
высчитывать-то.

ну и слушайте. нас николай Павлович уплавил туда в лодке, 
а это на Каменном, там поле было, не сеяли, не пахали. вот при-
шли, хоть можно было литовкой косить. ой, сколько их было! ну, 
мы взяли с собой корзинки там, это всё наклали. он-то уехал ниже 
до Головска, а мы корзины-то на берег стасковали. Потом уж нам 
не в чего было, мы и сетки сняли, чё такое, пиджаки сняли, не охота 
нам на пол-то, чтоб дома-то. ну и он подошёл, мы ему в лодку-то на-
грузили. он гыт:

— ну, чё?!
Подъехал на моторе, ну, поехали. домой приехали и давай эти 

все грибы вытаскивать. из лодки вытаскали, замочили.
назавтра пришли, давай все перемывать. на речке все пере-

мыли, все вычистили их, замочили их. ну, там дома-то замачива-
ли-то в ванны и всё, посуда-то была. а потом говорим:

— ну, чё, давай солить.
она говорит:
— давай посолим, а то, — говорит, — люди же будут исть-то, 

мы сдадим-то.
ну, чё, пришли солить, укропу нарвали, чесноку нарвали (укроп 

был, чеснок был), лаврового листу набрали. рядочек наложим, ря-
док там укропчику, чесноку, лаврового листа, опеть ряд. но мы, ко-
нечно, не за один раз эти пять бочек, но пять бочек мы их насолили. 
а потом он приехал, говорит:

— ну, чё, хоть сколь посолили?
николай Павлович говорит:
— вон забирай, пять бочек.
он говорит:
— да кто тебе поверит, что пять бочек?!
он гыт:
— бабьё это набрали, — гыт, — их.
ну, чё, забрал, загрузил. Понтон пришёл (катер тогда был 

на понтоне), эти бочки увезли, там вытащили их, вывезли, конеч-
но, на машине, и давай все завешивать. завешали, всё это записали, 
сколько, ну, с общим с грибам. Потом тару высчитали. и вот он нам 
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подсчитал деньгам, и по пятнадцать ли по двадцать рублей за эти 
грибы премии ешшо дал. ну, они стоили-то тоже копейки, он, гыт, 
это столь, там же много женщин работало в зверепромхозе, полна 
контора была.

— давай, — гыт, Павел николаевич его звали, — открывай 
бочку, посмотрим счас. если хороши, то бочку сразу по себе берём, 
а если плохие, то на сдачу туда.

он ладно, открыли. та пробует, друга пробует, он гыт:
— да вы завешайте, у меня, — гыт, — вес-то, вы килограмма 

два, — гыт, — съедите, у меня, — гыт, — недостача будет. давай-
те, — гыт, — тогда ташшите вёдра и берите.

одну бочку-то сразу, даже ещё и не хватило, по ведру наклали 
и домой утащили. вторую давай, а домой-то пришли, попробовали, 
гыт, за такие грибы чё это ведро-то брать, мало на год. Готовые 
грибы, только деньги отдай. ну, ладно, расхватали. он приехал, го-
ворит… мы говорим:

— больше нам некогда, сенокос будет. Греб подошла.
и он говорит:
— ну и за это, — гыт, — спасибо.
и деньги привёз. Говорит:
— Ешшо и вам и премию, — гыт, — дам.
а из Головской раз привезли красные грибы, и даже из бочек 

выбросили!
[— а что это за красные грибы? — собир.].
они их нарвали с корнями и не чистили, не мыли, так в бочки 

склали. а кто их будет исти-то? вот эти грибы-то красные были 
с Головской. он гыт:

— вот, пожалуйста, самый хороший гриб красный. а он был 
не обработанный, как, — гыт, — его кушать? они, — гыт, — 
что думали, — гыт, — свиньям, — гыт, — их принимать? вот, — 
гыт, — давайте, — гыт, — мы положим красный гриб и вот эту 
вот волнушку.

мы-то эти волвянки зовём, оно так по-ихнему-то волнушки бе-
ленькие. и даже и сырые грузди там, у нас были и подосиновики, 
но мы всё их обработали. и он гыт, и посолённые-то всё с припра-
вой, все грибы.

[— Волвянки — это значит волнушки? — собир.].
да. а мы их волвянки звали. да мы и счас их волвянки зовём. 
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они отмокнутся, знаете, какие беленькие! ну и с ним, конечно, 
меньше работы. как подосиновик-то скрести, мыть-то сколь!

[— как? — собир.].
Подосиновики, это грибы тоже подосиновики. ну, видите, 

они же растут больше на земле, под листом, наверху-то это весь му-
сор-то на них, их надо отмачивать. ну, вот, белый же его гриб-то зо-
вут. но мы подосиновики зовём. Я вот последние годы я стала их ва-
рить. наберу, отмочу. надо обязательно, их надо два-три дня только 
воду менять. вода всё какая-то коричнева и коричнева. а потом 
приправу ложу, лавровый лист, укроп, гвоздики брошу, перцу — 
и в кастрюлю, и варю. когда они сварятся, я их из кастрюли начи-
наю разлаживать по баночкам, прямо сразу горячие.

а тузлук вот называтся заливать, я варю его отдельно, потому 
что эта вся приправа в воде в этой остаётся, только гриб чистый 
подденется. и вот когда тузлук сварю, туда эту, положу тоже лавро-
вый лист, чесноку, перцу. а потом оно сварится, и вот этим горячим 
тузлуком-то в баночки-то залию. а потом сверху сколько-нибыдь 
веточек укропу и придавлю, чтоб они сверху-то не чернели. это 
для себя в баночках так вот. а знаете, сколько они увариваются-то, 
когда сваришь, много. но зато их и любо есть. Похрупывают [10 
(8). коношаново жигаловск. ирк. (кабанск., кижингинск., При-
байкальск. бурятии; жигаловск.,  казачинско-ленск., катангск., 
качугск., киренск., тайшетск., тулунск., усольск., усть-илимск., 
усть-кутск., черемховск., чунск., ирк.; абанск., богучанск., ени-
сейск., мотыгинск., тасеевск. красноярск.; Шелопугинск., Шил-
кинск. читинск.)].

волвЯШка, -и, ж. гриб волнушка. ср.: волвЯНка.
растут оне в ельнике на Селенгинском вострову, где Селенги-

но-то. вот это там ельник, и от в ельнике мы их собирали.
[— это рыжики называются? — собир.]
это рыжички, оне синенькие. у меня их было много, 

эти-то я просто в посудку солила, в деревянную. а остальные, кода 
время было, я заваривала кипятком, и в стеклянку, и у меня был уже 
сироп, который с пряностями кипячённый, я залявала их. так оне 
были до последу, пока на тарелку не насыплю, краснёхонькие были. 
это уж, мне уж время не было, я и давай валить вот так от в посу-
дину, но. но, вкусные были.

[— какие ещё грибы есть? — собир.].
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рыжики, грузди здесь и волвяшки.
[— что за грибочки волвяшки? — собир.].
Волвяшки-то? оне как волнушки, ну, волнушки, волвяшки на-

зывают [11 (8). Паново кежемск. красноярск. (кабанск., кижин-
гинск., Прибайкальск. бурятии; жигаловск.,  казачинско-ленск., 
катангск., качугск., киренск., тайшетск., тулунск., усольск., усть-
илимск., усть-кутск., чунск., ирк.; абанск., богучанск., енисейск., 
кежемск., мотыгинск., тасеевск. красноярск.; Шелопугинск., Шил-
кинск. читинск.)].

вОлга, -и, ж. о бойком, проворном, подвижном человеке 
(о ребёнке).

но я маленькая была, может, лет пять, может, шесть, ка-
ки-то ссыльны жили. один политический какой-то дядька, а дру-
гой был врач, такой толстенький, с бородкой такой, но уже пожилые 
старики. мама пошла за водой на берег и приводит вот этих двух 
стариков домой, говорит, вот сидят и говорят:

— бабушка, как бы нам чаю где попить или там чего-то?
а у нас старый амбар был, в ограде старый амбар ещё был, и вот 

она их туда. а они там себе сделали такую как кровать, досками 
этой и там маленько пожили. Вверилися в душу. мама их жалела, 
кормила (…). у нас коровы были, всё давала: и картошку, и рыбу, 
и всё.

они ничего о себе ничё не рассказывали, кто такие, откуда? 
один алексей иванович какой-то, знаю, звали, а другой, я забыла, 
как звали. вот у нас варя заболела, вот он её вылечил. она сов-
сем умирала. вот он её лечил и вылечил, она до сех пор ещё живая. 
и вот как-то… а потом они… одна избушечка там маленькая была, 
оне там жили, недалеку от нас. мама состряпала калачики и гово-
рит:

— неси-ка старикам.
а они всегда почему-то закрывались крепко, к ним не зайдёшь. 

а так, под воротами доска. и я вот эту доску уроню, туда подпол-
зу, унесу им там: то простокваши, то калачики, то чё постряпают. 
Я как волга через заплот… Прихожу, у них всё открыто — стари-
ков нет. и куда исчезли эти деды? куда, их кто увёз, как? никто 
ничего не знат, куда они исчезли. они даже нам до свиданья не ска-
зали.

ну, не так уж старые, но, может, лет по шестьдесят вот было, 
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такие были уже, грузные мужички. Я их хорошо помню. один вы-
сокий, как наши говорят, политически грамотный мужик, говорили, 
вот этот высокий. а этот врач-то, как, он толстенький, такой ни-
зенький. мама всё говорили:

— вот старики хорошие.
с горы таскали на себе дрова на зиму. но они, наверно, жили, 

может, с год жили они там, потому что зиму они жили. а потом 
куда-то исчезли, никто не знает, куда.

[— а пока они в амбаре жили, они что-нибудь делали или?.. — 
собир.].

а они недолго жили у нас. мама их уж больно хвалила. уж боль-
но хвалила, что уж такие хорошие [12 (8). кежма кежемск. крас-
ноярск.]. сестра наша зарезалась, ей семи лет не было. ой, волга! 
она така была! всё говорели:

— ой, волга! — мама-то.
что шустра шибко… она пошла с девочками купаться, было 

жарко. а егор Петрович (он покойный теперя-ка)… а вот такие 
были большие трёхлитровки, он, видно, эту водку выпил и эту бро-
сил бутыль в воду. она стала купаться и упала. и упала, она вот 
этим местом упала, животом, всё вот это место разрезала себе, жи-
вот. теперь кричит:

— ой, меня ондатр укусил!
Побежала… она потом гыт:
— ну, давайте я ешшо раз нырну, — говорит, — ешшо раз опо-

лоскнуся.
ну, ладно. тут же залезла в эту воду с девчонками. девчонки 

тут. Говорит:
— нет, мне тяжело.
Побежала по кочкам. эти все у ней кишочки оттуда все вылез-

ли. она добежала до соседки до угла и говорит:
— Пожалуйста, скажите маме, что меня ондатр укусил.
ну и потом домой её повели, повезли её, на руках понесли. вся 

она в песке, по кочкам она бежала. ну, ладно, девчонки, правда, 
не бросили её. спрашивают:

— ты чья?
— коневиных.
— кака коневиных?
— Баушки любы.
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ну, ладно. Положили её на пол. Папу закрыли в комнате, чтоб 
только он папа не видал. закрыли. она говорит:

— Постелите мне такую мягкую постелю. Я, — гыт, — буду 
крепко спать. Я спать хочу.

тепери-ка, это, постелили. она говорит:
— ну, ладно, вы уходите, я маленечко усну.
Пана была на ставнике, сестра, совсем ничё не знала, никого. 

закрыли мы её, лягла спать. тепери-ка я захожу, думаю, дай-ка я по-
смотрю её. мама на улице была. тепери-ка я закрыла её. Прихо-
жу, она уж покойна. Пана со ставника приехала с Макарово — она 
уж покойна. она не застала её, похоронили. Побежала туда на клад-
бишше…

вот как мы жили, моя родная! вот как мы жили, как пережива-
ли. и счас до сих пор [13 (8). макаринино Баргузинск. Бурятии 
(баргузинск., кабанск. бурятии; братск., жигаловск., казачинско-
ленск., катангск., качугск., киренск., нижнеилимск., усть-илимск., 
усть-кутск., усть-удинск., чунск. ирк.; абанск., богучанск., ени-
сейск., казачинск., кежемск., мотыгинск., тасеевск., туруханск. 
красноярск.)].

вОлгиН. Микротопоним. Название порога на реке тасеева 
(левый приток реки ангара).

Я спускался на ангару, выходил на барже, десятитонная баржа 
была, я уходил тогда на заработки, спускался пороги. Пороги боль-
шие здесь. Бурный сильно большой, она не может идти, баржа, дви-
гатель девяносто, сильный, — бесполезно, вверьх не может пойти 
баржа.

[— и вы спускали пороги? — собир.].
спускал.
[— и как вы спускали? — собир.].
а как? двигатель завядёшь, винт включил, и рули.
[— сколько там порог? он называется? — собир.].
Порог по километру, больше, а этот Соколок да Волгин три ки-

лометра пороги, два порога. вот расстояние-то километр с шиве-
рам у их. так что тама-ко всяко быват. баржа высока, где-то вот нос 
под потолок будет, у меня был, через нос волна летит. это порог 
Дурак, он Бурный называтся (…). а он, наверно, метров пятьсот, ну, 
подпорожица с километр будет. но волны с дом ходят! с дом! боль-
шие!
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[— Подпорожица? — собир.].
ага, подпорожица бывает же. выше и ниже подпорожицы пе-

ред порогом. и углова сразу ниже этого порога улово, с той и с дру-
гой стороны тишина. тихо. только серёдка, где сама струя идёт, 
селезень называтся, вот по ему плывёшь.

[— это вот струя, да, по которой плывёт? — собир.].
но. теченье основное, борозда называтся, русло, так-то русло 

зовут.
[— это и нужно выбрать борозду, знать. — слуш.].
а её видно, особенно вечером хорошо видать. Где, значит, мел-

кое место, вечером идёшь, допустим, оно белется, как будто пере-
катыватся мель, видать, а где борозда-то, там струя чёрная идёт. 
Я ночам отседова до Кондратьева и за ночь уходил на барже. дак 
вот две шиверы тут есть: Сосновка и Салагайская. ночам. Баушку 
даже ночью увозил туда. на барже ездили мы (…).

[— дедушка, а как вы ехали? мель, она как перекаты будто бы, 
да? и вы тёмное место выбирали, по борозде шли или как там? — 
слуш.].

но дак а я фарватер знаю-то.
[— фарватер — это русло, это борозда по-вашему, по-местному, 

или селезень, да? — собир.].
да, да, фарватер, селезень, по фарватеру идёшь, и всё. или вот 

на ангаре, допустим, по Тасеевой, там, значит, перевалочные ство-
ры стоят. и вот, значит, тут стоит створа, ты на неё пришёл, от её 
на той стороне смотри, где там будет, о-о, значит, прямо, и ход 
ряки на створу на эту. экспедиция тут была, у меня жили все, оне 
от Петропавловки и до устья Тасеевой, до ряки Тасеевой там всё 
пороги.

[— а какие там пороги? — собир.].
а я один только знаю — Ворон там есть [14 (8). Чунояр Богу-

чанск. красноярск.].
вОлгНуть, -нет; несов., неперех. становиться влажным, 

сырым.
кожу сами на гужи делали. на верёвочных же не поедешь — 

на один день. а была вон у нас дыра <…>, бревно втыкается, в сере-
дине вырублено вот так шириной, пустота вырублена так. а у этого 
у бревна две поперечины вот так, две, вот такие длиной. вот так 
две поперечины втыкаются, и вот так, как верхние. и вот в эту ло-
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жишь, в эту поперечину-то, палку, и вот крутишь, она там мнётся. 
из одной дыры-то так вылазит, потом в другу сторону опеть вот 
так, по ходу, вот так мяли руками. и чирки мы шили с кожи с этой, 
ичиги шили, потом хомуты шили с сохатины, ну, она плохая. всех 
лучше коровья кожа. а с сохатины <…>, она в сырость — ой! оде-
нешь — вроде так браво чирочки сшитые. а как сырость, по росе 
пройдёшь, оне же волгнут, вот такие все разбухнут, оне же из кожи 
из сохатиной <…>.

а шерсть сохатиную матрасы набивали. мы отделилися с де-
душкой, соломенный матрас был. неделю-две поспишь (ни просты-
ней, никоо не было), неделю-две поспишь, оно всё в мякину, вывали-
вашь, опеть идёшь солому набивашь [15. (8). Ёдорма усть-илимск. 
ирк. (повсем.)].

волгоНЯта, -нят, мн. съедобные грибы.
Волгонята — это гриб такой. ой, много! мы там брали гру-

зди, рыжики, ну, волгонятки если там. Волгонята. а здесь приехали, 
маслята стали брать <…>. там мы понятья не знали про маслята. 
в этим году вот плохо грибов было [16. (8). Пинчуга Богучанск. 
красноярск. (балаганск., братск., жигаловск., катангск., качугск., 
киренск., нижнеилимск., усть-илимск. ирк.; абанск., богучанск., 
енисейск., кежемск., мотыгинск., тасеевск. красноярск.; ленск. 
саха (Якутия)].

волДЫрь. Гидроним. Название ручья близ села малеево 
в Богучанском районе красноярского края.

[— иван афанасьевич, а какие названия местностей, куда ягоду 
ходите собирать? — собир.].

а тут, доча, токо ручья: Волдырь, там Агонь, Тиган, два Тигана, 
это речки, они все падают в Чуну. Ерохта, тоже речка. Шапелён-
да тут. Хажой и Шапелёнда. тут два Хажа, а там Шапелёнда идёт. 
а там к Чунояру опеть ручей нигнён называтся опеть.

[— ручей нигнён, Хажо ручей, да? — собир.].
нет, речки эти уже.
[— Хажо — речка, а не ручей, ага. — собир.].
а вот этот первый ручей. там и ручей Меленка. там щуки много 

<…>.
вот туда, где Волдырь-то, ручей-то, вот, помлю, старухи-то и хо-

дили с иконами, молили дожж. когда доўго не было дожа, молили-
ся. у кажного была икона. Помлю, это уж в мою память, Григорий 
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васильевич (председатель колхозный был), он насадил их на ходок, 
старушек этих, и повёз на Волдырь, на поля. оне там ходили окру-
гом, молилися. а вечером дожж пошёл. вот! [17 (8). малеево Бо-
гучанск. красноярск.].

волЕНОк, -нка, м. Детёныш сохатого, питающийся моло-
ком. 

сохатый в деревню приходил, он маленький, воленок, ешшо, 
видно, сосун. собаки, видать, выгнали из леса, перебрёл… даже 
вот у нас же здесь ить было. Перебрёл и идёт сюда прямо по дороге, 
собаки за ём бегут, и он сюда прямо вот пришёл в деревню. и вот 
здесь маслозавод-то был, он у маслозавода тудака стоял. Сколь вре-
мя стоял? но убить-то его нельзя было <…>.

а потом он зашёл, по полям, и потом упал, видимо, со скалы 
вот здесь, туда. загнали оне его. и там он так и пропал. это, видать, 
убился. небольшенький сохатый, воленок [18 (8). тимошино жи-
галовск. ирк. (баргузинск., баунтовск., курумканск., северо-бай-
кальск. бурятии; аларск., жигаловск.. качугск., киренск., чунск. 
ирк.; туруханск. красноярск.; ленск. саха (Якутия)].

волк. Антропоним. Прозвище, бытующее в русских селени-
ях иркутской области.

вот ещё Волк был. ознобихин. ознобихин, вот здесь вот, где 
сейчас Плотников живёт, Плотников живёт, а рядом вот, да, где ма-
газин «ивушка» вот этот вот. в этом магазине жили ознобихины, 
и у него было прозвище — Волк. он в лесу из петли вытащил чу-
жого волка и принёс его домой. дело было уже осенью. он снял, 
приехал, когда привёз этого волка, притащил, ну, привёз он его 
на коне, а там где-то до коня он его тащил на спине. он его из петли 
вытащил, кто-то петлю поставил, сорковиковские, а он этого волка 
украл. и шинель у него была, и как он этого волка тащил, так у него 
на спине-то волк и отпечатался. он, значит, домой когда из леса 
пришёл, снял шинель и повешал <…>.

а по весне… весна пришла, зимнюю одежду снял и одел шинель 
эту и пришёл в колхоз. люди-то как увидели, мужики, что у него… 
ну и всё, дали ему прозвище Волк. так он Волком и остался.

[— а как он отпечатался? — собир.].
ну, он его тащил на спине, когда он его вытащил из петли 

и на спину себе его, тащил на спине его. По-видиму, что-то там от-
печаталось, что туловище-то этого волка. и шерсть, и всё, видно, 
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там осталося. и сразу его вот прозвали — Волк. так он Волком 
и остался [19 (8). култук слюдянск. ирк.].

волк. *как волк На ПрИвЯЗи. Ирон. Насильно, 
не по своей воле.

народ-то начал разъезжаться с Березовой ешшо в шестьдесят 
пятым. а старики-то бы никуда бы не поехали. в шестьдесят пя-
тым году ребятишки играли, и загорелось. и полдеревни сгорело. 
людям-то деваться некуда, стали переезжать. кто сюда, кто в невон, 
кто в Усть-Илим. а потом ещё раз горели. и тут потом переселение 
началось, Гэс-то. которые в невон уезжали, кто на низ, кто куда. 
но больше-то народу переселилось по затоплению. а нас-то пере-
селили нас сюда, в новый Кеуль. не нравится… вот и живу как волк 
на привязи [20 (8). кеуль усть-илимск. ирк. (кабанск., кяхтинск. 
бурятии; катангск., качугск., киренск., куйтунск., нижнеилимск., 
нижнеудинск., усть-илимск., чунск. ирк.; богучанск., тасеевск. 
красноярск.)].

волк. *На вОлка БЫ НЕ с рАНи — оН БЫ За горАми 
БЫл.  о несбыточности, неосуществимости чего-либо; о том, 
что могло бы случиться, произойти при определённых условиях.

а я скажу про сестру, ей пришли мёртвы тоже в родительский 
день. она болела, Шура. ну и Гале, дочери-то, говорит, пришла 
на кухню, говорит (это уж она мне потом рассказывала, Галя):

— ты знашь чё?! ко мне счас пришли все наши, и дедушки, 
и баушки, и все, все-все, — гыт, — счас у меня в спальне стоят, — 
говорит, — и просят киселя брусничного и блинов.

ага. она [Галя. — Г.в. а.-м.] говорит, я ей говорю:
— Я и так, мамка, блинов много настряпала, мол, счас вот до-

стряпаю и кисель заварю. заварённый, мол, остынет, и я принесу 
потом.

— ну, я, — гыт, — тётя оля, не подумала, что ей… думаю, 
чё-нибудь, может, померешшилось.

ну и всё. она раз-раз посуду вымыла, кисель стыл. она кладёт 
блины на тарелку ей, ну и ставит киселя. зашла — она мёртва ле-
жит. Я-то и подумала, вот, я бы, если б не этот случай-то, я бы, мо-
жет, что-то у них спросила. а то я подумала, Шурин-то сестры слу-
чай на себя взяла, думаю, это, наверно, моя смерть пришла. она-то, 
ну, гыт, может, я, ну, пускай я сорок минут была там, часу я, гыт, 
не была в кухне. Пришла — она мёртва лежит. нет. а я-то, Господь 
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со мной. Я уже... вот четыре года, пятый пошёл, с двадцатого апре-
ля я ни одной таблетки в рот не брала и не беру. у меня вся беда — 
нога. вот нога бы... как говорят, пословица, раньше бабушка наша 
говорила: на волка бы не с рани — он бы за горами был. так и я. 
нога бы не болела, я бы ешшо не знай куда поехала. мне не верили. 
эти говорят:

— ты кружашь. ты, наверно, спала.
Я говорю:
— спать?! Я токо успела легла. Я чё?! ефимка фадеев?
у нас ефимка фадеев был старик, он в русской пече спал. жил 

один и в русской печи спал.
— а почему? — собир.
ну а так дров много надо, он печь истопит, и там. он истопит, он 

там потом может и сутками лежать в ей.
[— баба оля, пословица-то какая хорошая.... Я её никогда не 

слышала. на волка бы не с рани — он бы за горами был (...). удиви-
тельная! — собир.].

ага, доча. Брава!  Шибко брава. На волка бы не с рани — он бы 
за горами был. так и я. нога еслиф бы не болела, я бы ешшо не знай 
куда поехала  [21 (8). манзя Богучанск. красноярск. (богучанск., 
енисейск., кежемск., мотыгинск., туруханск. красноярск.; братск., 
усть-илимск.)].

волкАЧ, -а, м. Охотн. капкан для ловли волков.
волки-то в деревню, во хлевы лазили, овец давили. вот идёшь — 

оне бегут, нимо тебя бегут. летом вот на покосах жили, выйдем… 
жили-то на житье, юрта там. вот тут на станке. Покос был. Ку-
рикан. вот там оне выли почему-то сильно. вот вечером отужнам, 
сидим ужнам — оне зачнут выть. тут за балаганом лесочек, оне 
в этот лесочек придут <…>. 

и гламно, кажный вечер ходят. и вот и затяговают. ой, зачнут 
выть! мы побежим, в вид видели. оне потом от нас побегут. ага. 
а зачнут, самец-то затянет голосом, маленьки-то подтяговают, то-
ненький голосочек у них. видели, нимо бежал волк. они голодные 
были. вот и собиралися.

а в деревне-то у нас, ой, давили! их мать овчарка была в колхозе. 
так был такой, ну, как его называется, по-нашему-то хлев называтся. 
вот она к ночи-то загонит. дак вот оне крышу изгрызут, выворотят, 
залезут и придавят там овец <…>.
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она утром придёт, там надавлены овцы. и даже видели в вид. он 
задавит и на себя накинет овцу, и в косогор сразу. тут сразу косогор 
высокий такой был. ташшит овцу туды. дак он тогды, нако, чуть 
не всех и придавил у ней их. тридцать штук! это чё?! так потом и 
сидели.

и мы давай волкач поставили, он большой, я и егор. он ту ночь 
ешшо и не пришёл — чуял, видно, чё ли. но поймайся потом всё 
одно.

[— а волкач? капкан это? — собир.].
но. капкан на волка [22 (8). карам казачин ско-ленск. ирк. 

(баргузинск., баунтовск., кабанск., кижингинск., курумканск., 
кяхтинск., Прибайкальск., северо-байкальск., бурятии; казачин-
ско-ленск., катангск., качугск., киренск., нижнеилимск., усть-
илимск., усть-кутск., усть-удинск., черемховск., чунск. ирк.; богу-
чанск., енисейск., кежемск., мотыгинск., туруханск. красноярск.; 
ленск. саха (Якутия); Газимуро-заводск., каларск., калганск., тун-
гокоченск. читинск.)].

волковАть, -кую, -куешь; несов., неперех. Охотн. охотить-
ся на волков.

волков ямами не ловили, так волковали, ловушками: рубют, ста-
вят, ну, вот так вот с потолок высотой колля, там зачесывают вверху, 
забивают. ну, копают ямы, ставят вот этим тычкам кверху, зарыва-
ют туда и кругом. а тут вороты, вот примерно вот так вороты, вот 
так, вот за ето, и с той стороны таки же вороты. и нажива, ставится 
верёвочка, ну, как плашка вот на мышей ставится, вот так же этот. 
как за эту наживу возьмётся, зайдут туда, волк-то заходит, новой 
раз по три, по четыре заскочут сразу, понимаешь. там, может, по-
росёнок привязанный, или баран ли привязанный, ли полкоровы, 
корова ли, вот, туды кладут. а как схватит, вот, значит, всё это сра-
батыват, очеп-то, дверь — раз! — захлапывается сразу, на пружи-
нах на таких ей <…>.

толсту резину или всё больше пружины ставили, вот эти пру-
жины и срабатывают, и закрывают. закрыли — и куда? и вылез-
ти — не вылезешь, и всё, и сидят там. Проверяют ходят потом, че-
рез два, через три дня проверяют [23 (8). тыргетуй карымск. Чи-
тинск. (повсем.)].

волковНЯ, -и, ж., собир. волки. ср.: волкотА, волЧьЁ.
у нас же школа там была, семилетка, в Черново. Из Кеуля даже 
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туда ездили учились, а потом разъезжаться люди стали, и четыре 
класса там оставили <…>. и как-то мы на уроке сидели, слышим 
крик. Шум такой какой-то, и кричат:

— ангара пошла! ангара пошла!
у нас крылечко такое было, и вот открыл александр Григорь-

евич бантюшевский (это был, наверно, третий класс), открыл он 
нам дверь, и мы смотрим: ангара вот так ломается. весна! льди-
на на льдину, паруса такие становятся, и смотрим: чё-то чёрное 
на льдине. а потом уже, кто был ближе к ангаре, кричат:

— это волк!
волк сидел на льдине и поплыл туда дальше. а раньше же полом 

было волковни-то этой. не знаю, где он перебежит на землю, пере-
берётся ли, нет.

[— раз всё это, ангара-то пошла, ему уже некуда деваться, 
да? — собир.].

некуда деваться было. и вот его застало врасплох, видимо, а мо-
жет, что-то было поесть, и он просто был занят едой и не заметил 
всего, а когда опомнился, и деваться некуда. и так со льдиной несёт 
его [24 (8). кеуль усть-илимск. ирк. (повсем.)].

волкотА, -ы, ж., собир.  волки. ср.: волковНЯ, волЧьЁ.
Волкоты было полом. боялись. мы с подружкой, нам по один-

надцать лет было, мы пошли по карисин на полевой стан. надо было 
лампы заправлять. идём с ей, и никого, сандалии сняли, разулись, 
идём с этими бутылками, назад-то взглянули: волки! мы с ей бе-
жать! у меня сандаль упал, я подняла. вернулась, сандаль подняла. 
ой, носок… вот так будто обвернулась, у ей носок упал! ну, думаю, 
их раздразнили. но бежали. ну, дак а чё же, обутки-то… да ладно, 
буряты калининские (там рядом Калинино, колхоз), пахали мужики. 
вот они нас увидели, что мы бежим-то до них, и давай об железо 
колотить (...). железо об железо, и они [волки. — Г. в. а.-м.] испу-
галися.

а потом в задах, за огородами, у хозяев однех овцы ходили. Гля-
дим, дева, с горы (мы жили, вот так горы кругом, и они на горах, 
эти овцы-то, ходили) — и волк. мы думаем, собака ли чё ли, глядим: 
волк поймал овцу. вот так как её поймал и — на себя. и были — 
и нету. он бежал, её ташшил. бросил, устал. тот схватил, и тот, дев-
ка, на шею, взади вот так на себя на загорб, бежит, она вот так коло-
тится, он её ташшит.
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волков полом было у нас. у них норы были под… туды выры-
вали они норы себе, вот там жили. а потом залезут наверх на гору 
и караулят скота. скота давили. у нас дома корова комола была, 
бодаться не могла — тут же задавили. ночью съездили да привез-
ли. Месяшно было как раз, они пришли. тут скота, говорит, коро-
ву вашу задавили. и вот они же её сразу сгрызают. но тут успел, 
кто-то увидел, да и привезли её до дому, зарезали, дорезали [25 (8). 
макаринино Баргузинск. Бурятии (повсем.)].

вОлово, -а, ср. олово.
всё на волово ворожили. Волово надо растопить и вылить в чаш-

ку. ну и на воск, ну, воск не так, надо волово растопить и в воду вы-
ливать. ну, вот, там чё выйдет. а нашей маме вышло ружьё и дробь. 
этим девкам всем во такие цветы, сразу слились — и цветы <…>. 
а маме моёй ружьё и дробь. ну, она и говорит девкам:

— вот вы выйдете взамуж, а меня кто-то убьёт.
вишь, ружьё и дробь. ну и ладно. девки взамуж повышли, она 

их отдала, подругой там была. ну, зашухарила с костей, что в Пабе-
реге живёт катька, с отцом с ейным.

ну, отец пошёл… они богато жили. отец мамин пошёл на охоту, 
с ейным ухажёром, пошёл на охоту и принёс два гуся. большие та-
кие гуси, белые. не утки, а гуси. она села на скамеечку, а он пришёл, 
ружьё не разрядил, повешал у порога. она сидит, и только напротив, 
дом большой был, она сидит скублёт гусей. а он пришёл, этот уха-
жёр, ружьё снял, говорит, отвёл курок — тресь! и сразу глаз выле-
тел и ухо разорвало, она упала и вся с крови сходит. отец богатой 
был. маму прострелил, глаз выстрелил и ухо разорвал.

[— ну, она замуж вышла? — собир.].
и вот тут, во это, висок разрезал. чем это? ну, убил бы, если 

прямо в голову, а так скрозь прошло. ну, скорей! отец схватил, 
да и в иркутск увёз. денег-то много было. в иркутск увёз, её вы-
лечили. вылечили. а он [ухажёр. — Г. в. а.-м.] скрылся, и два года 
искали его и не нашли. а потом приехал с этой… а мама уже, ну, 
всё. а мама уже за данила вышла взамуж [26 (8). Бурхун тулунск. 
ирк. (повсем.)].

волОжить, -жу, -жишь; несов., перех. увлажнять, смачи-
вать.

а мы на Гавриловской жили. там тунгусы жили, вот оне мясо 
хорошо делали. Я помню, всегда вялили. оно вкусно-то како! Вяле-
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нина называлась. сушили-то не в русской печке, сушили на вышке. 
и дедушка наш делал. и ведь знали они, когда его повесить, чтоб 
мухи не обплевали-то. а щас повешай-ка! в апреле-мае вешали, 
до мух. Тятя нам достанет, залезет туда, он нам не разрешал са-
мим-то брать. мы бы сами-то, его, наверно, за три дня бы стаскали. 
а так он полезет сам, по кусочку нам сташшит, ещё молоточком так 
немножко так как вроде отобьёт, побрызгат, воложить, говорили, 
надо. 

Сохатину, вот эту вырезку делали, таки полоски делают длин-
ные, одну мякоть. её засаливали как-то, делали рассол, умели, ви-
дать, скоко-то дней в рассольчике подержат, потом от туда, на выш-
ку. Проволоки натягивали, проволоки толстые, и вот так их на про-
волоку <…>. и вот повешают много, а потом по штучке нам при-
несёт, тятя. вкуснятина-то кака! [27 (8) карабула Богучанск. 
красноярск. (баргузинск.,  кабанск., кижингинск., курумканск., 
кяхтинск. бурятии; балаганск., братск., жигаловск., катангск., 
качугск., киренск., нижнеилимск., нижнеудинск., усть-илимск., 
усть-кутск., усть-удинск., чунск. ирк.; богучанск., енисейск., ка-
зачинск., кежемск., мотыгинск. красноярск.; ленск. саха (Якутия); 
акшинск., Газимуро-заводск., нерчинск., сретенск., тунгокоченск., 
Шилкинск. читинск.)].

вОлок, -а, м. Устар. 1. отрезок пути по лесной дороге между 
далеко расположенными друг от друга населёнными пунктами, 
разделяемый несколькими ямскими станциями (станками).

Я долго водил почту. До Богучан сорок четыре километра. оста-
навливались. а потом до Богучан. останавливались где-то, покор-
мить лошадей, плохие были. а волок большой <…>. Волок — это, 
что называм, счас примерно от Чунояра до Богучан сто тридцать. 
расстоянье — волок. вот счас, примерно, с Малеевой ехать, зи-
мовьё было, там изба стояла на зимовье. это нам отцеда доедешь 
да отцэль тридцать километров, уже там ночуешь. лошадей кор-
мят, ночует, назавтре поедут — до Карабулы доедут. там сорок 
тоже километров. В Карабуле переночуешь, едешь в Богучана. три 
дня едешь в Богучана! вот как! а как же? сто тридцать километров 
на лошаде же не угонишь [28 (8). Чунояр Богучанск. красноярск.]. 
раньше обозы ходили здесь. В Канск, в Богучаны ходили. от дерев-
ни до деревни. Первая деревня Карабула, она восемьдесят киломе-
тров, а между этой деревней и Карабулой было построено зимовьё, 
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там люди жили. там семья жила, заезжа была. и через Гонду езди-
ли тоже. от зимовья двенадцать километров туда дальше.

[— От Чунояра до Богучан сто шестнадцать километров, при-
мерно? — собир.].

сто двадцать пять волок.
[— и вот какие станки были вот в этом месте, вы сказали? — 

собир.].
Чунояр, зимовьё, Карабула, деревня, и Богучаны.
[— а у места, где стояло зимовьё, было название? — собир.].
на речке, маленькая речка там, речка Хая. и там они скота дер-

жали, и там покосы были у их. одна семья жила.
[— а Хая впадает в Карабулу? — собир.].
Хая, речка? нет, в Чуну сюда. Карабула в ангару. а Хажо сюда, 

в Чуну.
[— а до Абана какие деревни проезжали раньше? много их?— 

собир.].
До Абана? ну, сколь? Я тоже в сорок восьмом году же в обозах 

ходил.
[— здесь тоже сто тридцать километров, да? — собир.].
До Абана. До Канска двести, двести тридцать, а до Абана сто 

шестьдесят. До Канска шли шесть суток.
[— Шесть суток до Канска шли? обозом? а что везли? — со-

бир.].
а туда чё везли? туда еслиф чё мясо, ли что ли, а оттуда завози-

ли нефть сюда, движок работали, молотильник.
[— и какие станки были? как их называли? — собир.].
ну, деревни, просто от деревни до деревни. это отсюда до Хаи, 

от Хая, это Федино идёт, Почет, Апано-Ключи, Усть-Янск. В Аба-
не не останавливались, потому что дальше там Усть-Янск и Канск. 
между остановками где-то сорок километров. Волок.

[— это двести шестьдесят километров, да? До Канска? отсю-
да? — собир.].

нет, тут до Хаи-то двадцать. это я имею в виду с Малеевой. 
Я тогда в Малеево ешшо жил. Шесть суток. день едешь, ночь — 
коня кормишь.

[— заезжие дворы были, да? — собир.].
ну, там, то у знакомых у кого-то, или как-то заезжие были 

от такие. колхоз деньги платил за это, за стоянку.
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[— сами себе готовили, да? — собир.].
сами. а это с собой супы наваришь, наморозишь там, кружки 

наморозишь в чашке. сыро не возили, а готовый уже, там разогрел 
и всё. с мяса вяленину делали, сушили его, мясо. вот её навялят, это 
мясо, сохатину, в рассоле засолят, а потом весной на чердак там вы-
вешат, оно завялится и… сушили в печке его. Сохатину. Прядя 
[прядь. — Г. в. а.-м.] вот так нарежешь, на проволоку навешашь. 
но вкусное. а сытно-то чё!

[— оно жирное, да, ещё? — собир.].
ну, да не сильно. оно жирно не вялится, жир-то не вялится. та-

кое мясо вялится она.
Я вот тут как-то директоров возил, шоферил одно время, до Бо-

гучан далёко было, бездорожье было, щас дорога хорошая. а тогда 
пять-шесть часов езды только было до Богучан. а щас чё — полто-
ра-два часа. ну, вот в карман положишь там, дорогой кусишь. оне 
к столу — я не иду. оно там разбухнет, что ты! вяленина-то, соха-
тина. можно весь день не есть [29 (8). Чунояр Богучанск. крас-
ноярск.]. на лошадях ходили обозами, тридцать километров до Во-
робьёвой, там ночуешь, уже договаривасся с домом. Потом сорок 
километров через хребёт такой, через волок назывался, на Илим 
туда. там у баушки федосьи мы больше стояли у Сотниковой. и до  
нижнеилимска возили груз. оттуда уже товары берёшь.

[— там где-то двести километров, да?.. меньше, наверно? — 
слуш.].

нет. ты чё?! тридцать и восемьдесят — сто десять километров 
до нижнеилимска. а если до Илимска, там больше, больше двести 
километров. До Илимска-то редко зимой, летом только. вот овощи 
осенью выкопают в колхозе, картошку, морковку там, вплоть до того, 
что и турнепс, их вот туда до Илимска так возили мы на лодке. вот 
тягольщиком-то я был. оттуда уже по морозу, шшитай, уплывали. 
местами и схватывало Илим [30 (8). Эдучанка усть-илимск. ирк. 
(повсем.)].

2. участок лесной дороги для гужевых перевозок между дву-
мя селениями (станками).

ну, этот, окружали деревню, не выпускали никого, пока не от-
дохнут вроде тут. а потом опеть дальше двигались, и посылали 
вестовщиков, нарошных. все деревни по берегу, ну, по ангаре же 
были, по реке, и дальше так вот, таким путём. обязательно де-
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ревня с деревней волоком соединялась, пока эта дорога, всё равно 
на коне-то верхом можно было проехать, зимой на санях ездили. 
тайга, глушь <…>. и вот другую деревню таким же родом брали. 
тем там сообщали нарошные, что идёт отряд белых, там полковник, 
там английский, там, скажем, такой-то такой-то вроде джон, чтоб 
встретили, как следует. 

если плохо встретят, будет развод обязательно. он такой су-
ровой у нас. ага. Представят себя как белые. те готовятся наспех 
там. к деревне подходят — опять такой же фокус. и окружают, чтоб 
никто никуда не выскочил, везде расставят дозоры эти. бурлов умел 
командовать отрядом. и с малыми потерями шли, это редко где 
бои-то были. и дошли, установили советскую власть, везде флаги. 
выбирали человека председателя сельсовета, советскую власть дер-
жать [31 (8). выдрино Чунск. ирк.]. Волок-то его всегда чисти-
ли, весь народ выгоняли с колхоза, молодёжь, всех, волок делали 
до Седаново. Потом от Седаново до Усть-Вихорева сорок восемь 
там километров было, и скрозь до Усть-Вихорево. с цепями шли. 
ну, пройдут, потом после них заузжают, начинают, одна за одной, 
одна за одной, и всё волок, втянигус, в гору с цепями идут, с хлебом. 
нагружали полностью. До Кобляково доедут, с Кобляково было луч-
ше волок до Падуна. мимо Пьяного, это последняя деревня перед 
братском была, старый братск.

[— не было машин-то. — слуш.].
дак а вот на конях. Волока вот эти тяжёлые, санный след. на са-

нях. связь была, водили почту, аккуратно почту. каждый день по-
чта шла. а водили почту с братска до Кобляковой, с Кобляковой 
до Усть-Вихорево, двадцать пять километров там. С Усть-Вихоре-
вой сорок восемь километров до Седаново. С Седаново шестнадцать 
километров до Подъеланки. 

и от нас с Подъеланки до нижней Шаманки (она на остро-
ве была, нижняя Шаманка и Пашино, две деревни, два колхоза 
там было), там двадцать пять километров. Почта шла каждый день 
на конях. строго. туда и обратно.

Я даже почту гонял два года. С Седаново до Усть-Вихорево 
на лодке, двадцать семь там было рекой, на лодке. мне девок дава-
ли, но оне быстро у меня убегали чё-то, тяжело казалося. Я дюжил 
как-то, переносил [32 (8). Бунбуй Чунск. ирк.]. на нижнеилимск 
у нас волок был, станки были.
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[— а какие станки? — собир.].
С Каты, вот они не знаю, сколько проходили, но километров 

двадцать, тридцать, сорок другой раз. вот от деревни до деревни. 
вот отсюда идут до Бадармы, сорок километров проходят за день. 
ночуют и дальше <…>. Потом Зятья, потом дальше там Туба была. 
В Бубново, наверно, не останавливались. да! В Бубново. Где кому 
как нравилось, как лошади шли, как [33 (8). Невон усть-илимск. 
ирк. (повсем.)].

вОлок. *На волокАх грАБить. грабить на лесных до-
рогах между двумя селениями (станками); грабить на лесных 
дорогах. ср.: *На волокУ грАБить.

а раньше же часто на волоках грабили. здесь-то у нас, на Миро-
новке, не было. Токо вот тама-ка за Приудинском по тракту Чунско-
му, вот к нижнеудинску. там волок большой, от Тони до… там боль-
шой перепадок, нету ни домиков, ни селений нету. Где-то киломе-
тров, наверное, сорок. От Тони и сюда до Боровинка, тут же нет 
никого. там далёко. там нет-нет да бывали.

вот рассказывали старики, бывают там иногда такие, выска-
кивали. но их потом всё равно находили. они далёко не уходили. 
безо всякой милиции, сами прибирали к рукам. сами хозяйничали, 
как говорится, самосуд.

[— а чё делали? — слуш.].
это ихни дела, кто как способен. убивать — не убивали. После 

этого долго не жил человек. Я еду на базар, везу чё-то или с ба-
зара еду, везу, накупил, есть деньги маленьки, небольши у меня 
там для семьи. зачем тебе у меня отбирать? если я не поддаюсь, 
меня убивают. а зачем это дело было? Правильно, самосуды хоро-
ши были. 

и с тех пор, как говорится, если одного-двух, больше никто 
не рискнёт, никто не будет встречать [34 (8). тахтомай Чунск. 
ирк.]. а тама-ка, говорят, на волоках грабили, в Оёке, в Хомутовой. 
обрезали, говорит, гужи у етих, у конех. жаловались: если какой, 
если едут какие в обозах, ну, такой, и вот это творили. но на боль-
ших-то волоках шибко, говорит, грабили [35 (8). толмачёво качугск. 
ирк. (баунтовск., курумканск. бурятии; бодайбинск., братск., жи-
галовск., казачинско-ленск., катангск., качугск., киренск., куй-
тунск., нижнеилимск., нижнеудинск., усть-илимск., усть-кутск., 
усть-удинск., чунск. ирк.; богучанск., енисейск., канск., кежемск., 
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мотыгинск., тасеевск. красноярск.; ленск. саха (Якутия); красно-
каменск., кыринск. читинск.)].

вОлок. *На волокУ грАБить. грабить на участке ле-
сной дороги между двумя селениями (станками). ср.: *На во-
локАх грАБить.

На  волоку, говорят, было, грабили. в моёй памяти, рассказы-
вали, я не попадал в это. рассказывали мужики, не доезжая трид-
цать пять километров, счас у Курыж-Поповича, однако, дак вот 
там когда проезжали на конях, обозы, там мост, кака-то ложбина — 
мост. и вот из-под этого моста выскаковали и грабили. было та-
кое. раньше на волоку грабили [36 (8). Чунояр Богучанск. красно-
ярск.]. Тятя рассказывал. раньше всё, говорит, грабили на волоку. 
Золотишников вот этих, с приисков которы шли. Тятя у меня тоже 
на золотых приисках работал. а потом он домой пришёл. страшно, 
гыт, идти одному-то. там, гыт, человек жил. ну, как?! <…>. Высел-
ка, кака-то избушка у него была вроде, рассказыват отец. он гыт, 
один человек шёл, тоже у него ночевать, гыт, собрался <…>. а жена 
говорит:

— ну а чё, — говорит, — ночуй, чё.
а она не знала даже мужика, что он их убиват, жена его. а па-

цан-то знал, узнал. ну, у них пацан, и… и тепериче мать-то ку-
ды-то ушла. он:

— дядя, вы лучше уходите! — говорит. — вас тятя всё равно 
убьёт.

— как убьёт?
— он золото отобират.
ну а каждый идёт, золотишко ещё ташшит, ну, маленько, с при-

исков. но и чё?! он собрался, значит, берёт и уходит. доходит до ру-
чья, сял, окошелился ночевать. огонь разжёг, сидит. маленько пого-
дя смотрит: подъезжат на коне к нему человек.

— о-о-о, — говорит, — здравствуй!
— здравствуй!
— можно к тебе присесть?
— садись. в чём дело?
а он сразу сообразил, что это он догнал его. ну, ладно. конь, 

гыт, хороший у него. он чё:
— давай садись! чё. давай теперь ты поешь.
и вилку-то отдаёт ему, этому, который приехал-то. он только 
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вилку-то затолкал, он как хряпнет ему по вилке-то, не растерялся. 
он знат, что ему конец будет. она туды в горло, он его тут законопа-
тил, убил этого мужика-то, коня отпустил, седло снимат, уташшил, 
спрятал. а в этим седле золото всё и было у него. а он шёл домой. 
ну и ладно. Тепериче он, значит, когда убил его, всё, седло спря-
тал, коня отпустил. чё делать? он разворачиватся, приходит к ним 
обратно. Приходит к ним когда ночевать:

— а где ваш этот, муж? муж, где он?
а она говорит:
— конь пришёл, его нету. куды-то девался! а-а-а, — говорит, — 

бог с ним! его, — говорит, — кто-то ухряпал.
а она, может быть, и догадалась, жена-то:
— собаке, — говорит, — собачья смерть.
так она ему сказала, этому мужику.
— да мне-то, — говорит, — всё, да не всё! седло, — говорит, — 

само гламно, жалко-то! седла-то нету.
— а чё там, седло-то?
— там, — гыт, — всё золото у него в седле!
он сразу: э-э-э, сообразил. ну, ночевал.
— но, — гыт, — чё?! — гыт. — Я, — гыт, — пошёл домой! — 

назавтре.
ну и приходит, седло-то распорол, у него там, в седле, под этим, 

всё золото. вот и разбогател, гыт, пришёл домой, и живу, гыт, бо-
гато.

он его убил. он не растеряўся, как трахнет вилкой, тот туды 
сразу вогнать до конца-то. убил его. и законопатил. он знат, что он 
его убьёт. Тятя рассказывал, многих-многих пригробил. вот идут 
с прииска опять мужики, золотишники-то, потерятся и потерят-
ся. всё. и ни слуху и ни духу. а вот он их убивал и золото отоби-
рал у них. сколько там… узнат, чё у него есть, или как расспросит, 
а потом их убивал [37 (8). верхнемартыново казачин ско-ленск. 
ирк. (бодайбинск., братск., жигаловск., казачинско-ленск., ка-
тангск., качугск., киренск., куйтунск., нижнеилимск., чунск. ирк.; 
богучанск., енисейск., казачинск., канск., кежемск., мотыгинск., 
тасеевск.. красноярск.; ашингинск., борзинск., Газимуро-заводск., 
каларск., карымск., краснокаменск., красночикойск., кыринск., 
Петровск-забайкальск., сретенск., Шелопугинск., Шилкинск. чи-
тинск.)].
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вОлок. *ЧЕрвЯНский вОлок. Топоним. участок лесной 
дороги между селениями Червянка и Берёзово (Чунский район 
иркутской области).

[— в обоз-то вы ездили как? — собир.].
а мы чё, всё загружаем, с Червянки в Берёзово, по Червянскому 

волоку. тут барак. Приезжаешь как, тоже, это сейчас лампочка горит 
в этим бараке, и всё навсего, ну, печка, тут нары (…).

[— а в Берёзово там не попадёшь шибко-то. — слуш.].
В Берёзово попадка одна — по Червянскому волоку. тридцать 

пять вёрст от Червянки. а потом за лошадьми. а лошадей, сразу 
приезжаешь, ставишь ко столбу, выстаивать. надо два часа чтоб 
постояли. а часов-то нет. Пока чай попьёшь, туда-сюда, всё. идёшь, 
коней отпускашь, сено даёшь. сена надавал, опять придёшь. а ва-
ленок не было. эти чирки завязывает, всё, идти надо. а потом кони 
как? оне потеют идут. Постоит у столба. хорошо, если погода така 
ровная, а то бывает холодно, и они начинают ржать. и сено-то — 
раз-раз! — другой раз разгребёт под себя, набросает. стоит у стол-
ба, он же голодный останется. вот надо идти проверять. Проверишь. 
Подвернёшь, всё, поест. 

Потом надо… всё, поели, надо поить вести на речку. а на речке 
вода плохая, ржавая, они не пьют ещё кони. Потом овёс дашь. овёс 
дашь, кормушки, раньше пяла к саням привязывали, и на нём кор-
мушка. а они замёрзнут, прибегут, как даст, это овсишка разлетел-
ся по сторонам, гребёт, всё. жалко, он не доел. вот кто не жалет-то, 
потом они до дому не довозят воз.

а мы потом сделали зобни (зобня называлась), кружок из черёму-
хи, и мешок такой, пришьёшь его, привяжешь, и верёвочку. насы-
плешь туда овёс, и ему — раз! — на голову наденешь на верёвочке, 
он стоит, ест. всё. уже не разбросает никуда. чё дали ему, то и съест. 
а потом опять как? Пришёл, надо снимать, ему же сено надо исть, 
овёс съел. один быстро ест, съел. а второй ещё нет. ну, чё?! идти 
надо в барак, стоять ждать, не будешь же тут мёрзнуть. Потом опять 
иди. когда спать? Пойдёшь, опять этого смотришь. снимаешь, чтоб 
он ел. вот так ходишь ночь. а утром всё, опять запрягаешь — и по-
ехал на Дёщиму, тридцать три версты. на Дёщиму приехал, то же 
самое опять. Потом в Выдрино сорок две версты.

Приедешь в Выдрино, ну, там попроще, кто в огород коней ста-
вишь. но дневали там обычно. день стоим, не едем никуда. кони 
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отдохнут, легче потом. Потом уже в невонку, тут сорок пять вёрст 
из Выдрино. ну, из невонки, тут не дневали тоже, но тоже всяко при-
ходилось. ночью по сено ездили, косили. колхоз сам косил, отправ-
лял рабочих. они давали участок, вот, и туда… расскажут, где наше 
сено, колхозное. и вот мы туда ночью ездили, помню. чем лошадей 
кормить? всё, воза разгружаешь, сани освобождаешь, и в ночь по-
брели по снегу. Привезли, потом кормили.

и так же в Шиткино приедешь. В Шиткино кто даст тебе сено? 
никто. значит, надо в Шиткино под воза положить, под груз, чтоб 
привезти. и обратно приехать, чтоб было сено.

а в Шиткино уже зарабатывали сено. там не косили, а там зара-
батывали. частники приходили, вот. у кого-то поближе сено, зна-
чит, поближе, значит, два воза хозяину, третий нам, договариваемся. 
если далеко, значит, это, там уже больше берёшь. здесь близко, на-
оборот, три давали, а четвёртый нам. а там два воза хозяину, тре-
тий — нам. и вот надо навозить, сено заработать, чтобы хватило. 
ещё приехать, не одним нам, ещё приедут. всю зиму зарабатывали 
сено, навозим.

а потом ещё в Тайшет поедешь с Шиткино. До нижней заимки 
надо своё сено. вот опять тут налаживашь. в нижней заимке ба-
бушка татарка была, хорошая старушка была. а чаю не было, а они 
любят чай пить. вот если плиточку чаю купишь… а мы как делали, 
значит, навозим сена, видим, что нам хватит сена на другие раза 
ездить, значит, поедем кому-то за деньги, заработаем. и вот плиточ-
ку чая купим, привезём. она така довольная, ёлки, не знаю. всё, тут 
чай тебе, вам всё, чё дома есть, она всё на стол поставит. и в Тайшет 
ещё надо. вот в Тайшет приедем, там опять, эти, бочки загружаем 
керосином, маслами, и в Червянку обратно.

[— и сколько дней в пути-то? — собир.].
три дня до Выдрино, в Выдрино день, в невонку день, в Шитки-

но день. По двадцать дней, бывало, ездили.
а спишь где? ни в баню, никуда не сходишь, на полу. ну, при-

ехали, хозяйский колхоз нанимал квартиру, договаривался, потому 
что это оплачивали. то кому дрова привезти надо, потом ездили. 
В Шиткино мы дрова возили. опять в лесу поедешь, сухостой надо 
привезти, чтоб обеспечить хозяйку дровами <…>. но там оплачи-
вали.

а спать где? на полу. а спать в чём? на себе фуфайка, и брюки 
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ватные, и тулупчик собачий — вот вся одёжа. бросишь, вот на этом 
спим. хорошо, потом едут ещё пассажиры, кому-то надо там, 
кто в больницу, кто куда. они ж тут… за лошадями ходишь, поить, 
кормить надо. они тут, раз! — поближе к печке где лягут. а нам 
куда? ко дверям поближе, вместо печки [38 (8). Ново-Болтурино 
Чунск. ирк.]. к нам часто приезжали тунгусы, они там, на Червян-
ском волоку жили, тунгусы. В Червянку как едешь… там дед один 
жил, нерусской был, фёдор фёдорович кузнецов. фёдор фёдорович 
кузнецов [39 (8). Чунский Чунск. ирк.].

волокИтитьсЯ, -тюсь, -тишься; несов. Экспр. Нянчиться, 
водиться с маленькими детьми; ухаживать за кем-либо.

вот была тут анна Петровна, у ей детей не было своих. она 
не могла родить. вот она взяла тоже приёмыша сына, вырастила 
его. и так он её схоронил и сам куда-то на запад уехал, где-то там. 
хороший сын был. война была тоже, родители погибали и всё. де-
ти-то оставалися. брали. вот я сейчас рощу внучат двоих…

[— внучат? одна? — собир.].
ну, вот это сын мой, ну, как отец их. ну, вот мы с нём их ростим. 

ну, больше-то я же волокитюсь-то.
[— а жена у сына? — собир.].
она умерла. семь лет вот нынше будет. молодая, в сорок семь 

умерла.
[— а ребятишкам по скольку лет сейчас? — слуш.].
насте четырнадцать исполнилось. в восьмом классе учится. 

нынше паспорт будет получать. а алёше двенадцать в декабре ис-
полнилося [40 (8). карам казачин ско-ленск. ирк.]. 

[— а жёны дядюшек вас обижали? Почему вы с ними не оста-
лись? — собир.].

дак а тожно уж их мало было, невесок-то. оне уж, разделилися 
уж братовья-то, по раздели уж жили, уж по разделу жили, кажий 
в своём дому.

[— так вас забрали водиться? вы нянчились? — собир.].
водилася, няньчали. дак меня к сестре-то четырёх годов увез-

ли, дак я волокитилася, с четырёх годов <…>. с самой надо было 
водиться…

[— а помните что-нибудь? — собир.].
Я помню, как меня привезли туда, ага. меня баушка арина 

увозила, невеска, старша невеска, от. там у ней дочь была взаму-
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жем, она поехала её проведывать и меня повезла, от. увезла туды, 
а я… сестра по меня пришла, а я от тётки-то арины не ухожу: се-
стру-то я не знаю. а от баушки-то арины я не ухожу, плачу, не иду 
с ней. она взяла меня на руки, четырёх-ту годов, большая ли была? 
Я счас небольша. но вот взяла меня на руки да и унесла, всё. води-
лася, четыре года жила там. а сюды привезли, всяко-всяко жили, 
всяко-всяко.

а учиться охота было. ой, плакала как я — учиться мне охота 
было. а миша, вот миша, племянничек-то мой сидит, он малень-
кий был, и ешшо ваня был маленький. Потом меня сестра варюша 
взяли к себе опеть водиться, опеть же с ними. оне уйдут на работу, 
я их укладу, ваню и мишу, сама в школу убягу <…>. в школу убягу, 
а оне чё, оне разбудятся да рявут. а я до вечера там, в школе <…>. 
дня два ли, три ли походила, дедушка фёдор говорит им:

— ребяты, вы чего думаете? она ведь их однех оставлят, убегат 
в школу.

сестра варюша пошла (иннокентий михеевич учил):
— иннокентий михеевич, ты её не пускай в школу-то. она во-

локитится с ребятишками, остаётся ведь. убягат в школу-то, а оне 
и орут одне.

завтре пришла я в школу, он меня встречат у дверей:
— катя, иди, родна, домой.
— а чего домой?
Я заплакала, он говорит:
— дак ты водисся.
— вожусь.
— а оне час плачут, ребятишки-то. оне хватились, а тебя нету, 

оне одне, им скучно. иди домой.
Пошла домой, горькими заплакала, пошла домой, чё, кого де-

лать-то? всё! так и не училась, так и безграмотна осталась. ни «а», 
ни «бэ» [41 (8). Недокуры кежемск. красноярск. (повсем.)].

волоковОй. *волоковАЯ ДЕрЕвНЯ. Деревня, находя-
щаяся на пути следования по волоку (лесной дороге для гуже-
вых перевозок). ср.: *волоковОй ПосЁлок. 

у нас в Большеокинске двое парней жили на приисках. и приез-
жали домой. так вот оне рассказывали. мы говорим:

— а как вы пришли?
они говорят:
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— ночью. Почти проползли. это мы знали это место. Хребто-
вый — волоковая  деревня. худая. там хребёт. Хребтовая, через 
него шли на ангару, к Заярску. а Усть-Кут стоит на лене. а За-
ярск — на ангаре. там шестьсот километров. раньше же пешком 
шли по тайге. и там их караулили. и зимовьюшки строили. или об-
ходили. но боятся обходить, потому что могут тропу потерять. 
а там тайга такая! у них же ничего, кроме топора, нет. а зверь! 
кругом зверь.

ну и вот. и вот рассказывали. кто же? не помлю уж. и вот один 
из них в последний раз ушёл, и больше — ни слуху ни духу. навер-
но, спромышляли.

[— Спромышляли, говорите, да? — собир.].
убили. Шёл когда. а идут, оне же сами с золотом идут.
[— они с бодайбо-то и шли через Витим. Витим же там в лену 

падат. — слуш.]
Витим впадает в лену, и стоит большое село Витим. там оне… 

нанимали большие карбаза. и лошадьми тянули до Усть-Кута. 
или добирались до Усть-Кута водой. а вот паузки да… бывали вот 
паузки, да и вот эти карбаза [42 (8). Большеокинское Братск. ирк. 
(баунтовск. бурятии; бодайбинск., братск., казачинско-ленск., ка-
тангск., киренск., нижнеилимск., усть-илимск., усть-кутск., усть-
удинск., чунск. ирк.)].

волоковОй. *волоковОЕ окНО. 1. смотровое и свето-
вое отверствие в стене жилого дома и хозяйственных построек 
небольшого размера.

ну а наши, бабка-то в Чунояре, бабка моя родилась и жила. 
Ешшо, в то время ешшо хуже жили. Печек не было. с русской печ-
кой токо жили. окошечки маленькие были, волоковые  окна. хо-
лодно, дак досточкой прикроешь, задвинешь так. и мы ешшо жили, 
у нас тоже ни свету, ничё там в Кондратьевой. В Кондратьевой 
мы жили, у нас ни свету, ничё не было. вот так от и жили [43 (8). 
осиновый мыс Богучанск. красноярск. (кабанск., кижингинск., 
курумканск., кяхтинск. бурятии; братск., жигаловск., катангск., 
качугск., киренск., нижнеилимск., нижнеудинск., усть-илимск., 
усть-кутск., усть-удинск., черемховск., чунск. ирк.; богучанск., 
енисейск., канск., кежемск., мотыгинск. красноярск.; ленск. саха 
(Якутия); Газимуро-заводск., нерчинск., сретенск., тунгокоченск., 
Шилкинск. читинск.)].
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2. в курных избах: отверстие, через которое выходит дым.
По-чёрному дома были. Саженные каменки были.
[— ефросинья лавровна, а как понять: саженные каменки? — 

собир.].
но она топится-то, вот счас трубу-то убери — дым-то в дом по-

валит. ну, дак сажа, как в бане по-чёрному. ты была в бане по-чёр-
ному? раньше таки дома были. и у мамы, а там у прадедов, у всех 
были такие раньше, где печек-то не было.

[— а окно было какое? такое вытяжное, говорят, волоковое? — 
собир.].

но. вот где этот, русская печь была, потом русскую печь били, 
вот там было волоковое окно, доской его вот задвинешь. это, это 
уж русскую печь, хлеб-то стряпали, а отоплялись-то этой, камен-
кой. без русской-то печи хлеб-то не состряпашь. русская печь про-
топелася, она день, час — два тепло, а потом… а спали же на полу, 
на соломе.

были полати. вот вы ранешны дома там видели. Посмотрите, 
вот эти вырубленные под матки, вот так матки, вот так матки лежат, 
и там матка, и настеленные доски, и там ребятишки, вот, и голову 
повешают, выглядывают. 

раньше же, как сейчас: как пришёл, так и каждому в рот за-
глядывают. сидят, кто разговариват [44 (8). Зотино туруханск. 
красноярск.]. трубы не было в бане, баня по-чёрному была, ка-
менка, и было волоковое окно, оно небольшенько было, доской за-
кроешь. вот печь там была, постороночка называли, посторонка. 
а мама она девчонкой приехала из Кичея. деревни Кичей, Бочай 
есть по Илге.

[— Кичей, Бочай, там Лукиново, Бойдоново? — собир.].
во, во, во! вот они оттуда, кичеевские, бочаевские вот эти. дол-

гих были, вот он нас сюда приехал, ну, она чуть помнит тоже, ма-
ленькая была ещё. они в этот домик поселились на квартеру, и пом-
нит, что там не было трубы. закрывали, труба была, вернее, токо 
закрывали, не было закрывать [45 (8). усть-илга жигаловск. ирк. 
(баргузинск., кабанск., курумканск., Прибайкальск., северо-бай-
кальск. бурятии; братск., жигаловск., казачинско-ленск., катангск., 
качугск., киренск., нижнеилимск., усть-илимск., усть-кутск. 
чунск. ирк.; богучанск., енисейск., кежемск., мотыгинск., туру-
ханск. красноярск.; ленск. саха (Якутия); карымск., кыринск., мо-
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гочинск., нерчинск., сретенск., тунгокоченск., чернышевск., Шил-
кинск. читинск.)].

волоковОй. *волоковОй ПосЁлок. Посёлок, находя-
щийся на пути следования по волоку (лесной дороге для гуже-
вых перевозок). ср.: *волоковАЯ ДЕрЕвНЯ. 

мы ехали в бодайбо, погрузились, сели мы на пароход, нас вы-
везли на середину Витима. эта река не так широка, но быстрая. 
встали на якорь и шесть часов стояли. нквд пришли. а мы ехали 
не на самом пароходе, а на барже. и давай… так вот мы располо-
жились четверо, так вот старичок один, так неприглядно одет та-
кой. а так вот едет семья, может отец с матерью, два сына с жёнами 
и кто-то ещё с ними. много багажа. 

и вот давай их шерстить. всё же это упаковано было всё. Шесть 
часов искали, дак швы даже пороли. видимо, искали золото. ничего 
у них не нашли. вот так всё растрепали, и оне до самого Витима 
всё это складывали, всё снова паковали, всё снова зашивали. а вот 
этот старичок, и у него колун и такое топорище, путём не обделан-
ное, но тяжёлое. а там, на носу, сделанное… ну, в виде такого очага, 
и люди могли чё-то сварить, чё-то вскипятить там всё. и вот в дру-
гой раз:

— дедушка, дай колун.
— да бери!
вот его, этот колун, тащит едва-едва, значит, порубят там.
— только принесите!
и он валяется, он так на него посматриват, а так он валяется, че-

рез него переступают, ходят. он до Усть-Кута с нами плыл, в Усть-
Куте вышел. а тут кто-то:

— дед! топор-то!
Подшучивает. ну, теперь-то куда топор?
— дед, топор-то ты не забыл, возьми, а, может, где-нидь…
а он говорит:
— топор этот забывать нельзя. нельзя. в этим топоре вся моя 

жизнь.
все поняли: высверлено и засыпано золотом. вот искали, иска-

ли золото, знали, что кто-то с золотом, но не… видите, надо, види-
мо, не искать у того, у кого много багажа, а у того… у таких. а вот 
этот вот начальник пристани-то, он раньше всех догадался <…>. Го-
ворит:



77

— ну, старина!
Подошёл, так похлопал:
— до конца дней твоих хватит.
— хватит, — говорит.
всё. а вот куда он уехал, не знаю.
[— вы ехали из Заярска в Усть-Кут или наоборот уже? — со-

бир.]
и туда ехала, и обратно.
[— когда приключение-то это совершилось? — собир.]
нет. это обратно. с приисков я ехала. с бодайбо.
[— вот с бодайбо... то есть вы сели в Усть-Куте и поехали… — 

собир.]
сели в бодайбо. доехали до Усть-Кута пароходом. В Усть-Ку-

те наняли паузок. и ехали. вот тянули нас по Куте вверьх. дня три 
плыли. а потом на тракт, и там шли машины, и мы сели на маши-
ну и в Заярск. там несколько, может, часа два-три, потому что всех 
сразу не возьмут. берут же по три-четыре человека, гружёны же ма-
шины-то идут. и так на свой храп и риск брали: такие гружёные 
машины, ну, свалится кто-нибудь оттуда.

[— но самое тёмное считалось по пути вот это место? — со-
бир.].

вот эти вот посёлки хребтовые, волоковые [46 (8). Большео-
кинское Братск. ирк. (баргузинск., баунтовск., кабанск., кижин-
гинск., курумканск. бурятии; бодайбинск., братск.. казачинско-
ленск., катангск., качугск., киренск., куйтунск., нижнеилимск., 
нижнеудинск., усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск., чунск. 
ирк.)].

волокОН. Топоним. Название населённого пункта в ка-
тангском районе иркутской области.

и в нашей же деревне, в Волоконе-то ссыльные тоже были. вот 
один всё ползал на четвереньках, ходил на коленках. за что его на-
казали? откуда он? ходил нищенствовал <…>.

[— а люди помогали ему? — собир.].
а чем помогали? может, придёт, кого попросит, а так-то, чем он 

поможет ему? у всех беднота была… Ешшо Степан-посельга был, 
тоже ссыльный, ходил по Волокону. то в бане ночует, то ешшо где. 
видимо, по деревням ходил по разным, то его нету, то он придёт. 
а зимой-то каково? такой холод.
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[— а где он ночевал? его впускали, если он просился? — со-
бир.].

в бане на каменку залезет и сидит на каменке, тёплая она, если 
топлёная баня. бани не закрывались же, тепло, придёт и на камни 
залезет и сидит весь в саже.

[— а еду давали ему какую-нибудь? — собир.].
конечно, давали. ну а как? картошка была, картошку давали, 

рыбу давали. хлеба-то его шибко-то не было, но всё рамно давали 
[47 (8). ика катангск. ирк.]. дак у нас в Волоконе держали мед-
вежат дома <…>. одного поймал медвежоночка, так и рос в семье. 
а потом не знаю, куда он девался-то. дак, говорит, сыпешь вот так 
вон [зерно курицам. — Г. в. а.-м.]. а он, гыт, тоже бярёт и тоже 
так же сыплет. чудной, забавный такой. мы бегали смотреть к имям 
<…>. мы же раньше в  Волоконе жили, скучаю [48 (8). Захарово 
жигаловск. ирк.].

волокУШа, -и, ж. 1. Приспособление в виде двух скре-
плённых поперечной связью жердей, передние концы которых 
служат оглоблями, а задние волочатся по земле; используется 
для перевозки грузов (сена, бревён и др.).

а раньше-то, доча, у нас в Кежме вот раньше всё же помочами 
делали. и на покос помочами, и косишь, и копнишь, на неделю вы-
едешь, и всё сделашь. утром рано вставали, встаёшь в четыре часа, 
в четвёртом, и начинашь косить. Литовками косили же. косишь, ко-
сишь, ни комаров, ни мошек пока нету. а потом, кода жара начинат-
ся, тогда уж отдыхаем, в жару отдыхам. а вечером опеть то дока-
шивать идёшь, то копнить, то <…>. а зимой это сено-то вывозили 
на волокушах (…).

[— а помогали друг другу? раньше, говорили, помочами дома 
строили, дрова рубили? — собир.].

да-а-а! дрова рубили… пилили, в Селенгино всё ездили, 
на остров, там лес валили на дрова. всё помочами. тяжело же было. 
в лясу навалит снег по брюхо, и вот и мучишься. дрова возить ло-
шадь давали, и запрягали волокушу. знаете, что такое волокуша? 
Волокуша она такая… ну, бревно положить на этот, на оглоблях та-
кая вот сделана, как… чтобы бревно положить, завязывают и везут. 
называлася волокуша <…>. делали плоты. вот лес сваливали в ан-
гару и сплавляли берегом. В Селенгиной берега же большие. видали, 
наверно? 
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а потом лошадями его этот лес вытягивали на берег. и соби-
рали, кому вот, чьи дрова, вот собирали ходили, там пил, наверно, 
пять, шесть, семь, может быть, пар. и ночью, вот с вечера, нежарко, 
и начинали пилить.

[— и ночь пилили? — собир.].
ночью пилили. Пилили и кололи на дрова. кто колол дрова, 

кто слаживал дрова. всё помочами делали (…). а потом отгашши-
вали.

[— Отгащивали? что значит отгащивали? — собир.].
ну, ужну ли как ли там, и ужна и обед.
[— это называется отгащивали? — собир.].
но. Отгашшивали, ну, гуляли. раньше гуляли как? По домам 

ходили. это счас как в одну избу сядут, так и сутки сидят. а рань-
ше в одной посидели в избе, уже в другую избу переходят <…>. ну, 
говорят:

— ну, вы меня отгашшивали, теперь я должна отгашшивать. 
моя очередь.

вот такое.
[— ну а вот эти дрова-то рубили в лесу? — собир.].
Почему? на берегу! на берегу, потому что пилили-то, плот-то же 

привозили, плот-то… вот на берегу пилили. делали такие козла, 
чтоб бревно это положить, чтобы не наклоняться, и пилили [49 (8). 
кежма кежемск. красноярск.]. ну, мы охотились далёко отсэль, 
за сто километров с лихом. это у границы Ванавары. а там зимовьё 
новенько было. От Арналя шестьдесят километров.

[— там Арналь, Чадобец, да? — собир.].
От Арналя. Арналь, Чадобец. Чадобец-речка. на Чадобце стоит 

зимовьё Арналь — самое большое зимовьё, ну, это там жили, как пе-
ревал, перевальное зимовьё было. вот от Арналя ещё мы охотились 
там шестьдесят километров с лихом.

[— какое место? как оно называлось? — собир.].
новин. зимовьё новенькое. ну, от этого новенького там протекат 

маленький ручей. ну, вот мы с шуряком охотились, мы разошлись, 
в разны стороны пошли (вот перед его смертью, последний год), ну, 
разошлись мы с нём. он мне:

— бери, — грит.
карабин оставил симонова, десятизарядный, был у него. а он 

с собой взял двухстволку — вертикалку. Я пошёл в эту сторону, он 
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пошёл туда. ну, он-то пошёл, где там росомаха ходила. не доходя 
там до ванаварской дороги, ну, у меня собаки хороши были, свои 
(у него свои были), собаки залаяли от дороги. с километр, наверно, 
от дороги в лес. Я чувствую, что на зверя оне лают. Подхожу ближе, 
смотрю: стоит серяк. ну, большой стоял. ну, чё?! Я стрелил — он го-
ловой мотнул. и собаки его погнали и метров, наверно, за пятьдесят 
его остановили. лают, лают! Я подошёл, раза два стрелил, он упал, 
завалился. девятигодовалый был. девять у него отростков на рогах. 
и завалился он между выскорями. один комель, лесина сюда лежит, 
а втора, комель, сюда лежит. вершины сюда. и он завалился сюда. 
а я один. 

ну, чё делать? давай я его оснимывать. верёвочки были у меня. 
верёвки с собой обычно в поняжке. ну, поняжка там такая, на ней 
ремешки, берёшь же, на охоту идёшь. ну, это было осенью, снега 
ещё не было, заморозки уже начали. ну, вот и давай оснимывать. 
а лопатку, одну ногу оттяну верёвкой, осниму его, потом вторую. 
ну и до девяти часов. там, наверно, его добыл где-то часов в пять, 
и вот до девяти я с ним. Потом уже на дорогу пошёл… мясо закрыл, 
сложил всё, пошёл. на дорогу выхожу, и шуряк едет, искать меня 
поехал.

— Где, — мол, — чё?
Я грю:
— да вот так-то.
всё в крове же, там одёжа-то. ну, он увидел. ну, чё, давай на-

завтра на волокушах, утром рано. лошадь у нас был, в новеньком 
этом зимовье, стояла в пригоне. запрягли волокуши. Волокуши оне 
по земле такие… ну, у них оглобли, всё. Положили на  волокуши, 
свезли в зимовьё. а назавтра поехали ещё вниз туда <…>. и по до-
роге опеть встретили оленей, табунят ходят. и олень идёт.

— давай, — грит, — я стрелю наугад.
Стрелил — и подстрелил оленя одного. ну, там уж остава-

лось-то километров, наверно, десять ли двенадцать, до зимовья-то. 
ну и подошли — собаки-то лают. Подошли, смотрим: олень на од-
ной ноге. ногу перебил. на одной ноге скачет. куда там — ни туда 
ни сюда. ну, грит:

— давай стрелять будем тогда.
Стрелил. так это смотрит глазами <…>. Стрелили его, добыли, 

осняли, всё.
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— ну, — грит, — ехай, к зимовью вези.
вот я поехал. тушу положили наверх и — в зимовьё. Потом вы-

везли домой. вот оленя да сохатого добыли тогда [50 (8). Паново 
кежемск. красноярск. (кабанск., кижингинск., кяхтинск. буря-
тии; балаганск., братск., жигаловск., катангск., качугск., киренск., 
нижнеилимск., нижнеудинск., усть-илимск., усть-кутск., усть-
удинск. ирк.; богучанск., енисейск., кежемск., мотыгинск. красно-
ярск.; ленск. саха (Якутия); акшинск., нерчинск., сретенск., Шил-
кинск. читинск.)].

2. Небольшой воз сена.
мне двенадцати лет не было, я уже вовсю косила. а литовку 

надо же её отбить, я путём-то не могла отбить, дак к соседу:
— дядя тарас, покажи, как литовку отбивают.
он грит:
— тебе кто отбил?
а стыдно же сказать, но всё рамно:
— тарас степанович, — говорю, — это я.
— да ты её всю изрубила. Приходи утром, я тебе покажу.
утром прихожу, он мне литовку на бабку кладёт, отточил, как иг-

рушечку отбрякал, всё, пошла косить. накосила сена, оно просу-
шится там, я потом в копны скопню <…>. а надо же везти его домой. 
а дома-то братья маленьки (у меня три брата). Я их на телегу посажу, 
прутьев вот так нарублю, чтоб пошире волокушу-то, воз-то сделать, 
волокушу-то, а оне раскладывают, а я имям подаю, ну, на телегу. 
раза три съездим, три волокуши привезём. мама-то у нас померла, 
я вот братовей и подымала одна. а мне кого было-то? двенадцать 
лет! а я уж вовсю работник! [51 (8). иркинеево Богучанск. крас-
ноярск. (баргузинск.,  кабанск., кижингинск., кяхтинск. бурятии; 
балаганск., баяндаевск., боханск.,  братск., жигаловск., катангск., 
качугск., киренск., нижнеилимск., нижнеудинск., усть-илимск., 
усть-кутск., усть-удинск., черемховск., чунск. ирк.; богучанск., 
енисейск., казачинск., кежемск., мотыгинск. красноярск.; ленск. 
саха (Якутия); Газимуро-заводск., нерчинск., сретенск., тунгоко-
ченск. читинск.)].

3. короткое бревно, которое волочит за собой медведь, по-
павший лапой в петлю (охотничью ловушку).

на медведя и петли ставят просто <…>. да он там мешал. он на-
доел там: когда ни ночуешь, он всё время под берегом идёт. с одной 
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стороны скала, с одной стороны вода — ему некуда деваться. через 
гору через эту не переходит, к берегу идёт. Подойдёт, пройти не мо-
жет — орёт-орёт, ходит-ходит-ходит. надоест — костёр потушишь, 
на лодке отъедешь — пройдёт. а другой раз вернётся обратно мед-
ведь. а потом он на него петлю поставил, загородил там, три жерди. 
ну и попал. 

Первый-то раз пришёл: он там всё разбросал, весь этот забор 
повыкидывал в речку, и унесло до половины, в траву там занесло 
эти жерди. опять загородил — опять выкинул. ну, он не выкинул, 
там просто разломал здесь же, на месте. раза три или четыре я ста-
вил. Попал с этими с брёвнами. а бревно там — волокуша, оно вот 
так по земле волочится. ну, волокуша такая, потаск, ташшится 
по земле. он не то что привязанный там мёртво, петля эта, камнем, 
а просто к бревну довесок, что ли. бежит он, бревно за нём таш-
шится, где-то зацепится там. ну, тяжело ему всё рамно, остановится 
где-то. ну и с этой волокушей. Проташшился он где-то до кустов 
там, запутался в этих кусты, вот так как циркулем вычистил всё 
вокруг, сколько можно было <…>. Подъехали мы потом, там да до-
были его.

ну, он мешал: рыбачить не даёт, рыбаков гонят. мясо всё разда-
ли там, расташшили. много было ребят, тоже подъезжали:

— дай, дай!
да заберите вы всё [52 (8). Натора ленск. саха (Якутия) (бар-

гузинск.,  кабанск., кижингинск., кяхтинск. бурятии; балаганск., 
братск., жигаловск., катангск., качугск., киренск., нижнеилимск., 
нижнеудинск., усть-илимск., усть-кутск.., чунск. ирк.; богучанск., 
енисейск., кежемск., мотыгинск. красноярск.; ленск. саха (Яку-
тия); Газимуро-заводск., карымск., нерчинск., сретенск., Шил-
кинск. читинск.)].

волоНЯЧьи, мн. (ед. волонячий, м.; волонячья, ж.).  Антро-
поним. уличное прозвище, бытующее в русских селениях, распо-
ложенных по реке ангаре.

у нас эти катские оне хлеб жали на Сосновом, косили там. 
а у нас в Ёдорме жил бродяга, заключённый, зырянов фамилия. 
у него жена была, две дочери. и вот этот зырянов, была гулянка, 
мама рассказывала, была наша тётка маланья Волонячья (улошное 
прозвишше Волонячьи) на ней были красны вязаные шерстяные 
чулки, она была беременна, как гора, гыт, ходила последние дни. 
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и вот пошли бабы за коровами вверх. а они перед этим гуляли, и он 
дрался (не дай бог, драчун был) с мужиками <…>. и она возьми 
да скажи:

— бейте его, гада! он, — гыт, — надоел уж.
а он из-под них ей отвечает:
— Я тебе буду названый гость.
ей не надо было ходить, пригнали бы ей корову эту. а она пош-

ла. и он взял выследил, кака у ней корова, вот этот зырянов, увёл 
корову, запрятал. вот она везде её искала, нигде не нашла, и плю-
нула бы на неё, да и ушла бы с бабами домой. откуда она знала? он 
её поймал. а у нас там нижний камень и верхний камень, между 
этими двумя камнями логотина такая, зашла, кусты, лес, всё там, 
там черёмуха, бояра — всё там росло. и он её давай бить, давай 
бить. вот она умоляла его, катски слышали через реку, и чтобы пе-
реехать, отобрать женшшину, спасти её, они слышали, как она умо-
ляла его:

— Я не ото зла тебе сказала, не убивай меня, у меня скоро будет 
ребёнок.

он её убил, уташшил в эту логотину, положил и лесом её, куста-
ми, завалил. ну и ишшат везде — нигде тётки маланьи нету, везде. 
и дедушка ефим, вот миши Волонячьего дед, с бабушкой улитой 
пошли на верхний камень добывать смольё, лучить, вечером. он 
взял с собой ружьё:

— может, там рябчика пристрелю.
заходит против этой логотины, вытаскивает лодку. надо вот 

тому быть. а там уже собаки расоныряли: ногу-то красну-то у ней, 
чулок-то раскрыли — видно. собаки, может, хишные звери. он си-
дит, грит, глухарь. он в него целится — он летит. он в него целится 
стрелять — он летит. третий раз — опять летит.

— да что ты?! — говорит.
и привёл так-то, тольки хотел выстрелить, вот так вот взглянул: 

он сидел. Потом-то смотрит: его нигде не стало, этого глухаря-то. 
он вот так чё-то стал поворачиваться и увидел ногу, красный чу-
лок-то. С умёхочка сошёл! Поглядел, а тётка малання-то Волоня-
чья ляжит. они упали в лодку, на греби, и скоре домой, в Ёдорму, 
недалёко тут, километр, да меньше ешшо. Приплыват, быстро весь 
народу сообщил:

— Пойдёмте, берите половики. вот там-то, там-то малання Во-
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лонячья лежит, нашёл, — грит, — я нечаянно наткнулся, глухаря 
стал стрелять, он меня вёл-вёл и до этого места, — грит, — привёл, 
и не стало его нигде, как растаял.

Пошли, её откопали, эти хишники стали там ребёнка ись, её по-
грызли. ну, чё?! в саван да в половик её завернули, в тонкий её, 
и домовишше сделали, и вот так её и похоронили. его забрали, вы-
звали милицию сразу, нарочных отправили, его забрали. забрали 
его, так с концам и увезли.

[— дак это за что он её убил? — собир.].
вот за то, что она сказала:
— убейте его, он уж надоел, здесь бьёт всех.
а он ей сказал:
— Я тебе буду названый гость!
злость у него появилася <…>. вот зачем вот: чё она такого ска-

зала?
[— дак он на самом деле всех бил? — собир.]
он дрался со всеми, никому покою не давал. Пьяный напьётся 

и драку сочинял. он заключённый был, бродяга. здоровый, грит, та-
кой мужик был. его кое-как связали, и три лодки его везли, с охра-
ной. так и увязли, куды толь, никто так и не знал, где он.

[— а глухарь-то — это как понять? — собир.].
Птица глухарь!
[— дак это как душа или что? — слуш.].
а бог её знат! может, душа её летела, но от до этого места до-

летела, и не стало. значит, это её душа была, вела, что вот тут она 
лежит. ну, вот как глухарь птица. и вот три раза он намерялся, её 
и не стало — испарилась. взглянул, а тут от она ляжит. и, гламно 
дело, против этого места. вот так вот. так его и увезли, заковали 
и увезли [53 (8). кеуль усть-илимск. ирк.].

вОлос, -а, м. 1. тонкий длинный водяной червь, обитающий 
в воде. согласно поверью, это оживший волос, который может 
впиться в тело человека и вызывать тяжёлую болезнь "волос". 
ср.: *воДЯНОй вОлос, волосАтик в 1-м знач., волосЕ-
НЕЦ в 1-м знач., волосЕНь в 1-м знач., волосЕЦ в 1-м знач., 

*живОй вОлос, *кОНский вОлос.
купалася в Куленге, волос в икру прямо впиўся. это такой чев -

ряк,  конский волос. коней раньше мыли в реке. мыли, и в воду 
опадали волосы конски с гривы [54 (8). Шеметово качугск. ирк.]. 
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Волос — это чевряк, волос с коня упадёт в речку, оживат, вот тебе 
живой волос, он впиватся в человека [55 (8). Зилово Чернышевск. 
Читинск.]. вот у меня палец. нарвало, и болело, и болело. Потом эта 
косточка выпала совсем, вывалилась оттуда, а потом заросло, зажи-
ло. так я ходила с месяц. его называют волос. Волос — это вроде 
как конский бывает или какой. вот что в реке он, вроде как оживает. 
есть такое, как он плыть по воде. Я сама его видела. но. видела. 
вот такой длины, в воде живёт. на голове он плавает вот так вот, 
как змею в воду бросишь, она… тонкий, но он толшше волоса. Го-
ворят, в человека может впиваться. 

но лечат старухи, распаривают берёзовый веник, на веник вы-
гоняют его, прикладывают руку туда, чтоб этот веник горячий был, 
надо было, чтоб свежая берёза была, это летом только можно сде-
лать. и потом он вылазит на пар. Волос. Я так это, вытаскивала, ко-
сти повытаскала все, да и… Коски отбаливают, да и всё. толстый 
стал такой, твёрдый, стало рвать его, ломить. тоже есть старухи, 
как-то там выкатывают его. Горячий хлеб достают и катают-катают 
[56 (8). трёмино тайшетск. ирк. (повсем.)].

2.  Название болезни, которая сопровождается образовани-
ем проломов-язв, нарывов, опухолей, гнойников, нагноением 
ногтей и суставов ног, рук и т. д. (по поверью, может возникать 
вследствие проникновения внутрь человеческого тела водяного 
червя в виде конского волоса, а также в результате сглаза). ср.: 
волосАтик во 2-м знач., волосЕНЕЦ во 2-м знач., воло-
сЕНь во 2-м знач., волосЕЦ во 2-м знач.

он же, доча, всякий быват, волос.  Волос бывает… и ломит, 
и с им зудит, и как мокрый делатся. он всякий. и гноючий, и всякий. 
и гниль даёт, и свербит.

Волос, волос,
выйди в зелёный колос из раба такого-то.
Волос колючий,
Волос болючий,
Волос свербучий,
Гноючий,
мокручий,
ломучий.
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вот его и заговаривашь [57 (8). трактовое тулунск. ирк.]. вот 
я жил, ниже енисейска, тоже вот в няньках ешшо у брата, у нико-
лая жил. это была такая болезнь. Паня Языкова, ей лет было сем-
надцать-восемнадцать лет было, у ней икра ноги вот так полностью, 
полностью такая. но говорили, что волос. она, бедна, мучилася. 
сватали её, она так-то брава была. ну, говорит:

— куда я на одной ноге пойду? Я же, — говорит, — болею.
вот из воска сделат тоненький такой блин, и вот она прикла-

дывала. и вот эти волос, он вылезет на этот воск, на блин вылезет 
сколько-то там. а вылечить, она его так и не вылечила. так всё му-
чилась она с ним. В Ворогово это было, ниже Енисейска, вот вниз 
по енисею [58 (8). Бурный мотыгинск. красноярск.]. если вот  
волос на ноге, то надо таз, тёпленко водички, ногу в таз, воск расто-
пить его и покрестить и молитву читать, и на воск выливать, прямо 
в таз:

выходи, лихой волос,
на воск и воду.

до трёх разох. Потом собрать воск, рукой собрать в воде и в ко-
мок смять, на ранке выкатать [59 (8). Бори сретенск. Читинск.]. 
Волос был у сына на пальце. ни с того ни с сего заболел. заболел 
палец вот этот вот. ну и он говорит:

— мама, вот болит, гниёт, гниёт.
Я говорю:
— витя, сынок, давай-ка… сынок, я тебе, — говорю, — волос 

вылью.
ну и я стала этот волос выливать. стала волос выливать на воск. 

у него небольшеньки волоски. ну и потом выкатыю по пальцу, вот 
так вот выкатыю, выкатыю:

лихой волос,
выходи на воск,
лихой волос,
выходи на воск.

вот так вот этот волос  выливаю. и он выходит: тоненьки во-
лоса такие, да много их. в клубок… а потом разрывашь с молит-
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вой. а потом другой раз. три раза надо. три раза воск растопить 
и вылить. а потом каждый день до трёх, уже каждый день. или он 
не выходит так вот, или выходит, не заживает. то до девяти раз надо. 
девять дней. Девятку выводить. ну, потом другой раз я стала выли-
вать. а он палец дёржит так вот в воде:

— мама! смотри-ка, — говорит, — волос лезет.
Я ешшо не выливала, не выкатывала, а уже волос. Я говорю:
— Пускай, пускай, пускай, — говорю, — лезет.
ну и вот. Я вылила и выкатывала. дак вот такой волос. а палец 

гниёт, гниёт… а в больнице его бы отрезали [60 (8). ингут тулунск. 
ирк.]. о-о-о, этот волос его трудно вылечить. у нас у этой (за рекой 
вы были, может?), одноручка есть, как её… Щебельская. и вот у ей 
заболел палец, и от пальца отрезали вот так вот. От волоса.

[— у молодой такой? — собир.].
да. у молодой девочки. Потом она как-то взамуж вышла, двое 

детей родила и вырастила их. а сама вся такая чистенькая, аккурат-
ненькая… Волос — это сильно плохая болезнь.

[— и так она с одной рукой это всё и делала? — собир.].
но. ага. она и сейчас всё делает <…>. Палец заболел, ага. вот 

она, покаместь узнали, что волос лечут, пока узнали, а ей руку от-
няли. так она осталася одноручкой [61 (8). трёмино тайшетск. ирк. 
(повсем.)].

вОлос. *воДЯНОй вОлос. то же, что  вОлос в 1-м знач. 
ср.: волосАтик в 1-м знач., волосЕНЕЦ в 1-м знач., во-
лосЕНь в 1-м знач., волосЕЦ в 1-м знач., *живОй вОлос, 
*кОНский вОлос.

Волос, ну, это речной есть, водяной волос, он вредный. как пияв-
ки вот они, в тело въедаются. Потом нарывает, болит. были бабушки, 
отливали. а вот прутья вот с веника связывают пучком, и шопчут, 
и отливают. и если волос там, эти прутья потом не разодрать — 
сплетает [62 (8). адом сретенск. Читинск. (баргузинск., заигра-
евск., кабанск. бурятии; аларск., ангарск., балаганск., казачинско-
ленск., катангск., качугск., киренск., куйтунск., нижнеилимск., 
чунск. ирк.; абанск., богучанск., енисейск., кежемск., мотыгинск. 
красноярск.; сретенск. красночикойск., кыринск., сретенск., Ше-
лопугинск. читинск.)].

вОлос. *вОлос вЫгоНЯть. совершать действия, спо-
собствующие излечению человека от болезни "волос". ср.: *вО-
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лос вЫливАть, *вОлос гНать, *вОлос отливАть, 
*волосЕНЕЦ вЫливАть, *волосЕНЕЦ отливАть, *во-
лосЕНь вЫгНать, *волосЕНь отливАть, *волосЕЦ 
отливАть.

Волос выгоняли раньше на рожь, на колосья. и вот в горячу 
воду мочат эту рожь и к ноге прикладывают, и он уходит, этот волос, 
на ноге. Прямо червячки уходят на этот колос. а потом в печку бро-
сают. у клавдеи — ой, у ей проломы, ноги-то, ой, страшно смотреть! 
это вся кость прям прогнила, там уже мясо всё и кость уж прогнила. 
она сколько лет уже мучится.

у меня там сродный брат там, в Тангуе, так умер от ног, умер, 
пошли по костям прям, кости ломат, этим, ранам, делатся ноги, 
так мучался, мучался, умер [63 (8). ключи-Булак Братск. ирк. 
(баргузинск., кабанск., кижингинск., курумканск., Прибайкальск. 
бурятии; братск, жигаловск., заларинск., казачинско-ленск., ка-
тангск., качугск., киренск., куйтунск., нижнеилимск., нижнеу-
динск. ирк.; богучанск. красноярск.; балейск., борзинск., Газиму-
ро-заводск., калганск., чернышевск., Шелопугинск., Шилкинск. 
читинск.)].

вОлос. *вОлос вЫливАть. то же, что *вОлос вЫго-
НЯть.  ср.: *вОлос гНать, *вОлос отливАть, *волосЕ-
НЕЦ вЫливАть, *волосЕНЕЦ отливАть, *волосЕНь 
вЫгНать, *волосЕНь отливАть, *волосЕЦ отли-
вАть.

заболит палец, вот волос, он толстый станет, палец. ну, выли-
вают на воду. так старики и говорили — волос выливать. выли-
ваем на воду, на колоски. три колоска кладёшь, выливаешь. водич-
ки нальёшь, тёпленькой. ну и так хлюпаешь на пальце, как коло-
ски под низом. или прутики. вот говорят так, что когда покойник 
умрёт, этот веник отесывают. три прутика взять этих, тоже можно 
положить под низ, а наверх пальчик, и хлюпаешь, хлюпаешь. По-
том болесь уходит, не разорвать даже этот веретюк. выходят воло-
ски разны (веретюк — это прутик). вот и выходит на эти прутики 
<…>. да их много-то как! что не разорвать даже эти прутики потом. 
три раза надо делать [64 (8). сургутиха туруханск. красноярск.]. 
Пальцы болели, волос был, вот нарывы. теперь-то отрезают паль-
цы это, а раньше волос  выливали, баушка одна на колос вылива-
ла… ну, водички в блюдечко, и этот колос помочут этой водичкой, 



89

ну, кто шептал, колос это… выливал волос этот с пальцев на колос, 
и пальчик этот заживал.

у меня вот был волос. одна старушонка выливала. Я маленькая 
была, помлю, как меня водили к бабушке, помню, как она этим ко-
лосом всё это, по ладошке мне хлопала, хлопала и говорит:

— ну вот, детка, посмотри, вот счас разорви этот волос… этот 
колос.

и я не могла его никак, как вроде бы как кто скрутил его, весь 
вот пучком таким вот сделался, и всё.

его не видно, вот знаете, вот его не видно, невидимый. а просто 
вот эту… колосья эти вот, их не разорвать было никак. три раза 
к ней сходила, меня сводили три раза, здесь бабушка сазаниха была, 
матрёна сазаниха. она хорошо лечила. она вот, живот когда надо-
рвёшь — она и живот лечила, и всё она. ну, бабушка хорошая была, 
лекарь. раньше же не ездили, ну, ни к кому, ни палец, нарыв там, 
или рука — всё к этой бабушке ходили [65 (8). Беченча ленск. саха 
(Якутия)]. Волос — нарыв такой. он может из сглаза, он и от удара. 
Выливать надо.

[— надежда акимовна, вы выливаете волос? — собир.].
но. девять колосков. на аржаной колос. вот аржаные колоски, 

в пучок их связать. а хоть сколь, хоть двадцать, хоть тридцать, сколь 
свяжешь. во у меня у самой был волос — отрезали. Пока не отреза-
ли, он всё болел.

[— дак у вас это от волоса, что ли? — собир.].
Я хлеб резала, и чё-то, видно, попало, попало, и загнила кость. 

три раза резали, а она всё, кость эта, гнила. и волос выливала мне та 
бабка, она умерла. отгнила кость, и он так вот сам сломался, кость 
вся как сахар вон. эти, тараканы, так и кость была вся на дырочках. 
а потом Шульга, покойник, ещё был:

— давай я тебе выправлю.
выправлю. он мне вот так согнул, мне в ванночке погрел и стал 

выправлять, а он разломался. а там уже совсем нечему было, уже 
съело, волос уже съел всю кость. Потом в больницу поехала — от-
резали. когда переломалась, нисколь не больно было, она уже вся 
там отболела, мясо это всё отвалилось, до самой кости, и кость пе-
реломалась. ну, поехала, там отрезали.

[— а как всё-таки вы узнаёте, что это волос? как волос-то уз-
нать? выливать на колос, и что он, выходит? — собир.].
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ну, вот тёплой воды в мисочку поставить, и над этой над мисоч-
кой держать вот так вот тёплую воду и лить, и лить, и лить на этот 
палец, на открытую ранку. ну, много надо раз лить, ну, там чаш-
ку перелей и опять эту воду лей. а потом колос вот так станешь 
разрывать, а он весь с волосами сплятённый. все волосы сплетут 
этот… колоски. ну, волос обыкновенный. и всё это из тела выходит. 
тоненький такой волос. они из тела выходят, волос этот из ранки, 
и на колосочках остаётся.

мне настя тоже на колос выливала волос. которые на яичко 
выливают. всё бабки полечили, пока не отрезали, никто не зале-
чил. отрезали. всё время ранка эта, кость загнивает, загнивает. 
Потом отсюда у меня отрезали мясо, шкурки прирастили к этому 
пальцу. но ещё было не примеряючи к себе, до половины отреза-
но. Прирастили. и с тулуна приехала, ну, сказали, три-четыре дня 
не развязывай, поехала, а оно опять оттуда, мясо синее вылезло, 
и ничё не прижилась тая шкурка, тут только нарушили всё, ото-
рвали, отрезали кусок, и тут. с бедра. и четыре раза мне всё подре-
зали, подрезали, подчищали кость. а потом поехала в Икей, и мне 
стали чистить уже последний раз (уже дальше же некуда чистить, 
резать, уже куда тут больше резать), а она [настя. — Г. в. а.-м.] 
говорит:

— ну, иди сюда, я тебе что-то скажу.
Подошла, она:
— не ходи ты. ну, их, этих коновалов! лечи ты сама.
а чем лечить? купоросу. и вот она мне как сказала, я синего кам-

ня натёрла и прямо на эту ранку насыпала, сама себе завязала и дома 
три-четыре дня не развязывала, потом развязала, у меня не стало 
и мясо оттуда вылазить синее, и это уже заровнялась. а чтоб скорее 
ранку эту загаить, она мне сказала:

— иди с ёлки ложку еловой смолы возьми, ложку воску, всё 
по ложке растопи, и ложку медведьего жира <…>. всё по ложке 
растопи, потом всё вместо смешай, разогрей до горяча и на ранку 
накладай.

и вот никто не поверит: я за одну неделю залечила. вот купорос 
всё съел, эти волоски, купорос отъел. а это вот всё загаило у меня. 
вот волос был <…>. хорошо было видно, что сколько раз вылива-
ли, всё было волосами сплетёно. а всё равно кость дальше гнила. 
да я многих лечила, бог их знает. и сама лечилась ходила.
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[— а говорят, что он и в воде заводится, волос, мокрый и сухой 
бывает волос, да? — собир.].

даже бывает, что тут ветки разогнёшь так, колоски даже шеве-
лится, живой есть волос.

[— Говорят, в речке? — собир.].
ходили когда полоскать, смотришь — волос. как и на колосках 

есть, вьющий, живой прямо. и в речке есть волоса, вот за речку езди-
ли когда косить, через речку [66 (8). Едогон тулунск. ирк. (бар-
гузинск., кяхтинск., Прибайкальск., северо-байкальск., тункинск. 
бурятии; аларск., ангарск., балаганск., баяндаевск., боханск., бо-
дайбинск., братск., жигаловск., киренск., куйтунск., нижнеилимск. 
ирк.; кежемск., мотыгинск., тасеевск. красноярск.; Газимуро-за-
водск., калганск., карымск., сретенск., Шелопугинск., Шилкинск. 
читинск.)].

вОлос.  *вОлос гНать. то же, что *вОлос вЫгоНЯть.  
ср.: *вОлос вЫливАть, *вОлос отливАть, *волосЕ-
НЕЦ вЫливАть, *волосЕНЕЦ отливАть, *волосЕНь 
вЫгНать, *волосЕНь  отливАть,  *волосЕЦ отли-
вАть.

Волос, он же когда попадаёт в человека, он там расщенятся… 
бабки есть, оне потом гонят волос, он выходит целой кучей. но он 
не всякое идёт, он токо идёт на колос (надо нечётно взять колосков 
аржаных) или вот на творог, на хлеб идёт <…>.

Баушка у нас здесь отливат, дак она смотрит, считат, скоко 
вышло там этого волоса, сколь этих чеврячков, надо чтоб нечётным 
числом вышел. Прутиков сколько надо, чтоб нечётно было, складёт, 
и прутики эти кругом, вокруг обмотает пальца, а потом горячей во-
дой и льёт… и волос гнали, он тоненький выходит и шавелится, ша-
велится. и вот она токо вылечила его… Я не знаю, чего он заража-
ется, и потом начинат рвать, нарыват и таким… ой, страшно даже, 
такая боль, терпеть нельзя… если не выйдет весь, опеть снова та-
ма-ка расшшенится. там надо, чтоб нечёт: или семь, или девять, ну, 
скоко надо [67 (8). ковыли краснокаменск. Читинск. (баргузинск., 
кабанск., кяхтинск. бурятии; катангск., качугск., нижнеилимск., 
усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск., черемховск., чунск. ирк.; 
богучанск., енисейск., кежемск., мотыгинск. красноярск.; ленск. 
саха (Якутия); краснокаменск., кыринск., могочинск., нерчинск., 
чернышевск. читинск.)].
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вОлос. *вОлос отливАть. то же, что *вОлос вЫго-
НЯть.  ср.: *вОлос вЫливАть, *вОлос гНАть, *воло-
сЕНЕЦ вЫливАть, *волосЕНЕЦ отливАть, *воло-
сЕНь вЫгНать, *волосЕНь отливАть,  *волосЕЦ от-
ливАть.

Волос отливают. это я видела. дедушка захар наш в Туколони. 
вот у одной нога болела, вот эта вся вот эта вот всё сюды боле-
ла. болит и болит. ничем не могли залечить. наш дедушка захар 
отливал. вот этого я видела, дедушку захара нашего (родня наша), 
видела, как он отливал. он вот поставит горячей воды, таз нагре-
бут, золу, и водой льют, водой льют. но с наговором. льют водой, 
а потом пепел-то вот так, вот так начнут растягивать — там всякий 
волос: и чёрный, и красный, коричневый. весь исплетётся вот так. 
и вот так вылечивал.

[— Отливают волос. водой пепельной. — слуш.].
не пепел, а чистой водой-то, только пепел-то тут стоит, в таз…
[— а-а-а, пепел внизу. баба, а отливают чистой водой? — 

слуш.].
да, вот сюда льют, на больное место.
[— августа александровна, волос же бывает разный, да? и чёр-

ный, говорите, красный, коричневый? — собир.].
но. разный, доча. он всякий.
[— а волос-то, вот то, что вытягивает, это как вот, такие воло-

сы, что ли? — слуш.].
но. как конский… но его с наговором ведь делают… но вот 

я не знаю, как он… а вот видеть-то видела [68 (8). карам казачин-
ско-ленск. ирк. (баргузинск. кабанск., кижингинск., кяхтинск., 
Прибайкальск., северо-байкальск. бурятии; жигаловск., казачин-
ско-ленск., катангск., качугск., киренск., куйтунск., нижнеилимск., 
нижнеудинск. ирк.; кежемск., мотыгинск., тасеевск., туруханск., 
уярск. красноярск.; калганск., карымск., кыринск. чернышевск 
читинск.)].

вОлос. *живОй вОлос. то же, что вОлос в 1-м знач. 
ср.: *воДЯНОй вОлос, волосАтик в 1-м знач., волосЕ-
НЕЦ в 1-м знач., волосЕНь в 1-м знач., волосЕЦ в 1-м знач., 

*кОНский вОлос.
Водяной волос, вот это, знашь, скот переходят, вот Черчетка 

речка, переходят, шерсть падат, волос скотский, и он в воде ожи-
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ват, говорят, живой волос. там же тоже люди, скот переходют, 
всякие, ну и волос его, даже и чаловечий волос, вот из головы  
вырвешь, а там ето, живой, живое тело, и с этим с волосом оторвёт-
ся, ну и живой волос этот сделатся <…>. ну, он вредный, говорит, 
если укусит, то тоже плохо: заболеет человек. вопьётся в тело и вы-
едат кость.

[— это может быть даже конский волос, да? — собир.].
всякий, конский и свинячий. раньше же скот ходил и переходи-

ли за речку туды, на выпаса, но и… [69 (8). усть-карск сретенск. 
Читинск.]. Говорят, коней купают, и упадёт волосок, и вырастат го-
ловка. и он шевелится и впивается, говорят, живой волос это [70 (8). 
Джелонга могочинск. Читинск. (балаганск., братск., жигаловск., 
усть-удинск., чунск. ирк.; богучанск., енисейск., канск., моты-
гинск., тасеевск. красноярск.; кыринск., могочинск., нерчинск., 
оловянинск., Петровск-забайкальск., сретенск., Шелопугинск., 
Шилкинск. читинск.)].

вОлос. *кОНский вОлос. то же, что вОлос в 1-м знач. 
ср.: *воДЯНОй вОлос, волосАтик в 1-м знач., волосЕ-
НЕЦ в 1-м знач., волосЕНь в 1-м знач., волосЕЦ в 1-м знач., 

*живОй вОлос.
у нас дед Анай был. вот знаете, конский волос? он три года 

пролежит в воде, он живой делатся, он шевелится. и вот он, если 
купашься, он в ранку залезет, и потом всё, и болит, и болит и болит. 
Ето-то я видела. Конский волос.

у нас дед был Анай, вот он поставил там, на броду (в Вилюе 
жили ешшо), поставил сеть, но а потом снял её, сеть-то, но шеве-
лится. там брод-то, на конях бродят, баламутят воду-то. ничего 
не видно так-то. а потом достал. на землю выташшил, а там шеве-
лятся. но чё делать? начнёт поджигать, он горит как волос, и сеть 
горит. вот было. но попали в сети. там полно их. все кари, белы, 
чёрны — но каки кони. а тут вот хвост пролежал три года в воде. 
весь хвост, волоса все шевелился, конски. но это я сама глазам 
своим видала. оживают. а вот ети волосья-то видала. каки кони, 
таки и волосы, и все шевелятся. купаются, и в раны-то попадат етот 
конский волос. илья алексеевич, всё говорели, что конский волос 
в него попал. но сколько он ни мучался, сколь нога ни болела, по-
том под старость-то лет всё равно отняли ему ногу [71 (8). тарасо-
во казачин ско-ленск. ирк.]. а раньше хомуты одявали, делали, 



94

сделают-то на человека. а кто попало-то не должен болеть. а де-
лали-то из конского волоса. вот если кто-то злой на мужчину, обя-
зательно, что ето сделают, подкинут, он перешёл [через хомут. — 
Г. в. а.-м.], значит, всё, заболеет. а потом ишшут человека, чтоб 
разделали.

но и вот так же вясной, лена [река. — Г. в. а.-м.] прошла вот 
в этой прорве, пошли неводить вот тётка катерина трофимов-
ска, мама, Глаша бутыринска — вот эти, пять человек у нас невод 
был, паи называлися. и вот оне пошли неводить, и в неводе этот 
хомут-то приташшили. невод-то приташшили когда к берегу, ры-
бу-то вытрясать из невода, и этот хомутик-то… а говрят, через 
него перешаговать никому нельзя. ой, как оне все рявели! испуга-
лися <…>. а потом, когда подошли ближе-то смотреть-то, и кажный 
конской волос — все шевялилися, все были живые. из воды выта-
шшили кода, Шевелились все! вот как чеври, когда, гыт, много чев-
рей, шевелятся, и вот этот хомутик, конские волосы все до одного 
шевелилися! <…>.

но его плятут-то, кто умет-то, его надо уметь сплести, он от та-
кой… но сделанный-то как хомутиком же от так, вот и называтся 
хомут. вот кто по злости делают и подбрасывают, а тут-то… он 
как от в воду-то попал, кто знат, в воде был или уж… или, может, 
он долго в воде, или, может, так сделали, что кажный волос шеве-
лился. а может, кто-то знал, что так делали. но от ты не знашь, 
я не знаю — чё будет? ничего. Одявали, одявали, делали эти хому-
тики [72 (8). коношаново жигаловск. ирк.]. 

Конски  волосы живы, впивалися… нога как в проломах, яз-
вах. расщенится тама-ка. други дак на хлеб печёный или творог 
вытяговат, говорят. а я дак на ячмень [73 (8). икшица Черны-
шевск. Читинск. (тункинск. бурятии; аларск., ангарск., бала-
ганск., баяндаевск., боханск., братск., жигаловск., казачинско-
ленск., катангск., качугск., киренск., куйтунск., нижнеилимск., 
нижнеудинск., усть-кутск., черемховск., чунск. ирк.; абанск., 
богучанск., енисейск., казачинск., канск., кежемск., мотыгинск., 
тасеевск., туруханск., уярск. красноярск.; ленск. саха (Якутия); 
карымск., оловянинск., Петровск-забайкальск., чернышевск. 
кчитинск.)].

волосАтик, -а, м. то же, что вОлос в 1-м знач. ср.: *во-
ДЯНОй вОлос, волосЕНЕЦ в 1-м знач., волосЕНь в 1-м 
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знач., волосЕЦ в 1-м знач., *живОй вОлос, *кОНский 
вОлос.

а вот мы-то когда на речке купались, босиком там всё, мама го-
ворит, ну, вот, порежешь ногу, ну а всё равно лезешь в воду, а она 
говорит:

— не купайся в это время, залезет этот волосатик.
ну, мы всё равно купались, ребятишки-то, просто нас боженька 

относил <…>.
Волосенец, он как пиявки, токо как волос [74 (8). Зудыра Чер-

нышевск. Читинск.]. называтся он волосатик. он впиватся. он 
в воде, в озёрках буват. он буват от конского волоса. а от конского 
волоса он потом, вот прямо как лицо вот это сделатся како-то. вот 
отпускат, как глаза там у его, и всё это. это ярче видится, этот во-
лосок.

[— у него есть? — собир.].
да, беленькое тако кончик, на кончике чёрненьки глазки даже 

у его есть. ага. Глазки, я и говрю, глазки. Прямо вот шевелится, 
весь шевелится. он в застойных водах. забреди, он как-то быстро 
вопьётся в ногу. но неизлечимо. о-о-о! неизлечимо. вот ефим боб-
ков-то всю жизнь с ём промучился, у него волосатик был. не вы-
лечить, не мог. 

а у нас, у Паруньи, ключ бежал, и озерко вот стояло. а она вот 
взяла, пьяна чё ли была. Почто она в ём искупалась-то в этим в озер-
ке-то? и ей впился в ногу. Парасковья звали. Баушка лукишина, 
а баушка лукишина вот всё роды ходила сама принимала, и лечила 
тоже и ребятишек, и ей. ой, она чё моталась-то, чё у ей нога-то бо-
лела! раздулась вся, как барабан, и ей отняли ногу по колено. ничё 
не могли сделать… 

у ефима-то на что-то выводили, тоже отовсюль они лекарей во-
дили. то ли они его вывели ли чё ли, а болеть, она у него всю жизнь 
болела. а он прямо вот волос небольшой, а весь… и, как у челове-
ка, мордочка-то. Я где-то видала в воде. вот такой вот длины. ой, 
как он плават-то!

[— сантиметров двадцать. — собир.].
Прям вот так, вот так, вот так, вот так! быстро, быстро, бы-

стро! ага! быстро плават. чёреньки у него там глазки, и он, вот 
из самого вот это, как вылезет из тела из этого, из хвоста-то. вот 
это от этого получатся. Сколь он лежит? не знаю. Год, может, ле-
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жит ли, полгода лежит, потом это получатся. а ему чё, волосу-то, 
сделатся?

[— из конского хвоста он? — собир.].
да он же грубый, волос-то конский-то. а чё он? везде. а вот, вот 

и Парасковья-то у нас… а повыше-то был конный двор, а через кон-
ный двор ключ-то бежал, а щас вовсе перестал бежать. как вырвало 
его <…>.

вот маленький бежит ключик. и вот, вот это он раньше-то хо-
роший-то бежал, большой-то, Парасковья-то взяла да искупалась, 
ну, в озере. чё, кони тут переходили, это всё, через ключ-то, были же 
растоптаны ямы.

кто понимал, дак тот не полоскал, а вот так, кто не понимат, дак 
[75 (8). Чикичей сретенск. Читинск. (баргузинск., заиграевск., 
кабанск., кяхтинск., Прибайкальск., тункинск. бурятии; казачин-
ско-ленск., катангск., качугск., киренск., нижнеилимск., ниж-
неудинск., усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск., черемховск., 
чунск. ирк.; богучанск., енисейск., кежемск., мотыгинск. красно-
ярск.; карымск., кыринск., нерчинск., оловянинск., сретенск. чи-
тинск.)].

2. то же, что вОлос во 2-м знач. ср.: волосЕНЕЦ во 2-м 
знач., волосЕНь во 2-м знач., волосЕЦ во 2-м знач.

[— клавдия кузьминична, а что это за болезнь волосенец? — 
собир.].

это волосатик назывался… раньше все сеяли рожь, собирали 
колоски, вот этими колосьями…. Аржаные. двенадцать колосков. 
а она всякая, рожь, всех сортов. это красная, синяя, белая, жёлтая.

Волос, волос,
найди свой колос…

на аржаной колос выливают <…>. и кипяток, кипяток го-
рячий. и когда снимешь, тянется волос. много волосков выходит. 
выйдут, и выбрасывают в печку [76 (8). волочаевка Нерчинск. 
Читинск. (кабанск. бурятии; катангск., качугск., киренск., ни-
жнеилимск., нижнеудинск., слюдянск., усть-илимск., усть-кутск., 
усть-удинск., черемховск. ирк.; богучанск., енисейск., казачинск., 
канск., кежемск., мотыгинск. красноярск.; карымск., нерчинск., 
чернышевск., Шилкинск. читинск.)].
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волосЕНЕЦ, -нца, м. 1. то же, что вОлос в 1-м знач. ср.: 
*воДЯНОй вОлос, волосАтик в 1-м знач., волосЕНь 
в 1-м знач., волосЕЦ в 1-м знач., *живОй вОлос, *кОН-
ский вОлос.

Волосенец-то он как волос человечий. От его шибко болеют, 
он кости выедает. мы были на Караме, и пришла к этой тёте зое, 
которая сейчас здесь живёт. и мы сидим с ей за столом, пьём чай, 
и она мне говорит:

— ой, чё это такое?
и я смотрю: чё-то чёрненькое, волос как конский, и прямо 

на глазах входит в палец! Прямо вот входит на глазах. зое иванов-
не. и мы его схватили и выташшили. ну, хорошо, он вот столько 
вошёл всего. и прямо на глазах. мы так напугались, мне вот жут-
ко даже чё-то стало, думаю, мало ли. ну, сожгли его [67 (8). ломы 
сретенск. Читинск.]. вот волосенец. эти волосы навалятся, то ли 
с коней, то ли они сами родятся. такой тонкий-тонкий волос. лазят-
лазят коло берега. Я сколь раз видывала. вот он, говорят, впиватся. 
били, он кусался. а как он в руки вопьётся? ты же чувствуешь. это 
он может только укусить тебя [78 (8). кавыкучи Шелопугинск. 
Читинск. (кабанск., кижингинск., кяхтинск., Прибайкальск., севе-
ро-байкальск., тункинск., хоринск. бурятии; боханск., казачинско-
ленск., катангск., качугск., тулунск., усольск., усть-илимск., усть-
кутск., чунск. ирк.; абанск., богучанск., енисейск., казачинск., 
канск., кежемск. красноярск.; калганск., Шелопугинск., Шилкинск. 
читинск.)].

2. то же, что вОлос во 2-м знач. ср.: волосАтик во 2-м 
знач., волосЕНь во 2-м знач., волосЕЦ во 2-м знач.

ну, волосенец, бывало, ранка будет, волос попадёт туда, и вот 
он заживётся там. бывало. у нас тут баушка катя была, у ей изъел, 
прямо всю коленку изъел. она так потом пряма у ей образовалась, 
права нога, и так хромая…а я разговаривала, я гру:

— вот за троих детей, — говрю, — хрома, из-за этого, — гов-
рю, — наверно, пошла…

она гыт:
— ой, она, — гыт, — не была хрома, а здесь, — гыт, — она бо-

лезнь-то подцепила.
Конский волос. ага. он шевелится. а он вот как-нибудь по-

том, где ранка есть, он попадат, говорит, туда и потом разживатся, 
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разрастатся. а болит-то как! он гниёт, и гниёт, и гниёт, он чё там, 
ест и ест её… это, не ест, ну, как занозка в теле, так же и он мешат 
там, это, и гноится, и гноится. а потом попробуй-ка вот такень-
ки, их и не выживешь <…>. творог горячий привязывали с сахаром. 
она говрит:

— дак ой-ой, чё, — гыт, — ей токо не делали, этой баушке кате.
ну. и так она потом и хромая и умерла. а много-много она лет 

болела, много-много лет, да вот до старости, ага. а я:
— ну, вот, — говорю, — вот, Гутя, — горю, — чё она, — горю, — 

наверно, и за этого вышла, ну, вышла взамуж-то, — горю, — сюда, 
за детей (девкой ведь она была), — горю, — из-за хромоты?

она горит:
— но нет, она ведь не была долго-то, не была же хрома. такая 

звезда была, — говорит, — красивая, и всё, и, и за троих детей выш-
ла с Петровой, оттуда, откуда-то, где-то, где-то внизу [79 (8). тол-
мачёво качугск. ирк.]. ой, у нас здесь у одной старушки было, у ей 
нога заболела (но тоже их давно нету). он у ей был, нога, колено 
от тако, распухло. она потом пошла дальше до поясу, но и она так 
с ей и померла.

[— и что это было такое? — собир.].
а вот это волосенец-то, ага. а вот его, видно, ничем не выле-

чишь.
[— а отчего бывает? — собир.].
а вот кто её знат, она не наша была. она была с Краснояру, тут 

за однем мужиком была взамужем. и так всю жизь проболела и, 
и так померла от этой от ноги [80 (8). колесово кабанск. Бурятии]. 
Волосенец — дак это болесть такая. это же пальцы болят, бывает 
нарыв такой. может, где-то попал в палец, прорезал. дети на конях 
работали, и всяко же было. может и от коня быть. от чего хочешь. 
что ты! и грива же у коня, у него же волос он такой твёрдый. а ты 
ж его и запрягаешь, и берёшь, и подстригаешь, и всё же ему дела-
ли. всё это и было и от животных. сейчас мы от собак заболеем. 
что, не болеем, что ли? болеем [81 (8). кумаканда Чернышевск. 
Читинск. (заиграевск., кабанск., кижингинск. бурятии; аларск.,  
качугск., киренск., куйтунск., нижнеилимск. ирк.; абанск., бо-
гучанск., енисейск., кежемск., тасеевск. красноярск.; ленск. саха 
(Якутия); калганск., карымск., краснокаменск., чернышевск., Шил-
кинск. читинск.)].
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волосЕНЕЦ. *волосЕНЕЦ вЫливАть. то же, что *вО-
лос вЫгоНЯть. ср.:  *вОлос вЫливАть, *вОлос гНАть, 
*вОлос отливАть, *волосЕНЕЦ отливАть, *воло-
сЕНь вЫгНать, *волосЕНь отливАть, *волосЕЦ от-
ливАть.

Волосенец, я знаю, что у моей матери был, волосенец выливали 
ей с наговором. золу заваривали и выливали волосенец. ну, золу 
заваривают, потом в таз, и отливают. Постоит она, и ей отливают. 
а потом эту золу через марлю процеживали. выцадят, и там одна 
зола останется, так разламывают, и там видно будет. вылечили, 
раны были, вылечили. раны были на ногах. ей много отливали раз 
[82 (8). харчетой хилокск. Читинск. (баргузинск., баунтовск., 
заиграевск., кабанск. бурятии; братск., жигаловск., казачинско-
ленск., катангск., качугск., нижнеилимск. ирк.; богучанск., ени-
сейск., канск., тасеевск. красноярск.; Петровск-забайкальск., хи-
локск. читинск.)].

волосЕНЕЦ. *волосЕНЕЦ отливАть. то же, что  *вО-
лос вЫгоНЯть.  ср.: *вОлос вЫливАть, *вОлос гНАть, 
*вОлос отливАть, *волосЕНЕЦ вЫливАть, *воло-
сЕНь вЫгНать, *волосЕНь отливАть, *волосЕЦ от-
ливАть.

вот этот волосенец — ой! и руки болели, болели пальцы, нары-
вали, и болело, терпенья нету у меня. тоже вот дочь болела. на паль-
цах, на руках. он водится, он-то и ничё и не видать, а тогда уже вот 
с веника со старого, прутиков, девять прутиков брали, отливали 
волосенец. ну, веники берёшь берёзовые старые, и вот девять пру-
тиков. и связывают и девять пучков, и уже кто лечить, кто знал ля-
чить, воды тёплой, и эти прутики в воду, и этот палец, или на ноге, 
и выливают, и заговаривали. и тогда все прутики сплетенные во-
лосами, он выходил, на прутики выходил этый волос. на прутики 
вылазил он уже. ну, волос, он как живой, волос, вылазил. уже тогда 
поправляются, он уже заживёт <…>.

и отчего он? на руке палец заболит, нарвётся — красный, си-
ний — болит. откуда он появлялся, кто его знат, где он водится? ну, 
быват, что заболит. у меня у самой палец болел, он посинел, болить, 
вот такой, неможно ничё. тоже я ходила к бабкам, выливали. и тогда 
заживала рука [83 (8). ононское Шилкинск. Читинск. (кяхтинск., 
Прибайкальск. бурятии; аларск., балаганск., братск., жигаловск., 
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качугск., киренск., куйтунск., нижнеилимск., нижнеудинск., ну-
кутск., ольхонск., осинск., слюдянск., тайшетск., тулунск., усть-
илимск., усть-кутск. ирк.; абанск., богучанск., енисейск., канск., 
мотыгинск., красноярск.; кыринск., могочинск., нерчинск., Шил-
кинск. читинск.)].

волосЕНь, -я, м. 1. то же, что вОлос в 1-м знач. ср.: *во-
ДЯНОй вОлос, волосАтик в 1-м знач., волосЕНЕЦ в 1-м 
знач., волосЕЦ в 1-м знач., *живОй вОлос, *кОНский 
вОлос.

вот у филата ильича-то волосень был, в ноге у него завелося. 
там развелося не знай чё, каким путём вылечили [84 (8). Зелёное 
озеро тунгокоченск. Читинск.]. Волосень —  вот проткнёшь па-
лец, оно всё в пальцах было. Палец проткнёшь, а потом болит, болит, 
распухнет весь, а потом начнут лечить, а он это, вылазит оттудова 
чеврячки [85 (8). машуковка мотыгинск. красноярск. (Прибай-
кальск. бурятии; аларск., ангарск., балаганск., баяндаевск., бо-
ханск., братск., тайшетск., тулунск., усольск., усть-илимск., усть-
кутск. ирк.; богучанск., канск., мотыгинск. красноярск.; черны-
шевск. читинск.)].

2. то же, что вОлос во 2-м знач. ср.: волосАтик во 2-м 
знач., волосЕНЕЦ во 2-м знач., волосЕЦ во 2-м знач.

вот у моёй жены вот этот волосень  был, палец-то — ужась! 
дак баушка ей отливала, заговаривала. Палец один раз заговорила, 
у ней урод палец-то, страшный. и он всё, занемел. она мучилась, 
наверно, месяца два. и вот занемел, и шкура, всё облазит, и обла-
зит, и облазит, и всё, остался у ней… а вот завтра уже она, отрезать 
должны были <…>.

и точно так же у брата заболел, у кольки. так вот кольку-то, 
не дождались одорцев, ни мать и ни бабушки, взяли да и отсекли 
палец. Пошёл да и отсёк. ну, у кольки палец отсечённый один, да. 
ой, нас ругали! мы бы, говорит, его вылечили, этот волосень… ну, 
больше ногтя отрезали [86 (8). Нижний Бурбук тулунск. ирк.]. 
у мамы палец… волосень был, ну, волос.

[— а что это такое? — собир.].
ну, от она, у ей там заболит палец, нарывает, синеет. вот баб-

ка выливает на колос, на рожь. обкладыват… и… ну, потом, зна-
ет какую ворожбу, лечит, шепчет, возьмёт и отжимат эти колоски, 
и там вот волоски тянутся. вот этот волосень вот. вот она раза три 
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пошепчет так, и… так и вылечивают [87 (8). вознесенск тулунск. 
ирк. (баргузинск., баунтовск., заиграевск., кабанск., кижингинск., 
курумканск., кяхтинск., хоринск. бурятии; братск., жигаловск., 
заларинск., казачинско-ленск., катангск., качугск., тулунск., усть-
илимск., усть-кутск. ирк.; богучанск., енисейск. красноярск.; 
ленск. саха (Якутия); нерчинск., оловянинск., сретенск. , черны-
шевск. читинск.)].

волосЕНь. *волосЕНь вЫгНать. совершить дей-
ствия, способствующие излечению человека от болезни "волос".  
ср.: *вОлос вЫгоНЯть. ср.: *вОлос вЫливАть, *вОлос 
гНАть, *вОлос отливАть, *волосЕНЕЦ вЫливАть, 

*волосЕНЕЦ отливАть, *волосЕНь отливАть, *во-
лосЕЦ отливАть.

Волосень-то заводятся. она, она быват отчего, вот это коросты 
прямо. и вот мой братишка в Казачинском живёт сейчас, он вот это, 
ногу у него стянуло. вот так он прыгал. ну и чё, думаем, совсем 
без ноги останется.

у нас почту возил роман иванович, Шуры антипиной брат, по-
чту возил, молодой, и надо же, кто он, но у них мать-то знахарка. 
он гыт, дак у него волосень же, и вот пепел возьмёт, заваришь в во-
де-то, отстоится, чисто сливаешь, и потом льёт. и не верите, вот 
волос наплывёт, пепел-то возьмёшь когда, начнёшь, дак потянется 
волосень-то. вот какая болезнь это. и вот наговор такой, я запом-
нила, надо вот: девять, восемь, семь, шесть, пять, четыре, три, два, 
один. Взадпятки лить и говорить вот эти.

[— лить на этот волос и говорить взадпятки, да? — собир.].
ага. Взадпятки от девяти до одного. и вот волосья-то эти и пря-

мо… Приедет с почтой (он через день возил), приедет, он у нас стоял, 
и поставил парня-то на ноги, волосень этот выгнал. роман ивано-
вич, он умер. тарасов. он здесь жил, а в Мунок почту возил [88 (8). 
тарасово казачин ско-ленск. ирк. (тункинск. бурятии; аларск., 
ангарск., балаганск., баяндаевск., боханск., бодайбинск., казачин-
ско-ленск., катангск., качугск., киренск., куйтунск., нижнеилимск. 
ирк.; тасеевск. красноярск.; ленск. саха (Якутия); акшинск., ба-
лейск., борзинск., Газимуро-заводск., кыринск., могочинск., не-
рчинск. читинск.)].

волосЕНь. *волосЕНь отливАть. то же, что *вОлос 
вЫгоНЯть. ср.: *вОлос вЫгоНЯть, *вОлос вЫливАть, 



102

*вОлос гНать, *вОлос отливАть, *волосЕНЕЦ вЫли-
вАть, *волосЕНЕЦ отливАть, *волосЕНь вЫгНать, 

*волосЕЦ отливАть.
[— она волосень лечила? это она отливала его? — собир.].
Волосень  отливала на колоски. колоски собирали, у нас тог-

да в Аксёновой-то овёс-то сеяли, и вот эти колосочки-то собира-
ла, и она отливала, выливала, показывала мне, она выливала вот 
это место, и они выходили. она мне показывала: они выходили 
как нитка. как нитка крутится на колосочке.

Я сама одному выводила: один прибежал к нам и кричит. отку-
да он узнал, что у него этот волос сидит, не знаю. Палец вот такой 
раздуло, кричит:

— у меня волосень сидит вот в пальце.
ну, он вот такой вот раздулся у него, всё, вот такой вот весь. 

ну, надо тёпленьку водичку-то нагревать-то, вот эти колосоч-
ки-то кверьху, ставишь вот так вот чашку, палец ложишь. на паль-
чик этот лить-то надо, на колосочек и на пальчик.

[— а колоски они вот под пальцем? — собир.].
Под пальцем они, колоски-то. вот так вот ложишь, и они вот так 

над… колосочки-то чтоб под низом были, сверху пальчик. вот этой 
водой льёшь, но с наговором. знаете чё, он потом выходит как нит-
ка и на эти колоски закручиватся. на колосках потом вот как сеть. 
как сеть получатся.

[— это называется гнать волос? — собир.].
Выгонять волосень называтся [89 (8). Покатеево абанск. крас-

ноярск. (катангск., киренск., нижнеилимск., нижнеудинск., ну-
кутск., ольхонск., осинск., слюдянск., ирк.; абанск., туруханск., 
уярск. красноярск.; ленск. саха (Якутия); акшинск., Газимуро-за-
водск., калганск., сретенск., тунгокоченск., Шелопугинск., Шил-
кинск. читинск.)].

волосЕЦ, -сца, м. 1. то же, что вОлос в 1-м знач. ср.: *во-
ДЯНОй вОлос, волосАтик в 1-м знач., волосЕНЕЦ в 1-м 
знач., волосЕНь в 1-м знач., *живОй вОлос, *кОНский 
вОлос.

это было, было, девка. Я ешшо в Туколони жила. у одной у жен-
ской ногу отняли. ага. речка бежала, Абогей, речка, а в ей была яма 
така. а она… чё её затолкало в эту речку-то? и она там в этой реч-
ке искупалаша. речка-то была больша раньше. она ходила, прямо 



103

бежала, шумела. а у нас так конный двор стоял, а тут така вро-
де промоина, она шла. В ей коней купали, в Абогее-то, в речке-то. 
и потом постоянно она так по этой шла, бежала-бежала. а она возь-
ми да в этой яме-то искупайся! <…>. и у ей, девка, впиўся волосец 
в ногу. и давай болеть, давай болеть, нога пухнет, и пухнет, и пух-
нет, и пухнет! Пухло-пухло, и отрезали ей ногу. По колено отрезали. 
на воде волос. вот волос. 

нельзя купаться в непроточных местах. Волос вот такой дли-
ной, и у его беленька голова. и он настояшший конский волос, и он 
плавал у нас тут, в Абогее, от его курья, дак там. вот этот волос 
впиватся. ага. и я вот сама видела вот это, вот волос вот этот. ой, 
так испугалаша, думаю, ой-ой, какой страшный! <…>. вот всегда 
мне вот эта Парасковья, она на уме. Говорят, конский волос впиват-
ся [90 (8). казачинское казачин ско-ленск. ирк.]. мы же жили 
там на берегу. бабы полоскали бельё там, на речке, и воду брали. 
Я забралась, как обычно босиком, полоскать бельё. Полоскала, по-
лоскала, выполоскала. и потом ещё стою да лицо умываю, думаю, 
не искупаться ли мне. и смотрю: у меня на ногах волосец, вот такие 
как щепочки, вот такие они.

[— Примерно три сантиметра. — собир.].
но. вот как будто бы кориночка. Я думаю: что это такая за де-

ревяшка? взяла так, а она сидит, присосалась. Я потом попробовала 
рукой, дак они присасываются! с визгом вылетела оттуль, схва-
тила чё попало, и отрывала. и всё, больше не стала ходить. Я маме 
говорю. она говорит:

— да ну, не может быть такого! [91 (8). мангут кыринск. Чи-
тинск.]. Волосец, вот долго в воде нельзя, волос же в воде. рань-
ше припугивали: дескать, вы в озёрах не ходите долго босиком, вот 
такой волосец. долго не велели бродить [92 (8). Фомка Енисейск. 
красноярск.]. 

Волос он от купанья, купашься в стоячей воде, он впиватся в че-
ловека и начинат ходить по всему телу. ну и потом вся тела покры-
ватся ранками. он же волосец ще нится, его потом трудно выжить. 
но он хорошо на солод идёт. надо солод прорастить в печке, когда 
он хорошо распарится, ну и прикладывашь к ранам [93 (8). таёж-
ный кежемск. красноярск. (кижингинск., кяхтинск. бурятии; 
балаганск., жигаловск., казачинско-ленск., катангск., качугск., 
нижнеилимск., нижнеудинск. ирк.; богучанск., енисейск., моты-
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гинск. красноярск.; Газимуро-заводск., калганск., карымск., кы-
ринск. читинск.)].

2. то же, что вОлос во 2-м знач. ср.: волосАтик во 2-м 
знач., волосЕНЕЦ во 2-м знач., волосЕНь во 2-м знач.

а это волосец, вот, если рана есть и волос попадёт на рану. и он 
и волосец. волос, любой. свой, или там конничий, или человечий. 
вот у мамы был волосец, я лечила. вот берёшь золу, его заваривашь 
горячим кипятком. и потом он отстоится. и вот этой водой-то от-
ливашь, и там с наговором. Пока не выйдет волос. там много его, он 
расплождатся. у мамы так было. наговоры там кого-то. Правда, 
раньше это… раньше эти, как их, наговоры-то. раньше же больницы 
не было, всё наговорами, травами <…>.

Я уезжала, а у тёти фени (тётка тут живёт, отца брат), и вот, 
у неё, да, у неё волосец. и она мне тоже говорила. она теперь уже 
уехала. до сих пор у меня не проходит, а у неё-то лечили, не зна-
ешь, у неё-то до мяса, до кости заболело. это конский волос. ну, вот 
шшолок сварят, шшолоком называют, пепел. Пепел горячей водой 
заварят, потом его остудят, он отстоится, он упадёт на дно, и потом 
его этим отливают, и потом наговаривают и выливают. от чири-
ев всё это есть [94 (8). Борщёвка Нерчинск. Читинск.]. у папы 
рука-то высохла. он никогда не купался. а оне пришли на ряку, 
трое — председатель сельсовета и ешшо какой-то мужик.

— но давайте купаться все.
он грит:
— ну, купайтесь, я не буду купаться. Я не купаюся.
оне его вместе в пинжаке, ага, и в рубахе и в брюках и в ряку 

уташшили, намочили. ну и всё. и ты понимаешь, и чё получилося? 
У его заболела рука, локоть. ну, почему, чё тако получилося? ведь 
оне же не голу руку ему положили. в пинжаке и в рубахе. и получи-
лось у него волосец. Волосец получился у его в руке. и ты понимашь, 
он сколь лет мучился! и в больнице вязде, и семён егорович, хирург 
был в Богучанах. К ему сколько раз ездил, и всё на светечке — ничё 
не получатся. но потом сказали кто-то, что творог горячий вяжи, 
николай дорофеич, творог горячий. вот и стал творог горячий. это 
уж я хорошо помню, ага, вязать. ну, творог отбросят, вот согреют 
этот творог, и этот горячий творог на руку. она уже — локоть стал 
пухнуть. и вот тут он этот творог, сделал дырок ему, пять дыр. вот 
таки, вот таки дыры были, пять дыр.
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и веришь, нет, и как этот творог отнимет, холодный-то, он вы-
сохнет, весь высохнет, этот творог. когда творог этот отнимют, ста-
нут эту чашечку разламывать, а там вот так полным-полным полно 
этих, ну, как волоса. не рассташшишь. маленько отташшишь-от, 
а там полным-полным, полным-полно. вот так всё времечко он тво-
рог вязал, вязал, вязал, вязал. Потом семён ильич, да, семён иль-
ич… Поехал он к ему. и потом он ему… оне не признавали её, бо-
лезь, и, ты понимашь, он потом взял и пришёл с этим творогом-то. 
и отнимал этот творог. и потом говорит:

— ну, вот возьми.
— да это ты чё? ты чё?
— да вот и чё.
— дак давай, знашь, сделам. Я сделаю.
— давай сделам.
он приходит, приносит.
— анна, давай мне творогу.
Тёта дала ему творогу, он приходит к ему:
— вот, семён ильич. вот надо да его сделать, чтобы он тёплый 

был, тёплый- тёплый.
сделали тама-ка эти сиделки-то, сёстры-то, нагрели его, этот 

творог, ага. он гыт:
— ну, налаживай час на этот, на локоть.
наложили и завязали и всё.
— и утром мы будем смотреть.
утром приходят. оно чё? всё высохло — там темпяратура. и от-

вязал это всё он. сам же завязал, и всё на светечке.
— не развязывай!
он гыт:
— Я зачем буду развязывать?
и вот когда ето с его снял, увидал — опеть обратно это жа само.
— да это откуда такой страм? откуда это такой страм?
вот это самый волосец. вот так он руку его и решил. она только 

трубичка была у его, сверьху. как кожица маленько, и вот только 
трубичка эта, костка. мяса нисколько не было. вся высохла. здесь 
худенька тоже рука-то была.

[— Волосец, что, съел всё? — собир.].
ага. высушил всё.
[— откуда он бывает? — собир.].
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Я же говорю. ведь ничё не было, ага. и вот положили они его 
в воду, и утром у его рука зачесалася, локоть. он гыт, я почесал, 
грит, его. и чё-то нет — нет — нет, опеть почесать его. а потом 
болеть стала, ныть стала, ныла-ныла-ныла-ныла всё. а потом спать 
не стала давать. ну и хуже да хуже, хуже да хуже, в больницу, в Бо-
гучаны. всё толку нету, никакого толку нету, а потом уже красна 
стала, ага, как опухоль стала уже быдто. вот ему бабы-то тут сказа-
ли, видать, каки-то знают, ли чё ли, ага:

— николай дорофеич, ты творог положь-ка.
вот мы стали творог потом ложить, творог, творог, творог, тво-

рог, творог, ага, и вот так. но потом он, семён-то ильич, его поло-
жил в больницу, там уколы ему ставили, то да друго, а толку не было 
никакого. всё равно рука-то решилася [95 (8). Пинчуга Богучанск. 
красноярск.]. рана если появилась, и волосец попал в эту рану, его 
вылечить… его надо только отливать. ну, тоже знахари отливают 
как-то, золой, шшолоком. у нас у одной тут вот мать была, укол по-
ставили ей неправильно, и у ей вся нога гнила, потом вот у ей волос 
появился. так и умерла…

[— а волос-то от чего появляется? это конский попадает? — 
собир.].

да не конский, а просто волос. чё-то попадат такое, но говорят, 
что волос. Волос. его не могут вылечить. ну, тоже знахари же отли-
вают.

знахари же лечат. нарывы, бывает, задавляют, от простуды 
или как-то получатся. тоже отливают [96 (8). кудара-сомон кях-
тинск. Бурятии]. а вот говорят: в воде есть живой волос, и вот если 
ранка есть там на ноге или где-нибидь, вот он в эту ранку заходит. 
у нас брат сродный валентин даже умер от этого волосца. ну, он 
от нас-то далёко, правда, жил, он в районе жил, а мы как от в де-
ревне Качина жили, а брат сродный (мамина сестра капитолина, 
вот, её дети). вот пошёл купаться, вот тут, где всё больше лошади 
пьют, бродят, и вот, и этот волос залез, и всё, говорит, по костям, всё 
боль-боль шла, боль-боль шла везде, от ноги (он в ногу залез), и всё, 
и дошло до сердца, и…

[— нам рассказывали, что отливают? — собир.].
ну, может быть, кто-нибидь знал, дак вот… но а он-то так и умер 

от этого волосца.
[— вы говорите, по костям он идёт, да? — собир.].
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По костям как, по мозгам вроде он идёт [97 (8). Недокуры ке-
жемск. красноярск.].

[— а волосец что такое? — собир.].
а волосец — это, быват, пальцы болят. Палец заболит, нарвёт 

и болит, и болит, и болит, и болит. что бы ты ни прилаживал, всё 
болит и болит. но люди заговаривают его, заговорят этот палец, 
и оттуль даже вытягивается волос, как всё равно вот жилка, вот 
такая вот. это страшная тоже болезнь, опасная. может даже па-
лец отнять [98 (8). кумейка Братск. ирк. (кабанск., кижингинск., 
кяхтинск., Прибайкальск. бурятии; казачинско-ленск., катангск., 
качугск., киренск., куйтунск., нижнеилимск., нижнеудинск., ну-
кутск., тулунск., усольск., усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск., 
черемховск., чунск. ирк.; богучанск., енисейск., казачинск., канск., 
кежемск., мотыгинск. красноярск.; Газимуро-заводск., карымск., 
краснокаменск., нерчинск., сретенск., тунгокоченск., чернышевск., 
Шилкинск. читинск.)].

волосЕЦ. *волосЕЦ отливАть. то же, что *вОлос 
вЫгоНЯть. ср.: *вОлос вЫливАть, *вОлос гНать, 

*вОлос отливАть, *волосЕНЕЦ вЫливАть, *волосЕ-
НЕЦ отливАть, *волосЕНь вЫгНать, *волосЕНь от-
ливАть.

у меня подруга, у ней, значит, колела нога. ну, нарыв был под ко-
ленкой. и она, значит, отец ездил на лошади, она попросилася с нём, 
он её посадил. ну, вот в эти ей ранки-то конский волос, он вот везде 
разжится, вот в ранке. ну и она всё, стала сохнуть, сохнуть, ночь 
плакать.

а потом нашлися старики. у ней, сказали, волосец. ну и стали 
этот волосец отливать, ну, шшолоком, пепел в воду, кипел. осту-
дят, этим шшолоком стали ей выливать. ну, что, она тоже, нога-то, 
так и иссохла. и сейчас она ходит на костылях. дак вылечили, за-
шили. а тела-то потерялась в той ноге [99 (8). Зелёное озеро тун-
гокоченск. Читинск.]. Волосец, дак это если он когда в рану по-
падёт. у нас у брата василия покойного была. он лечился. а чё же?! 
Обутчонок-то же не было, а через ключ-то вшо бродили. а скот 
бродил через ключ, кони, коровы. ну и видно, волос попал у его. 
а мушки разъели. да и мушки разъели, такая вот маленька коро-
сточка-то была. а потом расползлась, она кака потом была! Обут-
чонок, это обутки. ну и теперь это, и всё это у него больше и больше. 
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чем ни мажем, всё больше и больше. да потом уже намажем — он 
кричит!

Потом мама-покойница его повезла в Карам сюды, в больницу. 
ему дали какую-то мазь. но приехали домой. намажем — он вьётся, 
кричит! Потом баушка анфишья аверьяновска, хандинска-то, вот 
она сказала. дескать, отливать щёлоком. ну и наговор. а мама за-
была этот наговор. ну и можно, говорит, так отливать.

и мы этот волосец отливали. ой, пепел туды! но мы сливали 
чистой водой, ну, щёлоком отливали, пока эта нога терпит. а потом 
там этот пепел-то выжмем его через холщову тряпку и начнём это 
разламывать — ой, волосов-то, волосов там! вот эти пёстры волос, 
вот, крутился, не дай бог, крутился! и вот мы ему это отливали по-
чти всю зиму. Отливали, волосец отливали, и вшо вот этот волос 
шёл-шёл, шёл-шёл.

Потом мама в Туколонь ушла в воскресенье, что ли-то. а мы ему 
это давай отливать. и вот не поверите, вот такой червяк вышел: 
с обох сторон головы, весь волосатый, такой рыжий и чёрный волос 
такой.

ну и нам кого с ём делать-то? мы его в спичечну коробку по-
садили. дескать, чтоб маме показать-то. и вот этот червяк вышел, 
и нога зажила. это мы волосец отливали. такой и скрасна, и чёр-
ный волос, ну, вот пёстрый волос, вот этот крутился, ой, крутился! 
волос, просто волос выходил тоненький, выходили они, они вот та-
кие длины, видно, конский волос.

[— ульяна ивановна, а который с двумя головами, он боль-
шой? — собир.].

вот я вам говорю, он такой.
[— четыре сантиметра. — собир.]
но. и вот он где-то такой толщины.
[— с мизинец. — собир.]
но. обросший, обыкновенный червяк, с обох сторон голо-

вы глаза. он волосатый, весь волосатый, пушистенький. дак вот 
он там, видно, разросся. ну, дак с лошадьми же всё волокитилися. 
а потом бродили! кони тут бродили, коровы бродили. волос-то по-
пал в ранку да зажился [100 (8). карам казачин ско-ленск. ирк. 
(баргузинск., баунтовск., тункинск., хоринск. бурятии; ангарск., 
балаганск., баяндаевск., братск., жигаловск., казачинско-ленск., 
киренск., куйтунск., нижнеилимск., нижнеудинск., усть-илимск., 
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усть-кутск. ирк.; кежемск. красноярск.; Газимуро-заводск., тунго-
коченск. читинск.)].

вОлосЫ. *вОлосЫ ШиШОм. об очень сильном испуге, 
страхе; волосы дыбом (встали, становятся и т. п.).

это я уже почти дожила, с Петром-то, Петра уедет на ремонт, 
а я ляжу, в половинке ляжу, шторочки были. вот ляжу. ой-ой, 
кто-то топат, идёт-идёт, топат-топат. и я посмотрела: и в штороч-
ках-то вот так — тень прошла. человека-то не видать, тень чело-
вечья, человеческая тень. но кого?! у меня волосы шишом, меня 
затрясло вот так, ой-ой-ой, я скоре, дуй — не стой, дом не замкнула 
и убяжала, к ребятам убяжала.

ну, ладно. всё это прошло, через несколько опеть Петра уехал, 
опеть уехал. ну, ладно, я уж в Петрову комнатку, тут недалёчко, это, 
ото дверей-то. у меня-то комната-то там была, у него-то у дверей 
была. но во всём, я в фуфайке, в валенках (зимой это было), во всём 
лягу, уж в случае чё, дак тут хоть близко, да убегу <…>. и вот мне 
опеть, опеть почудилось, опеть почудилось: что-то топат, и топат, 
и топат. и я вся околела, замёрзла. и слышу, что кто-то ходит. ну, 
кого?! Я уж вся одета, в фуфайке, в валенках. и опеть убежала. 
с тех пор ни разу даже, вот, давно уж это (чё, давно же мы на по-
чте-то жили), и с тех пор я не стала одна ночавать. мне чудилось ли, 
кого ли это, я не знай, то ли выживало, то ли чудилось, то ли кого чё. 
с тех пор… [101 (8). лукиново жигаловск. ирк. (Прибайкальск., 
северо-байкальск., тарбагатайск., тункинск., хоринск. бурятии; 
жигаловск., киренск., куйтунск., нижнеилимск., нижнеудинск., 
нукутск., ольхонск. ирк.; абанск., богучанск., енисейск., кежемск., 
мотыгинск. красноярск.; карымск., краснокаменск., красночи-
койск., кыринск., могочинск., хилокск., чернышевск., Шилкинск. 
читинск.)].

волосЯНка, -и, ж. 1. верёвка из конского волоса.
мама ссучит коноплё, а потом верёвку плела. она крепка, воло-

сянка. мы раньше тоже плели, насобирашь волос с гривох конских, 
а потом крипотки вязали, волосянки, оне крепки и воды не боятся: 
и рыбу можно с имям ловить да всё <…>.

вот эта верёвка, волосянка-то, она, знашь, её всюду… вот она 
[бабушка рассказчицы. — Г. в. а.-м.] рассказывала, её, говорит, эту 
верёвку волосяну, зацаплят за две деревины, как-то перековеркнёт-
ся через её, и настояшшим медведем делатся, собакой ли, в кого за-
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хочет, в того и делатся. вот как раньше было-то, дева [102 (8). лож-
никово по талангую Балейск. Читинск. (кабанск., северо-бай-
кальск. бурятии; балаганск., жигаловск., заларинск., казачинско-
ленск., катангск., качугск., киренск., нижнеилимск., ольхонск., 
слюдянск., тайшетск., тулунск., усть-илимск., усть-кутск., усть-
удинск., чунск. ирк.; богучанск., енисейск., кежемск., мотыгинск. 
красноярск.; ленск. саха (Якутия); Газимуро-заводск., калганск. 
читинск.)].

2. сеть из конского волоса.
[— вы говорите, омуля много в Чивыркуйском заливе? — со-

бир.].
но. она вот она у берега рыба-то у нас. как голодный будешь? 

на удочку ловится. Волосянки. сети поставь — поймашь. а се-
тей-то тогда, снастей-то не было.

[— Волосянки — это сети? — собир.].
но.
[— а когда рыба заходит в Чивыркуйский за-

лив? она же там не весь год? — собир.].
Соровая рыба она весь год в заливе. Соровая: щука там, язь, 

окунь, сорога, сибак. сорога — плотва, а елец у нас сибак, так по-на-
учному, а мы-то называем сорога да елец.

[— а добывали раньше осетров? — собир.].
конечно, добывали. в войну-то даже одно время, помню, разре-

шалось, бригада отлавливала осетра. а счас-то нет. и так он в за-
прете всю жизнь, я как помню себя, так в запрете и в запрете.

[— а омуль когда начинает идти? — собир.].
омуль, вот весной мы ловим ледянку, называем мы её ледянка. 

Счас он, омуль, его там, в заливе-то, далёко-то нету туда-то, вот туда 
она к воротам. К воротам, к открытому байкалу туда. а тут-то, тут 
соровая рыба всё заняла место, видимо, не пускат его сюда. рань-
ше-то говорили старики, он чистую воду любит. а соровая-то она 
по мелям, по мелям она, на мель выходит [103 (8). курбулик Бар-
гузинск. Бурятии]. Волосянки плели, сети-волосянки плели и жен-
шшины. клава давыдова и посчас плетёт. вот она хорошо ставила 
и садила на тетиву. а у нас там роман егорович плёл волосянки. 
Плёл по метру в день. длина волосянки она и восемь, и десять ме-
тров была [104 (8). ломы сретенск. Читинск.]. кузьма егорович 
винокуров плёл волосянки. хороши сети оне с конского волоса 
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<…>. Плели разно: на восемнадцать миллиметров, на двадцать два, 
на двадцать четыре, тридцать шесть, сорок, пятьдесят, шестьдесят. 
сетью на двадцать два миллиметра ловили небольшенького хай-
руза, елец крупный попадался, сорога, на двадцать четыре ловили 
крупного хайруза, окунь, белячок, налим, щука. тот же ленок по-
падался, токо маленький. сеть на сорок миллиметров называлась 
сороковка-усовка, ей ленка ловили. Токо усы в сеть продёрнет ленок, 
а туша-то не входит, свешиватся [105 (8). верхоленск качугск. ирк. 
(баргузинск., кабанск., северо-байкальск. бурятии; ангарск., бала-
ганск., братск., жигаловск., казачинско-ленск., катангск., качугск., 
киренск., нижнеилимск., ольхонск., слюдянск., усть-илимск., 
усть-кутск. ирк.; кежемск., мотыгинск., туруханск. красноярск.; 
кыринск., могочинск., нерчинск., сретенск., Шелопугинск., Шил-
кинск. читинск.)].

волосЯНки, -нок, мн. 1. Носки из конского волоса. ср.: 
*волосЯНЫЕ НоскИ.

раньше пряли волосянки, пряли волос конский. и сейчас дела-
ют волосянки-то, кто умеет вязать, все делают. вот нюра забор-
цева тоже вяжет волосянки. кеша же в лес ходит, он у неё охотник, 
она ему там садит волосянки <…>. Волосянки-то — носки волося-
ные, из волоса. и носки-то такие, у нас из шерсти, из (овечки у всех 
есть) шерсти. накочётки делали. накочётки-то на ноги. рукавицы 
кокольды были, свяжут одной иголкой, а потом вот так это. вот так 
свяжут одной иголкой, и там такую дыру, чтобы надел, и так вот тут, 
чтобы не упало, повешать в дыру. отверстие такое.

[— держаться на вязочке? — собир.]
а она… нет, отверстие делают там, пришьют, чтобы не скатыва-

лось с руки, чтобы в лес туда или по сено поедут, куда ли, на работу 
[106 (8). Паново кежемск. красноярск.].

[— когда вы валили лес-то зимой, что вы надевали на себя? — 
собир.].

Куфайка, ремень подпоясывали. Пока идёшь в лес, топор за пояс 
воткнёшь, топор за пояс, пилу в руки — и пошли в лес. а на но-
гах у нас чирки были. кожа. а потом у меня были, потом ватники 
ещё были, ватники.

[— мария Павловна, а ватники — это что, штаны, наверное? — 
собир.].

Штаны, штаны, ватники, из ваты сшитые, спецовку-то дают. 
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носки шерстяные, из овечьей шерсти пряли, вязали. а потом у меня 
из гривы носки, из конской гривы.

[— как называют? — собир.].
Волосянки. Счас покупают ещё у меня.
[— одевали зимой-то волосянки? — собир.].
носки шерстяные, из овечьей шерсти, из овечьей, а потом воло-

сянки.
[— сверху, да? — собир.].
но. и нога всегда сухая от них. у меня вот, моисеевские-то в Ко-

динке-то, магазин-то «охотник-то», у меня семь пар он увёз от меня 
носков и там продал все носки.

— марея, ещё, — гыт, — пряди, вяжи.
Пока ещё не дают гриву-то мне мужики-то.
[— а кто эти носки сейчас носит? — собир.].
все носят. охотники, рыбаки. вот на охоту в лес, у меня 

муж-то был, ходила на охоту. с мужем. там ягоды собирала да ры-
бачила так, он сам охотился. ну, как пойдёшь с собаками, собак кор-
мить надо, охотники-то ходят на охоту.

[— как? — собир.].
собаку-то кормят, собак-то кормить надо. они обуваться не бу-

дут, чирки надевать или кого, они в этих носках идут по снегу, собак 
накормят, придут, их стряхнут, они сухие.

[— а они прямо в носках по снегу ходят, да? — собир.].
да. нога никогда не потеет в них, нога вся сухая. а другой но-

сок одень, шерстяной, такой из овечьей шерсти, хоть ты там ходи, 
не ходи, когда рыбачить, так ли, нога всегда будет потная. а в во-
лосянках всегда сухая, всегда нога сухая. Волосянки, носки-то, — 
нога всегда сухая. вот так. у меня сколь… и в Заледеевой, и в невон-
ку. у меня в невонку покупали (вот ниже невонка там), в хребты 
тоже (вот ниже нас же), увезли. Потом мне заказывали, они же ходят 
на охоту, на ангару.

[— Где вы этот волос-то берёте? — собир.].
а здесь лошади-то бегают, я прошу у них. С Яркино привозили 

мне гриву, тоже с Яркино с деревни, там лошади есть, я заказываю, 
они настригут, привозят мне. закажу имя, да и всё.

[— а они привозят гриву. — слуш.].
так дают мне. кони же свои, настригут гриву эту и всё. вот но-

чью пойдёт, целый… штук тридцать ходит лошадей сейчас, гривы 
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и давали. Гриву тоже из Пановой привела. там лошади есть. вот так 
пряду, продаю…

[— а на чём прядёте, на какой прялке-то? — собир.].
любую пряжу привезут да…
[— конскую на такой же? — собир.].
на такой же. только без нитки надо её гриву, без нитки, а то она 

будет… намочится, а так-то их стряхнёшь, они сухие [107 (8). За-
ледеево кежемск. красноярск.]. вот эти волосянки у меня были, 
как зимой-то работали мы в лесу-то. из шерсти оборки были, всё 
там, весь день по снегу бродишь. и они все замокнут, все примёрз-
нут у них, у меня оборки были волосяные тоже, и носки волосянки 
эти были <…>.

у меня внук тоже, сейчас в армии внук служит, вот осенью за-
брали его. он всё в волосянках рыбачил, он рыбак у меня внук-то.

[— он рыбачит в волосянках? — собир.].
рыбачил. рыбачить, а у моего всегда нога сухая. а у них…
[— Волосянки-то эти, сверху волосянок что надевал? — со-

бир.].
там у него сапоги, сапоги длинные у него, болотные.
[— резиновые? — собир.].
резиновые, да, сапоги.
[— в резиновых сапогах нога всё преет, да? — собир.].
Главное, что мокрая она. а он идёт, у него нога сухая. вся нога 

сухая.
[— а сначала надо какие-то матерчатые надеть? — собир.].
носки-то? Хошь на голую ногу надевай. Поколет, переста-

нет, привыкнешь. да, конечно, надо надевать под низ-то, конечно, 
а как же.

[— это вы одна их вяжете? — собир.].
одна. но. меня и разоряют все. всё ко мне едут, все ко мне. С не-

вонки ко мне приехали, с Яркиной должны привезти гриву-то эту, 
с Яркино привезти ещё. вот Яркино там по речке-то.

[— и оттуда тоже у вас?.. — собир.].
там не покупают у меня, оне гриву привозят. там никого народу, 

мало там живут-то в Яркиной в этой <…>.
[— а гриву-то когда нужно брать у лошади? — собир.].
как вырастет, в любую пору. в любую пору. вырастет, отрастёт, 

и всё, обрезай, и всё [108 (8). Заледеево кежемск. красноярск.]. 
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это ведь война. а ноги, говорим, болят. Я два раз их отмораживала, 
аж бродишки в горячу воду ставили, в тазы, не могли снять с ног. 
как же они счас не заболят-то?

[— а как вы отмораживали? — собир.].
у нас обутчочки-то каки были?! это счас ведь… а у нас каки? 

Бродишки были, сшиты из кожи. а туда чё? стелечка положена. 
да с волосу из конского, из гривы носки были навязаны на ноги, 
волосянки звали. вот в чём ходили. как же не отморозишь-то?! 
в чём были-то? [109 (8). манзя Богучанск. красноярск.]. мама вя-
зала камышовой иголкой одной. это она уже вязала нам, пряла и вя-
зала сама, потому что нас же много было. рукавички надо. носки 
надо. Я помню, были уже такие чулки, магазинские, и это, а нам вот 
до сих пор свяжет вот такие носочки.

[— выше колена. а как назывались? — собир.].
чулки шерстяные. а вот так — эти, носки. а волосянки делали, 

вот кто добывал на байкале рыбу. всё из конского волоса. Крипотки, 
волосянки. а почему, потому что, я не знай, с них быстро стекает 
вода и ноги не потеют [110 (8). култук слюдянск. ирк. (кабанск., 
северо-байкальск. бурятии; аларск., балаганск., братск., жига-
ловск., казачинско-ленск., катангск., качугск., нижнеилимск., ни-
жнеудинск., усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск., чунск. ирк.; 
богучанск., енисейск., кежемск., мотыгинск., тасеевск., туруханск., 
уярск. красноярск.; ленск. саха (Якутия); Газимуро-заводск., ка-
рымск. читинск.)].

2. рукавицы из конского волоса, применяемые для работы в 
сырости, в воде. ср.: воДЯНки.

[— Волосянки — это что такое? — собир.].
а волосянки — это же рукавицы таки, вязали из конского воло-

са. Прядёшь и вяжешь. всё сама. Я носки вязала суконны, продава-
ла, и всё-всё.

[— ещё что делали из конского волоса? — собир.].
сито ткали, личинки ткали на лицо одявать, сетки, личин-

ки-то эти [111 (8). Фролово кежемск. красноярск.]. а раньше 
с конского волоса вязали крипотки и волосянки. ну, волосянки — 
это на руки. то из гривы делали. и когда охотники в лес собираем-
ся, значит, нам вот эту, ну, растеребят. мать меня учила, как вязать. 
а кого я там? всё девчонки-то не было, так вот:

— учись!
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ну, тут же. а кого? не так получатся, как у матери-то, вязать-то. 
ну, я так.

Крипоток-то хорошо то, что он не намокат сильно. вода скаты-
вается [112 (8). тушама усть-илимск. ирк.].

[— вот это преслица с конским волосом, взятым из гривы. вот 
так делали волосянки или крипотки, да? — собир.].

так делали, я пряду на волосянки и с неё вяжу. на самопряхе 
вяжу с неё.

[— а когда стригли лошадей для того, чтобы сделать крипот-
ки? — собир.].

в апреле, в мае. вот сейчас. мы вчера постригли. на остров по-
вязли когда. они на остров вязутся, должна лошадка быть чистая, 
без гривы, то ей жарко будет. да и некрасиво она сама себе смо-
трится. вот мы её весной стригём. Постригём, и я шерсть тереблю 
эту гриву, шинкую, всю её прошинкую это гриву и выпрядаю. Пря-
ду эту гриву и вяжу волосянки, крипотки. Крипотки и рукавицы. 
Я научилась вязать рукавицы, кода мы рыбачили. а зимой холодно, 
а оне — хлопну так — оне опять сухие, и руки тёплые, невод та-
скать. невод таскать, руки режет, а я в волосянках.

[— а волосянки — это рукавицы? — собир.].
но. рукавицы, ага. а крипотки — это на ноги [113 (8). кеуль 

усть-илимск. ирк.].
[— а в чём отец ходил на байкал, нерповать? что надевал? — 

собир.].
вот ты знашь, одежда… счас тебе скажу, значит, у него была 

шапка, на шапке был белый колпак, шился. вот когда на зимнюю 
он ходил, значит, да. ну, была такая тело… длинная, как тело… ну, 
телогрейка. а вот из сукна. знаешь, из сукна, потому что там же 
всё намыкает, мокнет. а суконнее не так мокнет, с него же стека-
ет. рукавицы вязались из конского волоса. Волосянки. и крючком 
они вяжутся вот вкруговую. вот такие рукавицы. на этих, на ногах, 
как назывались? вязаные, а сверху, вот как олочей вот такие. вот 
они вот так вот зашнуровывались. вот в этом он так и ходил. нако-
ленники вот были, наколенники. ему мама всё вязала-то, но это было 
что-то… ты знаешь, не намыкающий шерстяной, мне дак кажется, 
они, наверное, тоже были как волосяные <…>. а в чём больше-то? 
они же намокают, постоят-то [114 (8). макарово киренск. ирк. 
(повсем.)].
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волосЯНОй. *волосЯНЫЕ вОжжи. вожжи, сделан-
ные из конского волоса.

и вот осиновый кол поставит (я ещё пацаном был, ещё до са-
мой коллективизации) и кого-то походит кругом. и, ну, вы не зна-
ете, волосяные вожжи были, из хвостов, из грив плелись вожжи. 
Положит. чё он там, на каких словах? три раза свистнет и уходит. 
и змеи приползают и на этот кол завиваются, завиваются, завива-
ются, выше, выше и выше. а котора кусалась, она придёт, на во-
лосяной канат-то голову положит и лежит. и он потом придёт, её 
прутиком похлещет, она и идёт [115 (8). усть-Наринзор сретенск. 
Читинск. (заиграевск., кабанск., кижингинск., курумканск., кях-
тинск. бурятии; аларск., балаганск., баяндаевск., братск., жига-
ловск., катангск., качугск., киренск., куйтунск., нижнеилимск., 
нижнеудинск., нукутск. ирк.; богучанск., кежемск., мотыгинск., 
тасеевск. красноярск.; кыринск., сретенск., Шелопугинск., Шил-
кинск. читинск.)].

волосЯНОй. *волосЯНЫЕ НоскИ. то же, что воло-
сЯНки в 1-м знач.

Волосянки — волосяные носки, оне с конского волоса спрядён-
ные носки. Просто носки. В их по мокру можно ходить, тряхнул — 
и мокро уходит. вот это волосянки, носки волосяные. это бабушка 
ешшо, мать его, вязала. там у меня новые ешшо висят, есть. ходишь 
на охоте, навертывашь портянку на ногу и наверьх одеёшь вот этот 
носок, ешшо вот эти волосяные носки, и портянка, и вот этот одеёшь 
наверьх. а потом вот бродень. но вот это уже казённые, а тогда 
ешшо были, в пятидесяты годы, в войну, это сами делали. это вот 
оборка. и кольцо, чтоб затягивать удобней было. а тут ешшо стель-
ка есть, ниже, кочмённая стелька, войлочная. Кочмённая, из кошмы, 
из кочмы <…>.

вот это уже кожа. а раньше стельки были, войлока же не было… 
травяные. трава, сено. свёртывашь так, кладёшь и ходишь, меняшь, 
когда надо, подсушишь. в лясу от мы ходили на охоту в тайгу, при-
дёшь там у избы, сначала там охапку травы рвёшь, спишь на ней 
и стельки ложишь. а это удобно чё было…

Потом уже когда стали носить их. в избе же не ночуешь 
там на охоте… ну, изба — ночуешь, а быват так, что мимо избы 
уходишь по тайге, ночуешь где, что вот у костра разувашься, чтоб 
кожу-то у костра не сожечь, чирки-то, чтоб не скоробило их (она 
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развалится), разувасся и кладёшь в сторонку тута-ка, где ночуешь, 
вот в этих лежишь. оно и тепло ногам, и подложить если в костёр, 
ты на снег встал и потом — раз! — стряхнул, и всё <…>. Волося-
ные  носки называются [116 (8). Чунояр Богучанск. красноярск. 
(кабанск., кижингинск., курумканск., кяхтинск. бурятии; аларск., 
балаганск., баяндаевск., братск., жигаловск., катангск., качугск., 
киренск., нижнеилимск., нижнеудинск., нукутск. ирк.; богучанск., 
кежемск., мотыгинск., тасеевск. красноярск.; кыринск., сретенск. 
читинск.)].

волОхать, -аю, -аешь; несов., неперех. Экспр. много, с боль-
шим напряжением работать. ср.: валДОхать, валДОхать-
сЯ, волОхатьсЯ.

Волохали, доча! день и ночь, моя, волохали. думали, что, мол, 
ну, ладно. наши на войне мужики, дак а мы будем в тылу имя 
уж помогать. везде работала: и по дорогам, и в илимках, моя. Илим-
ку нагрузишь и идёшь, в нижнеилимск ведёшь её. семь километров, 
моя, вовсе на себе ташшили эту илимку. хлеб таскали, на мельни-
цу возили. кули, отсель лодку нагрузишь на плечах и оттуда лод-
ку себе привезёшь, опеть же на плечах таскашь. всё на себе было, 
всё на себе. и сейчас всё… вот через реку не поедет, нет. а тогды 
не спрашивали. день и ночь волохали. день-то вяжешь, вяжешь, 
а в ночь опеть идёшь на кладево, опять гонят, идёшь. опеть кладево 
кладёшь, хлебец. Суслоны.

работали, работа не счас какая. ещё говорят нам: «а вы кого? 
вы никого не понимали», — нам говорят. мы никого не понимали 
раньше, — видишь какие! оне всё понимают, а мы никого не пони-
мали. не понимали, мы работали.

когды мужичков-то угнали как на войну, осталися мы. мы 
остались молоды да старички с нами осталися. и вот со старичками, 
моя, и жили. думали, что придут мужички, а их не оказалося у нас. 
вот так вот и живём сейчас. ой, моя, ой!

за войну по две тысячи нам токо добавили. что это? Волохали 
так, две тысячи заработали мы? [117 (8). Фролово кежемск. крас-
ноярск. (повсем.)].

волОхатьсЯ, -аюсь, -аешься; несов. Экспр. то же, что  
волОхать. ср.: валДОхать, валДОхатьсЯ. 

меня репрессировали, в тюрьме сидел там, а потом по лаге-
рям <…>. на воркуте сидел, волохался. вот привезут этот гравий 
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на железнодорожную дорогу, разгружать же надо, и вот ночью воло-
хашься с ним. день волохашься, ночь волохашься. а в ночь-то его 
надо разгружать быстрее. а их из воды доставали и на площадку. 
они замёрзли и вот чём их тут. хоть чем хошь сбрасывай. а потом 
приспособились брать на ломике и клинья стали брать и кувалды 
и долбить начали. и само страшно чё было, погода там дует на се-
вер, эта пудерьга. она хоть не так слишком большая, но пустыня 
кругом, ни гор, ничего не видать. так вот вывезут на железную до-
рогу, на каждом месте стоит человек, два метра, метр сюда, метр 
сюда. и он всю ночь, погода дует, снег наносит, и надо очищать эту 
железную дорогу. но я работал, сильно работал. Я жилистый, су-
хой, сильный был. без передыха работал. и потом меня поставили 
бригадиром (я плотник был, топор в деревне из рук не выпускал), 
заставляли меня смотреть за своими, чтобы не уснули. холодно же, 
ветер, прямо наскрозь тебя пробират. так вот и ходишь:

— ребяты, не спите, — ходишь, — ну, что ты, иван, — 
или как его назовёшь, — да ты подумай, ты счас остановишься, всё! 
замерзнёшь.

Пока этих тридцать человек… туда пройдёшь и сюда, каждого 
уговаривашь. а сколь замерзали. Подберут его потом, сзади на са-
нях увезут. к большому пальцу ноги бирку привяжут такого, чей ты 
родом и откуда ты, и всё. воркута! север! но как звери волохалися. 
за зиму мы там сделали, ну, моя бригада, депо на четыре паровоза, 
построили, двухквартирный дом для начальства.

и в конце сорок четвёртого нас увезли на кавказ, в лагерь. 
а там потом к нам привезли этих военнопленных с-под сталингра-
да. и вот там колонны наделали по пять, по шесть тысяч. и вот нас 
шесть человек, дали нам круглосуточные пропуска. Я уж потом ра-
ботал нормировщиком, а потом и там бригадиром работал. Прораб 
у нас был, тоже арестант, из репрессированных. Я нормировщик, 
ну, десятник был. экономист был у нас бытовой. Бытовая статья 
у него была. ну, вот мы шесть человек были. и у нас три с полови-
ной тысячи военнопленных немцев. заставили нас за ими смотреть, 
чтобы они работали, руководили работой. ну, начальники приезжа-
ли. всё это было. нас никто не учил, как с ними обращаться. немцы 
там, румыны были, чехи. как с имя обращаться? <…>.

[— а что они делали? — собир.].
осыпку полотна вели тут же, железной дороги. и делали виа-



119

дуки, двухарошные, трёхарошные, опалубку, бетон. там же камень 
на кавказе, там камней — оё-ё же! — горы большие! Потом эти 
арыки, каналы большие. вот там метров шесть по семь. Пять-шесть 
таких бетонные виадуки.

у нас прораб был, ружинов такой, он меня всё:
— ты, мироныч, вот тебе делать.
ну, расскажет всё. ну, чё имя? русским бы сказал: «вот это, это». 

а здесь берёшь топор, пилу и начинашь, и делашь:
— делайте так.
они тоже мужики-то способны. ну и они потом начинают опа-

лубку. а как ему расскажешь, он русского языка не понимат. ну 
там чё с ним говорить? берёшь сам, значит, волохашься. Придёшь, 
потом и они подбирают, пошли <…>.

Я боялся на трассе, когда они работали с кирками, лопатами, 
я боялся к имя подходить туда. а мне же, как нормировщику, надо 
каждый день подходить, работы-то надо знать, норму каку, какой 
грунт, разряд грунта. на сколько метров они на тачках катают, с пе-
реброском. но мне работы надо. Я прихожу на участок, знаю, где 
как бригада работат. скажем, эта бригада работат тут, друга тут. 
в бригадах по тридцать-сорок человек , по сорок пять. нахожу бри-
гадира.

— Пошли.
с бригадиром пойдёшь, там другой. так километров на пять-

на десять.
и вот когда пришла весть о дне Победы, ну, объявили, что вой-

на кончилась, Германия капитулировала, эти румыны, чехи, — все 
в ладоши! а немцы давай их бить. немцам как же так? Германия 
капитулировала! они не верят. не может быть, чтоб Гитлер это… 
капитулировал. они уже там чё? давай! ни радио, ничё не было. 
убегали они. ну, куда он тут побежит? не знат, куда бежать. всё 
равно их догоняли. вернут обратно их, опять строят в колонну. вот 
так.

[— а где они жили, военнопленные? — собир.].
в палатках, также зона под колючей проволокой, охрана.
у нас отдельно была зона. у нас палатка была така больша сде-

лана. нас шесть человек в середине жили, с краю контора была. 
тут мы живём, а вот в другом конце охрана. Перегородка, тряпи-
ца брезентова. и в конец-то они уж не стали нас бояться. охра-
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на-то кто был? бойцы, которы были не годны на войне. то он хро-
мой, то он без пальцав. все они такие же мужики, все они знали, 
кто такие репрессированные <…>.

и в июле сорок шестого меня отпустили. вызвали:
— Поезжай домой.
а сколько меня начальник, наш начальник с нашей стройки два 

часа продержал у себя в конторе.
— оставайся, мироныч! оставайся, будешь у нас работать. вот 

тебе счас тыщу рублей зарплата.
а это по тем деньгам! в сорок шестом году деньги-то ешшо име-

ли вес какой-то, не то, что счас.
— а как семью? семью…
— Год проживёшь, семью доставим. за наш счёт привезём.
Я говорю:
— нет, степан матвеич. Поеду домой. не хочу быть винова-

тым. если я не приеду, значит, я должен считать себя виноватым. 
в чём-то, значит, провинился между своими земляками. Поеду, го-
ворю, докажу.

— Пускай посадят тебя обратно. Пускай посадят! Я расскажу, 
что сидел здесь ни за что. своё отволохал.

и всё-таки так. сколько он меня ни уговаривал, я настоял 
на своём. сам руку пожал:

— но желаю тебе самого лучшего доехать.
хороший был мужик. ну, они все ко мне так относились, на-

чальство. ну мне везло на добрых людей.
[— и потом вы приехали сюда, и как вас встретили? — собир.].
Приехал сюда, конечно, я в два часа ночи.
[— Переживали? — собир.].
но а как? конечно! не спал, ехал-то. думал, люди-то шшитают, 

что я враг народа. а я какой враг? <…>. но ничё, встретили [118 (8). 
марково киренск. ирк. (повсем.)].

волохИт, -а, м. Устар. колдун. ср.: волхИв, волхИД, 
волхИт, волхОвНик.

ну а дед был балагур большой. его считали всегда волохитом, 
потому что он всех больше добывал. а так-то он был не волохит, 
никто, а он был большой труженик, он всех больше зайцев ловил, 
потому что не ленился, пасти рубил. Пасти нарубит, он нартами 
таскал этих зайцев. но было полно их.
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[— Пасти рубил — это как? — собир.].
Пасти — это ловушка такая, захлапывает, два бревна, вот так 

вот палка, и здесь сторожка идёт, прутик. заяц забегает, перегры-
зает прутик, этот падает и накрывает его. здесь они добывали два 
зайца. во-первых, он мог долго не проверять эти пасти: их вороны 
не склюют, потому что накрывает. каждый же день не набегашься. 
а он раз в неделю, может, пойдёт, приташшит. а что балагур-то он 
был… ну, у них же были ухожья раньше. у каждого свой был ухо-
жень. на этом ухожье у него было зимовьё, а то и два. была грань 
меж ухожьями, граница. и вот один мужичок, там он его сосед 
по ухожью, заблудился. ну, запозднился. ну и вертается, слышу, 
гыт, собаки лают. вышел: он идёт.

— лука фёдорович, можно у тебя ночевать? Я запозднился, — 
гыт, — не дойду до своёго, устал.

он:
— да заходи. места много.
а зимовья были добротные у них, хорошие, печки. ну и он за-

ходит. а дед днём-то поохотился и белок порядком принёс. лежат, 
ещё не успел обделать. ну и тот… он гыт:

— ну, заходи, — гыт, — раздевайся. вон, — гыт, — я варил, 
тут у меня осталось, — гыт, — покушай, чай попей.

ну, тот сял, сидит. а дед берёт топор и на чурке давай лапки 
рубить. ну, он знал, что его зовут волохит. он думает, дед-то, дай, 
думат, я его ещё подзадорю.

[— что волхит? — собир.].
ага. он сидит смотрит:
— лука фёдорович, а зачем ты так это? Правду говорят, что ты 

волохит.
— конечно, волохит! вот и, — гыт, — успею сколько лапок от-

рубить, мои. до двенадцати ночи. не успею — значит, убегут.
он пришёл в деревню, рассказыват:
— Правда, лука-то волохит. Я, — гыт, — видел, как он лапки 

рубил там, белки убегают.
[— уже добытые уже, да? — собир.].
да. да какой он волохит, Господи?! Ашаульничал [119 (8). кеуль 

усть-илимск. ирк.]. а вот знаете, ране было много какого-то при-
чуда. вот я помню хорошо, рассказывали, и я видела: рассказывали, 
что вот ране дак овец портили, стригли. какие-то были такие воло-



122

хиты ли как ли <…>. один, говорит, пошёл в это, во клев чё-то де-
лать тама-ка, а видит, что овцы обстрижены, но, думат:

— но я всё равно на другой год я тебя скараулю. скараулю, — 
говорит.

а он не на другой год, он назавтра пошёл во клев, спрятался. 
спрятался, и заходит человек во клев и стригёт овец. он как схватил 
палку, как давай его мутузить, этого волохита.

но и вот. Потом назад пришёл домой, этот убежал волохит, ну 
и назавтре… пришёл домой и, говорит, думат себе… не сказал ни-
кому, говрит. думат себе: «завтре я пойду в гости к ему, как он, уз-
наю у его: он или нет был».

а уже известно, кто ходит. но хоть и неточно знают, кто ходят. 
дескать, вот этот-то ходит. ну и пришёл: он на пече лежит.

— ты чего, — говорит, — товаришш, заболел?
— да заболел чего-то.
— ну, больше не ходи во клев, — да ему сказал.
он замолчал, горит, ничего не сказал мне [120 (8). карабула Бо-

гучанск. красноярск. (аларск., ангарск., балаганск., баяндаевск., 
боханск., братск., жигаловск., заларинск., зиминск., катангск., ка-
чугск., куйтунск., нижнеилимск., нижнеудинск., нукутск., оль-
хонск., осинск., тулунск., усольск., усть-илимск., чунск. ирк.; бо-
гучанск., енисейск., мотыгинск. красноярск.; ленск. саха (Якутия); 
борзинск., Газимуро-заводск., хилокск., чернышевск., Шилкинск. 
читинск.)].

волохИтить, -ишь, -ит; несов., неперех. Устар. колдовать. 
ср.: волохИтствовать, волоховАть, волхИтить, 
волховАть.

он дед кулаков был. кто-то вам сделает — вы будете столб обни-
мать и плакать с ним будете. вот волохитил дак волохитил. а вот 
в Мироновке кулаков… в Захаровке кулаков был, денис. на празд-
ник подшутил над этим, над ребятам, над мужиками, что счас шут-
ки будут, драку сделаю. и мужики бьют по столбу палками длин-
ными, бьют. им кажется, что оне друг друга бьют <…>. все в сто-
роне стоят смотрят и смеются над ним, а оне лупят по столбу, токо 
шум идёт. а потом он кулаками развёл, они стоят и смотрят.

— а вы, — гыт, — с кем дрались?
этот дед был ужасный. и страшный, и хороший был (…). Пор-

чу делал. Я об этом не знаю, но когда я пришёл с армии, и я ра-
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ботал при сельсовете, и скота заготавливали. он скажет, вышел… 
всё, мы скот выгнали со двора табун, лошадь дошла до своего места 
и не пошла. вся в пене, идти не может. её туды-сюды бьёшь, она 
всё равно никуда не идёт, в дыбы, и всё. и скот весь пошёл по сто-
ронам, по снегу. вот так снег глубокий, бредут, а по дороге не идут. 
навстречу им сделал он колдовство, и скот весь начал разбродить-
ся. там ихний же, с деревни, вот старики, дядя александра там был, 
стояли у него. он говорит:

— идите к кулакову. идите к нему, он вам поможет.
Я пошёл туда, к нему. Я говорю:
— вот так, дед, у нас скот весь разбрёлся, не можем собрать его, 

лошадь вся в пене и не идёт дальше <…>. вот дошла до этого места 
и больше не идёт.

— сынок, она не пойдёт у вас.
Я говорю:
— а чё такое?
— ну, не пойдёт.
Я говорю:
— ну, я тебе бутылку куплю, дед, ты токо…
— нет, нет. вы не верите, вы не знаете. а вот испытайте.
сам смеётся, а он маленький такой был, толстенькой. бабка го-

ворит, анфиса:
— да ты… хватит мучить ребят! иди помоги им. чё ты?!
он гыт:
— ну, ладно, иди, счас. Где твоя лошадь?
а там у меня сидит этот, со мной приёмшшик который был, вот, 

в этих в санях. ну, я подхожу.
— ну, чё?
— Счас придёт, — говорю.
а он никуда не пошёл. он вышел за деревню, махнул рукой, 

и весь скот собрался опеть на дорогу, лошадь пошла, хоть бы что, 
и мы до самой Мироновой ни одну корову не потеряли, ни одного 
телёнка. вся куча шла. вот это колдун был. Я говорю, раньше были 
колдуны. но были хороши, они хорошо делали, вот, в жизни людям, 
но если им чё маленько не то, они сделают, что ты будешь мучиться 
и ничё не сделашь.

[— на свадьбы звали, наверное? — собир.].
всё. и вот молодёжь другой раз захотит насмеяться над ними. 
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у нас были, ребята, девчонки идут с полянки, песни поют, с гармош-
кой, всё. Перед их ногами поросёнок бежит или покойник вышел 
с руками навстречу к ним. или привидение. и вот они, говорит, это 
привидение пустили вам вот эти колдуны [121 (8). Чунский Чунск. 
ирк. (аларск., ангарск., баяндаевск., боханск., братск., жигаловск., 
заларинск., катангск., качугск., куйтунск., нижнеилимск., ниж-
неудинск., нукутск., ольхонск., осинск., тулунск., усольск., усть-
илимск., чунск. ирк.; богучанск., енисейск., мотыгинск. красно-
ярск.; ленск. саха (Якутия); борзинск., Газимуро-заводск., хилокск. 
читинск.)].

волохИтка, -и, ж. Устар. ведьма, колдунья. ср.: волхИ-
вка, волхИДка, волхИтка, волхОвка.

у меня была изба пятистенка, колодец на дворе. мой-то мужик 
помер. а тут один звал за него, вдовый… ну, согласилась я идти 
за него. а у него жена своя померла, дети осталися. Я ходила к им хо-
дить, пособлять картошки копать. огород у его большой, семьдесят 
соток. Пособляла. а ребятня вся малая, а старики старые. ну, ладно. 
день копаю картошки, а вечером он меня домой возил. три киломе-
тра там. у меня была корова, коровушку подоить нады, в поле про-
водить. вот идём. а кладбишше от дороги недалёко. там токо вули-
цу проходим — поскотина, а вот и кладбишше. милые мои, не вру 
даже! не вру! лятит журавель, журавель, и орёт, и орёт! и кругом 
нас, и кругом нас! Я трясуся, под его под руку. он грит:

— не бойся, не бойся ты.
ага.
— не бойся.
Покружился-покружился — и пошёл. это раз. и второй раз, 

и третий раз. а это первая его жена и была <…>. с кладбишша его 
жена. Волохитка была, знала <…>. Теперича я переехала уже в их-
нюю деревню, в их дом. мы уже спать легли. а старшая девочка 
ходила, по вечерам ходила на вечёрку <…>. Пошёл хозяин на двор, 
открыват дверь, заходит женшшина. он думал, что дочка, с вечёрки, 
ага. и он ешшо осторонился так, дал ей ходу, она в дом вошла. ну, 
он пошёл во двор, посикался.

— надя, это ты, что ли? надя, это ты?
а надя (дочка надя) уже без задних ног храпит. а я уже с ём 

жила. и вот я давай болеть, стала я болеть. и в больнице лежала. 
и она почти кажну ночь приходила к ему сюды, его жена, волохит-
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ка. вот веришь, нет? Теперича ладно. а он работал на скотном дво-
ре сторожем. топил, воду грел коням, коней кормил ночью. Печку 
натопит, был диван там, на диванчик ляжет коло печки. и она даже 
на конный двор приходила, жена его, за ноги ташшила! домой таш-
шила. за ноги! вот не вру! не вру! он приходит и говорит:

— Сёдня манька была, за ноги ташшила меня. Аж ногам прямо 
больно мне.

он болеть стал, болеть стал, болеть стал. и она его и забрала. 
зайдёт в избу ночью и к ему сразу, к ему и с кровати ташшит его. 
Прямо волоком волокла. он кричит:

— манька, брось! манька, брось! ногам больно мне!
во! а я в больнице была. а после двенадцати и не стало её. 

как двенадцать, так и всё. он так и умер. а я долго болела [122 (8). 
машуковка мотыгинск. красноярск.]. кака-то баба мне расска-
зывала, волохитка. она вылетит в трубу, а у ей ребёнок малень-
кий был, а хозяин-то знал, её муж-то, вылетит в трубу, и улетит, 
и там колдует. а какой-то у них ночевал, прохожий. взял трубу 
да закрыл. она прилетела, попасть-то не может. каркала-каркала-
каркала. а ребёнок-то исти хочет, надо кормить. вот такие были 
случаи. каркала-каркала, потом он советует ей:

— откройте трубу, ребёнок-то рявёт!
она залетела в трубу. Вороной делались, говорят. не знаю, на-

сколько правда. мы только слышим [123 (8). усть-киренга ки-
ренск. ирк.]. у меня сидела старушка, вот здесь на скамейке, и шла 
моя корова. а у коровушки-то вымечко-то чуть не по полу та-
шшится. и она только перешла через подворотню — эта женщина 
сидела, урочливая она, она волохитка, вообще, называли волхитка 
её — и всё, корову нам пришлось зарезать, нам, всё. была ведёрница, 
и здоровая, и только через подворотню перешла, и эта женщина тут 
была, и всё, коровушка — конец.

[— что с коровушкой потом стало? — собир.].
а всё, как-то заболела, заболела, и молоко убрала, и всё убрала, 

и всё, конец. но, вот это волохитка была.
и она же меня заставила… у меня густо огурцы сидели, и она 

меня заставила, попросила, вернее, говорит:
— ты выковыри это с землёй вместе и ко мне посади.
сама чтобы я. Я так и сделала, бесхитришная, бесхитришна 

совсем. вот эти высадки, значит, из гряды вытащила, разрядила, 
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вернее, гряду, вот, и она… и ей посадила, и ей посадила я. всё, огур-
цы-то сколько лет…

[— и нет? — собир.].
но. вот это правда всё. и одной женщине я продала чеснок два 

килограмма — до сих пор чеснок червяки съедают. и она уже умер-
ла, эта женщина. всё съедают, всё. её уж… она сколько лет умерла, 
и чеснок съедат. но. Я в этим году посадила с этой стороны, на ту 
сторону чеснок, так. всё завалёно, все межи, вот так топчу червяков, 
выдерьгиваю. вон, Галя, пройди и погляди.

народ все без капусты остались. это жуть, вот, все без капу-
сты остались. а у меня жила внучка катя и мы вдвои руки били, 
их мельчили, били, били, били без конца. она говорит:

— мне охота загореть, залезть на повети туда.
а я (возможности нету никакой), говорю:
— катя, иди, родной, я внаклон не могу.
а кустов-то сто сёгоды посадила, капусты-то, но. в прошлом 

году было восемьдесят, и один только сейчас у меня битон капусты. 
Битон четырёхлитровый, да, только один битон капусты осталось, 
всё съели, восемьдесят корней было. Сёгоды сто посадила, понима-
ешь, сколько мы съедаем, пироги, и борщи. и людей много быва-
ют. все едут на рыбалку, все тут [124 (8). Паново кежемск. крас-
ноярск.]. у нас тоже была. вот никишиха-то, волохитка, дак она 
тоже тяжело умирала. она болела, а потом наказывает девкам:

— Палагею, — говорит, — не зовите, — говорит, — пусть она 
меня не моет!

мою маму. а пошто, не знаю. она была повитухой, мама-то. 
она лечила людей, добро делала. Говорит:

— её не зовите, пусть она не ходит. Пускай Петрован придёт.
да кого она ешшо?
— По Петрована, — гыт, — сходите, пускай он придёт мыть 

меня.
тётку фёклу мою. ну и вот. оне пошли. она везде обползала, 

ешшо не умерла она. Потом и с печки, никогда с печки не слазила, 
а тут с печки слезла, под кровать-то везде, всё обползала. ой! Пол-
зала, ползала. Потом оне сидят:

— чё, по Палагею сходить, чё ли?
— не зовите Палагею! не надо! не зовите, — говорит, — её.
ну и чё. Потом мама говорит:
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— а чё?
— дак она приказала, чтоб тебя не звать!
но. а потом сказала:
— если сон буду сниться вам, девкам, вы, — говорит, — меня 

с кладбишша уберите, перехороните меня там или там, в немаров-
ском руччу, где камешник тут у нас. В немаровском руччу в камне 
захороните или в Кундуе захороните меня.

а потом, алька дяди семёнова была (она сиротка была, она 
у дяди семёна жила, у дедушки), оне позвали её:

— с ребятам, — говорит, — посиди у нас!
ну, она пошла. ну и, говорит, лежу я. смотрю: оне длинный 

яшшик приташшили. и в подполле спустили этот яшшик. ну и пе-
рехоронили, видимо. это уж она говорила. ну, чё ей было? может, 
в третьем училась, вот это хорошо я помню, она рассказывала. 
а потом кто-то видел, они шли, гроб же, видимо, ташшили, коло 
бани, коло надеждиной останавливались, стояли. В Хутэргане. 
а дуська тоже тяжело, говорят, умирала, дочь её. там она в боль-
нице умирала. тоже, говорят, лазила, под кроватями лазила и ве-
зде. в верхоленске, в больнице [125 (8). усть-тальма качугск. 
ирк.]. В Паску! как раз была Паска, и дедушка мой, видимо, ска-
зал:

— надо идти, — гыт, — сёдня волохитку покараулить.
во дворе. ну и пришёл во двор-то. а ковдовка уже залезла на по-

веть. надо, гыт. она уже знат, что он там сидит, караулит её. она 
полезла на поветь-то. она гыт:

— надо сначала у барашечка бороду отрезать, а потом… а по-
том своё дело делать.

сползала на поветь, бороду ему обрезала. и он даже ни ру-
кой, ни слова не сказал. знат, кто, — и всё, не мог ничё сделать, 
ни сказать и ничё. и бороду обрезала и вышла, всё она, гыт, сделала 
и ушла. В Кайдакане было [126 (8). кайдакан жигаловск. ирк.]. 
вот эта волохитка одна. вот это тоже слышал, что ходила овец 
стригла. слышали, наверное? ну, очередь подходит, а хозяин-то за-
лез на поветь. Где-то с полночи обычно колдовки заходят. и зашла 
во хлев-то стригчи-то. но она его околдовала: он ничё не может, 
ни стрелить, никого не может сделать-то. сидит тама-ка. Потом, 
когда остригла сколь там, чё он там? ей бы только напакостить там, 
настригчи где получше шерсть. закрыват дверь-то:
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— там, — говорит, — на повети надо это, ешшо барашка, — го-
ворит, — остричь.

его стригла! вот он ничё не мог сделать-то. вот как они зна-
ли [127 (8). лукиново жигаловск. ирк. (балаганск., баяндаевск., 
боханск., братск., жигаловск., заларинск., зиминск., катангск., ка-
чугск., куйтунск., нижнеилимск., нижнеудинск., нукутск., оль-
хонск., осинск., тулунск., усольск., усть-илимск., чунск. ирк.; бо-
гучанск., енисейск., мотыгинск. красноярск.; ленск. саха (Якутия); 
борзинск., Газимуро-заводск., хилокск., чернышевск., Шилкинск. 
читинск.)].

волохИтствовать, -ствуешь, -ствует; несов., неперех. 
Устар. колдовать. ср.: волохИтить, волоховАть, вол-
хИтить, волховАть.

моя мать вышла взамуж в Яркину за отца-то, а у них ешшо была 
дочь или кто ли то, не знаю я ладом-то. и вот надо было делиться, 
делить скота надо было. ну, разделили, коров разделили, это всё 
хорошо. а у них был жеребец, и этой невестке надо было жеребца. 
и вот она, должно быть, знала, волохитствовала, и вот когда раз-
делились, и у… давай скот, повалился скот у матери. Повалился скот, 
повалился, повалился.

Потом дедушка поехал, услышал, что по Муре там, в Бузыка-
новой ли, в Ирбе ли, где ли то там, вроде, однако, в Бузыкановой, 
старик есть, он как отговариват. и дедушка поехал, привёз ста-
рика. а у ней два дома, двор большой, два дома: один дом в ограде 
на угоре на Чадобец, а другой в улицу дом <…>. ну, он обошёл всё 
это, посмотрел (мама-то это рассказывала, это ешшо до меня), ну 
и говорит:

— ну, ладно. завтра берите лопату, и там-то у вас лежит. вот 
тут, — говорит.

дедушка взял лопату.
— вот тут, — говорит, — у этого столба голова лежит скот-

ская, а у этого, — там в других воротах, — а тут конская голова 
лежит.

и правду так и было. и вот он вылечил. ага. Отговорил всё это, 
пошёл скот.  а этого жеребца, значит, до него ешшо, до этого стари-
ка, мать повезла отца-то в лес, ехали через болото. ну, вперёд про-
ехали, ничего, кое-как, правда, а назадь поехали, все кони прошли, 
а этот утонул жеребец.
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[— это какой жеребец-то, которого захотела невестка за-
брать? — собир.].

да, да.
[— так она его забрала этого жеребца? — собир.].
нет. не забрала. отец не отдал ей, и всё, утонул этот жеребец, 

бедный.
[— значит, что, лучше было бы его отдать, да? — собир.].
да, надо было отдать. но отец не отдал. она говорит:
— у вас скота не будет.
и точно. она много, волохитствовала всяко, сделала. вот по-

том дедушка-то и поехал, услышал, что по Муре есть старик там, 
разгадыват. с того время пошёл скот.

[— они скотскую голову и лошадиную голову куда девали? — 
собир.].

сожгли. и потом пошёл скот [128 (8). климино кежемск. крас-
ноярск.].

[— а бывает, что свадьбу портили? на вашей памяти не было 
таких рассказов, что вот поезд свадебный идёт, кони, и вдруг — 
раз! — встают и ни с места? — собир.].

это опеть, говорили, горохом. всяко же раньше волохитство-
вали. Горох бросали, девять горошин чё-то. От идёт свадьба, го-
рошины эти девять бросят — и конь никуды с места не идёт. наго-
варивают там, уж как наговаривают. свадьба идёт… вот в стручке 
если девять горошин, бери эти… вот все эти горошин девять бери 
и — как идёт, и бросай:

девять горошин,
десята невеста —
и конь ни с места.

это она мне щас… и вот знашь чё, у меня и сколько было гороху, 
и вот, он в этот, я в картошке на семена ещё сею. тут-то съедают, по-
сею, ребятишки, внучата же, придут и съедят. а там, сколь стручков 
разбирали на семена, нигде ни одну, гыт, девять горошин не нашла. 
ни одной! семь, восемь, шесть, пять, четыре.

[— то есть редко это, да? — собир.].
да-да-да! это редко.
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девять горошин,
десята невеста —
и конь ни с места.

Я говорю, дак это щас можно так делать, попробовал бы маши-
ны, на машинах-то всё равно тоже так же. девять горошин, десята 
невеста — и машина ни с места бы. Я всё думаю, интересно бы по-
пробовать, правда ли, нет.

[— дак а это бросить надо прямо в стручке их? — собир.].
это в стручке, нако, их.
[— а бросать их, не вытаскивая? — собир.].
нет. выташшить, выташшить. а потом бросить, где машина 

пойдёт по дороге-то. ага, перед машиной-то. ну, вот я и грю, вот 
сколько было, я ни одной горошины девять… ни одного стручка 
не нашла девять горошин <…>. семена… это она же мне расска-
зывала.

[— бывало же так, а? — собир.].
а кто знат, правда ли, неправда ли, бог знат [129 (8). моты-

гино мотыгинск. красноярск. (аларск., ангарск., балаганск., 
баяндаевск., боханск., братск., жигаловск., заларинск., зиминск., 
катангск., качугск., куйтунск., нижнеилимск., нижнеудинск., ну-
кутск., ольхонск., осинск., тулунск., усть-илимск., чунск. ирк.; бо-
гучанск., енисейск., мотыгинск. красноярск.; ленск. саха (Якутия); 
борзинск., Газимуро-заводск., хилокск., чернышевск., Шилкинск. 
читинск.)].

волоховАть, -уешь, -ует; несов., неперех. Устар. колдо-
вать. ср.: волохИтить, волхИтствовать, волхИтить, 
волховАть.

вот в Березовке, вот тут деревня соседня была. отец мой охот-
ник, в Чугуевой, ну, он по этой, по Чечую охотился. а раньше охот-
ники, рыбаки, оне круглый год рыбачат, охотятся, всё. а моторох же 
не было, тятя на лодке так, на шесте, где бечёвкой тянется. Приехал, 
он у нас как знакомый, а у нас магазина не было, он с Чечуя выплы-
вал и здесь у нас оставался, рыбу там продаст, и выпить надо. за бу-
тылкой везут. В Березовку туды уходил, уйдёт, а оттуда, бутылку-
две там возьмёт, подопьёт и идёт. ну и чё-то он рыбу… а там не-
далёко бабка, она, говорят, волоховала, ну и она чё-то рыбы просила, 
он ей чё-то не дал. но и он вышел когда из деревни-то сюды, по до-
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роге пошёл, по полям тут, а огород же, ворота, всё загорожено. чё 
тако топат? оглянулся: свинья, огромна свинья, и на его оскалилась, 
несётся. Я, гыт, к огороду, и тут колля выломил и давай отбиваться 
от её, а она ни в какую. но это так рвёт, всё, я бился-бился, гыт, 
уже из сил выбиваюсь. а станцию вот делали водяную-то у нас ког-
да, наши ребята ехали, трое на конях, и вот помогли ему отбиться. 
на конях её били, бичам всяко, ну, избили её. и он домой сюды это 
к нам как пришёл, бледный такой.

— Я, — говорит, — медведей сколь бил, так не боялся, как вот 
эту свинью. ничё не могу, — говорит, — с ей сделать.

ну а у его ружья-то не было, если бы было ружьё, он бы её, может, 
убил, а так-то чё. но должно, гыт, это, бока болели. а эта-то баб-
ка-то, шептушка, назавтра болет. и, гыт, неделю лежала [130 (8). 
орлово киренск. ирк. (балаганск., баяндаевск., боханск., братск., 
жигаловск., заларинск., зиминск., катангск., качугск., киренск., 
куйтунск., нижнеилимск., нижнеудинск., нукутск., ольхонск., 
осинск., тулунск., усольск., усть-илимск., чунск. ирк.; богучанск., 
енисейск. красноярск.; ленск. саха (Якутия); акшинск., балейск. 
читинск.)].

волоЧЁБНик, -а, м. Устар. волочебник — один из песен-
ников, которые совершают традиционный обход дворов на ве-
ликдень (первый день Пасхи) с волочебными песнями и благо-
пожеланиями хозяевам, получая от них в награду пироги, яйца, 
кедровые орехи и т.п.

Баушка, вот соседка наша, дак она всё знала. и вассолы пела, 
ходила волочёбником <…>. утром благословишь, по яйцо сходишь. 
а вечером идёшь вассолы петь. а вассолы поют так:

через речку кладка гладка,
там ходила божья матка.

христос воскрес!
христос воскрес!
христос воскрес!

а вы же добры люди,
а вы же добры люди.



132

христос воскрес!
христос воскрес!
христос воскрес!

ти видели моего сынка,
ти видели моего сынка?

христос воскрес!
христос воскрес!
христос воскрес!

твоего сына жиды украли,
твоего сына жиды украли,
ручки, ножки прибивали,
на головку хомут одевали.

христос воскрес!
христос воскрес!
христос воскрес!

а там ешшо есть [131 (8). усть-кульск тулунск. ирк.]. а вот 
перед Пасхой у нас волочёбники ходили по домам, пели:

через море гибко, гладко,
там ходила божжа матка.
она шла и пытаючи,
своего сына шукаючи.

— а вы скажите, святые детки,
видали сына моего?
— твоего сына жиды украли,
ручки, ножки крыживали,
на головку обруч клали.

христос воскрес!
христос воскрес!
христос воскрес!
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и всё [132 (8). усть-кульск тулунск. ирк.]. у нас пост перед 
Пасхой, нельзя ничего было ись, токо растительное масло. на Пас-
ху нужно, чтобы свет горел всю ночь в доме, не тушишь его. стре-
ляют в двенадцать часов обязательно <…>. нужно хоть раз выстре-
лить. и пели волочёбники всегда вот эти, всегда пели. Яички кра-
сили [133 (8). Бурхун тулунск. ирк.]. на Пасху волочёбники были, 
но просто люди. и взрослые ходили. дети ходили на Пасху за яйцом 
в первый день. но волочёбниками не ходили дети, взрослые ходили. 
Под окошком песни пели:

люди добрые, волочёбные,
волочилися, намочилися.
Пришли к бабушке, посушилися.

[134 (8). уталай тулунск. ирк. (аларск., ангарск., баянда-
евск., боханск., заларинск., зиминск., куйтунск., нижнеудинск., 
тайшетск., тулунск., усольск., черемховск., Шелеховск., эхирит-
булагатск. ирк.; абанск., енисейск., богучанск., казачинск., канск. 
уярск. красноярск.)].

волоЧЁБНЫй. *волоЧЁБНЫЕ ПЕсНи. Устар. Песни 
волочебные —  величально-поздравительные песни весеннего 
обрядового обхода дворов, исполняемые один раз в году — на 
великдень (первый день Пасхи).

на третий день Пасхи ходили, волочёбные песни пели. Я сама 
раза два ходила по эти, по волочёбных. а у нас ходили пожилые, 
даже богатые такие. с гармошкой под окошко. Гармошку, и поют 
эти волочёбные. ну а я собрала всех:

— Пойдём по волочёбны хвалить!
ну и пошли. ну, подойдёшь под окошко и поёшь:

Волочёбные, люди добрые,
волочилися, намочилися!
христос воскрес, сыне боже!
кто не даст нам яйца,
у того сдохнет овца!
кто не даст кока,
тому вырвет око!
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верите, нет, я уже восемь лет даже не пела. не могу. Где нинка? 
мы с нинкой. везите её сюды! Я ей сто грамм подам, она веселей 
будет. Счас она придёт, нинка, мы вдвоём с ней. а там все кучей. 
там же не один, там скоко? может, человек пятнадцать. с корзинкой 
ходишь. там яйца подают, колбасу, сало. Подавали. Я сама эти раз, 
дети <…>. выходят, всё, всё это поют. как же оне поют?

кто не даст пирога,
мы корову за рога!

Я говорю:
— ну, ё-моё! вам пирога давать? вы корову сведёте за рога? 

а к вам приди? чё ж вы дадите, когда у вас ничё нету?
мои уже к Пасхе, вот, мы каждый раз уже пряников целый таз 

настряпаю, и пирогов целый таз настряпаю, ну и конфет уже, если 
дорогие, всё равно беру килограмма два-три. тоже мне… штук 
по семь, по восемь, одна партия ходит, всех угощаю. ну, вот оне, 
дети, кого они знают. «кто не даст пирога, сведём корову за рога» — 
и больше они ничё и не знают [135 (8). табарсук аларск. ирк. 
(аларск., ангарск., баяндаевск., боханск., заларинск., зиминск., 
куйтунск., нижнеудинск., тайшетск., тулунск., усольск., черем-
ховск., Шелеховск., эхирит-булагатск. ирк.; абанск., богучанск., 
казачинск., канск. уярск. красноярск.)].

волоЧУга, -и, ж. Небольшой воз сена, соломы.
а хлеб сеяли, убирали, сено, покос. дак всё на лошадях, на се-

ялках, тракторов же не было. мы-то пахали да боронили, а постар-
ше-то кто, сеяли. да они каки постарше? меня иннокентий моложе 
меня на два года был, он сеял да он везде работал. Потом чё? хлеб 
этот, ну, сеяли же, рожался он. жали-то рукам, потом жали жаткам. 
и этот хлеб на току его молотим, вот его зимой, ну, осенью скирду-
ем в скирды, а потом возим на телегах этих, на двуколёсниках, и — 
в скирды.

а зима настанет, ток-то у нас оттуда-ка был, на ток надо опеть 
на лошаде возить эти волочуги, сено-то, копны-то возить же надо. 
ой, горе како! вот возили этот хлеб <…>.

ну, ладно, хлеб возили. надо в заготовку в Макарову зерно сда-
вать было, это была кака-то заготохка, не заготовка. вот два коня 
на дявчонку, две пары лошадей. вот тут, ой, да Господи, Сей нам на-
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валивал, не было мужиков-то (Сей, Сеем его звали, елисей, стари-
чок, он и не старичок тода ешшо был, полным мужиком был) [136 (8). 
усть-киренга киренск. ирк.). мы-то вот росли, ничего же не было. 
Я говорю, платья у меня хорошего, ничего же не было. Первый товар 
был… какой товар-то назывался? Платье мне взяли, купили. дак 
я в деревне. куда наряжаться-то? в поле, в поле, в поле, да на свинар-
нике, да на коровнике: коров доить, да выгонять, да встречать, хлеб 
убирать. то на Макарово покос, пока с покоса приедешь, тут поле, 
надо хлеб убирать, снопы вязать, молотить. сначала, не успеешь 
если скирду в поле, хлеб свозят в скирду, а уже пошли тода машины 
эти, трактора, хлеб, молотилки большие. трактором крутят, ремень 
большой наденут, он крутит, а тут, туда суют эти снопы-то, и тут 
уже зерно чистое идёт, уже готовое <…>. но сортировать-то всё 
равно надо рукам опеть крутить.

а то на гумно возили, три, это шесть, три пары. коней так кру-
тят, гоняют, там молотилка, а тут хлеб, снопы кидают, в эту моло-
тилку суют. хлеб подавать хорошо, хлеб выгребать — это, хорошо, 
но под соломой стоять, там вся самая, эта пыль летит вот так. Пока 
стоят молотят, отдохнуть, вздохнуть… там глаза вот таки у тебя, всё 
лицо всё вот так в пыле.

а тут солому опять в копны делают и возют по деревне, там каж-
дому хозяину волочугу свалят, или зароды тоже строят, а потом 
из зарода сено, солому эту брать и скота кормили, коров. вот так, 
вот это в колхозе мы так жили. вот всю зиму молотили хлеб, всю 
зиму молотили, пока не замолотят. а там чё, уже обратно опеть надо 
сеять. опеть начинают сеять, да пахать, да боронить, да всё. это 
я всё прожила [137 (8). казачинское казачин ско-ленск. ирк. (по-
всем.)].

волоШАЧий сворОт. Микротопоним. Название участка 
лесной дороги (кежемский район красноярского края).

[— а шишки-то были раньше, кедр? ходили старики на шиш-
кобой? — собир.].

у нас в Привалихиной не ходили, потому что кедрачи далёко. 
а вот где ближе, в Пановой там или где ли, в Кежме, ближе кедрачи, 
ездили бить. у нас на Угоян когда едешь, это километров девяносто, 
там уже пойдут кедрачи. а ниже по течению по той реке Чандальск, 
потом Ванавара, потом Оскоба, потом ешшо какая-то. По средней 
тунгуске. а потом уже Байкит там, Полигусы. 
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ну, посёлок Полигусы. вот там, в вершине вот этой Катан-
ги там вот сплошные кедрачи, туды и охотники ездили раньше 
охотиться, всё. там если собаку, на белку собаки лают, если она 
ускочила в кедру, её и не увидишь, иди, гыт, лучше другую 
ищи.

но там старики-то в старое время плашками занимались, свои 
ухожья были. у каждого своя дорога была. он по своей дороге едет, 
например, километров пять-шесть проехал, например, Потапячий 
сворот там, дальше другой чей-то сворот, там наш Волошачий был 
сворот. и они шли так, с севера на восток дороги-то все, и каждый 
в своих зимовьях, каждый в своих. сейчас участок, например, дого-
вор надо заключать, а раньше кто свою дорогу прорубит к своей из-
бушке, он уже как его. кто-то плашками там занимался, кто-то как, 
кто с ружья. так они охотились [138 (8). Заледеево кежемск. крас-
ноярск.].

волхИв, -а, м. Устар. колдун. ср.: волохИт, волхИД, 
волхИт, волхОвНик.

у нас тятя всегда говорел:
— никогда ружьё стволом кверху не носи. или где дома у себя 

никогда не вешай стволом кверху. чё-то, могут, — гыт, — испор-
тить волхив какой-нибыдь.

Волхивов раньше всяких хватало. а тятя наш он чё-то, по-ви-
диму, знал или чё ли. вот возьмёт ружьё, помоет его, воды наберёт, 
шомполом туда-сюда это прогонит, и всё, ружьё опеть на место стал. 
а то новой раз стреляешь рябчика — попадаешь, перья летят, а ряб-
чик живой, летит, не падает. у ружья, говорят, рона нет. Я малень-
кий был, приду, ему говорю:

— вот он так.
вот он промоет его, и всё хорошо. Промоет простой водой. Знал 

[139 (8). куреть ольхонск. ирк.]. В Бадарме был старик один, вол-
хив. рассказывала невестка ихняя, говорит, когда умирал, двое су-
ток бился, никак не мог умереть. дак со всех сараюшек и со всех 
амбарьев крыши срывали. Пока не сорвали, никак умереть не мог. 
Потом только помер [140 (8). Невон усть-илимск. ирк.]. у нас был 
этот, михаил иванович дорофеев, белорусый такой, он, знашь, он 
знал. к нему приезжали со всюду, со всех сторон. он был хороший 
охотник. и вот он поспорил на четверть водки, что счас буду сидеть 
я здесь, и к воротам в петлю попадёт ушкан. ну и сидели, пока пили, 
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и он попал в петлю, ушкан. в петлю попал. и он вытасковат и при-
носит.

— ну, еслив ты настолько, — говрит, — волхив, — оне на него 
говорят, говрит, — через полчаса, — говрит, — убьёшь козу?

— запросто. идите, — гыт, — пейте, — горит, — я, — гыт, — 
вам поставил. вы, — гыт, — моё, — гыт, — не выпьете, — гыт, — 
вы, — гыт, — мне, — гыт, — поставите, что, — гыт, — я вам ска-
зал. Я счас, — гыт, — выйду за огород, и ко мне, — гыт, — сами 
козы придут.

ну и оне пьют и слушают. вышел за огород — и слышат: стре-
лил, второй раз стрелил, третий раз стрелил и четвёртый раз стре-
лил. он четырёх убил. Гыт:

— ну, идите, — гыт, — поставите.
оне принесли.
— как это ты так?
— уметь надо. Я же, — гыт, — охотник [141 (8). ключи-Булак 

Братск. ирк. (кижингинск., кяхтинск., Прибайкальск. бурятии; 
братск., жигаловск., ольхонск., усть-илимск. ирк.; енисейск., ка-
зачинск., канск. красноярск.; чернышевск., Шелопугинск., Шил-
кинск. читинск.)].

волхИвка, -и, ж. Устар. ведьма, колдунья. ср.: воло-
хИтка, волхИДка, волхИтка, волхОвка.

а у нас матрёну, волхивка, она у нас делалася свиньёй и соба-
кой. старуха наша пановская. держали же лошадей много, всё же 
на лошадях было, а там на угоре там жили. дом-то ещё живой-то. 
и он погнал лошадей поить, как после работы лошадей накормят, 
и (часов, света же не было), и погнал на реку лошадей поить в про-
руби. но не даёт собачонка идти ему всё, лошадей гнать. ну, он её 
отпугиват, дворняжка от эта маленькая, а вот эта такая. Потом при-
ходит, говорит:

— замучился, два дня уж гоняю, всё эта собачонка мешат.
а у них старуха была, и говорит:
— не занимайся с этой собачонкой-то.
— но она надоела мне.
ну и на третий-то день он как-то изловчился и ударил её. 

и она завизжала, он схватил её, а у него нож был, и отрезал ей ухо. 
как нынче коров пятнают, надрезал ухо как, и всё <…>. и приходит, 
а бабушка-то ему гыт:
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— ты зачем занялся-то? это, — гыт, — дело-то такое, мол.
— да неправда.
наутро этой бабушки матрёны нету. Говорят, пришли оне ку-

да-то на сход. а раньше сборня была, где собирались. всё, и бабуш-
ки матрёны-то нету, говорят, гыт, захворала.

— как захворала?
— но-ка пойдём, — гыт, — проверим.
Пришли, она сидит на пече — завязана платком, уши.
— чё с тобой?
— заболела.
— дак чё захворала?
— дак вот захворала.
а потом родственники-то разглядели, что у неё ухо разрезано. 

После этого она умерла. он, видать, её ударил сильно. Ране вся-
ких было полно волхивок [142 (8). Паново кежемск. красноярск.]. 
всякие волхивки раньше были. вот две сестры живут. одна богато 
живёт, а другая бедно. у другой много ребятишек, а у этой детей 
нету. и она богато живёт, у неё всё есть, а эта бедная, ребятишкам 
даже вот, даже сто грамм конфет… хлебцев не даст. тогда конфеты… 
никто ведь не говорил про конфеты. а там бы молочка примерно: 
у неё корова там, всё это. ну а у этой-то, бедной, никоо нету. ну 
и вот. Пятеро детей, одна корова <…>. а у богатой детей нет <…>. 
Приходит она (бедная к богатой) к ней, ну и говорит:

— здравствуйте.
молчат. смотрит: под столом собака чёрная лежит. она говорит:
— сестра, ты где?
она гыт:
— здесь.
смотрит: собака откликается. она ни жива и ни мёртва, се-

стра-то. ну, и говорит, это само, говорит:
— ну а чё, — говорит, — ты думашь? вот, — говорит, — ты 

принесла молочка своёго?
она гыт:
— Принесла.
— а маслица, — гыт, — своёго принесла?
она гыт:
— Принесла.
она гыт:
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— ну, вот пойдём на реку.
ну и зашли, зашли они на реку. и вот она грит:
— выливай ты.
на сестру говорит. эта сестра вылила. молоко расплылось 

как молоко. и всё. она гыт:
— теперь смотри, сестра, моё молоко.
она вылила. Букаши, таракашки, мушки, червячки — вот всяки, 

всяки. вот котора колдунья-то, ага. ага, там и волосья и всё на све-
те. и это молоко расташшили. оно не расплылось, а его расташши-
ли. она и говорит:

— вот, сестра, теперь масло ложь своё.
она маслице своё положила. ну, чё, наше масло положи — оно 

и понесло. она своё масло положила — его расташшили, даже гла-
зом не успели моргнуть. она и говорит:

— ты на меня, сестра, не сердись. это меня, — гыт, — баушка 
родная наградила.

вот у них баушка была, и вот и она её… Волхивка. и она её на-
градила. наградила. и говорит:

— Я бы рада, сестра, тебе помочь, хоть детям ли кому ли. 
Я не могу тебе ничего дать.

вот и всё. и сестра больше не стала сердиться. и говорит:
— ты ко мне своих детей не пускай. Я скоро буду умирать. а ты 

их не пускай. ну, чтоб вот не передать вот это дело.
ага [143 (8). кежма кежемск. красноярск. (баяндаевск., бо-

ханск., бодайбинск., братск., жигаловск., качугск., нижнеилимск., 
усть-илимск. ирк.; богучанск., енисейск., казачинск., канск., ке-
жемск., мотыгинск., тасеевск. красноярск.; Газимуро-заводск., мо-
гочинск. читинск.)].

волхИД, -а, м. Устар. колдун. ср.: волохИт, волхИв, 
волхИт, волхОвНик.

а вот там жил дед Петрован в Бадарме. мне же он родня это. 
моя бабушка и с этим, с дедушкой Петрованом, как оне сёстры 
были, родня была. и дед мой, когда в лесу ходил, и дедушка Пет-
рован в лесу. его волхидом шшитали. вот собаку он может испор-
тить, и у деда портил. дед добывал больше, мой дед. и ухожьи у них 
был рядом, но как они сватовья. но и вот, дед говорит, я пошёл, это, 
белки-то есть… убил, говорит, тридцать белок, и к нему пришёл 
ночевать. и он как увидел, что белок много я убил… утром пошёл, 
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у меня собаки лают, приду — белки нету. вот это дед мне сам гово-
рил. лают — белки нету. Я, гыт, ходил-ходил, мучился-мучился — 
белки нету, а собаки на просту лесину. и он ворачиватся к нему. 
но воротился и приходит. он [дед Петрован. — Г. в. а.-м.] у зимо-
вья, он гыт:

— во! Свояк вернулся!
он гыт:
— Я тебя, — матом, — я тебе счас дам, свояк! ты мне кого наде-

лал? ты чё сделал?! — говорит.
— да я ничё!
но а мой дед здоровый был, а тот небольшой, ростом неболь-

шой. но и вот. утром пошёл, эти собаки белок попёрли, также ис-
кать, стали искать белку <…>. и больше, говорит, такого, говорит, 
случая не было.

и ружьё может испортить. вот это он знал, дед мне говорил. 
только было не у моёго деда, а вот у капиного отца. и тоже, гово-
рит, пошёл за ружьём к нему. он потом охотиться стал ближе, и дед 
с капиным отцом. и тоже говорит, утром пошёл, ружьё обсекатся 
и обсекатся. эти же патроны, эти. ну и я, говорит, воротился к нему 
и тоже так пришёл, ругаться стал. и утром пошёл, и это же ружьё 
и те собаки… вот это портить это может [144 (8). Невон усть-
илимск. ирк. (повсем.)].

волхИДка, -и, ж. Устар. ведьма, колдунья. ср.: воло-
хИтка, волхИвка, волхИтка, волхОвка

а вот бабка матрёна помирала-то, дак две половицы урвали, две 
половицы подняли. землю отгребли и подняли, токо тогда умерла 
вот эта волхидка-то. она такая волхидка была, всё делала, всё пор-
тила, людей, гыт, портила, гыт, всё делала. и скота портила, людей. 
но умереть-то… а такой человек-то умереть-то не может никак.

[— такие люди тяжело умирают. стало быть, земля не прини-
мат их, вот они здесь. — слуш.].

не принимат. ну а потома давай этот, дядя иван, мужик-то у ей 
был.

эта, — гыт, — сволочь! вот эта, — гыт, — сволочь что делала!
вот так на свою жену-то, гыт:
— вот что сволочь делала! Ишь что, даже, — гыт, — никак 

и ни умереть не может, и замучила уж меня. давайте, ребята, лезьте 
тама, две половицы утаскывайте.
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ну, отгребли землю да выташшили её, тода она и умерла. 
Я помню, что она у них лежала долго. вроде как начала умирать 
и не умират. они всё бегали её дежурили там. это при мне уже было 
здесь. они её всё бегали здесь дежурили, караулили. Ешшо врачи 
говорели:

— ну, бабка умирает, они помереть не дают ей. они дежурят, 
а она же не умират никак.

она долго лежала, они всё бегали, дети по очереди сторожи-
ли [145 (8). ключи-Булак Братск. ирк.]. ну, это молоко-то, это, 
как Страшные вечера, шпана творила. масло из кобрика вытаски-
вали, всё да… а то у нас была бабушка Фусья, волхидка. ну как, 
её бабушкой Фусей называли, а так у ней имя-то Василица. а её 
бабушкой Фусей звали. она может и лошадь, увести, спрятать, ко-
рову… а так она ничё шибко такого-то не делала. мы как-то враз 
с ребятами, в колхозе же пахали, боронили, всё это девки и ребяты. 
у нас у одного парня Звёздочка лошадь была. всех лошадей пойма-
ли, а её нету. ну, всё везде переходили, где можно находиться лоша-
дям, там дальше-то всё загорожено было, как поле. Приходим домой, 
бригадиру говорим:

— не можем мы Звёздочку найти.
а её сын:
— вы на меня не говорите. берите и (чирки же носили, а та-

ма-ка эти травяные стельки ложили: траву сомнёшь да и положишь, 
чтоб мягче ходить) стельки эти переверните, носки переверните. 
и так обратно оденьте всё. и приходите в ней, как чтоб она не зна-
ла и не слыхала, через дужку узду перекатить (вот у двери дужка), 
и пойдёмте искать лошадь.

чё уж, шпане-то много надо. раз-раз! — все переобулися, всё, 
пошли эту Звёздочки. узду перевернули. и ведь она всё равно уз-
нала. на пече как закрутилася, как у ней с головой у ней как вроде 
плохо стало, и в животе всё у ней больно. а мы бегом искать, де-ка 
лошадей опускали. Пришли. лошадь всю землю, всю траву — всё 
выбила, ископытила. на одном месте, никуда не перешагнула, да-
же-даже. ну что тебе бог сделал? и вся мокрая. узду надели, она 
вся: «Гы-гы-гы!». заржала сразу. рада, что привели домой! с той 
поры как лошадей опускать, мы всё переворачивам на себе и потом 
опускаем лошадей.

[— Переворачиваете на себе всё? — собир.].
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ну, вот эти стельки, носки перевернём на леву сторону и опуска-
ем лошадей.

— теперь ты у нас, бабушка Фуся, ничё не сделашь.
ой, она умирала-то, мама родная! всю печь зубами скребла. всё 

хотела, чтоб кто-то у ней это взял. а кто возьмёт? дочери не стали 
брать, сыновья все поразъехалися тоже.

[— и как она умирала? — собир.].
как собаку изобьют, так и она избитая вся была, умирала [146 

(8). Недокуры кежемск. красноярск.]. раньше рассказывали, боль-
ше это… волхидки всякие были да всё да… летали да, вот это всё.  
В Заимке и в Кежме были. это волхидки-то. мы в войну на вячёр-
ку собралися, ну и сидим тута, на углу дома-то, а раньше не было 
огнёв-то, с лампочкой сидели. кто-то брякат-брякат, мы говорим:

— кто-то брякат.
огонь угасили, сидим, в окошки глядим. она ползёт, как соба-

ка, вядро у неё, ешшо кто-то… какая-то жалезина, что ли. Ползёт, 
как собака, на этот… на столб. кого она на этим на столбе хотела 
делать? бягут двое мужаков из-за речки, отсэль, как вядро-то пну-
ли, вядро-то забрякал, полятел, она оборвалась и упала. ляжала-
ляжала и соскочила, стряхнулась и соскочила, побяжала на этот… 
на угор… туды-то. мы сидим — у-у-у! нас тут чаго! ради христа… 
вот эдак все дрожим, говорим:

— чё за чудо?
не видали так эдак. а потом я пришла, у меня бабушка была, 

она говорит:
— чё не видать-то?! эти волхидки, — говорит, — ходят, — го-

ворит, — во хлев, уши обрязают у этих у овечек <…>. Позаят, — 
говорит.

ну, мы слушам её. чё?! Взамужем уж была [147 (8). кежма 
кежемск. красноярск.]. а у нас тоже, не знаю… вот в эти годы, 
не знаю, насколь правда или нет, я-то не видела. а карнаухова анна 
николаевна, она до сех пор жива, волхидка, у ней в Тушаме дом 
стоит, самый последний внизу. 

и вот когда мы жили в Тушаме, был этот… там тоже приезжи 
были. володька с работы шёл, и вот эта карнаухова анна николаев-
на превратилась в лису. лиса и лиса. ага. ну и он говорит, я останов-
люсь — она остановится, глядит на меня. Я пойду — она за мной бе-
жит. Я, говорит, остановлюсь — она опеть остановится. Я, говорит, 
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прибежал домой, схватил ружьё и не успел, говорит, как она стриг-
нула под ворота, говорит. и собаки ни разу не взлаяли! и тишина. 
Я, говорит, в ограду зашёл: и ни лисы, и никого, и собаки спокойно 
лежат, и всё. и никого, говорит.

собаки почуют, хороши-то, если это правдашняя лиса, почуят, 
взлают. а оне — ни-ни! [148 (8). тушама усть-илимск. ирк. (по-
всем.)].

волхИт, -а, м. Устар. колдун. ср.: волохИт, волхИв, 
волхИД, волхОвНик.

собрались как-то мужики на охоту, на белковье (а дед, значит, 
в это время старостой был). доехали они до Катына, и попал им 
мужик навстречу на коне верхом. ну и тоже чё-то, наверно, знал. ну, 
у них с дедом-то и вышла коса на камень. тот токо вслед поглядел. 
Поночевали они в Катыне и пошли на охоту. и сколько ни стреляли, 
ни одной козы не убили. дед фёдор говорит:

— это неладно. ну, он придёт ко мне!
заткнул ружьё и поставил в угол. и вот где-то через сутки появ-

ляется этот мужичонка и — к нему, на колени.
— Прости, мол, не буду больше.
а дед:
— не верю! ешь землю, тогда поверю.
мужик и давай исть землю. его корёжит всего.
— ладно, — говорит, — ехай, проказник! и больше, — гово-

рит, —так не делай.
После этого били коз, и ничё. раньше шибко охоту портили, во-

лоховали. Волхиты-то всяки были [149 (8). абалаково Нижнеу-
динск. ирк. (повсем.)].

волхИтить, -ишь, -ит; несов., неперех. Устар. колдовать. 
ср.: волохИтствовать, волоховАть, волховАть, во-
лохИтить.

ну, рассказывали. там одна пожилая уже была старушка, она, 
видно, с украины была, чё ли, любила к маме моёй ходить. вот она 
рассказывала всё. а раньше же много всего было, и волхитили, 
и всяко. и вот, говорит, умерла, говорит, у нас бабушка, а нас, го-
ворит, в семье было четверо. а бабушку, говорит, мол, похоронили 
хорошо, помянули, ну и всё сделали. вот она при жизни-то всё, го-
ворит, волхитила, людей портила да скота. а изба, говорит, у нас 
была хорошая, амбар был под зерно, хозяйство своё было. но в эту 
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ночь, говорит, всё спокойно было, спали спокойно. на другой, гово-
рит, день вечером сидим, ужнам и вдруг слышим:

— тр-р-р-р!
а отец, говорит, сергей отца звали смотрит в окошко: никого 

нет. а потом видим, говорит, белые кони через забор перескакивают 
в ограду с улицы, с ограды — прямо в огород. мама кричит:

— ой, сергей, сергей, кони всю капусту, — а это дело было 
к осени, — всю капусту поломают.

откуда эти кони взялись? выскакиваем мы, говорит, в огород — 
коней нет.

— что такое? — говорит. — откуда, — говорит, — кони взя-
лися?

вдруг подъехал слышали, и вдруг этих коней увидели. ну, лад-
но, говорит, легли спать, переночевали. ну, на третью ночь мама 
принесла, говорит, яблоки:

— утром пораньше кто встанет, тот парёночки поест.
Печку натопила, в чугун наклала яблок, поставила в печку и во-

дички долила. а сами улеглись… а спали, говорит, мы на полу. Я, 
говорит, сплю с краю, здесь ребятишки. и уж кровати были, ну, по-
чему-то все спали впокатную на полу. четверо нас ребят, мама, отец, 
ага… и вдруг, ночью слышим, тянет чугун из печки. тянет чугун — 
и — чаф-чаф-чаф! — ест.

— ой, — мама говорит, — сергей, слышишь?
он говорит:
— слышу.
— зажигай свет.
зажгли свет, говорит, вышли, смотрим: чугун стоит на шестке, 

а никого не видим, говорит, никого нет. ну и чё, говорит, до самого 
утра лампа горела. на четвёртую ночь мама говорит:

— Посыплю золы, золы посыплю и увижу следы: ходит в самом 
деле или так что…

ну, говорит, насыпали сюда золы, прямо на кухне. на кухне 
на полу насыпали золы проверить: след будет или нет. легли спать, 
крынки, говорит, мать ставила под лавку (раньше подоят корову, 
крынки под лавку, и накроют всё). и вот, говорит, слышим грохот: 
хлоп, хлоп. эти крынки на бок, все перевернула. ой, говорит, та-
кой страх! а он, говорит, взял да ушёл, сергей, в амбар. а бабка 
говорит:
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— Я, — говорит, — испугался. Голову в рукав затолкала, чуть 
не задохнулась.

а мама соскочила да кричит:
— Восподи, благослови!
да как через эту кухню бросится на улицу, давай его будить. он 

спит как убитый.
— сергей, сергей, вставай, сергей!
а он, говорит, ещё изнутри вилами подпёрся. ну, мама, говорит, 

такая была здоровая, как шибанула дверь — вилы, черешок попо-
лам! заскакиват, его трясёт:

— вставай скоре! там, однако, ребяты все передохли! задохну-
лись в этой шубе (шубой закрывалися).

заскочили домой, говорит, домой, свет зажгли, смотрят: 
там в кухне чёрте что творится: молоко разлито, пойло корове дела-
ли, ушат стоял, всё разлито. ну, говорит, хватились, а я уже зады-
халась совсем в этой шубе, в рукав затолкала голову… задохнулась, 
чуть отвадилися.

ну и сидим, говорит, подошло воскресенье. мама давай здесь 
мыть, плачет:

— все, — говорит, — нам здесь жизни не будет. это что творится!
ну, говорит, утром напекла блинов, наварила щей. сели завтри-

кать, едим, говорят. Приходит нищий старичок. ну, поздоровался, 
а мама говорит:

— садись, дедушка, с нам позавтрикай.
а раньше ведь, знашь, привечали нищих. он сел с нам, налила 

ему чашку (а чашки раньше деревянные были, глиняные). и он ест, 
а потом говорит:

— а что вы такие печальные?
а она говорит:
— знашь, дедушка, стыд сказать, грех утаить. вот так и так: 

похоронили, — говорит, — мы свекровку, и вот уже четыре ночи 
она нам не дала спать.

— ой, милая, так это же пустяки от неё отделаться. возьмите 
льняного семя, маку возьмите и соли добавьте, всё перемешайте 
и обсейте всю-всю свою усадьбу, начиная как с улицы, дом обсейте, 
и она больше не придёт.

ну, говорит, льняное семя было своё, мак свой был. всё, говорит, 
намешали, соли добавили. ну, теперь он говорит:
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— иди! обсывай!
— не пойду! твоя мать, ты и обсывай!
он пошёл, говорит, обсеял прямо днём: и здесь обсевал, с улицы 

дом обсеял, потом амбар, ну, всю ограду, огород — всё обсеял. ещё, 
говорит, осталось, кучу высыпал:

— на, — говорит, — тебе, перебирай здесь.
и, говорит, с тех пор она больше не пришла [150 (8). игнино 

куйтунск. ирк.]. вот дочь володи забугорского, волхита-то, с од-
ной разругалась там на пашне. она тоже волхитить могла. мало ли? 
раньше живёшь вот: залезла на моё место, захватила ли, врезалась. 
ну, она разругалась с ней. она говорит:

— Попомнишь ты меня ешшо. Придёшь ешшо ко мне, покло-
нишься.

Пришла — у неё полом змей везде, ни шагнуть. она змей на-
пустила и в избе, и во дворе. то ли маячилось, то ли как-то. чё она? 
туды-сюды, туда-сюда и пошла христом богом просить её. она 
сказала:

— ну, чё? Я говорила, что ты придёшь ешшо ко мне. не лайся. 
ты как меня в поле?

она:
— христом молюсь, больше не буду. и заплачу. и то — другое.
но ладно. она говорит:
— ладно, иди.

Пришла — никого не стало. колдовка эта дочь. вот в лес 
кто с ней пойдёт, ни за что ты груздей, никого не соберёшь. она 
напустит змей. змеи тебе попадаются. а ты змею увидишь — каки 
грузди, ягоды? там кого? Под ноги только и смотришь [151 (8). Ше-
метово качугск. ирк.]. бабка одна ходила по дворам, волхити-
ла. ребяты вышли, видят: ложка лежит деревянная во дворе. оне 
взяли, говорит, ножом, как-то взяли так, ножом сострогнули ложку 
эту. Сострогнули и положили её вобратно. и ушли в дом. Вобратно 
вышли — ложки нет. назавтра, говорит, пошли. это было в Кислой 
или в Подгаре… нет, в Кислой, пониже там. Пошли, говорит, назав-
тра они по домам проверять, что за бабушка была. Пришли, а там же 
раньше русские печки были, она, говорит, на пече сидит, завязалась. 
ну, эти ребяты говорят:

— ты чё это, бабушка, сидишь, завязалась?
— да упала, — говорит, — во дворе ходила.
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ну, они поняли уже, что как ты упала. Волхитка эта [152 (8). 
Ермаки казачин ско-ленск. ирк. (повсем.)].

волхИтка, -и, ж. Устар. ведьма, колдунья. ср.: воло-
хИтка, волхИвка, волхИДка, волхОвка.

у маминой сестры дом хороший был. В Бадарме. а потом 
их раскулачили, и всё забрали у них. машина швейная была, хоро-
шая такая. но ручная она была. и вот они это всё забрали. раскула-
чили и уехали. и в этим дому, его перевезли под интернат, но я его 
как вижу сейчас, как всё там было. ага. и в нём интернат стал. 
и уже учиться стали. С Карапчанки и с Бадармы которы подходили, 
уже которым по десять лет, они в первый шли. и у нас в Сизовой 
учитель приехал, учил. ага. а мы-то ешшо совсем маленьки были. 
кого? а с Карапчанки, с Бадармы и которы сизовски. и в этим дому 
жили. которы на квартерах стояли. и старуха-то эта, я не знаю, 
то ли она убирала у них там, может, её заставили как вот это от кол-
хоза-то или как ли. и вот она ходила к имя. вот она волхитка была. 
а оне взрослые уж ребята-то, не то что сейчас они пойдут в первый 
класс, ешшо кто? и говорит:

— если медведь выйдет сейчас, вы не боитесь?
— нет.
оне уже соображали, что откуль здесь медведь тут возьмётся. 

оне же это не маленьки. маленьки, может, не сообразили бы. а эти 
соображали.

— Откуль возьмётся медведь?
ну и вот. Говорит:
— а если медведь сейчас выйдет?
и пошла. и, говорит, превратилася в медведя. точно в медведя! 

ну, такая на ней шерсть, всё. и вышла к имя. там кухня ли, кто ли 
была там, загородочка. и вышла откуль. ты знашь, оне которы 
в окошки аж попрыгали. Перепуга-а-лись страшно! вот ей нагоняй 
дали. 

разбирали на колхозном собранье. Говорели, что бабка у ей обяр-
нулася в медведя и назадь не вышла. так и осталася медведицей. 
вот раньше же рассказывали, что люди от медведей пошли. вот, ви-
дать, и это тако же [153 (8). Невон усть-илимск. ирк.]. у нас дядю 
пугали оне, волхитки. ну, он не верил, что есть волхитки. вот это 
моего отца брат.

— не верю я, что есть волхитки, — он гыт.
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— ну, есть. вот портят, хвосты обрезают, портят, молоко заби-
рают.

— Пойду караулить, как раз…
в какой-то день-то это колдовки-то бегают? Великий четверг, 

ага. взял ружьё и пошёл. на поветь сел. на повети сидит. ну, 
они же до двенадцати, возле двенадцати оне приходят. слышу, гыт, 
топ-топ-топ-топ! — идёт. в ограду, во двор, гыт, и заходит и, это, 
во хлев.

— ну, ладно, счас, — гыт, — зайду во хлев, там бычков-то, под-
режу там хвосты. Потом у меня ешшо, остригу барашкох. там ешшо 
барашек один на хлеву сидит.

а я как сидел, гыт, так и онемел. ни ружьё у меня не стрелят, 
сам руки не могу, ни ноги. ни встать, ничё, гыт, не могу. но всё, 
гыт, думаю: «она меня совсем испортила. как я теперь буду жить 
и как? совсем уродом сделала, гыт, меня». ну и она зашла во хлев, 
значит, там всё попортила, гыт, обрезала всё. и сколько-то скота 
у них испортила, вышла.

— ну, ладно, этого барашка-то уж я не буду стригчи. Пушшай 
сидит.

и изо двора, гыт, и из ограды вышла, ушла, всё. Потом, гыт, 
я начал, начал отходить, отходить. Потом, гыт, это, почувствовал 
себя живым, слез, гыт, пришёл домой. ну, теперь-то, гыт, я прове-
рю [154 (8). рудовка жигаловск. ирк.]. Куртун, Еланцы двадцать 
километров отсюда. ну а до Хужира-то, там надо до мрса, потом 
на паром. на машине перевозят через паром. большой катер ходит 
там. Куретская, я с Курети. у нас в Курети была бабушка, вол-
хитка. и вот у нас корову околдовала. в каком месте подоилась 
корова, подоила она её. и в ту, туды же корова убежала. а мама 
потом пошла и говорит, она её знала, говорит:

— ты лучше отдай мне молоко!
а как раз в войну, ребятишки голодны.
— ты, — говорит, — чё отобрала последне?
ну, она пошла, она коло нас рядом жила, отдала. корова пришла 

вечером с молоком. раньше-то, может, всяко было. а у нас-то просто 
подоила. Подоила [155 (8). куртун ольхонск. ирк.]. а было ещё, 
мы с маней мылись в бане с ней же, с бабкой авдотьей этой мылись 
в бане, с тангуской, волхиткой-то. она… мы моемся, а раньше ко-
рыто, а она парится и говорит:
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— но-но, поддавайте, поддавайте!
оне льют, льют на каменку, черти льют ей, черти льют ей. 

а я думаю, чё ж такое. Я потом пришла к маме и рассказываю… 
кое-как с маней вылезли. Я говорю:

— чё такое? кто ей? мы ей не подливали.
— ну-ка, подливайте ешшо, ешшо подливайте!
вот она баушка авдотья всё знала. а дочь у неё была, она даже 

мужиков портила [156 (8). кобляково Братск. ирк.]. отца забра-
ли. она пришла, вот эта баушка, к невестке, волхитке, вот которая 
портит. она невестки вроде. нашего-то отца забрали, а у них дядя 
василий дома был. и вот она чё сделала: у мамы у коровы всё мо-
локо отняла, а нас шестеро. мама знала, что она портит, и говорит:

— ты чё ж сделала-то? Я чем их буду кормить, ребятишек-то? 
и надо масло сдавать. чё ж ты сделала?

как всё равно не доится корова, но потом:
— отпусти, — говорит.
— ладно, — гыт, — отпустю.
мы уже отдельно жили. она умирала, сначала кошка пропа-

ла. заборки трешшали. карниз подымали даже, чтоб умерла. вот 
как она знала! вот видишь, как знали раньше. она тунгуска.

[— а фамилия как её была? — собир.].
черемных. они все строились тут тунгусы. Кобляковская. 

она-то [157 (8). кобляково Братск. ирк. (повсем.)].
волхИтство, -а, ср. Устар. колдовство. ср.: волхов-

ствО.
у нас в деревне знашь како волхитство было! <…>. в первом 

дому, в Пущной зашли. нас было шестеро: две женщины нас молоды 
и четверо мужиков, старички они, а мы были девки. Потом я гово-
рю, оне меня оставили стряпать, а сами поехали рыбачить. и я стря-
паю, и калачик… тесто намясила, тесто намясила — всё нормально, 
и, думаю, поднялось у меня. Я давай катать калачики. калачик ска-
тала, но калачики все скатала и потом булочки выкатала, булками 
круглами. Потом я калачик посадила и упала. у печи прямо упала — 
давит давом. Потом я второй посадила, опеть падаю. Падаю, печка 
открыта, заслонки не поставлено. но, думаю… Потом идёт! идёт 
из подполля, ну, здоро-овый! здоровый, взял меня на руки — качат. 
От так качат-качат, качат-качат. и говорит:

— стряпай, старуха, стряпай.
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и положил меня на пол. Положил на пол и ушёл обратно.  
Я гляжу:

— Господи, бослови, — говорю, — Господи, бослови, сохрани 
меня, Господь, — говорю.

ну, так и говорю. и потом он ушёл. Я досадила калачики, стала 
на ноги, досадила калачики и заслонку посадила. калачики выта-
скиваю и опеть падаю, опеть падаю. Потом булки посадила <…>. 
Приезжают мужики, я говорю:

— так и так, родные, выходите на улицу, я печку затопляю.
вот хлеб настряпала, специально затопляю печь русскую и … 

затопила, и оне вышли спокойно там на улицу, вышли. но вылята-
ют красные, красные, ну, ну… как чёртики, вот такие они — такие 
и вот такие, как, как… чёртики! чёртики, красные. Аж огонь горит! 
огонь. из трубы. ну и чё?!

[— так чёртики, их что, видно, что ли? — собир.].
их видно, оне выскакивают из трубы, как огонь! как огонь. 

искры-то летят, искрами видно. а это как змеи эти, с гривами вот 
такими, с гривами, как чёрт, и с рёвом. и с рёвом:

— ау! ау! ау!
[— так и они тоже видят? — собир.].
они видят. они видят. и потом они меня не стали оставлять. 

не стали оставлять. и пошли в другой дом, перяшли в другой дом 
и там живём. а оне посмотрели — на крыше-то: и продукты, и кваш-
ня, и мука, и чашки, ложки, посудины — всё. но, думаю, ладно. это 
у Пущи в Карамышевой, ага. но сил нету! сил нету! и говорю:

— больше я не остануся! не останусь! как хотите вы!
и оне сами стали бояться, эти мужики. в баню, под горой баня 

была, они под гору в баню по одному не ходили. не ходили по од-
ному: боялися идти [158 (8). Болтурино кежемск. красноярск.]. 
раньше народ-то знаюшший был. раньше сильно знали волхитство, 
старики знали и старухи эти знали. одне портили, а другие от порчи 
знали ешшо больше. вот у меня было два деда. один от своёго тестя 
перенял это уродство всё. а другому бродяжка передал ещё боль-
ше. один брат жил тихо, смирно, не выказывал никому своё это 
колдовство. а второй как напьётся, так и это ухарство своё… вот 
девять шагов отмерят, втыкат кол и ставит шапку, саму выходну 
свою, и мужикам говорит (скоко там, три ружья или четыре ли же-
лающих):
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— а подайте ему в шапку.
и те из этих из дробовиков по горсте закладывают. не было 

этих двухстволок-то тогда ешшо, этих патронных-то ружей ешшо 
не было, шомпольны были, со ствола заряжались. ну и оне стреля-
ют, стреляют, весь провиантьишко выстреляют — в ней хоть одна 
дробина.

[— ой, так может сделать? — собир.].
так может человек. лишь бы он на тебя посмотрел, и всё. дед 

терпел, терпел и говорит моёму отцу:
— ванька, заряди-ка моё ружьё. он ведь хвастун, у него послед-

ня шапка-то. он докуль хвастаться-то будет? мне ить на него уже 
гадко глядеть. он как выпьет, так и хвастатся. вылазь по окошку, 
обойди кругом из-за угла. смотри, выгляни, чтобы он тебя не уви-
дел, и хлопни шапку-то, она у него последня.

отец из-за угла, а он как раз это, там мужики заряжают, он спи-
ной к отцу-то. отец приклад только «хлоп!» — из шапки только ку-
деля выскочила. её и не было этой шапки.

[— то есть он как сзади, что ли, по шапке ударил? — собир.].
чтоб…секрет в том, чтоб он не видал. а то и у тебя ружьё ис-

портит.
[— а если он видит, как стреляют, он их ружья портит, да? — 

собир.].
да. им кажется, что оне целятся в шапку, а оне целятся мимо.
[— а на самом деле целятся-то куда тогда? — собир.].
оне куда… им кажется, что оне в шапку целятся, а оне-то мимо 

совсем целятся.
[— а-а-а, он отводит? — собир.].
да-а-а-а! отводит [159 (8). кежма кежемск. красноярск. (ни-

жнеилимск., чунск. ирк.; абанск., богучанск., енисейск., каза-
чинск., канск., кежемск., мотыгинск., тасеевск., туруханск., уярск. 
красноярск.; ленск. саха (Якутия); акшинск., балейск., борзинск., 
Газимуро-заводск., каларск., калганск., красночикойск., кыринск., 
могочинск., нерчинск., оловянинск., Шелопугинск., Шилкинск. 
читинск.)].

волховАть, -уешь, -ует; несов., неперех. Устар. колдовать. 
ср.: волхИтить, волохИтствовать, волоховАть, 
волхИтить.

у одной авенки украли, какая-то баба украла. украла то ли ска-
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терть, то ли кого там. у нас сейчас вывешивали на улицу. ну и чё?! 
эта авенка-то, у которой украла-то, она знала, волховала. она же 
сразу знат, если сворожат. Говорит:

— будешь, — эта авенка сказала, — будешь меня всю жизнь 
помнить.

и вот у ей две девочки было, у этой бабы-то. они всё резали. 
ножницы возьмут (она все прятала), клеёнка — клеёнку изрежут, 
скатерть — скатерть изрежут. Порчу напустила [160 (8). Нэпа ка-
тангск. ирк.]. а раньше же портили коров, да, портили корову. 
а тогда мы уже собираемся. нам всё мама говорела:

— ой, девки, идите скоре!
мы в двенадцать часов, в одиннадцать идём, крапиву нарвём 

и все двери обвешаем. двери обвешаем, а то волхитка придёт и мо-
локо всё заберёт. Волховали же раньше шибко, портили и людей, 
и коров портили. ну и костёр жгли такой большой, это разведут 
на улице молодёжь. а разведём, чтоб волхитки не ходили.

даже мамин брат корову нам испортил. в войну было. В Прире-
чье. ага, моему отцу. а отец работал на ферме. ну, он привезёт, а мы 
тоже сено не косили, отец привезёт то солому, то сено. ну и это всё 
хорошо было, кормил корову. 

он пришёл, а у него две коровы, у маминого брата родного. ага. 
а он знал. он всё-всё знал на свете. ну и это, ага, у его две коровы 
было, а неважные коровы. а эта корова ведровая, ведро надоит мама, 
и ешшо не влазит в ведро. он залюбил эту корову, вот привязался, 
привязался:

— маруська, марья, давай поменяем на корову: я тебе сиву ко-
рову, ты мне красную.

а она красная была.
— нет, это чужа корова, придёт с войны, и он корову у нас возь-

мёт назад.
— не хочешь? завтри не будет молока ни грамма.
да! вот крест Господен, Пресвятая мать богородица! как за-

шёл, я не видела, и мама не видела, как зашёл, иголку протянул 
в ухо ниткой, и всё, и завязал. и молока не стало ни грамма. ну, что? 
Приехал он с войны, Гришка, отцов брат. Приехал за коровой, а ко-
рова уже не доится. ну, это она сама приехала с ём, настя:

— а где вымя у моёй коровки?
а мама стала рассказывать:
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— мой брат так сделал.
она:
— ай, ай, ай!
раз! раз! хлоп и хлоп! хвать! в ухе иголка! она сейчас же вы-

дернула иголку:
— Я, — говорит, — её направлю.
Повела домой. и стала у ей доиться! вот! спроси у любого че-

ловека. четвертям продавала молоко. Токо коровой этой жила. вот 
какой гад, волховал всё.

когда стал помирать, никак не мог помереть, пока три доски 
не открыли в потолке-то, — тогда он сдох. Токо людям делал, и всё. 
обязательно, сделает, и человек помрёт. ой, ой! это нельзя, нельзя 
делать плохое никогда. если плохое делаешь, тебе хорошее не будет 
[161 (8). Бурхун тулунск. ирк. ирк. (повсем.)].

волхОвка, -и, ж. Устар. ведьма, колдунья. ср.: воло-
хИтка, волхИвка, волхИДка, волхИтка.

сено у нас стали воровать. у ней сын тут был. она говорит:
— ребята, пойдите покараульте, кто там сено у нас таскат.
мы пришли на поветь. Я говорю:
— ты садись на сено, а я на солому там сяду в угол.
ну, тут в ограде у нас поветь была. сидим, идёт чаловек, мы ви-

дим, что чаловек шёл. мне почудилася собака. зашла на этот, на по-
веть-то заползла, и мы как сидели, оцапенели. наговор, стало быть, 
знала. как сидели, просидели, даже слова не сказали… она набрала 
в эту в типу сена и пошла, по задам туды пошла. Я говорю:

— костя!
он говорит:
— а-а-а?
— ты живой?
— живой, — говорит. — Я, — гыт, — слово не мог выговорить. 

возле меня копошится, я с ума сошёл, — говорит, — счас, — гово-
рит, — чё-нидь сделат со мной.

мы прибяжали. бабушка говорит:
— ну и чё?
Я говорю:
— иди, иди, костя, с ней. как раз и перехватите на заулке.
вот они побяжали с ним, бабушка моя-то (свекровь как она была) 

и этот сын от её. Побежали, она с типой идёт — чаловек как идёт. 
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оне схватали и давай её мутузить, она волховка. так намутузили, 
что она через месяц сдохла. вот так. такие были волховки. они всё 
знали раньше…

[— так она сено брала, как собака была? — собир.].
как собака была. загрябала руками, как собака, — спустилася, 

чаловеком перевернулася и… все боялися. Я говорю:
— нет. хоть всё сено стаскай, я не пойду, сохрани Господь!
боялись. до войны… здесь, в Кежме [162 (8). кежма кежемск. 

красноярск.]. Я пошла у иланихи поросёнка покупать. у иланихи 
тама. ну, пришла к ей и говорю:

— маруся, продай поросёнка.
— Счас, счас, счас!
обычно ко мне придут поросят покупать… сама же она, гадина, 

приходила ко мне, я говорю:
— заходи, лови, и всё, и сама.
а тут меня не пускат. Я говорю:
— ну, я дай зайду посмотрю, какого мне взять.
— чё, — гыт, — чё их смотреть, я сама подам тебе.
ну и всё. Подала мне его. ну и что?! растёт поросёнок, вырос, 

погулялась она, а пороситься стала — и никак. Я всё мёртвых отту-
дова рукой вытаскывала. Ешшо врач был (врач был мужчина у нас 
здесь), говорит:

— баб дуся, тебе токо вентинаром работать.
Я же всех шесть штук выташшила рукой оттуда, свинью-то спа-

сать надо. вот так. всякие, всякие есть волховки эти [163 (8). клю-
чи-Булак Братск. ирк.]. раньче-то чё, раньче-то волховок-то пол-
но было. во хлевах, гыт, придёшь, а уж там овечка острижена. вот 
раньче так рассказывали. у коровы молока… а счас у нас-то счас 
никого нету, счас-то такого нету. видать, примерли волхов-
ки-то все, все примерли [164 (8). Подъеланка усть-илимск. ирк. 
(заиграевск., кабанск., кижингинск., курумканск., кяхтинск., При-
байкальск., северо-байкальск. бурятии; братск., жигаловск., зала-
ринск., казачинско-ленск., катангск., качугск., киренск., куйтунск., 
нижнеудинск., нукутск., ольхонск., осинск., слюдянск., тайшетск., 
тулунск., усольск., усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск., че-
ремховск., чунск., Шелеховск. ирк.; канск., кежемск., туруханск. 
красноярск.; Газимуро-заводск., карымск., краснокаменск., хи-
локск. читинск.)].
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волхОвНик, -а, м. Устар. колдун. ср.: волохИт, вол-
хИв, волхИД, волхИт.

мама поехала на поле, а тятя вперёд уехал, рано:
— а ты, анна, попозже с соседом приедешь.
они едут с соседом (он, видать, знал) — огород женщина садит.
— она редьку садит.
сосед и говорит, волховник-то:
— цветочки.
— не цветочки, а редьку.
и правильно! у неё редька вся расцвела. с тех пор мама редьку 

садит, иголку в зубах держала.
— стану думать, как редьку сажу, про цветочки чтоб не думать, 

брала иголку, чтоб цветов не было. а без иголки, так все расцветёт 
[165 (8). алия сретенск. Читинск. (баргузинск., курумканск. бу-
рятии; аларск., ангарск., заларинск., куйтунск., нижнеилимск., 
нижнеудинск., нукутск., тулунск., усольск., усть-илимск., усть-
кутск., усть-удинск., черемховск., чунск. ирк.; абанск., казачинск., 
канск., тасеевск. красноярск.; борзинск., калганск., карымск., сре-
тенск. читинск.)].

волховствО, -а, ср. Устар. колдовство. ср.: волхИт-
ство.

[— что делают, когда вот не может умереть-то колдун? — со-
бир.].

ну, я ездила тоже к одной бабке, она разговаривала, не могла 
умереть, бабка одна была. она не могла умереть. а вторая бабка, 
она её сильнее, вторая тоже колдунья, вторая тангуска. одна рус-
ская, другая тангуска. вот она когда жива-здорова была, прибежит 
к маме:

— ну, чё, кума, скажи, какая у тебя грань, картошки покуда ты 
садишь?

а я не знала, что она волховство-то  знала. Потом стала она 
умирать. вот день она лежит, ночь она ходит. день она лежит, ночь 
она бродит. и вот она потом заставила сына снять охлопень с кры-
ши. Охлопень снял иннокентий, и всё равно она не может умереть. 
Потом эта бабка матрёна сказала всадить в столб ножик. ножик 
всадили в столб, вот она всё умереть не может. Потом она застави-
ла его сбегать в лес, добыть белку и белку ободрать, куряшку эту 
изжарить и сварить, её накормить. вот накормили, и вот токо по-
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том она умерла. она умерла, положили в гроб, бабка пришла уже та, 
волохитка тоже. вот они повезли её хоронить. довезли до одного 
мостика, конь остановился (ехал мой дядька на этом коне). и бабка 
эта шаманка сидела, бабка говорит (мама приехала да рассказыват), 
говорит:

— ты посмотри, кума-то чё творит, — говорит.
бабка матрёна говорит:
— езжай, езжай! Поехала, чё ещё куражишься, чё куражишься, 

не едешь? кое-как умерла, да ешшо куражишься!
конь как встряхнулся, весь в поту, говорит, ну, поехали — увез-

ли, похоронили. назавтра конь сдох. да! конь пропал назавтра. 
и она стала ходить к иннокентию. стала ходить, пока осиновый кол 
не забили. она стала домой ходить. вот осиновый кол вбили, потом 
она успокоилась. а то придёт, говорит, разговаривает. Я её не вижу, 
а они с иннокентием разговаривают. и она его почти дураком сде-
лала. ну а чё, он потом дичал, дичал, дичал. он потом над ней стал 
издеваться, над женой. уехали в Казачинск, потом прыгал, прыгал, 
так и, можно сказать, дурачком умер <…>. Счас сын у них такой 
дурной.

а счас вот как она это внуку, внуку передалось. от иннокен-
тия внуку передалось. Счас, гыт, тоже говорит, он говорит… утром 
как выпьет, как дурак прибежит… к бабе зое прибежал, матери го-
ворит:

— Посмотри, посмотри, — говорит, этот подполье-то открыл, — 
смотри, баба зоя-то вот там сидит, картошки-то выбират!

она говорит:
— как выбират?
он глянул, говорит:
— она окошко выдвинула и убежала, уже успела, — говорит, — 

убежала.
зимой куда она убежит? он говорит уже… у него уже крыша 

едет. Я-то думала, он небольшой, а нынче зашла-то: он такой здо-
ровый, высокий. отец-то был маленький. но, видно, по дядям по-
шёл, такой здоровый мужик, сын-то. вот с ума сходит из-за этого. 
а кто передаст, спокойно умират. вот у нас сват-то скорняков 
передал, видно, кому-то, видно невестке, наверное, передал, вот, 
он умер спокойно. а если не передашь, вот он умереть не может. 
вот это точно. Волховство передают обязательно. а когда вол-
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ховство, говорят, вот это страшно [166 (8). тарасово казачин-
ско-ленск. ирк.]. у меня две сестры было, они уж взрослы были, 
в клуб ходили. Пошли в клуб, и каки-то… волховство было 
или какое, было чё-то такое, и с клуба идут — бежит свинья. оне 
от неё бежать. Прямо на них бежит, и оне от неё бежать — она 
за ними. оне от неё бежать. у них скоко духу было, оне бежали — 
она за ними бежала. и как оне уж растерялись и забежали к со-
седям к кому-ту вперёд, что она бежит, и разинула рот, и бежит 
за ними, свинья. 

и оне как забежали в ворота-ты и ворота-ты успели закрючить, 
она как — раз! — на ворота сразу вот так заскочила. если бы оне 
не забежали, оне аж с ума сошли, и до утра так от людей не выш-
ли — ночевали там. свинья. каки-то волхитки, говорили, что дела-
ются свиньёй. даже уши у овечек обрезали, всё там делали, чё… ну, 
каки-то, волховство како-то было раньше <…>. дак оне испугали-
ся: она аж разинула рот вовсю, на них бежала. оне не чаяли — шли 
с клуба [167 (8). кежма кежемск. красноярск. (кабанск., кижин-
гинск., курумканск., кяхтинск., мухоршибирск., Прибайкальск. 
бурятии; аларск., ангарск., казачинско-ленск., катангск., качугск., 
нижнеилимск., нижнеудинск., нукутск., ольхонск., осинск., слю-
дянск., тайшетск., тулунск., ирк.; кежемск., тасеевск. красноярск.; 
кыринск., могочинск., нерчинск., оловянинск., Петровск-забай-
кальск. читинск.)].

волЧАта. Антропоним. уличное прозвище, бытующее 
в русских селениях, расположенных по реке ангаре.

и детям всем передалось, ну. а у нас там в моёй родове звали 
мою родову Волчата. тоже были прозвишша по всем. у меня тоже 
прозвишше есть здесь Избач. ага, а у нас там по моёй родове Вол-
чата. и вот все это поколенья наши, уже како уж, пято ли како ли, 
и все Волчата. Меркуху всё Коробом звали. наверно, короба плёл. 
ваня говорит, отец ему шил из телятины куртки да всё. Якуня был 
<…>. Хомом зовут. Прозвишше такое [168 (8). малеево Богучанск. 
красноярск.].

волЧЕЯ, -и, ж. Охотн. Яма для ловли волков.
крад какой-то делали, волчею, яму, тоже это до Кежмы, а по-

том туды поросёнка садили. Поросёнок визжит, волки бегут, 
и их потом отстреливали. ну и вот, чё-то как-то всё равно их шибко 
много было, пока вот кеша не вывел их [169 (8). осиновый мыс 
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Богучанск. красноярск.]. Пахали мы с Галей вместе. Я вперёд 
еду, она сзади, по одной борозде. Я оглядываюсь: волк сзади идёт.  
Я кричу:

— Галька, волк!
остановились. чё делать? стоим, и он встал, на борозде сидит. 

мы поехали, и он пошёл.
— давай выпрягем коней, догоним его.
выпрягли, сели верхом — и давай! убежал в кусты, мы не мо-

гли его догнать. а потом вечером вспахали уже, едем в избушку, 
там дед пас телят.

— дядя миша, мы видели волка!
— а он в табуне с телятам ходил, не тронул никого.
какой-то смирный был <…>. Потом мужики взялися и волчею 

вырыли, и он попал туды, в яму [170 (8). Ново-Болтурино Чунск. 
ирк. (повсем.)].

вОлЧий кАмЕНь. Микротопоним. Название горы, нахо-
дящейся возле села суво Баргузинского района республики Бу-
рятии.

солнце выйдет здесь вот, у  Волчьего  камня. здесь светит, 
а на закат уходит, вот соседский дом, туда на горе там, вот на голь-
цах такая большая падь, потом горочка какая-то, как пузырёк, туда. 
это оно снова светит уже в то окно, вот оттуда.

[— а горы счас уже всё, светлые? — собир.].
светлые. уже солнце.
[— и долина освещённая? — собир.].
да. и оно шагает так, шагает.
[— как красиво! — собир.].
встанешь прямо, проспишь или как вот корову доить, смотришь, 

у нас-то тут под горой ещё вроде солнышко не встало, а туда коро-
ву-то выгонишь, оттуда смотришь, а там село-то уже всё в солнце. 
красиво! <…>.

[— Волчий камень. — собир.].
Где мой парень живут, там на конце. на конце Суво [171 (8). суво 

Баргузинск. Бурятии].
вОлЧий. *вОлЧьЯ гоНьБА. состояние и поведение зве-

рей в брачный период; гон. ср.: вОлЧьЯ гульБА.
ой, всяко было! дедушка он тоже был, у него отец в войну по-

гиб, жизнь трудная была. мать осталась у них с пятерыми. и де-
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душка рассказывает, прибегает, говорит, бурят один (но плохо же 
они стары-то по-русски-то говорили), прибежал, гыт:

— лёнька, — его дедушку-то леонид звали, — лёнька, лёнька, 
давай коня запрягай скорее коня, там соха, там соха. соха!

Я говорю:
— какой соха?
это ешшо раньше плуг назывался, ешшо соха была. Я ничё, гыт, 

понять у него не могу.
— Где, кака соха?
— вот там волки соха, соха.
— Где? кака?
но потом он, гыт, распетрошил, показал… соха — это значит 

сохатый, рога таки большие показал. соха, волки соха. волки за-
давили сохатого. оне в гоньбу-то  волчью большими, гыт, этими 
бегают, когда самка-то начинат гулять, ну, как собаки вот, собирают 
их целую свиту, так же они.

— Поедем, лёнька, там эта соха.
но они не всю съели-то, он большой же был сохатый-то. а голо-

довка же была, жизнь-то какая трудная была.
— Поедем. соха!
сначала ничё понять не могу, потом распетрошил. коня, гыт, 

запрёг. он-то бурят жил будто… видно, дальше там стоянка была 
на Куйтуне, это в наше уже время. ну, мы, гыт, поехали. боюсь, 
гыт, сам, конь фыркает и фыркает, они где-то наелись недалёко, 
далёко не ушли, они где-то поблизости. конь-то чует, чё, фыркает 
конь-то. ну, теперь это, мы, гыт, скорее-скоре, осталося-то много 
мяса тут, там всё это собрать-то. это же в то время было же как это… 
мы, гыт, сколько время варили-то это, всё довольные, голодовка же 
была.

ну и вот, сгрузили это всё, чё там осталось, повезли. дак их, 
гыт, потом… а какая, гыт, стая бежала! как только успели-то, ты 
чё?! она, гыт, бежит передом, но они сытые были. они были сы-
тые, они же ночь-то всю наелись, им ешшо жалко было вот это. По-
бежали-побежали, потом, гыт, там пуста была заимка, они, гыт, 
там остановилися у этой заимки. только вот это благодаря тому, 
что они сытые были.

а так-то бы они кого? они же чё бегут-то, такая их… лишь бы 
только самка… самка не потрогает, они не потрогают. дедушка всё 
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рассказывал, так, гыт, старики-буряты рассказывали. самка если, 
гыт, поссала там на чё-то, и они, если там десять их штук, они все 
выссутся. она попискала, не потрогала, они не потрогают, все по-
пискают и побегут. если она потрогала, всё, капут. это так буряты 
стары рассказывали дедушке.

если волчица сама чё будет делать, если она пописала, все по-
писали, покакала, все покакают и побегут дальше, как она. а если 
уж она агрессивна, там поймала, то всё, это уже считай, что всё.

мы часто вспоминаем, вот это соха-то, дедушка как рассказы-
вал:

— соха, лёнька, соха.
Я, гыт, ничё понять не могу.
[— это какой дедушка? — собир.].
другой дедушка-то, старенький там был на заимке, бурят. а это 

он по моёго-то дедушку (вон мой дедушка на портрете, дедушка 
у меня покойный восьмой год). и вот он прибежал-то по дедушку 
(он молодой тогда был, лет девятнадцать):

— лёнька, поедем, — гыт, — там соха, там соха!
ничё понять не могу. ну, да мы, гыт, чё, довольные. Потом всё 

это поободрали, поперемыли, где осталось-то мяса-то же много. 
они же обычно, гыт, выедают сначала брюшину, горло перережут, 
потом брюшину начинают там снутра это всё кушать-то снутри 
там, а тут остаётся же мясо-то, ешшо много осталось.

а таки после войны голодные-то годы были, это ты чё! они, 
мы там ешшо жили, как-то наш Душелан считался как-то хлеб-
ный, это больше как-то урожаи были, а у них тут в Суво боль-
ше было, как-то это голодовки больше было, урожаи хуже были, 
жили как-то поплоше. у матери их пятеро было, отец погиб в вой-
ну. Я и то и говорю, не дай бог нашей жизни никому: ни внукам, 
ни правнукам  [172 (8). суво Баргузинск. Бурятии (повсем.)].

вОлЧий. *вОлЧьЯ гульБА. то же, что *вОлЧьЯ гоНь-
БА.

а волки-то чуть меня не съели. зимой, двадцать четвёртое дека-
бря. вот гон-то у их. когда оне гуляются, вот волчья гульба-то, дак 
оне злы <…>. Я ешшо чё был?! Пацанёнок, мне было тринадцать. 
а холод! зима же. Я пошёл в Боёр. Токо Тони прошёл. а где ноче-
вал у этих у хозяев, волки задрали телёнка, уташшили. а я утром 
рано пошёл, чтоб мне можно было до Приудинска дойти ночевать. 
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а оне на заре меня окружили, волки. одне обскочили спереда, эти — 
сзади. а я… спички были, возили сено, солому натирали на конях 
по бокам-то), я эту солому и сено насобирал пучки, поджёг и с себя 
ремень снял, завязал, машу, сам бегу <…>. и оне меня прижали воз-
ле сосны, сосна хорошо была, с самого низу сучья были, я успел 
заскочил.

а с Боёра мужик (солнце стало всходить), или он по сено ехал, 
или по солому ехал туда, на поля. Токо выехал на горку-то, кобыла 
его не пошла, начала кидаться. а оне [волки. — Г. в. а.-м.] эту кору 
с этого дерева обгрызали, прыгали. а на солнцесходе я повыше за-
лез, наступил на дерево и сидел. ну, мужик потом увидал, что это 
волки, два выстрела дал. меня снял оттуда <…>. в деревню привёз, 
баушка меня отхаживала, оттирала ноги, руки.

ну, холод, мороз был, сорок с лишним. оне дерево гребли, пры-
гали, как собаки. а у меня шапка слетела, оне её всю изорвали 
на клочья. оне, когда гонятся, гуляются, оне злы. с декабря месяца 
как начинаются святки, вот оне злые. они в деревнях многим зала-
зят в стайки, и тут, где ночевал, там телёнка уташшили из стайки 
прямо. а я как раз попался, там глухой лес, так-то семь километров 
идти, и вот я тут попал, тут <…>. Баушки, они меня и спасли, от-
тёрли.

[— бабушки чужие? — собир.].
но, совсем незнакомые. мужик привёз меня в крайну избу. а у ей 

дочка была, в войну кольцевиком была. но это почтальон назывался, 
ездил на лошаде, возил до Приудинска, до Боровинка. От Боровинка 
другой ездил. оттёрла, положила, накормила. у них дочка поехала 
за почтой в кошёвке, и меня посадили, с ей отправили. и она меня 
до Боровинка довезла. От Боровинка я опеть пешком до самой Ми-
роновой.

[— так это же далеко! — слуш.].
ну, я в Боёре ночевал у николая капитоновича смолина и от-

туда ушёл пешком сорок километров домой. Я не боялся, ни волков, 
ничё не боялся [173 (8). Чуна Чунск. ирк. (повсем.)].

вОлЧий. *вОлЧьЯ Пасть. врождённая патология, за-
ключающаяся в незаращении верхней челюсти и твёрдого нёба, 
в результате чего получается расщелина, захватывающая поло-
сти рта и носа.

но родят, так говорят, волчья пасть, это быват у ребёнка, тут 
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и губа, горят, чё-то разрезана кого-то чё-то. не одна моя такая. вот, 
говорят, раньше в праздники работать нельзя, в большие праздники 
не надо делать.

[— если женщина в праздник работает, у ребёнка будет волчья 
пасть, и заячья губа, и что-нибудь ещё? — собир.].

ну, вот раньше это говорили. раньше же вот стары-то люди 
кажный праздник справляли. это же вот при коммунистах не ста-
ли делать это. вот, праздники-то справлять. но вот сейчас давай 
их справлять, праздники-то [174 (8). карам казачин ско-ленск. 
ирк.]. свекровка-то — ой! Я хочу чё-то поисти. Я беременна, она 
беременна. Я хочу картошку, умираю, картошку хочу исти, картош-
ка росла тудыка. Я говорю:

— ой, хочу, иннокентий, я хочу картошку!
он:
— ну, я как буду? мать нас съест.
она копат себе картошку. а мне — во! нет! всё это я жила у ней, 

всё терпела. что я хотела, я не имела права. она беременна, я бере-
менна. она что хочет. Потом я захотела печёнку сырую. ой, прямо 
сыру бы печёнку поела, сохатого добывали. вот не могу, охота пе-
чёнку сырую поисть! ей, значит, приташшили максимовские сосе-
ди, ей принесли: ешь! а у меня аж слюна бежит, я бы поела! мне 
не дали опять.

ну, чё она така родилась?! такая родилась. может, это причи-
на кака-то. така родилась она у меня. она родилась, грудь не берёт, 
не берёт. а я чё? ребёнок нормальный. Грудь не берёт, я всяко грудь 
даю. даю, она не берёт грудь. Потом стала сосать, у неё в нос, моло-
ко-то в нос <…>. Я рёвом заревела:

— иннокентий, — говорю, — чё-то неладно! ребёнок нелад-
ный, — говорю.

она не стала грудь-то, не берёт. совсем потом не стала брать, 
сосать-то не может, у ней волчья пасть, у неё язычок-то надвое рас-
колон, маленький там язычок. начну вроде грудь, она всё в нос, всё 
в нос. Я чуть с ума не сошла! ага. ну, всяко-разно кормили потом 
[175 (8). казачинское казачин ско-ленск. ирк. (повсем.)].

вОлЧий. *вОлЧьЯ сЫПь. Название болезни, при кото-
рой на теле человека появляется сыпь, напоминающая волчьи 
укусы. 

вот растирали медвежьей лапой вымню у коров, лечили. 
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и волчьи лапы сушили, клали. у меня сестра старше, Галя была, 
с тридцать второго года. а папа приехали с охоты, ой, на её нава-
лился зуд! а он у нас аккуратист был, никогда не сядет за стол, 
не умывши. другие дак и сядут. а он — нет, всегда вымоется, пе-
рекрестится и к столу. и вот Галя заболела. нет чтоб сразу-то, а он 
руки вымыл, перекрестился. и к ней. а у ней вот на теле вот таки 
лепёхи, весь тело одела! ну и он (видно, охотники-то знают):

— это, — говорит, — волчья сыпь у ей.
ага. Говорит:
— надо, — говорит, — волчьей лапой.
Папка-то охотился. ну, так он работал шофёром, а вот когда тако 

время, вот. ну а потом дядя митя, мамин братан, сходил в амба-
ришко и принёс лапу. и натёрли этой лапой Галю. волчьей лапой. 
и всё! вся сыпь у Гали потерялась, никогда больше никакой сыпи 
не было. вот это есть чё-то. ага. и вот я тоже слышала, что медве-
жьей лапой и растирают это. когда вот у коров вымня болит. мед-
вежьей лапой.

и нарывы лечили. Папа лечил. возьмёт шкурку, намажет мы-
лом, ну и к нарыву приложит. вот зайца ловят кода, кровяна шкурка. 
свежая. ну и хоть не свежая, распарят её, разогреют, а потом мылом 
её смазывали и прилаживали. вот так тёпленькой водичкой или мо-
локом там размочат, а потом мылом намыливали и прилаживали. 
В облип. это я сама любе делала, что это, вырвало ей потома-ка. 
чтобы скорей нарвало это, нарыв-то. а чё же она, ой, чё! и щенка 
разрывал. Прямо прилаживала. Горяче мясо. на нарыв прилажи-
вала. он тогда лопатся быстре. Прогреватся [176 (8). Зактуй тун-
кинск. Бурятии]. Приехали с работы. а Галя, навалилась на неё 
кака-то сыпь, сыпь на неё. вот так всё тело лепёхами. а дядя митя 
сидит. дядя Паша, дядя митя-то, они же папки-то братаны были. 
ну и сидят, а дядя митя смотрит да говорит:

— да у ей это волчья  сыпь. надо, — говорит, — лапу. у тебя 
волчья лапа есть?

— да нету, — говорит, — у меня волчьей лапы.
или хоть лоскуток. ну и пошёл домой. сходил, принёс волчью 

лапу. натёрла мама её, и чё, куды чё делось?! волчьей лапой сыпь 
(волчья сыпь бывала раньше), ей тёрли. раньше всё сами лечились 
<…>. сами всё, сами. не ходили в больницу-то. как-то один от од-
ного, да вот и помогало как-то [177 (8). Зактуй тункинск. Бурятии 
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(заиграевск., кабанск., кижингинск., курумканск., кяхтинск., При-
байкальск., тункинск. бурятии; братск., жигаловск., казачинско-
ленск., катангск., качугск., киренск., усть-илимск., усть-кутск., 
усть-удинск., чунск. ирк.; канск., кежемск., туруханск. красно-
ярск.; Газимуро-заводск., карымск., краснокаменск., сретенск., хи-
локск. читинск.)].

вОлЧий. *вОлЧьЯ тИтька.  Фурункул, образовавший-
ся под мышкой.

Волчья титька, она под мышкой, дак её мазали сметаной и да-
вали собаке лизать. сметаной намажут, и она вылижет. и всё, она 
уходит, заживат [178 (8). оликан Нерчинск. Читинск. (баргузинск., 
баунтовск., бичурск., заиграевск., кабанск., кижингинск. бурятии; 
аларск., ангарск., балаганск., баяндаевск., боханск., бодайбинск., 
братск., жигаловск., ольхонск., осинск., слюдянск., тайшетск., 
тулунск., усольск., усть-илимск. ирк.; нерчинск., Шелопугинск., 
Шилкинск. читинск.)].

волЧьЁ, -я, собир. волки. ср.: волковНЯ, волкотА.
и волки приходили. Говорит, и стаями там выли. Ужась, чё 

было волчья-то. а ещё мама, один раз, говорит, тоже вот с обо-
зом-то пошли они, и пять волков за ними. Ужась! и вот у них, 
сколько она сказала, пять или шесть обозов было, и вот один обоз 
они бросили на съедение волкам. там у них чё было, ну, такое вез-
ли, что можно было пожрать или что, и оставили. ну а что?! так бы 
людей загрызли всех, надо было уходить. всё оставили. обоз прямо 
с лошадьми оставили. а куда денешься-то? лошадей распрягать бу-
дешь, заберёшь их и всё, Господи, они, может быть, на другой обоз 
набросятся <…>.

Патроны-то тоже раньше сильно как было достать-то? может, 
там один патрон дадут на всякий пожарный, чтоб сопровождать 
этот обоз, и всё [179 (8). седаново усть-илимск. ирк.]. волки при-
ходили прямо в деревню, в Тальму. Павел вышел на улицу. тёмно 
уж было, ночь. По ельнику они воют, гыт, идут.

— что за буряты там? — говорит. — кто, — гыт, — песни поёт?
не по-русски. они, один завоет, другие подвывают. Потом при-

шёл до анны:
— что там, какие-то буряты, ли чё ли? буряты не буряты, не могу 

понять!
она говорит:
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— буряты! волки воют это!
а потом чё?! сидеть караулить надо. в стайку не залезли бы, 

скота не кончали бы. окошки-то большие у них. а чё там? стекли-
ну выбьют, да и всё <…>.

это вот на недавнишних годах, волчьё ходило, лет пять назад. 
а чё хорошего. вот оне и одне осталися [180 (8). усть-тальма ка-
чугск. ирк. (повсем.)].

вОлЧьи оБЪЕДки. Антропоним. Прозвище, зафиксиро-
ванное в селе Шаманово Братского района иркутской области.

это в Шамановой же было, волки заходили. мальчишка катался 
на санках зимой. а дома-то же были, улицы повыше, чем река-то. 
он называется взвоз, на лошадях поднимаются и спушшаются, воду 
возят и на лошадях, и на коромыслах, и так таскают.

и он катался по улице, этот мальчишка-то. а волк, видно, 
из-под горы с этого со льда выбежал. Пацан, может, он его… или за-
метил он его, или не заметил ли, кричал ли, не кричал — я не знаю. 
он [волк. — Г. в. а.-м.] его сгрёб за шиворот. а он был, куфайка 
на ём. за куфайку — и быстро к себе на спину забросил этого маль-
чишка-то. и за реку убегать, чтоб в лес-то с улицы.

а на берегу пролубь, где воду-то берут. на льду такая кругла, 
там её чистят, всё. там было народу много, женских. оне увидали, 
что волк ташшит ребёнка-то, давай базлать — и на его с коромы-
слом. вот он тогда бросил его и убежал на ту сторону <…>. и вот 
потом его стали звать Волчьи Объедки [181 (8). Большеокинское 
Братск. ирк.].

вОлЧьЯ скалА. Микротопоним. Название горы, находящей-
ся возле села суво Баргузинского района республики Бурятии. 

здесь много гор, скал всяких. вон там живут, за речкой, зовут 
Заречная гора, а мы на ту смотрим сторону, та Заречная гора.

вон там Волчья скала почему-то. Волчья скала. там, ну, рань-
ше, мама говорила, было много волков, вот логово было там где-то. 
матвей тут был такой охотник, часто там ловил <…>. телят, гово-
рит, тоже выгонят, телят-то задирали. но теперь тоже не лучше, 
тоже волков полно, никто не охотится [182 (8). суво Баргузинск. 
Бурятии].

волЫги, волыг, мн. Рыбол. Приспособление для рыбной 
ловли сетью.

[— это хап ставить? — собир.].
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Хап ставить. а теперича их такие на кольях хапы не ставят, а де-
лают волыги. Волыги делали.

[— а что такое волыги? — собир.].
а это вот как норила я вам нарисовал, и вот за один конец они 

привязывают это, и сеть туда вглубь толкают её. она же, рыба-то, 
если когда идёт-то, так он её затолкат сантиметров десять туда, тут 
она идёт по такому по бойкому месту, где, они знают уже одно место, 
где места эти, и она в этот хап у них налетает туда [183 (8). оймур 
кабанск. Бурятии (кабанск., кижингинск., курумканск., Прибай-
кальск., северо-байкальск. бурятии; братск., жигаловск., качугск., 
киренск., ольхонск., осинск., слюдянск., усольск., усть-илимск., 
усть-кутск., чунск., Шелеховск. ирк.; кежемск., туруханск., уярск. 
красноярск.; Газимуро-заводск., карымск., краснокаменск., хи-
локск. читинск.)].

вОльНиЧать, -аю, -аешь; несов., неперех. Экспр. 1. Бало-
ваться, озорничать, шалить.

он из большой семьи, сам-то. их человек десять было. а у меня 
тоже своих десять братьев и сестёр. Счас внук умер, молоды умерли, 
а стары осталися. молоды все примерли. у нас мама-то умерла рано, 
сорок четыре года было. а тятя был на войне. мы вот осталися, нас 
цела куча. и не вольничали, и ничё <…>. а у нас была мамина мать, 
он пришёл, тятя-то, в дом к нам, но и это баба была, мамина мать, 
она нас ростила. с баушкой росли.

[— отец пришёл с фронта? — собир.].
но дак пришёл. жили тоже, всяко было, но норму давали в кол-

хозе-то, по восемьсот грамм на день норму давали. но там всяко-
разно, мука-то кого, там не мука была, кукуруза. в огороде от это, 
но как осень придёт, всё в огороде. в огороде все там, кто варит, 
картошки сварим. это муку-то, мы её не стряпали, мы её просто 
клёцки делали, как найдём яичка два, разобьём да этими спускам, 
ложкой в чугунку вот таку. ну и ели. и наедимся ей. корову-то дер-
жали, корову не бросали [184 (8). Посольское кабанск. Бурятии 
(повсем.)].

2. Пакостить, шкодить, наносить ущерб кому-либо.
вот заблудится, говорят, человек, это старинные люди говре-

ли, мудведь того не будет шевелить, детей, наоборот, от их уй-
дёт. чё-то было же, надо быть. то ли оне молитву таку читают, 
заблудятся, дак читают. раньше же учили, знаткие-то были. мо-



167

литву каку-то, ну и проходит, медведь не шевелит. заблудился 
дак он.

вот ивана сафонова васька ушёл в лес, заблудился. Где-то ноче-
вал под колодой, говорит. и медведь с ём рядом, говорит. но не тро-
гал. ребятишек он же не трогат. ну и шёл. Потом, говорит, слышит: 
собаки лают, он на собачий рёв пошёл, всё равно, если не в свой ба-
лаган придёт, дак в чужой придёт балаган. на собачий лай. вот так 
вот. мудведь не трогал. 

Я и слыхала, вот кто поймал-то. из мужикох. маленького пой-
мали. ну, вот потом его сколь-то подоржали да закололи, убили. 
стал шулузничать <…>. стал шулузничать, говорят, ну, вольничать 
стал, покостить. на людей это, норовится теребить это. но его 
и там убили. Покостить стал везде [185 (8). карам казачин ско-
ленск. ирк. (повсем.)].

3. неодобр. распутничать, развратничать. ср.: *вОлЮШку 
хватАть, *вОлЮ хватАть, *вОлЮ хватИть, *По вОлЕ 
БЕгАть во 2-м знач., *По вОлЕ ПроБЕгАть, *По вОлЕ хо-
ДИть.

[— как наказывали женщин в старину, которые изменяли-то му-
жьям? — собир.].

как? у нас вот одна вольничала, гуляла. мужик был на вой-
не, а она… ну и её потом по деревне водили. Турсук муки нагре-
бли, на голову поставили, и подол в зубы дали и помело меж ног 
и по всёй деревне свёкр её или муж ли повёл. дак а он действитель-
ну в армии служил, она тут прижила пузу, а родились двойники, два 
мальчишки. одного-то тут она в Грузновку отдала, а один-то, одно-
го-то здесь — у одной женщины не было детей. одного алексеем 
звали, другого михаилом. но тот-то алексей-то в Грузновке жил, 
но он сюда всё равно, ну, он, я не помню, вот якшался он к ней, с ба-
бушкой марьей-то, не знашь?

[— ходил, конечно. — слуш.].
а этого михаилом звали. ну, он к одной на стану на Вяткино 

в уборочную. он к ней полез, она заревела, на нарах лежала и заре-
вела:

— он ко мне лезет!
насиловать, ну и опозорила его, ну а он, столь народу там много 

было, он от позору взял ружьё и хотел застрелиться на угоре в по-
варне. но выстрел-то был, стрелялся, но сам себя ранил. и его хоте-
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ли в Жигалово, ну, может, как счас врачи могли бы спасти. а тогда 
чё, пока его на пароход, за пароход-то куда-то недалёко отошёл, и он 
на пароходе так умер, сюда его обратно вернули, и хоронили. он 
ешшо когда всё разговаривал, в памяти был, говорил:

— будете хоронить, — девкам наказывал, — не плачьте, а пойте 
песни! и песню, — говорит, — вот эту пойте!

и вот переехали с этой стороны, у нас кладбишше же на той 
стороне.

— вот, — говорит, — пойдёте по лужку в Шамановой, пойте, — 
говорит, — вот эту песню.

а кто? одно слово скажет, запоют, все воют — такого парнину 
хоронили. ну, хоть она его ростила, не мать, но она его взяла-то груд-
ного, у ней, вырастила вон какого парнину <…>.

[— дак а это его мать проводили-то с турсуком? — собир.].
вот его, котора родила, набегала-то, вот её и водили. дак у ней 

свои дети были и муж был <…>. ну, пришла к им да обратно жила 
у их. и до старости. уехала в усть-кут, ей восемьдесят с чем-то лет 
было. у дочери там и умерла, а жила-то всё здесь. вот дом-то стоит 
на краю, новый, да вы были у людмилы-то. вот ешшо свекровка её 
была, людмилы етой.

[— дак как её проводили-то? через народ-то? как, говорите, 
ещё раз? — собир.].

По деревне! Прямо из ограды, из дома вывели и по деревне 
до верхнего краю провели. Турсук на голове с мукой, одной рукой 
держала турсук на голове, а подол, юбки были длинные широкие, 
подол в зубах держала <…>. а её и надо было наказывать <…>. двое 
двойников были, и не от мужика. набегат <…>. но я-то не помню, 
а это у нас баба рассказывала, она говорит, ну я уж чё всё равно 
большенька была, ну, она гыт:

— ты только нигде не говори, а то, — гыт, — где-нибудь бульк-
нешь, пожалуй.

нельзя это говорить-то было, ой наказывали, боялись. ну 
а счас-то чё, её нету уже. а дети-то вон какие выросли все. у ней, 
однако, штук их двенадцать было, если не больше. своих вон сколь 
было, да двое двойников были набеганы. Двойники были вот эти 
парнишки — алексей, а те были девочки и они обои умерли, дев-
чонки. и однуё-то, эта лиля, девка-то, ну, мне ровесница, она гово-
рит, а я зойку-то помню, а втору-то, гыт, не помню. одна-то вперед 
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умерла, маленька, а ета побольше, пожила, умерла. но они чё-то бо-
лели и обои умерли. две девочки…

[— а как фамилия-то была? — собир.].
Шамановы.
[— а её как звали бабу, которую, женщину? — собир.].
её марья фёдоровна звали. Шаманова. ну, у ей по мужу фами-

лия-то была — Шаманова. вот счас вы у людмилы-то были, она 
Шаманова, вот там у ей мужчина-то был, Юра, вот этот марьи фё-
доровны сын последний был.

[— вот видите, чё было, а! — собир.].
вот ей и наказание делал свёкр.
[— а свёкр шёл позади? — собир.].
вот или он с… вот это я даже счас не помню, баба рассказывала, 

или он с ней шёл в ряд, дедушке, однако, николая, мужа-то у ней 
николаем звали <…>.

[— и народ выходил, смотрел? — собир.].
но. народ-то… кто из окошков, кто у ворот, все видели <…>.
[— дак а потом-то она как жила с мужем? — собир.].
ну, жила. до старости жила, он вперёд её умер. он в плену был 

на войне, там всяко приходилося. здоровье-то поубавил [186 (8). ко-
ношаново жигаловск. ирк. (повсем.)].

вОльНиЧить, -ишь, -ат; несов., неперех. разбойничать, гра-
бить (о банде). ср.: БаНДИтить, БаНДИтствовать, БаН-
ДЯЧить.

стишка этот, ну, тишка его звали, ходили вольничили, и убива-
ли-то. у нас в Кондобаевской был тоже ему помощник, монастыр-
шин никифор, ну, бандиты это были. вот он, никифор-то этот, был 
ему друг. и оне ходили вольничили по дороге по этой до Чикою. 
и с Чикоя вот по дороге идут, и, если кто богатенький едет, уби-
вали, забирали себе всё. а жили они вот здесь на Голятке, у них 
стойбище было, там оне жили. и вот этот стишка, оне убивали, ну, 
кто попадёт. вот раньше едут обозы-то вот эти, ямщина, ямщики. 
вот этих ямщиков-то и убивали. убьют и оберут их, и сами по себе 
там, и странствуют, и пьют, и гуляют, и всё.

а у никифора-то у нас тут была в Кондобаевской жена, дети 
были у него. ну и она раз уж (я ешшо маленькая была, а помню), она 
собралась, а мы бегали там в ихом крае-то, играли, она теперь, эта 
никишиха-то, собрала продукты, всё, и понесла. у нас был там падь, 
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Дальняя падь, и Кирюшино, вот оне там тоже обитались. ну и она 
собрала туесочек, наклала там масла, сметаны, с крынок собрала, 
и понесла. ну и в Кирюшино дошла, ему там это всё отдала. а по-
том вечером (вот я опять же помню) у дяди у нас, мы жили с дядей 
рядом, дядя иван был, у них погреб был, вот в погребе… соседка 
монастыршина баушка татьяна, она уж старенькая была, заколола 
барануху и принесла к нашему дяде в погреб. а у них у самих-то ам-
бар сгорел, погреба-то не было у баушки татьяны, ну и она принесла. 
утром пошли — его, мяса-то, в погребе нету. оне теперь:

— ну, кто, кто, кто?
кроме микишки некому. ну, они микишку этого… уташши-

ли, оне на этим, на горе сидели, в лесике, и всё видели. а баушка 
эта закололи барануху и принесли, там через дорогу. и оне залезли 
и уташшили эту барануху. вот и всё, и мяса нету. но поискали, по-
искали… и так на микишку этого <…>. они уташшили, он потом 
признался.

— мы, — говорит, — видели, как баушка Хэмиха принесла.
Баушка Хэмиха её звали, баушку татьяну-то, у ей ефим ста-

рик-то был у баушки-то у этой, а её всё баушка Хэмиха, баушка 
Хэмиха звали. ну и вот эта баушка Хэмиха-то, говорит, понесла 
мясо к ивану, говорит, класть. ну и он теперь заметил и уташшил. 
ну и уташшил, и он потом опеть рассказывал своёй жене. своёй 
жене рассказывал, а она уж потом, его жена-то (мы её микишиха), 
она об этом рассказывала. его уж убили потом. а убил вот этот же 
стишка.

[— как это случилось? — собир.].
а убили-то так. когда это всё оне ловили, убивали, ну а его, 

стишку-то, милиция поймала. милиция когда поймала стишку-то, 
ему признаваться надо. ну и там пытали, и всё. ну и теперь он, этот 
стишка-то, признался. Признался:

— у меня, — гыт, — ешшо товарищ.
да их не двое их было, их много было, их и чикойские были, 

и малетинские были, и эти, бичурские были, их много было, бан-
да, целая банда же была. ну и милиция-то когда поймала, он начал 
признаваться.

— кто, ну, мол, кто у тебя ешшо есть в помощниках?
а он говорит:
— да никого.
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а микишка-то этот, на Голяткиной его взяли, ну, там лесик был 
(счас там дома настроили). В лесике-то у них балаган был. ну и он, 
этот микишка-то, один там, в балагане-то, пришёл да ночует. ну 
и стишка-то этот приехал. Приехал, ну и говорит:

— давай…
ну, выпили там, чай попили, всё.
— ну, давай спать ложиться.
спать лягли, уснули. микишка-то этот заснул, а тот-то, ему же 

надо его убить, этого микишку-то. микишка-то уснул, а Стиш-
ка-то этот подошёл и топором его засёк. и стишка-то потом остал-
ся, его-то освободили, он уже стал… микишка-то бы вывел бы 
всё… они бы с микишкой-то, если бы ещё микишку-то он выдал, 
они бы начали друг другу высказывать один про одного, ну и стиш-
ка-то его убил, микишку-то этого. у них потом банда-то, ну, ешшо 
там ездили банды, но такой-то банды не было. Потом уж наши 
не боялись. а то наши боялись ездить <…>. вот поедут, уж едут 
несколько человек.

вот так у них и закончилась вот эта банда-то. а ешшо бичурские, 
чикойские были, малетинские были, там у них, банда-то большая 
была. вот на этим потом и кончилось у них всё.

но стишку-то потом освободили, стишка-то стал, а микиш-
ки-то не стало. вот. ему голову отрубили [187 (8). катаево Пет-
ровск-Забайкальск. Читинск. (повсем.)].

вОльНо, нареч. 1. Экспр. много, в достаточном количестве.
нас раскулачили и выгнали, в телятниках везли до краснояр-

ска. в красноярске выселили там, на шпалозаводы на эти. но мы 
зиму эту пробились: голодны, холодны — всяки. хлеб вольно не ели. 
и мёрзлу картошку привязут ребяты, мама её в кипяток, и разделит:

— тебе картошка, тебе картошка, тебе.
работать-то мы не могли. По четыреста грамм давали этим. 

двое они работали, которы у нас остались постарше-то, им четыре-
ста грамм давали, а нам ничё [188 (8). ирба кежемск. красноярск.]. 
хлеба-то мы его вольно  не ели. в войну-то…колоски собирали. 
Кода хлеб-то, снопы вязали, мы за имя, ребятишки, подскребали, 
и колоски эти собирали, чтоб не остался колосок-то. Полномочен-
ный же раньше были, следили за всё. ну, чтоб не нашли колосок 
да лишний трудодень не срезали. Где найдут-то, там и срезают. тру-
додни и всё срезали.
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[— а вот ребятишки у всех шли за матерями? — слуш.].
у всех, да. не то что мы вот двое, а у всех вот так было. ну, ма-

теря вязали, а ребятишки так все вот так. Где не столь собирашь, 
а намнёшь да в рот, ешь. Ись-то охота было, нечего ись-то было. 
весной картошки по полям собирали, где еслиф останется гни-
лые. мыли да на печке жарили, ели [189 (8). кеуль усть-илимск. 
ирк.]. раньше у кажного своё хозяйство было, своя пашня, работа-
ли все. Правда, ись хлеба его вольно не было, не хватало, хлеб за-
мерзал. ездили на ангару, покупали хлеб. а что менять что-нибудь, 
то кто что, кто что может. Горшки делали, меняли на хлеб, да соль 
возили отсюда вот. у нас в Шестаковой соль, и вот поедут купят, 
на ангару везут продавать. всяко жили. хлеба не было вольно свое-
го. у нас было семеро детей. братья — оне все мосты строили, кам-
ни возили. Придут домой, все рукавички ободраны, мама сидит чи-
нит им <…>. оне помогали тяте всегда, тятя охотничил, пышнину 
добывал, сдавал.

а ребяты работали на камню, камень возили. мост строили, 
быки заваливали. все своим трудом работали [190 (8). коймоново 
Братск. ирк.]. раньше сколь огурцов-то снимали?! дак вёдрами сы-
мали и каждый день. огурцов ране вольно было. вёдрам сымали. 
кулям-то. один раз в подполье спускала восемьдесят банок трёх-
литровых. а тут уж некуда было, больше банок не было, некуда со-
лить, и корове кормила, и свиням их рубила топором. а и раздавала 
[191 (8). коношаново жигаловск. ирк.]. огурцы-то мы их всегда 
вольно ели. мы всю Кудару снабжали, Мысову, Клюевку, Слюдянку, 
плоть до иркутска. только куды не возили их, эти огурцы!

[— а почему здесь такая урожайность была? — собир.].
но не знаю. у нас тут и коноплё хорошо родилось, огурцы хоро-

шо родились. их ещё и сейчас посади, они родятся.
[— Прямо на земле? — собир.].
но! Прямо как картошку садим, лунки токо делаем, и полиём её. 

Просто вот загон, ну, вот лунки делаем на загоне и садим. Я по пол-
торы тысячи вон тот загон садила лунок. вот от огороды вон до бри-
гады, вон такими загонами.

[— как картошку сажаете, просто на землю? — собир.].
Просто на землю, так же, но. а чё мы от их, от огурцов виде-

ли? Пятнадцать копеек килограмм. да ешшо вовсе стоишь день-два, 
да ешшо по десять отдашь.
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[— и сейчас сажаете так же? — собир.].
ну, счас-то меньше стали. так же вот так на землю, вот лун-

ки наделаю. Помидоры тоже вольно ели, помногу вырастали. у нас 
раньше-то, ой-ой, какой был огород-то — красота! огурцы, помидо-
ры пойдёшь собирать, ой, бравы стоят! они не зашшипывались, они 
не завязывались, никого, так. ой, красные, красота! и лук, и капу-
сту. да в войну-то, всю войну прокормил колхоз [192 (8). Фофаново 
кабанск. Бурятии (повсем.)].

2. в достатке, зажиточно, богато, сытно (жить).
От хомута мать не лечила наша. это уж двадцать семь лет, 

как мать померла, двадцать восемь будет в эту осень. Где это я всё 
вспомню?! а при такой жизни, не дай бог! Вольно-то никогда 
не жили, всё голодком. Одна надёжа на вешний лёд. восемь пять-
десят получала, вот, как было жить?! восемь пятьдесят получала. 
коровку держала. Где масла продам, где телёночка выхожу, сдадут 
телёночка этого. вот жила этими деньгами. Где квартирантов. всяк 
приходилоси! и страсти приходилось видать, и всего приходило-
си! а жить-то надо было! а всё надо было нанять и сделать чё надо. 
за коровку заплатить надо. Я восемь пятьдесят получала. три рубля 
надо было отдать. за телёнка два рубля отдать. телёночка пускала 
в стадо, глядеть-то некому дома было, дак в стадо пускала. вот сколь 
остаётся денег на хлеб?

вот и всяк приходилось. и квартирантов держала, и всего дер-
жала. Приходилося всяко. а потом стали двадцать рублей давать 
мне. Потом уже тридцать рублей стали давать, тут уж я зажила! 
хлеб, муки стала покупать себе. куплю муки, дрожжей куплю, хлеб 
стряпала. 

а потом уже стали мне… Покойничек-свояк, царство ему небес-
ное, выхлопотал. и наталья викторовна в Шерагуле жила, депутат 
был областной. ездил в москву. да и выхлопотали мне. только во-
семьдесят с лишним стали давать, два раза или три раза получила 
эти деньги. а тут стали уже… переворот получилси. и пошло кверх 
ногами всё. Ешшо за корову. корову сдала, тёлку сдала. и всего 
у меня осталоси только тридцать рублей! За их, за корову и за тёл-
ку деньги. власть перевернулась [193 (8). трактовая тулунского 
р-на ирк. (повсем.)].

3. свободно, без присмотра (о пасущемся домашнем скоте).
у нас не пасли свего скота. не пасли раньше здесь никто скота.
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всё было как от Каменю, и так до самого Окуня, всё было загороже-
но. та сторона и эта, всё было загорожено. скот ходил вольно. а вот 
колхозных пасли. и жеребят пасли. жеребят пасли не так, что весь 
день пасёте, а утром рано, объешшик назывался, не пастух, объеш-
шик, он поедет, просмотрит: на полях есть ли кто? он выгонит, если 
есть, выгонит. а теперь-то мы пасём. раньше не было пастухов, а те-
перь выбирам пастуха, пасёт, плотим. вот где-то первого июня. Сё-
годы, однако, с пятого началась [194 (8). кочень жигаловск. ирк. 
(повсем.)].

4. неодобр. распутно, развратно, беспутно.
[— отец ваш с матерью разошёлся, как в деревне к этому отне-

слись? — собир.]
но отец как у меня разошёлся? отец был на войне, он девять лет 

был там. Я родился, он ушёл в тридцать девятом. мне от девять лет 
было, он с армии пришёл. но народ-то, вишь, всякий. кто говорит 
так, кто другой так. оговорили мать, мол, вольно жила, похаживали, 
мол, к ей, да всё. а он был карактером крутой, — раз! — и разошёл-
ся.

[— а вы с матерью выросли, или с отцом? — собир.].
с отцом. мать уехала в Якутск.
[— а до девяти лет? — собир.].
с матерью я жил.
[— в такое трудное время очень тяжело вам было, да? — со-

бир.]
но а как, доченька? (...). у меня тётка, дедушкина дочь, кладов-

шшиком работала. дедушка ешшо в поре был, и эти, ставил петли, 
ушканов таскал. Баушка в поре была, коров держали. но, конечно, 
тяжелее было. От, как отец-то пришёл, так потом, конечно, легше 
дышать стало.

[— а во время войны отца же не было? — собир.].
не было, я говорю, девять лет не было [195 (8). Ёдорма усть-

илимск. ирк. (повсем.)].
вольНовАтЫй, -ая, -ое. Непослушный, своевольный, са-

мовольный. ср.: вОльНЫй во 2-м знач.
у меня свекровка в девяносто три года умерла <…>. а тоже… 

у ней муж пришёл с войны, у него была нога гангрена, ногу отняли 
ему сначала по колено, потом по пахов, и он не выдюжил, умер. она 
осталась, у ней было восемь детей. вот она вдовушка така осталась, 
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тоже это были послевоенные годы, вот она всех вырастила. это 
дарья михайловна, свекровушка моя. ага, и чё, и её почитают, ей 
никто «ну» не говорил. у ней было четыре сына и четыре дочери, 
никто «ну» не говорил, как теперь матерят. миша будто вольнова-
тый был, миша, её сын.

[— Вольноватый, да? — собир.].
ну. ну, он такой, вольный человек [196 (8). Душелан Баргу-

зинск. Бурятии (повсем.)].
вОльНЫй, -ая, -ое. 1. имеющийся в большом количестве, 

без ограничений.
мы никогда хлеба вольного не ели. мы остались сироты, 

без матери, без отца, маленькие остались. Я сама старша была. вой-
на, голод, холод. нас пять человек осталось, никто на нас внимания 
не обрашшал. бродили, ходили. Где у костра жили, где как. дома 
не было своёго. костёр разведём в лесу… вот так жили. Потом вот 
сюды, в Курбулик, на байкал прибились, всё же тут полегче, где 
рыбёшка, где чё, где около рыбаков, да всяко-разно. Одёжи у нас 
не было никакой: ни постелить, ни в голову положить. одна была 
у нас ватница, телогреечка, вот, один погреется, другой снимет, по-
греется. так вот и жили. Потом после войны ещё плохо жили. хлеб 
вольный стал, когда я работать пошла, грузила бочки с омулем, 
яшшики больши таскали. бочки эти больши вот таки, укладывала 
омуль. катера придут ночью, в два часа ночи, в три часа разбудят 
нас:

— давайте грузить.
трюма большушши, яшшики большие, на седьмой ряд подни-

мать туды. 
[— вы пошли работать, сколько вам было лет? одиннадцать? — 

собир.].
это мне было двенадцать лет, суды на пункт. Я укладывала рыбу 

эту, вялили её. Потом побольше стала, пятнадцать лет, на рыбалку 
ушла. на рыбалке там всё вручную. раньше же всё гребями. баркас 
был большушший. в баркас наберём невод, кони у нас, ворот, всё, 
и вот гребями. куда подойдём, бабка така, забьём, ворот наденем 
и ходим кругом <…>.

но потом после войны ешшо плохо жили. всё рамно хлеба 
вольного не было. Потом ничё вроде, маленько получше стали. Пла-
тили-то нам никого, сказать что. в бригаде работали за пятьсот 
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грамм хлеба за одного. деньги мы не получали, мы даже не знали, 
что их получать надо. ловили рыбу, куда-то уходила эта рыба. был 
голод. Пятьсот грамм хлеба дадут тебе, и всё.

[— и как выживали? — собир.].
на рыбе. рыба выручала [197 (8). курбулик Баргузинск. Буря-

тии (повсем.)].
2. неодобр. Непослушный, озорной, своевольный, шаловли-

вый (о детях). ср.: вольНовАтЫй.
раз боронили мы, Гошка, он же вольный  тоже был, кирилло-

вич-то, под осинником он на быках, а это яр-то есть, яр-то, этот ксе-
нофонт кузьмич, сам председатель пришёл. этого быка свищи под-
хватили, он на этот яр заташшил вместе с бороной, подделся. а он 
тоже строгий, кузьмич-то, был, пришёл, но попробуй-ка ребятам, 
ну все мы четыре девки, он один будто парнишка был, вольный был, 
так-то вольный <…>. и хвост ему, он потом взял да хвост-то поджёг 
быку-то. а яр-то вот такой обрывистый, а там берёза, тальник. ну, 
подделась эта борона-то, бык-то выскочил оттуда, а борона-то оста-
лась, ермо снял. Ермо-то снялось. ой, чё потома-ка кузьмич-то ска-
кал. а чё бы помогчи борону-то вытащить? ой! [198 (8). Душелан 
Баргузинск. Бурятии (повсем.)].

3. неодобр. распутный, развратный.
Вольных-то баб-то тоже… дак привязывали, я знаю, к берёзе, 

юбку загибали, привязывали и на муравейник сажали. вот таких, 
отъявленных, распущенных женшшин. это я слышал [199 (8). Чуно-
яр Богучанск. красноярск.]. мне ешшо четырнадцати лет не было, 
мама на ферме работала, я пошла тоже к ей. а мама за свинями хо-
дила, да я там ходила, помогала. ну, лето-то ходим, помогам маме. 
Председатель у нас михаил денисович стучит в окошко. Я подошла, 
он мне бумажку такую дал.

— Прочитай, — говорит, — токо смотри, ни дедушке, ни ба-
бушке, никому, ни брату не говори.

ну а я чё была-то, толк-то во мне ешшо был, тринадцатый год 
шёл, чё я ешшо понимала-то. а он мне пишет:

— если ты мне поддасся, то вы будете жить с матерью хорошо, 
а если не поддасся, и ни трудодней у матери не будет и у тебя не бу-
дет.

и попробуй потом скажи брату или дедушке! это у нас в Черно-
во был такой председатель вольный. а я разве скажу дедке с бабкой? 
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Я если бы сказала дедке, он убил бы его, и всё. Потом и брата бы 
посадили. и дедка бы также убил его. ну и пошла второй раз. он 
опеть меня в контору. Я зашла в контору. а как заходишь, у нас печ-
ка была, с той стороны топилось, ну а здесь как кирпичи стояли. он 
меня прижал и начал пежить. Я как-то вырвалась от него и побежа-
ла. он мне и говорит:

— будете с матерью с голода подыхать! Попробуй токо скажи 
брату!

и вот он меня потом и отправил коров доить. двенадцать ко-
ров. на остров доить коров. а там избушка была, а ешшо семь ки-
лометров надо, почти до Каты, ходить. в лодке. четыре человека 
да молоко везти вверх. вперёд-то уплывёшь по течению, а вобрат-
но-то надо её везти. молоко. 

а комарник-то какой был! овод-то какой был! и не подоить, 
ничё. на открытом нёбе доили-то: дожж не дожж, ветер не ве-
тер — доишь. и на себе всё таскали. сено на себе таскали, воду 
на себе таскали вёдрами зимой, коров-то кормилися. всё на себе. 
сено на себе, солому на себе. вёдрами, этот, поили их, таскали 
пойло. в четыре часа вставали, и бежишь на ферму, надо накор-
мить их. 

накормил, побежал домой, надо убраться дома. если ты дежур-
ный, дак убрался, надо бежать опеть туда на весь день. надо котёл 
топить, там навоз убирать у всех. в избушке надо мыть. а если ко-
рова-то телится, дак там и ночами ночевали, ходили принимали те-
лят <…>.

Потом я не поддалась — он брата на прицеп, на трактор посадил 
прицепшшиком. оне же не знают никого, а я-то плачу. а бабка ру-
гатся ходит, говорит:

— вишь, кака безотцовшшина! был бы ваня живой, — (ну, 
как отец-то), — он бы убил бы его.

а я молчу хожу, плачу. а дедка говорит:
— Счас верёвку привяжем, садись и вобратно.
— но и счас она ешшо сядет ко мне на прицеп, вздремнёт 

и под плуг попадёт, и всё. Где её искать буду?
вот оне мне, дедка с браткой, грят, к рычагу подцепили верёв-

ку, и я сижу с братом в тракторе. и брат, где заворачивамся, он под-
цеплит, рычаг подымется, плуг подымется, опеть опустит. вот так 
и ездили, пахали. такие дела. всё было. это вспоминать страшно, 
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я аж не хочу вспоминать! страшно было [200 (8). Невон усть-
илимск. ирк. (повсем.)].

вОльНЫй. Зооним. кличка жеребёнка.
раньше за лошадьми следили больше, чем за собой! лошади 

вот в нашем хозяйстве, например, были такие, что… Я помню, мне 
было… но это тоже перед самой коллективизацией, был жеребёнок 
такой, Вольный звали. но он маленький был, я за ним ухаживал, 
мне лет восемь было. кормил его, всё. а потом он стал подрастать, 
он быстрей же растёт, стал со мной заигрывать: то куснёт меня, 
то ещё чего-нибудь.

а потом — раз! — меня в угол прижал и ногами передними 
на меня, на меня! Я со слезами кое-как освободился. Пришёл, де-
душке жалуюсь, я говорю:

— больше я не буду за ним ухаживать, он меня в угол прижал 
и передними ногами со мной играл.

и потом эту лошадь… она очень красивая была, и быстроход-
ная, ну, рысь у неё была хорошая, рысак. Приехал военком. ну а во-
енком приехал, паспорта выдавать лошадям. ты эту лошадь, если 
выдал этот, военком, этот паспорт, ты эту лошадь должен сохранить 
в полном порядке, чтоб она всегда была годная под седло, ну, в ка-
валерии. ну и вот, деду расписку, чтоб он её сохранил. ну и вот. Пе-
ред самой коллективизацией, тут за несколько, может быть, месяцев 
или дней ли, приехал военкомат и их, этих лошадей с паспортами 
забрали, и в тайшет [201 (8). Бунбуй Чунск. ирк.].

вОльНЫй. *вОльНаЯ ЗЕмлЯ. 1. Целина; не подвергав-
шаяся обработке, никогда не паханная земля. ср.: * вОльНЫЕ 
ЗЕмли.

Вольную землю корчевали. даже при мне. вот у нас прозви шше 
было — еловые. стоят лисвени, оне обычно отдельно стоят такие 
крупные. спиливают их, а пеньки выкорчёвывают тяпками, корни 
у неё идут, корни выдяргивают.

[— длинные корни? — собир.].
но. а у лисвени тем боле такие здоровые. всё сами.тяпки были, 

ломы были, кирки. всё это окапывали, всё это оставалось наружу. 
а потом через несколько лет убирали эти пеньки. и возле пеньков 
этих такая плодородная была земля! и хорошо рожалась там пше-
ница, овёс, ячмень. чем больше уберут, больше площади очистится. 
но и уже при советской власти начали объединяться оне: две семьи 
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покупали плуг, лошади были свои, бороны, сеялки, сенокосилки, 
всё это, жатки. это всё в тридцатом году, двадцать девятый — трид-
цатый, на Илиме (на ангаре, может быть, чуть попозже).

Прошло десять лет, как это всё осталось: бороны, плуги, лоша-
ди, коровы, свиньи, все постройки. вот, где-то кого-то надо загнать, 
и вот мы в тринадцать лет, там, в двенадцать, в десять, но кто как.

у нас мама сестрёнку младшую, она её раньше на работу, она 
младше как меня. Почему? Потому что война шла, и надо помогать, 
и ись что-то надо. и я сказал — ись, на стол гляжу. Где бы такое уви-
дать? с чем я ходил за мукой? <…>. вот такая кружечка, но литра, 
и всё. вот овсяная мука.

и вот мы, пацаны, к чему я привёл речь эту, пацаны сохранили 
в войну всё: плуги, бороны. сохранили за войну. и сохранили сараи, 
тока, конные дворы, амбары, где зерно хранился, сохранили, не дали 
развалиться. а счас всё кончили [202 (8). Березняки Нижнеилимск. 
ирк.]. вот в ельнике зайцев добували. у нас там сплошь ельник 
был и березник был — вольная земля! мама рассказывала, зайцев 
добували. а потом этот ельник искорчевали — и пожалуйста! вон 
куды деревня утянулася, и поле. всё! весь ельник смели! Поля на-
делали <…>. корни обрубали вагой через чурку и растяпывали, вы-
таскивали и сжигали.

а потом как, это называлиша чертежи. вот у нас как? вот я об-
любовал место, я вот так границу сделал. Я вот эту пашню разраба-
тывал. а осьмуха там, там две осьмухи, три осьмухи, вот, это раньше 
так говорили. и вот это разрабатывали. а потом сохам пахали дере-
вянным. конь-то запряжённый вот так в оглоблю, а тута-ка вот так 
сошник железный, а тут ручки. Пахали всё сохам. вот перво вспа-
шут, потом переборонят. Потом поглубже вспашут, там клинушек 
есть, клинушек подклинивали и поглубже вспашут. а потом пробо-
ронят, и всё. и сеяли хлеб. и урожай хороший был.

ну, бывало, и подмерзал хлеб. ездили в Качегский район поку-
пать. отец у меня кобылу увёл и там, в Буре, и там эту кобылу на хлеб 
продал. на двух конях привёз потом. и мы этим… а хлеб-то замёрз. 
но и мёрзлое ели, и всяко. а там-то хороший урожай — рожь, пше-
ницу, ячмень наменял.

лук увозил туды, менял на хлеб, рыбу, налима. три центнера 
добыл: в тот год налимы хорошо попадали. а счас норка всё съела, 
ничего нету. вот такенички налимёшки в заездки попадают. а рань-
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ше — во! мы вот тут на три морды загородили — вот столь за ночь 
добудем. за реку уйдём — там опеть в заездке столь. По Чану 
идём — там опеть вот столько добудем. и наморозили, и хлеб наме-
няли, и прожили до нового года. вот так [203 (8). карам казачин-
ско-ленск. ирк.]. вот когда мы на хребте, там хребёт, вольная зем-
ля была, мы сами поле подымали, разрабатывали, сами пеньки вот 
эти обрубали, корни обрубали. а потом начинашь, как пенькодёр 
называли, трос, вот так его за пенёк привяжешь и большой вагой 
заломишь его, табуном все, без лошади, без всего, так, вот его та-
шшут, женски, мужики, подростки ташшут. ну, где корни вылазют, 
опять подрубают, пеньки эти в кучу слаживают. Потом начинают 
эту целину пахать.

а пашут-то когда, если есть, однолемёшным плугом пашут, 
пахарь-то взаде идёт. а когда сидишь на лошади, тебя этой дугой 
хлестанёт, другой раз упадёшь с коня. он как корень-то заденет 
плугом, а сразу-то плуг-то дёрнется, конь-то шёл, корень-то обя-
зательно дугой стукнет ямшшика по лбу. да страшно другой 
раз, так боишься, так отвёртываешься от этого, чтоб дугой тебя 
не стегануло [204 (8). казачинское казачин ско-ленск. ирк. 
(повсем.)].

2. свободная, никем не занятая, никем не обрабатываемая 
земля. 

сколь земли вольной вон лежит, сколь земли, видите, вон какая 
огромная земля лежит, и везде раньше все горы пахали, сеяли. вон 
у нас на той стороне та гора вся была пахана.

[— как называлось место? — собир.].
а вот на той стороне называлось Оленбурга, в Оленбурге рань-

ше хлеб сеяли, тоже горы, в лесах в Оленбурге. она недалёко вот 
за горами за этими, сеяли хлеба там. В Сувокане хлеб сеяли, везде, 
в лесах даже раньше сеяли хлеба. как приятно было! а сейчас ни-
где, счас нигде ничё не сеют, всё куда-то убрали, всё, всё убрали, 
как Христову денничку. как дальше жить, а, молоды? мы ладно. ну 
а дети-то как будут жить, внуки-то? как они будут жить? и как, чё 
думают дальше государство? чё дальше? чё лучшего мы дождёмся 
или нет уже?

[— но, может, лучше будет. — собир.].
ой, навряд ли, доча! наврял ли [205 (8). суво Баргузинск. Бу-

рятии (повсем.)].
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вОльНЫй. *вОльНаЯ ПЕЧка. Протопленная печь, очи-
щенная от углей и закрытая. ср.: * вОльНаЯ ПЕЧь.

[— мама как стряпала пирог рыбный? — собир.].
мама моя стряпала всегда в вольной печке, до самой смерти то-

пили русскую печку. русская печка у неё. вот она утром затапли-
вает, крест-накрест там у неё дровишки, к обеду она ставит туда 
чугунок, мясо кусочек если… всю жизнь держали потом чушечек 
держали до самой старости, даже она умерла мама, мы борова заби-
ли. вот уже старые старики, они держали ещё поросёнка. и там вот 
в этой Черёмушке они идут поросята, грязные все идут в деревне, 
их никто не воровал, никто не убивал.

[— а как она рыбный-то пирог? — собир.].
а рыбный, она корку накатывает. стряпали её кислой. и вот она 

корку эту с вечера, дрожжи варили сами.
[— а пирог-то, значит, мама делала. — собир.].
а она корку… она стряпала обычно в сковороде почему-то, чу-

гунная сковорода у нас была. и она корку накатает и туда ложит 
эту рыбу, любили капусточку ложить. мы-то счас, я и морковочку 
и капусточку, всё подтушу вроде бы, а она так и картошечку мелко 
разрежет на низ, на верх кладёт рыбку, потом ещё так же ряд сде-
лает, и корочку другу катает, и закрывает, защипает у ей круглые. 
дырочку сделает, чтоб воздух, и ставит в вольной печке.

[— а тесто как делала? — собир.].
а тесто, кислое тесто обычно, с вечера там замесит его [206 (8). 

Баргузин Баргузинск. Бурятии].
[— как хлеб раньше пекли? — собир.].
квашня была раньше только для хлеба, деревянная, невысокая. 

в ней ничего не делали, только хлеб заводили. а заводили так: жид-
ко сперва, ну, это, опалы делают, если она поднималась, постояла 
там часов четыре-пять, стоит, киснет, потом уже его подбивают 
на густо. Подбивают не так жидко, а густо подбивают, чтобы те-
сто отставало от руки. как отстаёт, рука уже чистая, тогда уже всё, 
и погуще, чтоб хлеб был сытный, крепкий, не такой мягкий, потому 
что стряпали хлеб на целую неделю, по шесть, по восемь хлебов 
стряпали в вольной печке.

[— а как называли хлеб? — собир.].
буханки. с квашни уже тесто выбирали на руки, сколь там надо, 

и как мячики скатывали, чтоб он круглый сбился, потом на лопату. 



182

лопата деревянная была, с кедрача, чтоб хлеб садить: вырезан круг 
и черенок какой надо длины. Посыпали эту лопату сперва мукой, 
а потом этот хлеб — булку ложили, потом ещё сверху водой пригла-
дили, чтоб он гладкий был, и вот в вольную печку сажали. там он 
два часа сидит, чтоб хорошо пропёкся. это вот аржаной хлеб. ну, 
можно было из пшеницы такой стряпать, только что мука уже был 
простой помол, крупная мука. эта есть вот петлеванная мука, кото-
рая мелкая, это вот белая, а то с простого помола пшеничную муку 
делали. тоже хлеб стряпали.

ну, с белой муки уже стряпали сдобное тесто: куличи к Пас-
хе стряпали, на рождество пекли плетёнки, как сайки с маком. так 
со сдобного теста пекли эти плетёнки. делали… три косы плели та-
ких, посыпали. ложили на листы стряпать, пекли в  вольной печ-
ке. и невестки ходили к отцу, к матери и несли эти плетёнки, что, 
мол, достаток дома, хорошо живёте, потому хлеб несли. раньше 
их плетёнки, а сейчас на Пасху хлеб называют куличом. а раньше 
пасха — это пасха, а кулич — это вот плетёнки, которые на рожде-
ство пекли да несли к родителям невестки, дочери.

в рождество на столе оставляли всю еду, вроде как умершие де-
душки, бабушки придут, или родители, или кто в доме помер в том, 
придут ужинать ночью. только наутро всё убирали, сено остав-
лялось. Потому что гости приходили, и на сено всё на стол стави-
ли, что было приготовлено. все три дня ходили по гостям [207 (8). 
Петропавловское киренск. ирк.]. раньше… Щас разве будут так? 
Я к ней… печка же у нас русская была. мама прожила долго, девя-
носто семь лет. вот она любила потеть в вольной печке <…>. она 
в вольную печку, доску кладёт туда и берёт каструльку, воды нали-
ват, глину (стряпали же в печке в русской хлеб-то), и вот кажду не-
делю надо было помазать в печке, там вымазать всё. вот она там всё 
помажет, воды ей даю, а там же топится она. вот она поподдаёт 
по бокам-то, и пар там. и даже вот закрою её, она… даже за ноги!

— нинка, вытаскывай меня!
Я её за ноги-то оттуда вытасковаю, она вся люшей люшей — мо-

края — и на печку. стул подставлю, её на печку. она на печку зале-
зет, пока там вся не высохнет, не слезет. вот, может быть, это ещё ей 
жизни дало дольше.

[— Я не поняла, нина ксенофонтовна, так она там как, специ-
ально после… — собир.].
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Прямо вот она там потела. в неделю раз надо было вольную печ-
ку обиходить, чтоб она была там, ямочек никоо бы не было. там хлеб, 
калачики всё садили в вольную печку…

[— Прямо на под же садили? — собир.].
да, да! и чтоб было всё чистенько. она всё замазывала, потом 

оставалась там потела. Прямо побрызгат по печке-то и потеет.
[— она тёплая печка, да, ещё? — собир.].
дак она же утром-то натоплена была. она к вечеру-то. 

утром-то топишь, чугунки… надо было поросят, корове надо, поро-
сятам заварить надо было. всё же, это счас там где-то в летней ва-
ришь, а тут-то всё дома надо было делать. Я раза два ли три лазила. 
Потом уж она стала худенькая, так:

— нинка, я не могу лезти-то. лезь мажь!
она и в бане. вот придёт в баню:
— ты крапивки там нарвала?
крапивы нарвёшь, она в баню пришла, и она в перву очередь 

натират руки, ноги — всё натират. вот мне, может, щас надо тоже 
крапивой тереться. вот сёгоды нога отстаёт от прямо, вертуг болит, 
и бабочка всё, другой как раз даст, я даже ходить не могу. а она вот, 
пока она суха, она крапивой! так у ней весь тело-то как в пятнаф де-
латся. а потом залезат и парится. Прямо натиратся крапивой, и всё 
[208 (8). акурай Борзинск. Читинск. (повсем.)].

вОльНЫй. *вОльНаЯ ПЕЧь. то же, что *вОльНаЯ 
ПЕЧка.

Паску стряпашь, готовишь. такие были горшки, горшечки гли-
няны-то оне, оне же гладеньки. ну и вот. В их потом в вольну печь 
поставишь этот. вот он подымется, потом вот он всю Пасху сто-
ит, яйца стоят, и, покаль все дни идут, и паска стоит. Потом Пасха 
проходит, неделю пройдёт она, втора неделя пойдёт, зачинашь эту 
паску резать да исти.

[— а вот вы сказали: в вольну печь поставишь?  Вольная печь. 
— собир.].

ну. ну, в вольну печь поставишь, и он там испекётся, в этим гор-
шке-то.

[— а вольна печка — это что значит? — собир.].
а вольна печь, чтоб шибко жару не было. чтоб нежарко было, 

чтоб он не этот… не загорел, а так испёкся [209 (8). карам казачин-
ско-ленск. ирк.]. вот желтуху-то чем… кто хлеб, я помню, 
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что хлеб пережигали хлеб в вольной печи. и вот заваривали и пои-
ли. ну, это, видно, не каждому помогало [210 (8). туран тункинск. 
Бурятии]. осталась одиннадцати лет от матери. осталася младше 
меня со своёй сестрёнкой. всё приходилось делать, всё. серу таска-
ла. а серу, знаешь, как таскать?

[— а как это? — собир.].
а серу… на базарах, ты, девка, уже лепёшечкам. а её как добыть 

надо? её идти надо в лес. беру топор, беру это, то… со спаршшицей 
двое идём, берём пилу. и вот такие лисвени валим. Где увидим буг-
ры, ямы, сера может быть. Где и даром свалим: ни одной коринки 
с серой нигде нет. ходим, это-то, ишшем.

[— По тайге? — собир.].
По тайге, по тайге. ну и это, приташшили эту серу, истопишь 

её (это у девчонках ешшо). и это всё, истопишь её, лепёшечки наде-
лаешь. идёшь её по деревням меняшь да продаёшь. мы жили ниже 
десять километров. иду я до самых Верхоленска, дальше. корзинки 
слаживаю. эти лепёшки прилаживаю. иду на яйца менять эту серу. 
Яйца соберу… один раз три корзинки собрала. вот так вот меняет-
ся, корзинки по сотне — по полторы яичек. 

у нас через Заячье (это двадцать пять километров) шла пешкам. 
через Заячье иду двадцать пять километров в Качуг продавать её, 
эту серу <…>. Продам на деньги, потом мало-мало одеться-то надо, 
беру Шурке.

[— а как вы серу-то гнали? — собир.].
вот чаши такие глиняные, и туда-то вот такая решёточка, 

и там вода, вода под решёткой, сверху чашку корины ставишь — 
и в вольну печь ставишь. она растоплятся там. и вот потом эту серу 
вымешивашь, разрабатывашь и лепёшечки делашь.

[— серу вымешиваешь? — собир.].
вымешиваешь. она же туда же сбегает, топится. бежит туда, 

в воду эту. теперь эта корзина выбрасываем и начинаем мешать это, 
сделаем лепёшечки.

[— а воду выливаете, да? — собир.].
воду выливаем, давно уже, моем её, где её разделывам [211 (8). 

усть-тальма качугск. ирк. (повсем.)].
вОльНЫй. *вОльНаЯ смЕрть. смерть, которую чело-

век принимает по своей воле (решает умереть).
а у одной… она уж не молода была, у ей пацан, родила она, ви-
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димо, не молода уже. мальчишка, большой он уже был. ну, как тебе 
сказать, може, годов семь-восемь было, хто его знат, я уж забыла. 
ну, большенький пацан был. мы в вагончиках жили, и оне в вагон-
чиках жили. она уж так тряслась над нём! если уж богу надо взять, 
трясись не трясись, до тех пор, видимо, как на роду написано, кому 
кода смерть, это на роду написано, каждого человека.

но есть смерть вольная, есть и невольна смерть. вот два па-
цана каталися, как раз уже река замёрзла, а был полынья была. она 
и здесь вон есть. вот оне каталис, и она мимо шла их. она уж так 
тряслась! Пришла домой эта женшшина-то… Я знаю её хорошо 
и мальчика этого знала. ну, в вагончиках жили. мне, гворит, сердце 
как ёкнет, сердце моё прям как ёкнет. а уже темнело.

— чё их домой-то не забрала?
она пошла туда — не видать, уже не видно. Пошла в гараж — 

может, к отцу туда ушли. там тоже нет. и соседа этого нет, и ихне-
го нету, вот. опять мужики пошли с лампочками <…>. у них даже 
вот затылки наружу были, раскочились и прям в полынью. и у них 
у обех разрыв сердца. оне бы так, может быть, не утонули, оне 
не утонули, у них разрыв сердца, у них голова наружу была. вот 
и не укараулила. до этой поры жить.

вот такое было. это вот на урале при мне, с этой женшшиной. 
вот так и не укараулила. каждому человеку на роду написано. есть 
смерть вольна, а есть невольна. сам себя не хочет, сам на себя на-
несёт.

[— а смерть вольная — это какая? — собир.].
какая вольна-та? ну, вот как сказать, нажрётся пьяный, пойдёт 

да повесится. не захочет жить, своей волей пойдёт.
[— а невольная — это когда что? — собир.].
а если так, как написано на роду. это уж на роду написано. 

а это какая? это не по своей воле, вот и всё [212 (8). копунь Ше-
лопугинск. Читинск. (куйтунск., братск., нижнеилимск., нижне-
удинск., нукутск., ольхонск., осинск., усть-илимск. ирк.; красно-
каменск., красночикойск., кыринск., могочинск., нерчинск., сре-
тенск., тунгокоченск., хилокск., чернышевск., Шелопугинск., Шил-
кинск. читинск.)].

вОльНЫй. *вОльНЫЕ ЗЕмли. Целинные земли (не под-
вергавшиеся обработке, никогда не паханные земли). ср.: 

*вОльНаЯ ЗЕмлЯ в 1-м знач.
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В Таикане, там-то много пашни, много: Больша пашня, Серед-
ня пашня, Долга пашня, Озёрна пашня (озеро там было). а раньше 
там же всё вольные земли были, сплошной лес был, корчевали. ну, 
мама рассказывала, лисвени тятя подымет, ребятишки маленькие, 
братья, подымет и… Говорит, жалко их. расчишшали, Большую паш-
ню чистили. Подымут их утром рано по туману. он говорит, боимся 
медведя! один, говорит, чистит, а другой, говорит, топором об ко-
лоду колотит стоит. опеть, гыт, другой чистит. медведя боялись. 
Чистили. Чертили перво-то. вот, примерно, березник, его обдирали, 
он засохнет, потом чистят. вот у нас линия была до озера наша. вот 
сосед, опять у него линия была. Чистили. коренья выдирали, скла-
дывали в кучу и жгли потом. корни окапывали, расчишшали ешшо 
пеньки, вагой выворачивали, важили, расчишшали. чистили в кол-
хозе уже. расчишшали, выворачивали, чистили, по-единоличному 
кода [213 (8). карам казачин ско-ленск. ирк.]. Пашни-то сами же 
подымали, всё вручную. здесь же всё вольные земли, тайга всё. дак 
годами ходили, лес обчерчивали. кору обчерчивали, потом годами 
дерево сохнет-сохнет, потом его валят на дрова. старики как-то же 
узнавали по земле, что вот тут плодородная земля, а тут неплодо-
родная.

[— нам рассказывали, что хорошая земля из-под берёзы. — со-
бир.].

не везде, доча. вот по этому Дурному ручью (Дурной ручей на-
зывают, залив там второй), вот по нему мелкая берёза росла, ровное 
место было. земля пышная, жирная была! но что бы было там поля 
не разрабатывать?! неплодородная земля была, там ничего не ро-
дилось: ни трава, ни хлеб. и токо люцерну сеяли. а дальше туда 
по ангаре была сопка вот такая, грива, вот в эту сопку лезли, разра-
батывали поля, и родился хлеб там. на горе, шшитай. Потом вот эти 
деревья чертили, значит, потом вываливают, и пни там были такие 
здоровые. и вот женски, когда перед посевной или осенью, после 
уборочной… Кирка назывались, кирка была. Счас она мотыга на-
зыватся, а у нас они кирками звали раньше <…>. и вот годами они 
ходили всё время отгребали пни, корни отрубали, всё подрывалися 
под них.

Потом этими вагами выкорчавывали. Вагу берут здорову, жердь, 
через залом вот эти пни выкорчавывали. и эти пни, они шли опять 
в дело. с этих пней гнали смолу. оне сосновые. а которы лисвенные, 
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их увозили на конях, утасковали, очищали <…>. и распахивали ко-
нями. Плуги были однолемешные плуги или двухлемешные плуги 
были.

[— окапывали пеньки. и сколько это лет происходило-то? — 
собир.].

это годами.
[— и все ходили, одно поле обрабатывали? — собир.].
да не одно поле, а несколько полей. и вот их подрывали, под-

рывали, до тех пор подрывают, он уже наверх вылазит вот так вот, 
и потом уже его начинают этой вагой — раз! — и выкорчавывают 
[214 (8). Ершово усть-илимск. ирк. (повсем.)].

вОльНЫй. *вОльНЫй жар. жар, сохраняющийся в печи 
или в костре после того, как угли прогорят.

и сусло делали, парена брюква. Парили. а потом чистили, 
в печь ставили, в чугунку, она изопрет, чёрная, изопрет, в вольный 
жар ставишь. а потом на противень — и в печь на вольный жар. 
На вольном жару подсушишь. и сахар не надо было, такая сделатся 
сусло! и никакой сахар не надо, никакой конпот.

а нынче брюкву никто не сеет. Где её? на плите не сваришь, она 
не дойдёт никогда. Токо вольный жар, русская печь [215 (8). кода 
кежемск. красноярск]. брюкву нарвёшь-нарвёшь… её много са-
дили раньше. Потом нарежешь её — и в печь, в чугун, в вольный 
жар. никакой воды не наливали. закроешь сковородкой, этой чу-
гунной же, и всё. она там истушится-истушится, аж тёмно-корич-
нева. а потом возьмёшь на противне её в вольный жар, истопишь 
её уже не жарко шибко, и туды противешки запихашь, она высох-
нет. вечером пойдёшь — в карманичек возьмёшь и в клуб пойдёшь, 
и поедашь как конфетки. и такая сладкая, ужась, сладкая!

а потом размочишь её, кипяточком разваришь-разваришь и ма-
чишь кускам. любо ись было! вот как! [216 (8). Чунояр Богучанск. 
красноярск.]. с ног сохатого холодец варили, с жил этих, с копыт, 
как говядина, одинаково же, холодец варят. а мясо — котлеты кру-
ти. Губа — жарь. и момонку ели.

[— Момонку ели. кишку? — собир.].
но она сильно жирна. надо обрабатывать её ведь. её обраба-

тывашь, значит, где настояшший круглый кал, вот токо это место 
надо. её вырезашь, выворачивашь, обмоешь, вывернешь, это всё 
выскребешь и потом концы завяжешь (ну, как колбасу делают) — 
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и в костёр. на костре жаришь, в вольном жару <…>. костришше на-
кладывашь — и на палки. вот так расширишь её и жаришь в воль-
ном жару. она пропрягётся, и вот момонка.

мне приходилось даже ночевать без хлеба, с однем стариком, он 
помер уже, егор тарасович Григорьев. вот так же поехали на день, 
собачонки нашли зверьишко, но он остался, я побяжал, добыл мат-
ку и неняна убил. ну и затемнел. Пришёл к ему обратно, я не сы-
мал, токо горло перехватил, и всё — поздно уже собаки нашли зве-
рей-то. ну и поехали. Я тут приехал, он пока костёрчик разводил, 
неняна оснимал.

[— ненян? — собир.]
но. телка, телок ешшо году нету, ненян называтся… сбросал 

в снег, поехали к матке, матка дальше была. к матке приехали. Я, 
мол:

— давай, —  говорит, — ты дров думай чё-нидь тут хоть, а я буду 
это, осымаю пока маленько живот, всё, кишки вывалю, чтоб не сго-
рело мясо.

но и пока он там рубил, всё, я — шель да шавель, ментом всё 
ободрал успел, выбросил.  Отемнели в тюк — не выедешь из тай-
ги же. там чё?! не по дороге, что по дороге, дак поехал, — надо 
по компасу ехать, засекать компас, куды ехать нам. с того места 
надо на север прямо ехать. вот и решили ночевать. лошадей привя-
зали, чтоб они стояли рядом тут с нам, а мы почки изрезали, так же 
изжарили на вольном жару, на костре. ни хлеба ни грамма не было, 
ни соли — ничаго. солёно так, хорошо, вкусно. это от матки две 
почки съели.

— давай ешшо, — гыт, — жарь чё-нидь.
хорошо. аппетитное сердце большое от матки тоже изрезал 

на куски, но не вошло, съели, подходя поели. остатки на утро.
— чё, доедать будешь?
— нет, не надо мне.
— ну, тогда сложим.
сын у меня там был старший да брат сводный, я, мол:
— их угостим хоть нашим продуктом.
Привёз. а сын пробовал первый раз:
— хорошо, — грит, — поглянуло.
настояшше, солёно, в соку своём прожарил, и всё хорошо. вот 

так от прожили до утра. а мяса бы не было, и так — зубам шшелкай. 
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куда? с мясом хорошо, можно воевать, а без этого худо. мы тогда 
за осень семь штук убили на четверых [217 (8). Чунояр Богучанск. 
красноярск.]. раньше много собирали черёмухи. у нас в деревне, 
в Заимке, столько было черемошников! рядом здесь черемошник 
черёмухи, столько было черемошников, я помню. ужас много! даже 
блудили лошади. не могли найти лошадей. до двадцать пятого ав-
густа чтоб никто не имел права раньше собирать ягоду. вот имен-
но черёмуху, бруснику. вот, мы поедем эту черёмуху наберём. ну, 
как-то у нас не было обычая, чтоб её прямо под корень валить, это 
дерево. Ползали, лазили, берегли. насобираешь эту черёмуху, при-
везёшь домой, листья от неё обберёшь, и так же сушили в вольном 
жару на противнях. Потом на печь вверх положишь, потом часто 
её мнешь, мнёшь, ровняешь, чтобы она высохла посушее. а потом 
мололи на мельнице и стряпали.

[— с морковки что делали? — собир.].
а стряпали пироги морковные. её сварят, потом этой… дере-

вянные были такие чашки и сечка железная. туда вывалишь содер-
жимое и долбишь, долбишь, долбишь <…>. Потом тесто раскаты-
ваешь круг. вот кладёшь морковь и сверху опять закрываешь этим, 
тестом, листом. на сковороду в печь. когда она изжарится, поре-
жешь на кусочки, и сливочным маслом поливали. всё делали. де-
лали квас. сушили морковку. высохнет когда, делали из неё квас. а 
вкусно-то как, ой!.

[— а как вы делали? — собир.].
морковку почистишь, всё приготовишь, тонкими такими доль-

ками нарежешь, потом в вольный жар, чтоб не сильно жарко было 
в печи. раньше ж не было никаких электроприборов.

[— Вольный жар, да? — собир.].
Вольный жар, когда не сильно жарко. она такая завернётся, вот 

это, пластинки этой морковки изрезанной, свернётся. такой корич-
невый оттенок у ней получается. и заливаешь кипящей водой, по-
стоит несколько дней вот это всё, туда положишь хлеба, чтоб это 
закисало. и постоит, может, неделю. делали квас, пили. окрошку 
делали. Квасники делали также из моркови. сваришь её, заливаешь 
там муку (раньше мука пшаничная была), всё перемешаешь, густо 
замесишь, как на хлебное тесто, и на противни. Подмажешь против-
ни, и такие лепёшки не сильно толстые, оне там обжарятся. 

другой день опять вольный  жар, эти сочни переваливаешь 
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на другую сторону <…>. когда оне высохнут, тоже так же залива-
ешь кипятком, и киснет квас [218 (8). Паново кежемск. красно-
ярск. (повсем.)].

вОльНЫй. *На вОльНЫх кормАх. о питании крупно-
го рогатого скота, лошадей травой на пастбище, на лугах и т.п. 
(в зимний период — о питании животных травой, выбитой ко-
пытами из-под снега).

а заимка была наша деревня-то Душелан, тут она, заим-
ка-то туды стояла, к речке, далёко. мы-то две-то (померла она тоже), 
по всёй зиме пасли скота-то, кормить-то шибко как-то не было. вот 
утром маленько покормим, выгоняем на камыши. камыши вот эти 
растут, и выгоняем на целый день, там пасём.

[— зимой? — собир.].
зимой, конечно. они вот лазят там мало-мало, потом придут, ве-

чером опять маленько покормят. и там с нами как старший быдто 
старичок.

[— это как место называлось? — собир.].
а это называлось место-то, вот тут заимка стояла, ой, счас её 

уже нету, Догальзин, недалеко от Душелана.
[— у вас там старичок был, да? — собир.].
ну, с нами-то старший же с нами живёт там, всё это руково-

дит. спят. стайки чистили, это, корзины таки сплетённые, чистишь. 
а мы-то со скотом жили. Потом постарше, лето — на покос на даль-
ний.

[— зинаида васильевна, а что, там не было снега, что ли, зи-
мой? — собир.].

оно как-то, не так, но где и забивает, где и нет, но ходят так, вы-
бирают, где поменьше-то. и раскатывались, и падали, и всё на свете 
бывало. коровы, у нас молодняк был.

[— не доили? — собир.].
нет, нет, дойный был опеть другой гурт был, старшая потом моя 

сестра дояркой работала.
[— а это молодняк вы пасли? — собир.].
это молодняк у нас был.
[— то есть он зиму ходил? — собир.].
он на вольных кормах почти, маленько подкормят там утром, 

вечером, и на вольных они ходят по всёй зиме пасутся, как называ-
лось [219 (8). суво Баргузинск. Бурятии (повсем.)].
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вОлЮШка. *вОлЮШку ПотЕрЯть. выйти замуж.
загадывали раньше, кто волюшку первый потерят, взамуж 

кто выйдет… у кого сбывалося, но у кого не сбывалося. а мама мне 
это рассказывала, говорит:

— мы тут гадали, — говорит, — ну и мне, — говорит, — выпа-
ло, что я выйду не в своёй деревне, а куда-то в другую деревню, — 
говорит, — выйду.

а мама моя жила здесь в Березняках (Березняки-то до затопле-
нья были на той стороне), вот мама-то у меня жила.

— ну и давай, — говорит, — гадать, и мне выпало, я выйду, — 
говорит, — не в своёй деревне взамуж-то.

вот она потом за тятю-то вышла в Макарову.
— и точно, — говорит, — у меня сбылося вот в этот же год, — 

говорит, — приязжает этот, но такой парень молодой красивый при-
ехал свататься.

тогда почему-то они не дружили, из другой деревни приехал, 
и всё, и посватали. но и тятя-то говорит:

— а я увидел мать-то: така полная, така брава, и косы были.
у мами таки косы были большие, до самого до пояса, вот таки 

аж косишши у ей были.
— Я, — гыт, — как увидел мать, ой, такие косы у ей! така бра-

вушша! но и всё, — говорит, — это моя, — говорит, — это моя жена 
будет, всё!

а мама-то:
— а я увидела отца-то: такой он бравый, статный, — говорит, — 

парень. и всё, и потом, — говорит, — говорю своим девчонкам: 
«От, девчонки, мы гадали-то, — говорит, — правильно мне судь-
ба-то вышла, не здесь мне волюшку потерять!»

а уехали, и потом тятя приехал, на мами посваталися, и мама 
в Макарову уехала. но далёко от Березняков-то туда, там киломе-
тров-то сорок будет (…).

[— а оне чё, виделись ли до етого, как их посватали? — слуш.].
не виделися! оне даже не виделись! Первый раз как вот встре-

тилися, и всё. он приехал, и это, как оне друг дружку-то тут всё, 
поговорили, и всё, и… а потом поехали, отец с матерью поехали 
свататься на мами-то.

[— то есть он приехал с ней познакомиться сначала, да? — со-
бир.].
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да! Познакомиться, вот оне и поехали. но слухи-то идут, гово-
рит, в Березняках бравы девки есть. а мы, говорит, не хотели в своёй 
деревне жениться. но вот и поехали искать. и вот тятя-то приехал, 
маму как увидел, говорит, всё! и потом приезжат домой:

— Тятя, мама, всё — поедем свататься!
и всё! не дружили, ничё, и сосватали маму, и жили хорошо, 

никто не дружил, и ничё, и жили хорошо. у мами девять детей было. 
семеро вот нас живых было, а двое умерли.

[— а бабушка с дедушкой с вами жили? — собир.].
да! все жили вместях: и баушка, и дед, да… все вместях жили 

до самой и… вот так жили…
Говорит, на пролуб ходили гадали, проводили черту на льду-то, 

по снегу: кто если докинет, вот они, и это, и заганывали, что, если 
я эту черту перекину, значит, я здесь взамуж не выйду, я выйду 
в другую деревну взамуж <…>. вот так они заганывали (…). ну вот, 
она говорит, мама-то, вот мы ходили, и это, там начертили черту, 
взяли с собой, говорит, валенки и давай кидать: кто если переки-
нет… и мама-то заганывали, что если я валенок перекину, значит, 
я здесь взамуж не выйду, а выйду куда-то в другу деревню. вот так 
у ей вышло. всё правда [220 (8). Березняки Нижнеилимск. ирк. 
(кабанск., кяхтинск., Прибайкальск. бурятии; братск., жигаловск.,  
казачинско-ленск., катангск., качугск., киренск., нижнеилимск., 
нижнеудинск., усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск., чунск. 
ирк.; богучанск., кежемск., мотыгинск., тасеевск. красноярск.; Га-
зимуро-заводск., калганск., карымск., краснокаменск.,  красночи-
койск., кыринск., нерчинск., сретенск., Шелопугинск., Шилкинск. 
читинск.)].

вОлЮШка. *вОлЮШку хватАть. распутничать, раз-
вратничать. ср.: вОльНиЧать в 3-ем знач., *вОлЮ хва-
тАть, *вОлЮ хватИть, *По вОлЕ БЕгать во 2-м знач., 
*По вОлЕ ПроБЕгать, По вОлЕ хоДИть во 2-м знач.

брат материн-то он восемьдесят лет прожил. измотал жену-то, 
всю жись волюшку хватал. вот одна бабушка, она тоже покойная 
счас, я к ей пришёл (оне вот здесь жили недалёко):

— баба, — говорю, — как дела-то?
— дак а как? истрепалася. видно, помирать буду.
а он как раз тут сидел. 
— Я, — говорит, — у него сорок девятая.
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вот сколь он жён переимал! он ей сказал:
— так и так, ты у меня сама последняя, сорок девятая.
она мне сама рассказала. а у него — ой, было-то чё! в войну 

мужикох-то не было. а он был здоровый такой, его на войну не взя-
ли, бронь так прошла, и всё.

[— а дети? — собир.].
а дети?! а кто его знат, скоко детей у него. у него своя семья 

была, свои дети: два сына, три дочери было [221 (8). Читкан Баргу-
зинск. Бурятии (баргузинск., заиграевск., кабанск., кижингинск., 
курумканск., кяхтинск., Прибайкальск. бурятии; братск., жига-
ловск., казачинско-ленск., катангск., качугск., киренск., куйтунск., 
нижнеилимск., нижнеудинск., усть-кутск., усть-удинск., черем-
ховск., чунск. ирк.; богучанск., енисейск., кежемск., мотыгинск. 
красноярск.; балейск., карымск., краснокаменск., кыринск., Шил-
кинск. читинск.)].

вОлЯ, -и, ж. 1. выгон, пастбище, луг, где пасётся скот, гуси, 
утки ит. п.

бабушка Фуся корову уводила у Венамина.
[— а как она уводила? — собир.].
а вот так же, как и лошадь, тоже как она вот уведёт. ну, вот 

мы же опускаем на волю коров. так же и вот у этого, у Венамина 
коров подоили вечером, опустили  на  волю. и неделю целу найти 
не могут. Потом тоже так же ему подсказали. но он был приезжий. 
деревенский, дак он бы там скорей это всё сделал. а он приезжий 
был. он ходит, ишшет-ишшет везде, де-ка может-то, а мимо её хо-
дит.

[— мимо коровы? он её не видит? — собир.].
он её не видит. ну, потом тоже ему подсказали сделать. на ко-

тором поводочке корова-то, ну, приходит домой, раз — на верёвочку 
садим их. тут и верёвочку взял, и тоже так же переобулся, и пошёл. 
и корова, де был, тут корова находится [222 (8). Недокура кежемск. 
красноярск.]. у меня года четыре или пять ли одна гостья приезжа-
ла, да сметану ей поставила на стол, она маленько кого-то там съела 
да говорит:

— ой, кака хороша! ой, кака хороша!
и всё! у меня у коровы молока не стало. вот тебе и на! но она 

здешняя, с Байдоновой была. здесь жила да и уехала. вот так-так 
получилося. Придёт корова с воли, приходит.
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— чё-то, бабушка, у тебя корова-то с воли идёт, а вымня-то у неё 
нету!

Я говорю:
— дак вот, так получилося, что вымя не стало.
молока-то нету у её. вот было. Годох пять ли, как ли было у меня 

[223 (8). Бойдоново жигаловск. ирк. (повсем.)].
2. свобода в своих поступках, своеволие, отсутствие ограни-

чений, вседозволенность, бесконтрольность.
Счас-то жизнь-то кака? страшнее войны. Воля! Грабежи. 

убийства. раньше и война была, и разруха, и всё было, и то луч-
ше как-то было. Поправилося после войны, всё уладилося, стали 
жить лучше, чем как вот сейчас. а счас-то уж не дай бог, никому, 
моя. это сахарок сейчас… сахарок-то ведь это будет тысячу рублей. 
а я где кого наберу? дровишки, водичку. кто сколько будет? у меня 
пенсии не хватат на это всё. ну, дровишки само гламное-то <…>. 
вот так и решили, что ехать надо уж, пожить хоть тама-ка, хоть 
дров не надо будет.

[— В Кодинке у вас кто? — собир.].
никого нету в Кодинке у меня, моя. там квартеру дали мне по за-

топленью. богучанская Гэс-то всё затопит, всё поселье людское.
[— а дети ваши где? — собир.].
а у меня один сын здесь женатый во Фроловой. у него жена 

умерла, вот это пятерых-то оставила ему. Подымат их. жанился.
[— вас к себе не берёт? — собир.].
да кого, моя? когда у него жена така, что и запиватся! там оне 

будут пить, я буду на их смотреть? э-э-э, мне не надо такую жизнь, 
моя, нет-нет!

[— В Кодинке у вас знакомые-то есть? — собир.].
а там есть наши, фроловские там, в Кодинке, есть-есть, моя [224 

(8). Фролово кежемск. красноярск. (повсем.)].
вОлЯ. *вОлЮ Дать. распустить (ослабив дисциплину, 

сделать своевольным, плохо повинующимся, нарушающим по-
рядок).

[— а ключ-то у вас где глазной-то? — собир.].
моют. вот загноение, он хорошо помогат. а его, однако, скоро 

не будет. лес-то вот за деревней рубят. Гору-то всю, где он бежит, 
гору-то всю обчистили. вот власть какая! нонче ехал этот, началь-
ник милиции жилин-то, ехал… этот сибировский палисадник де-
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лали, и там за деревней на полянке вывалили этот мусор весь. а он 
ехал, увидал кучи эти, прибежал в сельсовет и имя десять тысяч дал 
штрафу, и сибировским полтора тыщи. колька сибирь с ём давай 
спорить (дома был как раз):

— а вот-то через дорогу лес-то рубят, горы-то нет, вот ключ ле-
чебный глазной, вы почему… вот вырублено в Баргузинске поза-
прошлый год вырубил по берегу, тут бугор-то, коров гоняли всё, вот 
такой тонкомер, всё высекли, всё завалено. вы почему их-то не на-
казываете?

— а это, — гыт, — не наше дело.
дак он гыт:
— как не ваше?
— не наше дело.
вот эту кучку увидал мусора, придрался. эту власть надо, я так 

считаю, хорошу нагайку брать и пороть их надо всех! вот с имя 
надо чё делать! всё распустили, волю дали. нельзя вечером по ули-
це пройти: поймают, испинают. дак чё творится?! как жить-то? это 
везде так идёт.

[— а раньше такого не было? — собир.].
да ты чё?!
[— раньше уваженье было, дети уважали стариков. — слуш.].
ты чё?! кланяются! раньше-то старик идёт — дак кланяются 

ему:
— здравствуй, дедушка.
а теперь он к тебе подойдёт, в морду заедет, поздоровается он 

с тобой! воруют, ой-ой! убивают! и имя ничё не дают. суд — имя 
год, два-три условно дают. а если договорятся сразу возместить, 
сразу, то ничё не дают, ничё [225 (8). адамово Баргузинск. Буря-
тии (повсем.)].

вОлЯ. *вОлЮ ПоЧУЯть. Почувствовать свободу в своих 
поступках, безнаказанность, начать поступать своевольно.

Кулачили… батюшку взяли в Усть-Вихорево, расстреляли три 
километра от Усть-Вихорево (сюда если ехать вот к нам сюда, 
в сторону Кобляково), расстреляли. там это место называлось У ку-
ста лиственницы. ворота там огорожены были. вот тут его, гыт, 
расстреляли. это дед мне мой рассказывал. он всю дорогу ругал 
советскую власть, сильно ругал, дед-то. После войны плохо, сорок 
седьмой год, всё это, сталин после войны, знаете, там: «товарищ 



196

сталин, товарищ сталин». а радиво-то было уже проведёно. он 
токо:

— ык!
он не матерился, не курил всю жизнь. и кое раз рассердится, он 

токо так:
— ык!
так дёргатся, ага.
— товарищ сталин, товарищ сталин!
ну и потом обедали. а у его, ну, стара привычка-то, ну, веру он 

верил… и выйдет, надо помолиться, в светлый угол вставал. были же 
просто одна половина и кухня там (куть у нас называлась). вот тут 
стол большой деревянный. ну, он выйдет, ему надо помолиться 
<…>. а у нас кака-то мода, в светлом углу косячки были, делали вот 
так в угол…

[— треугольник? — собир.].
ага, треугольник такой, и там стоял как раз сталина портрет 

картонный такой, картонка большая такая. ну, он повернётся туда, 
вроде как где иконы раньше стояли, божница-то. ему надо помо-
литься после еды. а там сталин <…>. Я возьми один раз возьми 
и скажи:

— деда, — грю, — сталина ругашь, а сам на него молишься, — 
говорю.

а он как разозлился и как мне плюнет в глаза:
— а-а-а, волю почуял, костомольчишка сраный!
[— как, как? — собир.].
Костомольчишка. не комсомольчишка — костомольчишка [226 

(8). кобляково Братск. ирк.]. вот раньше как? еслив у тебя не-
суразна жена, никакого ты с ей сладу не можешь дать, берёшь её 
с собой:

— Пошли на муравейник.
бутылок набират. она и безо всякой задней мысли шагат с то-

бой. бутылки в муравейник закопашь, только чтобы горлышко было 
там на виду, пальца два, и оставляшь их. а оне потом, муравьи, сами 
туда, оне падают, вобратно не вылазят. а бабу эту хваташь так, впо-
перёк, штаны с неё долой — и бух её на муравейник!

— ты будешь слушаться, курва, а? будешь? (...). Ишь, волю по-
чуяла!

а она орёт:
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— опусти, душегуб! опусти!
— Я тебя спрашиваю: «ты будешь меня слушаться или не бу-

дешь?»
молчит.
— ну, молчи!
— опусти! Потом хоть на край света за тобой пойду, душегуб 

поганый!
всё! хватат штаны в горсть и бежит. и идёшь за ней, идёшь. 

видно, куда побежала — мураши-то же выпадывают у ней с неё 
с ходу-то.

Потом-то ить в бане-то взглянешь на её — дак ты что! что её 
крапивой отхвостали, родну, сердешну-то. она и детям потом рас-
скажет:

— меня мой-то, родной-то, на муравейник садил, а вы-то щас 
ить в кино без спроса бегаете.

[— дак это в самом деле так было? — собир.].
а чё я тебе смеяться-то буду?! чё думашь, я с тобой бы не совла-

дал? заломил бы тебе руки, да и всё, опрокинул тебя на муравейник 
<…>.

а оне же не понимают, ничего не понимают, мураши, сердишься 
ты на них или хохочешь ты. оне знают, что покусывают, и всё.

[— а муж-то что? — собир.].
а муж спрашиват её:
— ты будешь слушаться меня, а? будешь или нет?
вот и всё. учили так <…>. Потом уже смиришься с бабой [227 

(8). кежма кежемск. красноярск. (повсем.)].
вОлЯ. *вОлЮ хватАть. о развратном поведении. ср.: 

вОльНиЧать в 3-м знач., *вОлЮШку хватАть, *вОлЮ 
хватИть,*По вОлЕ БЕгать во 2-м знач., *По вОлЕ ПроБЕ-
гать, * По вОлЕ хоДИть во 2-м знач.

и всё нынше-то не по-старому идёт. раньше невеста была доро-
гая, и свадьба тяжёлая, и семья крепкая. Бранье невесты целый день 
длилось. бывало, за невестой вся свадьба ехала. и гуляли потом не-
дели две. и бабы раньше другие были, и мужики.

вот одна женщина жила со своим мужем уже лет пятнадцать. 
девять детей было у них, семь сыновей и две дочери. и баба-то не-
плоха была. и вот стала волю хватать: муж в обоз уедет, а к ей 
мужичок. ну и потом как-то мужик её застал, дак привязал за косы 
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к оглоблям и коня понужнул. дак чуть не разнёс. выстегал её. а сей-
час не поймёшь, кто в семье главный. ведь как раньше говорили: 
«муж — ум в доме, жена — краса» [228 (8). кундуй куйтунск. ирк. 
(баргузинск., заиграевск., кабанск. бурятии; братск., жигаловск., 
заларинск., зиминск., иркутск., казачинско-ленск., катангск., ка-
чугск., киренск., куйтунск., нижнеилимск., усть-илимск., усть-
кутск., усть-удинск., черемховск., чунск. ирк.; абанск., богучанск., 
енисейск., кежемск., мотыгинск., тасеевск. красноярск.; Газимуро-
заводск., каларск., калганск., оловянинск., Петровск-забайкальск. 
читинск.]. 

вОлЯ. *вОлЮ хватИть. о развратном поведении. ср.: 
вОльНиЧать в 3-м знач., *вОлЮШку хватАть, *вОлЮ 
хватАть,*По вОлЕ БЕгать во 2-м знач., *По вОлЕ ПроБЕ-
гать, * По вОлЕ хоДИть во 2-м знач.

[— вы нам рассказывали, в трубу кричали… — собир.].
но это правды. и корову надо кричать, если потерятся, корова 

там. и мужика, еслиф он по воле пошёл, волю хватил, дак нады 
утром, утром встаёшь, вот в баню надо, утром встаёшь, на голодно, 
ничё не делая, открывашь дверь в баню, поджигашь там, там уже 
всё, лучину или чё-то, или бересту, чтоб дым. и вот первый дым 
пошёл, от и говори:

как первый дым пошёл,
так ты ко мне иди,
Приходи ко мне.
без тебя постель холодна.
как дым тянет в трубу,
так тебя ко мне тяни.
а ешшо чё-то и забыла…

[— три раза? сколько? утром, вечером? — собир.].
дак и тут надо три раз повторить. вечером. днём-то когда? вот 

давай-ка, привораживай.

как дым тянет,
так тебя ко мне тяни.
без тебя постель холодна.
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ну и его позови, он придёт, не будет таскаться… [229 (8). Ёдор-
ма усть-илимск. ирк. (баргузинск., кяхтинск., тункинск. буря-
тии; аларск., балаганск., братск., жигаловск., заларинск., зиминск., 
иркутск., нукутск., усть-илимск., усть-кутск. ирк.; абанск., богу-
чанск., енисейск., казачинск., канск., кежемск., мотыгинск., тасе-
евск., туруханск., уярск. красноярск.; Шелопугинск., Шилкинск. 
читинск.)].

вОлЯ. *вОлЯ-НЕвОлЯ. Поневоле (вопреки желанию, не-
зависимо от него).

вот тани чекановой тётка анна, старшая сестра её отца. она 
любила моего дядю мишу. и он её. но наши бедные, а они богатые. 
бабушка (и это любимица бабушкина была), бабушка не разрешила 
ей выйти взамуж за дядю мишу. хотела она отдать за ивана маче-
хиного, за отца его. Говорила:

— там чё? три брата разделятся, там чё им достанется? а тут 
один он у них: один кол, да его.

ну, тогда как было? что сказали, то и делали. она, не будь ду-
рой, ни за того, ни за другого:

— раз за того не это… за этого не пойду.
она бегом убежала за ивана… она бегом убежала. ну, воля-не-

воля, всё равно мириться приехали. чё, не будут же… Помирились. 
Прошло несколько лет, может, год — два. какой-то большой празд-
ник. Гуляли в одной компании. они были в этой компании, и у ма-
чехиных были в гостях, вот у этих, за которого она не пошла-то. дак 
дедушка этого парня испортил ведь её. и она всю жизнь мучилась 
по женским болезням. так ведь она… угостили её водкой. она грит:

— Я не пью, я не хочу.
дак так её упрашивали. она пригубила всего немного, и гото-

во. вот это тут уж всем нам известно [230 (8). Большеокинское 
Братск. ирк. (кижингинск., Прибайкальск., северо-байкальск. бу-
рятии; аларск., ангарск., балаганск., братск., катангск., качугск., 
киренск., куйтунск., нижнеилимск., усть-илимск., усть-кутск. 
ирк.; енисейск., кежемск., мотыгинск. красноярск.; Газимуро-за-
водск., каларск., калганск., карымск., краснокаменск.,  красночи-
койск. читинск.].

вОлЯ. *На волЕ. На свободе (в свободном состоянии, не в 
тюрьме, не взаперти).

репрессии-то эти… всяко казнили, и спички в нос пихали с ог-
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нём. и за ноги подвешивали, и всё там. моёго отца как сбросили 
со второго этажа, как слетел, так ичага разлетелися, а ноги вот были, 
как чурки. всё отекло. на ноги ставили на плинтуса на всю ночь, 
не давали ложиться. ну а потом куда-то вовсе увезли. он десять лет 
отбыл репрессии и вышел на волю. и на воле тут и умер <…>.

а вот которы приходили-то, рассказывали, как казнили-то их. 
степан Яковлевич пришёл, первый егор васильевич пришёл, вот 
он рассказывал.

— вот тут-то егор васильевич рассказывал-то, в Киренске-то.
а он сидел уже, это, в тюрьме. Правда, брат в милиции работал 

в Киренске, и вот подписку он дал, чтоб не рассказывать. но потом 
помаленьке, помаленьке, да и по пьянке где-то расскажет. да он 
до войны уже потом всё рассказал <…>. а после войны-то уже при-
шёл, потом вот он всё рассказывал. Потом-то уже не страшно стало 
[231 (8). карам казачин ско-ленск. ирк. (повсем.)].

вОлЯ. *На волЕ ДоБЫвАть. о добыче медведя не на бер-
логе, а в открытом простанстве.

одного тут добывали медведя — открыто прямо, на воле. то ли 
он поздно лёг, то ли не находил жиру, старый был. старый, наверно, 
был. зубы все съедены, клыкох нету. старый. но здоровый медве-
дина! В Рудовку приходил раз. Пришёл к огороду помирать там. ху-
дой-худой. Помирал-то у матрёны васильевны. но, у матери за ого-
родом. да я и не видел его. ну потом убитого-то видел. ребятишки. 
он пришёл откуль-то оттудова, чераз озяро, что ли, и возля огород 
ходит. собаки там окружили яго. ну и всё, потом этот, дед-то уви-
дел иннокентий:

— это чё, — гыт, — медведь?
у него два парня, борька да вот… борька-то здесь, а коль-

ка-то в слюдянке живёт. ружьишко было у них. Побяжали да и хлоп-
нули яго. ну кода приташшили-то, Гуньков Пётр лукьяныч был, 
ветврач тут. он кода посмотрел-то: у него все эти ладошки-то, всё 
изрезано, полопано.

— вы, — грит, — его лучше сожгите, не обдирайте кожу.
ну, вывязли, сожгли [232 (8). рудовка жигаловск. ирк.]. а вот 

председателя-то у нас, в Караме-то, тоже медведь задрал. на охо-
те были. тоже медведь пришёл. Потом его на  воле  добывали (...). 
Просто он ходил в открыто.  а напарник, оне же порозь ходили-то, 
он пошёл, а он [медведь. — Г. в. а.-м.] уже поджидал его. хоть два 
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ружья было у этого мужика, у председателя михаила степаныча, 
а вот он сзади каким-то путям, и сразу свалил его. тот не успел вы-
стрелить. он чё делат, медведь-то? он сразу на глаза шкуру сдират 
и заворачиват сюды. лапишша такая там, когти вон таки! и он его 
изорвал <…>. Я, правда, не видел, без меня, однако, хоронили. При-
езжаю, говорят: так и так, михаил степаныча.

медведь, он опасный. Щас-то зимой-то он не пойдёт. Щас же 
он всю зиму, вон уже февраль идёт, он лежит, он же ознобит ла-
пы-то свои [233 (8). карам казачин ско-ленск. ирк.]. с бра-
том сами добывали шатуна, не на берлоге, а на  воле  добывали. 
а как получилось? когда мы шли туда, белковали, ну, домой выхо-
дить начали из леса и слышим треск по ту сторону дороги в чашше. 
ну и сяли отдохнуть с котомами, ну, полностью собирашь-то вещи. 
Крошни, она деревянная, ноша, она вырезатся, ну, ноша привязы-
ватся. там увязи, там и белка привязыватся, отдельные верёвочки, 
ну, всё отдельно. то, что я добыл, всё привязыватся отдельно. бел-
ка — быват, что с неё кров бежит — её в сторону, рябчик — тоже 
в сторону, соболь — тоже в сторону. если большая, тогда уже пол-
ностью на большую увязь привязывашь. Увязь — длинная верёвоч-
ка. это длинная увязь. а короткая увязь — это белку привязывашь, 
там рябчика привязывашь. ну и вышли и сидим, я ещё курил, и брат 
тоже. а у нас лонги были бракованные, или они отсырели, патроны 
лонга. сидим. и вдруг треск, треск! а собаки мимо нас — вжик! 
как пулей. они-то, собаки, вперёд нас учуяли медведя и от нас убе-
жали. а это чащевитое место — это мелкие ёлочки таки, калтуси-
на. Потом маленько погодя, он — р-раз! — выскаковат. а мы сидим, 
а он по ту сторону дороги-то (по лесу дорога) встал, ну, вот до по-
толка, наверное, такой детина. ну, в рост он здоровый, медведь-то, 
ну, здоровый шатун. ну, раз он вот так встал, у него лапы-то по-
висли, он как рявкнет, повернулся — и сразу в сторону. Я чикнул 
из тозовки! чик! — обсечка, потом я опять — чик! — обсечка, и так 
всё прообсекалося.

теперь я подошёл туды, где он стоял-то, вот так две ноги сло-
жил в чирках, две ноги вот так-то вместе в след-то вставил, и вот 
у него один такой след. здоровый медведь! теперь я отошёл и слы-
шу, ворчит, ну, по ту сторону дороги-то, а собак нет. ну, как-то вор-
чит-ворчит, ворчит-ворчит, перестанет маленько, опеть. ну, он ото-
шёл-то недалёко, ну, метров двадцать — тридцать. а чащевито ме-
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сто, чашша, ёлки такие мелкие, в рост человека. ну, не видать. а тут 
речка Чингелей течёт, и возле речки-то он сел и сидит. а теперь 
я пошёл, ну, чикал-чикал, всё же выстрелило, он заскулил, заворчал. 
брат говорит:

— ты не стреляй. ты, — говорит, — видишь, что обсечка, па-
троны-то плохие.

Потом я чикал-чикал и опеть выстрелил, где-то недалёко он. 
но уже дальше стал он потихонечку отходить от нас. ну, мы по-
сидели, да и всё, ушли домой. так он и остался и ушёл. мы домой 
приходим, назавтра собираемся, собирам двухстволки, другие ру-
жья берём двуствольные — и за нём. и в полугоре где-то мы под-
нялися, и в этом месте он перешёл. но мы не заметили его, что он 
перешёл. а перешёл как? он по клепине, след скрывал. а деревина 
вот так накляпла. Клепина. и он по ней зашёл и прыгнул через эту 
дорожку-то, и с этой стороны не видать, и с этой стороны не ви-
дать. 

ну, мы пришли в зимовьё и давай, это, собрались, мы втроём 
уже пошли: дядя андрей, василий и я. мамин брат, нашей мамы. 
Пошли мы следить, нам надо было сразу идти-то нам смотреть, пе-
решёл ли где он след, а мы пошли сразу круголям по следу по его. 
на след напали на него и по следу его и пошли. он идёт кругам, идёт, 
ищет берлог — ему ночевать-то надо. на спячку же. осенью же. мы 
выходили где-то… после седьмого ноября обычно выходишь, охо-
та. а потом и дошли мы до этого места как раз, когда он по клепи-
не-то перепрыгнул, целый день мы шли.

и вот эти берлоги, он подойдёт к берлоге, в одну берлогу залез, 
вырыл, и было начал чё-то мох таскать, но чё-то ему не понрави-
лось, он дальше пошёл. и мы в первый день-то вот досюдова дошли, 
до полугоры-то, где хребёт-то подымасся на гору, дак половину 
хребта он где-то перешёл. и берлоги-то также в половине хребта 
наделаны. мы три или четыре берлоги подходили. и он к берлоге 
подходит тоже скрытым путём, чтоб следа-то не было. далёко, пры-
жок-то большой делает в берлогу.

[— дак он прыжок в берлогу делает? — собир.].
да! чтоб собака не учуяла, не подходила, чтоб скрытно было. 

и вот мы прошли потом назавтра, мы решили… чё делать? куда 
он ушёл? думали, что он здесь должен лечь, а потом решили, что, 
наверно, он ушёл. и мы прошли назавтра где-то до обеда, он ушёл 
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в сторону, в вершину Чингелея, совсем другую сторону от нас. и так 
мы бросили его, не стали догонять.

а потом, по рассказам других охотников, в тех местах-то он 
встречался также. и его следили, и он уходил. и он туды, аж к ка-
чугскому району, там не знаю, добыли его или нет. но он шатун. 
а шатун опасный. он больной. одного как-то шатуна добыли, 
в нём был ольховый лист, в желудке-то. там и трава была, и лист 
ольховый, черёмуховый лист, лишь бы чем-то заполнить желудок 
ему. ну, шатуны, они больные. ему болезнь-то не даёт лежать, он 
ходит, потом погибнет.

[— а на воле добывали — это… — собир.].
ну, когда он ходит на воле, не на берлоге, а на воле добывать, 

так у нас здесь говорят, названье такое, на воле добывать. и на бер-
логе добывам, и на воле добывам.

[— а клепина — это дерево упавшее? — собир.].
дерево вот так наклонённое. оно живое дерево, наклонённое, 

просто клепиной называтся. накляпло. отстой на клепине. вот ди-
кая коза или изюбр, вот он заскочит и станет. на площадке такой. 
вот с ладонь всего уступ в скале, она прыгат и стоит на этой, она 
оттуда не может и сверху не может. это называется отстой зверя. 
любого копытного, который стоит на отстое. а если нету площад-
ки, то вот эта клепина.

[— Геннадий ильич, а Чингелей, эта речка куда впадает? —  
собир.].

В Тутуру. а Тутура впадает в лену.
[— а калтусина что такое? — собир.].
Марь или калтусина — низко заболоченное место. с горы 

как спустишься, и равнина начинатся. или марь её называют, 
или калтусина называтся. если калтусина, то это большая пло-
щадь, багульник, ёлки и мох, местность-то такая. и болотисто место 
там есть [234 (8). тутура жигаловск. ирк. (кижингинск., курум-
канск., Прибайкальск., северо-байкальск. бурятии; братск., жига-
ловск., казачинско-ленск., катангск., качугск., киренск., куйтунск., 
нижнеилимск., нижнеудинск., усть-илимск., усть-кутск., усть-
удинск., чунск. ирк.; богучанск., енисейск., казачинск., канск., ке-
жемск., мотыгинск. красноярск.; ленск. саха (Якутия); борзинск., 
Газимуро-заводск., красночикойск., кыринск., нерчинск., тунгоко-
ченск., читинск.)]. 
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вОлЯ. *На вОлЕ НоЧЕвАть. Ночевать под открытым не-
бом. ср.: *На вОлЕ сПАть.

бывает, что вечер, вот, снег там это, ветерок чувствуешь, обя-
зательно заморозит — надо хороший ночлег, чё-то подыскивать за-
ранее, пока светло. Пенёк или сушинка какая-то, подручно, не тол-
сто чтоб, ну, на сорок — на пейсят примерно. срубаешь её заранее, 
на кряжи рубишь, по два метра кряжи, стоя ставишь, ну, к дереву 
какому-нибудь прислоняешь так и разжигаешь костёр тут, разжига-
ешь. хорошо это они сгорят, пока посидишь, тут чай там, чё-то по-
ужнаешь, они прогорят тонко, с вершины тонкое. 

разгребёшь снег, всё, и этот, зола там нагорит, всё это угли, счас 
ломаешь пихты, лапник, и прямо на угли накладывашь, он трещит 
там даже вроде маленько, разровняешь, и лаптина потолшше так 
настелишь, ложишься, как на гопчике на русской пече, даже тебя 
греет вроде, чё-то колит. а рядом другой костёр разводишь, ну, два, 
потом сверху третий. и всё. лежишь всю ночь (...). спиной повер-
нёшься, передом повернёшься к костру, и поляживашь всю ночь 
до утра.

если человек не поленится, он никогда не замёрзнет. а так 
этот маленький костёрчик, у костёрчика замёрзнуть можно. а вот 
я как рассказал, сделашь.

[— это надья называли или как? — собир.].
ну, мы называли на  воле ночевал, по-ангарски, на  воле ноче-

вать, без зимовья. ну, то за соболем, бывает, увлекёшься, гонишь-
ся далёко, собаки угонят, потом обратно отемнеешь. ну, что глаза 
выкалывать ли лезти?! Присматриваешь заранее, пока светло, сразу. 
не в темноте, в темноте-то ишь не найдёшь ещё сушину, будешь око-
ло неё топтаться, тебе всё будет казаться, сырое или чё. а сразу вы-
берешь, ну, штуки две не толстых таких, чтоб срубить легко было. 
и стоя ставишь рядом, потом ночью-то подкладывашь одну за дру-
гой <…>. хороший костёр горит, спиной покалишься, полежишь, 
передом повёртывашься, и снизу нормально прогрето, на лаптике 
поляживашь. без горя, как говорится, спокойно дожидашься утра 
[235 (8). Бунбуй Чунск. ирк. (повсем.)].

вОлЯ. *На вОлЕ сПать. спать под открытым небом. ср.: 
*На вОлЕ НоЧЕвАть.

вот нами бабушка владела. По ягоды соберёт нас тоже, под Во-
робьёву ходили, там така Шумка была, собирали брушницу. и вот 
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она нас насодит, двоих вгреби посодит, мы сарапаемся, уйдём туда. 
там дня три-четыре, насобираем. тогда посуды такой не было, вё-
дер ли кого ли. квашонки таки деревянны, эти бочечки возьмём, на-
собирам в их, приплывём и откатывам. По веники (раньше веники 
делали, парились же старые люди), по веники нас возьмёт, она ре-
жет, а мы собирам, таскаем, помогали ей.

[— вы вот за ягодами ездили на четыре дня, а где там ночева-
ли? — собир.].

ну а просто у костра, на воле спали. мы там не одне были, на-
собиратся там, и воробьёвские, и все — народу там полом. но у каж-
ного свой костёр был. а нам чумашки вот такие. раньше чумашки 
шили из бересты. такой посуды не было, вот собирали. место хо-
роше там было, там кого старого спросите, наших оттудова, оне все 
вам расскажут то место.

[— а вы куда плавали? — собир.].
оне с Воробьёвой и Баншиковой как за восемь километров 

от Баншиковой, на ту сторону. на той как матерой. как её называ-
ют-то, как правый берег-то, оттудова [236 (8). кеуль усть-илимск. 
ирк.]. хлеб в войну мы его не видели, мы весь хлеб на войну сда-
вали. а работали-то?! По два-три часа спали. день и ночь работали 
<…>. Мангазея была в Аникиной. а хлеб туда знашь какой склады-
вали? до войны туда только семена сыпали. а когда война началась, 
туда всё сыпали, и сыпали, и сыпали. а кто работал, тот граммы 
получал, голодком ходил, горсточку нельзя было взясть. Попробуй 
токо! сразу тюрьма. всё сдавали на войну. вот все склады были 
засыпаны.

и вот мы дорогу расчишшали из Подъеланки до Братского, 
до Кобляковой. вот участок дадут там сколь километров, вот и чи-
стишь, чтоб прошла машина с хлебом. мы чистили от Седановой 
к Усть-Вихореву. уже в октябре месяце. с нам одне девчонки были 
и один только мужичок, и тот весь израненный, токо у его одна 
рука болталась, с одной рукой он. костры поставили вот так, накла-
ли пихту, здесь расклали огонь, а вот тут мы спали, прямо на воле. 
а октябрь месяц. и вот потом мы последний день, уже снег вывалил, 
и мы в чарочках в этих и пошли домой. и кода, нам ешшо надо было 
совсем маленько дочистить, и этот мастер-то говорит:

— вы почему не дочистили, машины как пойдут?
мы им:
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— свинье нёбу не видать, а нам машины вашей не видать.
и как раз нам первым пришлось и ехать на этих машинах суда 

с леспромхозом. так от, там да там в кузове болтали нас. и от, 
по пятьдесят машин приходило к нам, увозили вот этот хлеб. столь-
ко было хлеба приготовлено. Полный эшалон, по пять — шесть ма-
шин разом шли. и вот весь этот хлеб увозили. знашь, даже овец 
держали которы, дак шерсть, всё сдавали, потом мясо сдавали, кожу 
сдавали, всё увезли. носки вязали, на фронт отправляли, табак. 
табак ростили. всё надо для фронта [237 (8). Подъеланка усть-
илимск. ирк. (повсем.)].

вОлЯ. *НЕ По своЁй вОлЕ. Поневоле (вопреки желанию, 
независимо от него).

нас девять было у мамы, а восемь выросло. мама агафья харла-
мовна сафонова, она чалдонка закоренённая. а тятя сверчинский 
Яков титович. он тоже здесь родился, а его отец он с Польши был, 
а потом сюда пришёл. но он не по своёй воле пришёл. его сослали 
в сибирь на каторгу. и они шли в цепях. один его товаришш в Бу-
таковой был, а один в Казачинска. а нашего дедушку здесь, остался 
в Караме. у него вот такая борода, говорят, была, чёрная как смоль! 
<…>. он всё чёрную магию читал, вот такой толшшины книга. это 
уж мамка рассказывала нам [238 (8). карам казачин ско-ленск. 
ирк. (повсем.)].

вОлЯ. *По вОлЕ. По своему желанию; являясь свободным. 
Я маленький был, ну и тётка мамина расскажи нам, как она с  

россеи сюда приехали. а раньше-то границы не закрывалися. Поль-
ша… а отец-то не в Польше жил, а на нашей земле, на границе, жили 
там, вот отец с-под Польши, приехали сюда украинцы, приезжали. 
тётка мамина по воле приехала с россии в сибирь. тут уже, говорит, 
половина деревни была заселёна, землянки копали, лес готовили.

и вот тётка рассказывала, что когда начинали ешшо при царе 
батюшке, царь, это, вынес малихфест такой назывался так, что если 
это, что кто хочет ехать в сибирь (сибирь вся пустовала, она пустая, 
то только были хто царём сгоняли сюда, это за что-то ссылали, вот 
их это называли чалдонам), вот тётка гыт, отец-то….

ну, царь сказал так, что сибирь у нас вся пустая, а там народу 
много, земли не хватает, земля вся у помещиков была. ну и гыт, 
езжайте туды. вот они, гыт, там трое, гыт, смелых мужиков там та-
ких, поумнейших, пограмотнейших выбрали, вот. ну и отправили 
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сюды в сибирь. и вот оне целый год ходили. и пешком и шли. а по-
езда-то какие шли, дровам топилися. и вот дров наготовют, и вот 
это уже от дров поезд шёл, а до Канска суды надо было ехать, это, 
ну, до Канска. и вот оне там.

ну, вот оне поехали, послали вперёд… побоялись сразу 
ехать, а послали ходаков, три мушшины, что съездить и узнайте, 
как там жить. ну, оне приехали — зямля вся пустовала, вся она не-
разработанная, сибирь вся пустая была. ну и вот, гыт, токо жили 
в старой деревне, а там вот Шеломки там вот, макарово, денисово, 
ну и дзержинский, там ето дома стояли такие большие пятистенные 
такие. и вот оне жили чалдоны.

ну, вот она гыт мама гыт, когда, гыт, оне съездили, приехали, 
сказали, гыт, жить там хорошо, воздух, гыт, хороший, лесу хватает, 
полей хватат, всё хватат. но вот мошка, комары, гыт, заедают, ага.

— ну, поедем туды.
ну а от царя малихфест был такой, что кто поедет туды, при-

едут — дадут подъёмные. купить там плуг, там сеялку, веялку — 
всё это такое, ну и зямли. а потом уже, гыт, им сделали участки, 
это где заселять деревни, колышки, гыт, были набиты. уже и рас-
пределёно было, кто, когда поехали суда уже в сибирь, назначено 
было кому куда, чтоб путаниц не было. уже намечены были. и вот 
она, гыт, поехали они, гыт, целый год ездили, приехали, ага. до-
бирались, гыт, и пешками шли, где подъезжали, где как, грит. ага, 
приехали, ну, вот, расхвалили, что поедем.

вот она грит, мы дом, гыт, токо у маме, у мамы ето отец он, 
это… ну, у какого-то помешшика был лесником, он разрешил ему 
лес взять. Токо дом построили, гыт, три года токо прожили, и ехать 
суды. оне взяли родственникам под аренду отдали.

ну и поехали. и вот, гыт, приехали, гыт, суда, говорит, а уже 
половина деревни украинцы уже было, это землянки повыкопаны 
были…

[— это где было? — собир.].
ну, вот в дзержинском районе, в деревне Покровка, ага. ну и вот, 

и потом, гыт, оне остановилися там. ну, вот тоже, гыт, сразу все 
плакали. Токо… всем хорошо было, но токо заедала эта вот мошка. 
Щас-то лес куда, как десятая доля токо, а тогда заедучая! а тогда 
и паут, и комар, и слепцы всякие. как лета дождёшь, ну, лета, гыт, 
не видишь.
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ну, вот оне потом стали землю разрабатывать и, ето самое, и вот 
ето, им дали подъёмные. и вот она гыт, мы как выехали, гыт, ве-
сной, как это, раньше пост, и вот оне два месяца с половиной ехали 
на поезде. доедем, где лес, гыт, слазим, заготовим, гыт, дрова, на-
грузим, где там паровоз этот самый, и опять дальше.

и в Паску встречали в дороге. кака-то станция была, Паска-то. 
и вот, гыт, нас, гыт, остановили весь этот поезд, и там, гыт, было 
уже подготовлено: и наварено, и написано Паска, гыт, и яйца накра-
шены, всё, вот это уже. ну и мы три дня стоял поезд. и вот празд-
новали Паску там, получали суп, гыт, там, супа наварено, барани-
на, толшшина такая, сало, гыт, было. ну, мы, гыт, как пошли, гыт, 
семьи-то большие все, гыт. теплушки были там ети, ну, от какие 
уже родственники есть, с одной деревни, туда уже в эту теплушку 
отдельно. и вот там мы, гыт, там три дня дожили. Потом тронулся 
поезд.

…а в Канск, гыт, приехали, тут, гыт, кони, гыт, были пона-
гнанные, со всех это деревнях де старых. и вот говорит, там, го-
ворит, ето, приехали ети кони, и погружали уже хто куда и везли 
до места, вот.

а потом, гыт, дали подъёмные, гыт, нам. и вот, гыт, взялись, 
гыт, за работу. и оне, когда, гыт, этой земли досталося, дак понад-
рывалися, ага, корчевали, всё захватывали же. раньше же дадут 
полосочку, и то токо на мужчину давали, а на женщин не давали, 
что она выйдет замуж. мужик, у его земля есть, там десятины наре-
зали. вот она гыт, так начали обживаться.

вперёд жили единолично, гыт, хорошо жили. а потом колхозы. 
ну, первый год у колхоза хорошо было, гыт. и хлеба помногу дали, 
что сыпать некуда было. а потом стало хуже, и хуже, и хуже. и вот 
щас довели, что вся земля пустует, никому не нужна стала [239 (8). 
кирсантьево мотыгинск. красноярск. (повсем.)].

вОлЯ. *По вОлЕ БЕгать. 1. Пастись без присмотра пасту-
ха (о домашних животных). ср.: *По вОлЕ хоДИть в 1-м знач.

кони-то по воле бегали, по степи, их не загоняли никогда, оне 
так и ходили круглый год, по воле бегали, тебенили.

[— Тебенили? — собир.].
но. а у нас мама ветенарила. и пропали лошади. ну, видимо, 

кто-то, может, украл, может, зарезал. а мама — отвечай! у нас всё 
забрали: и дом, всё-всё забрали. соседи-то восстали:
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— вы чё делаете-то? корову от детей совсем уже отобираете по-
следню.

и маму осудили и присудили сорок четыре тыщи. это тода 
большие деньги были, это сорок четыре тыщи-то. а я вот уже до-
плачивала её судимость, уже в пятьдесят девятом году восемнадцать 
тыщ, и я заплатила за неё. Придут к ней когда милиция, я посмо-
трю на маму: сожмётся в комочек. ой, жалко было! <…>. и я пошла 
работала. надо было кормить семью, брату восемь месяцев было, 
как отец умер. а потом я выщла взамуж, у меня вот сын родился, 
и мне пришлось записать его не Голанов, а нестеров. По деду. Пото-
му что мне Пономарёв сказал:

— оне и будут тебя терзать тоже, таскать.
При сталине так было. и покажи-ка пальцем вот на этого на ле-

нина, сталина — всё, пять лет [240 (8). Невон усть-илимск. ирк. 
(повсем.)].

2. Экспр. развратничать, распутничать. ср.: вОльНи-
Чать в 3-м знач.,  *вОлЮШку хватАть, *вОлЮ хватАть, 
*вОлЮ хватИть, *По вОлЕ ПроБЕгать, *По вОлЕ хо-
ДИть во 2-м знач.

ой, бабуша наша, царство небесное, татьяна абакумовна (он же 
её с дона, чё ли, привёз), ой, гыт, привёз он меня, а я еду и смотрю, 
да где же кусты-то, деревья, яблок-то нету.

— куда ты меня привёз, степан?
он гыт:
— а я тебе говорел, что один снег, вода и море. хочешь назадь 

уехать, я тебя провожу на поезд напроход, поезжай назадь.
она говорит:
— нет, меня отец убьёт <…>.
[— но ей не понравилось? — собир.].
ой, не понравилось! не понравилось, а жила, бедна. дети стали 

родиться, куда девасся?! а потом всяки войны да всё да.
[— но он её любил, не обижал? — собир.].
но, видимо. не слыхивало было, она не обижалась на дедушку 

степана. Я говорю:
— бабушка, а если бы он, поезд, изломался где-нибыдь, да де-

душка догнал?
— ну, перва пуля мне, — гыт, — была бы, в затылке сидела, 

и все дела.
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отец, гыт, был сурепый, не дай бог! казаки сердиты. брат хо-
тел жениться, там каку-то (а семья-то была богатая), бедную девку 
взять, но и ходил, видимо, к ей. но и ещё пока не женились, и, види-
мо, по воле бегал, и прижил ребёнка. а старик-то услыхал, что это 
он ходит там, пакостит. он… Плети раньше были, плетёны-то. ой, 
чё?! он его, говорит, до тех пор порол, вся одёжа с его слетела! мать 
упала на него:

— что ты делаешь? — упала на него. — ты кончишь парня!
и старухе этой досталось, он старуху исстегал всю. Потом 

брат-то сказали:
— Тятенька, хватит!
схватили, он уж потом обезумел. и потом его отходили, парня, 

и все давай, каждый там по коню, да то, друго, да и вот и, и домишко 
ему отвели. что же, скоро ребёнок родится, куды дело годится. вот, 
вишь, как раньше, не спрося отца! вот так вот. кузнецов иннокен-
тий нифадьевич был, он был в устье, но племянник будто он был. 
он говорит:

— вот теперь бы он схватил, эту плеть бы вырвали, и этого ста-
рика бы испороли.

а он такой здоровый мужик, и вот повиновался отцу [241 (8). 
адамово Баргузинск. Бурятии (баргузинск., кабанск., кижин-
гинск., курумканск., Прибайкальск. бурятии; балаганск., баянда-
евск., братск., жигаловск., казачинско-ленск., катангск., качугск., 
киренск., куйтунск., нижнеилимск., нижнеудинск., усть-илимск., 
усть-кутск., усть-удинск., черемховск. ирк.; богучанск., енисейск., 
канск., кежемск., мотыгинск. красноярск.; Газимуро-заводск., кы-
ринск. читинск.)].

вОлЯ. *По вОлЕ ПроБЕгать. Быть бабником, соблазни-
телем женщин. ср.: вОльНиЧать в 3-м знач., *вОлЮШку 
хватАть, *вОлЮ хватАть, *вОлЮ хватИть,*По вОлЕ 
БЕгать во 2-м знач., * По вОлЕ хоДИть во 2-м знач.

[— раскулачивали здесь? — собир.].
раскулачивали. у нас вот был, царство ему небесное, дяя ни-

колай Гульков, у него был брат, Гульков иннокентий. вот был му-
жичок! сзади и спереди, настоящий герой, красавец был! знаете, 
он ходил — у него хромовы сапожки, начишшены, блестят, кур-
тка тёплая, меховая, чёрно-хромовая, шапка, перчаточки! одетый, 
как всё рамно… не выскажешь! вот он такой был мужик! а бабник 
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был несусветный, несусветный бабник был! но за бабами он шше-
голял. так всю жизнь по воле пробегал <…>.

а там приехала одна женщина, к сестре в Ёдорму, от он с ней 
шиковал, потом жанился на ей. и жил <…>. и вот вы хотите верь-
те, хотите нет, у него корова во дворе стояла, у коровы во дворе 
зерькало было, во дворе висело зерькало, умывальник, полотен-
ца — во дворе, как в избе! он за ней ходил, она срать будет, он к ней 
коробку подставлял. вот такой он был мужик. это приехали и ста-
ли рассказывать, это уму непостижимо, как. ведь он её приучил! 
Пока он не придёт, коробку не поставит, она срать не будет. у ней 
во дворе было чик-брик! но он потом вскорости умер [242 (8). кеуль 
усть-илимск. ирк. (баргузинск., баунтовск., кижингинск., курум-
канск., Прибайкальск., северо-байкальск. бурятии; братск., жига-
ловск.,   нижнеилимск., нижнеудинск., усть-илимск., усть-кутск., 
усть-удинск., чунск. ирк.;  богучанск., енисейск., кежемск., моты-
гинск. красноярск.; калганск., карымск., оловянинск., Петровск-
забайкальск., сретенск., чернышевск., Шелопугинск., Шилкинск. 
читинск.)].

вОлЯ. *По вОлЕ хоДИть. 1. Пастись без присмотра па-
стуха (о домашних животных). ср.: *По вОлЕ БЕгать в 1-м 
знач.

у нас семья вишь какая большая была: двадцать четыре. и двад-
цать пятый был, старичка держали, Гермагеном звали. он на пашне 
там: его увезут, чтоб скот не съедал там посев. раньше такие дере-
вянные огороженные. скот везде по воле ходит. конь и коров пу-
скают, проломится, да всё и съедают. вот старичка этого держали, 
дежурный был (...)

[— а скот как содержали? Пасли, да? — собир.].
молодняк в поскотину собирали. да никто не пас, по воле хо-

дит.
[— а на поле они не заходили? — собир.].
всё было огорожено.
[— кто городил поля? — собир.].
тебе достаётся столь метров загородить или километры загоро-

дить. оно и сейчас идёт.
[— каждому человеку. вот тебе, Главинскому, километр загоро-

ди, толмачёву километр загородить. — слуш.].
так, так! вот и счас так идёт. у нас Усть-Тальма, у нас поля, 
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туда ихный скот, наш скот туды не ходит, а ихный ходит. дак вот 
мы делаем чё? загораживам <…>. вот оне загораживат, чтобы наш 
скот туда не попадал.

[— и даже пашни были распределены, да? — собир.].
ну, дак, пашни все распределены. ежли я живу, я свою зем-

лю копаю-копаю, ну, гектар ли, полгектара выкопаю, называется 
полоски, выкопаю там. и вот тружуся там. а кого делить-то там? 
кажный старатся, кажный, пять, десять, двадцать человек в деревне 
есть, кажный старается. вот ты, сосед, иди туды, а ты вот туды иди. 
выкопам эту и начинаем пахать [243 (8). Белоусово качугск. ирк. 
(повсем.)].

2. вести развратный образ жизни, изменять своей жене 
(мужу). ср.: вОльНиЧать в 3-м знач., *вОлЮШку хва-
тАть, *вОлЮ хватАть, *вОлЮ хватИть,*По вОлЕ БЕ-
гать во 2-м знач., *По вОлЕ ПроБЕгать.

раньше же в Билютае семьи-то больши были <…>. вся семья 
сидит за однем за столом: свекровка, свёкр, братья сидят, невестки 
<…>. и вот она сидит за скамейкой, вот эта фёкла, вот эта ухажёр-
ка отца. дверь-то вот так вот открыта, она забегат. а у ей волосы… 
а мама как вот так намотала эти волосы, как её дёрнет так вот, её 
со скамейки-то выдернула. она упала, суперница-то.

— да докуда ты, беспутная, — говорит, — с моим таскаться бу-
дешь?

её как схватила, вот так уронила, и та унеслася, скоренько убе-
жала. тут же братья, что её схватят. Я потом её назавтра спрашиваю:

— чё ты быстро так убежала?
ну, мы-то дружно с ей жили.
— а я боялась, вдруг никитка или ванька схватят меня, — го-

ворит, — да изобьют! Я и скоренько подалась. ну, я зато отомстила 
ей. Пусть, — говорит, — знат, что я…

Потрепала, она выдернула её со скамейки-то прямо на пол. вот 
так вот. она меня родила, мама, в пятьдесят пятым году, уехала 
на операцию, мне было три месяца. и тятя давай по воле ходить, 
спутался с этой фёклой, уже хотел к ей жить уходить <…>.

а у неё муж на войне был, у фёклы-то. ей написали, что он по-
гиб. неправильно написали. его там спасла одна женшшина. он 
с ней и остался. а у его двое детей, кларка и светка, от фёклы. ну, 
она-то ни при чём осталась. молодая.
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а тятя наш он в сорок первом ушёл на войну, в сорок втором 
пришёл, он попал на курскую дугу, вот на эту битву, был ранен, 
у него раздробило кисть, и контузило <…>. и ему дали инвалид-
ность. в сорок втором он уже вернулся с войны <…>. и был один 
парень на всю деревню. да ешшо гармонист! он и ходил королём. 
мама говорит, я хлеб стряпаю, а девки токо запоют, тятя окно 
открыват, гармошку в руки — в окошко прыгат, и пошёл по дерев-
не! Ходок ешшо тот был, всю жизнь по  воле  ходил [244 (8). Би-
лютуй кыринск. Читинск. (баргузинск., кабанск., кижингинск., 
курумканск., кяхтинск., Прибайкальск. бурятии; жигаловск., ка-
зачинско-ленск., катангск., качугск., киренск., куйтунск., нижне-
илимск., нижнеудинск., усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск., 
чунск. ирк.; богучанск., енисейск., кежемск., мотыгинск. крас-
ноярск.; ленск. саха (Якутия); калганск., кыринск., чернышевск., 
Шилкинск. читинск.)].

вОНький, -ая, -ое. издающий неприятный запах; вонючий.
Я зайца не ем, налима не ем, осетра не ем. не люблю. или как тебе 

сказать? а осетра? он какой-то сладкий сильно, не ем я осетра! на-
лима не ем! налима брезговаю исть!

[— Почему? — собир.].
ну, он такой чёрный, страшный, вонький. от него запах-то ка-

кой?! вот когда летом в мае распалятся, тоже его ловят на удочки. 
от него запах, а вот зимой мерзлый он ничё! но из его-то опять… 
так мясо вкусно. как из его молоку варят. так вот бурят с нам ры-
бачил. он бригадиром был. так он омуля сварит уху. сварим вот 
ведро. так он этого налима порет, и вот эту молоку туда. и она ство-
рится как всё равно вот мясо. жирно! варишь жир! <…>. вот и эта 
молока там.

[— это налим распалится? это когда у них икромёт? нерест, 
что ли? — собир.].

но, он то ли икромёт, то ли куда ли? Я у налима что-то икры 
не видывала. как у него икра? а молоку… варили. в суп — это бу-
ряты клали, я не ела. налима не ем! Щуку не ела раньше! вот щуку, 
говорю, попробовала. оказывается, её можно есть [245 (8). косая 
степь ольхонск. ирк. (повсем.)].

воПЕрь, -перя, м. вепрь (кабан).
рожжество твоё, христе боже нас,
воссияй свет разума.
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а в небе звезда служащая, со звездою мы учахумся.
здравствуйте, с праздничком святым рожжеством!
это вот так мы пели. мы вот это заучили, и там… 

или другую:
христослав, христослав,
меня батька послал.
а вы, люди, знайте, кусок сала дайте.
если большой кусок — будет воперь высок (ну, кабан, боров);
если маленьку крошку — будет ваш кабан с кошку.
это мы так пели, ходили [246 (8). Бунбуй Чунск. ирк. (куй-

тунск., нижнеилимск., нижнеудинск., усть-илимск., усть-кутск., 
усть-удинск., чунск., кежемск., мотыгинск., туруханск. красно-
ярск.; могочинск., нерчинск., Петровск-забайкальск., сретенск. 
читинск.)].

воПИть, -плю, -пишь; несов., неперех. Устар. исполнять 
причитания на похоронах, оплакивая умершего.

а как? человек умрёт… вот у нас умрёт, старушонки собирают-
ся, вопят…

Где-то хожу, ой, хожу млада гуляю.
ой, да скучно сердцу моему.
в чистым небе да в нёбе была я,
а, ой, да ли в нёбе звёздочки горят.
ты-то гори, ты гори, моё сердечко.
ой, да разгорайся, белая моя грудь.
Подхожу-то я близко к его дому,
ой, да пожду, постучусь к нему в окно:
— что ж ты, мой милый,
так долго не выходишь?
ой, да не утешишь слёз да моих.

[— эту песню пели всегда, когда хоронили? — собир.]
ну. Вопленницы же знали, баушки-то, обпевали же покойни-

ка-то. у меня вот недавно хозяин помер. как не вопить? он у меня 
хороший был <…>. без него-то совсем плохо. Говорят же, еслив хо-
зяин умер, говорят: лишь бы столбы упали, а забор-то сам, столбы 
упадут, держать-то нечем, и забор развалится. если столбы упадут, 
то забор развалится. а столбы упали — забор развалился. хозяина 
нет в доме, считай, мужчина это… в городе… а в деревне хозяина 
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нет — ни за плугом, ни на лошади. Женска есть женска. она будет 
жить, но хозяйства-то такого не будет. мужик в деревне — это всё! 
чё бы ни говорили. у нас мама всё говорела:

— люди говорят и пусть говорят. а ты, — говорит, — плюнь 
на всех, лишь бы красно солнышко грело!

Про мужа. а посторонние люди назывались… часты-то звёзды 
я ногами отпинаю. а лишь бы красное солнышко, ну, муж был.

[— Про мужа — красно солнышко, а чужие люди — часты звё-
зды? — собир.].

но. лишь бы грело красно солнышко, а чужие звёзды, я их но-
гами отпинаю. Правильно. люди-то — это ничё, главное — жизнь 
к мужу [247 (8). Ёдорма усть-илимск. ирк. (баргузинск., кях-
тинск., Прибайкальск. бурятии; братск., жигаловск., казачинско-
ленск., катангск., качугск., киренск., нижнеилимск., усть-илимск., 
усть-кутск., усть-удинск. ирк.; кежемск., мотыгинск., тасеевск. 
красноярск.; Газимуро-заводск., карымск., краснокаменск., кы-
ринск., могочинск., оловянинск., Петровск-забайкальск., Шил-
кинск. читинск.)].

вОПласть, нареч. Экспр. Пластом (лежать): неподвижно, 
вытянувшись.

красная армия и белая же была, народ-то из красной-то в белую, 
то в красную мотылялся <…>. убегали с армий-то этих. да ото-
всюду, с каждой деревни было, там убегали. убегут и прячутся. 
и вот тут прятались оне. тут у нас был андрей кириллович был, 
теперь этот Пётр казанцев был, вот друзья оне были, брат тятин 
Павел с имя. вот раз с иркутска убежал домой, ну а тут же была 
власть-то белая, ну, были, один посыльный будто из сельского со-
вета пришёл, он красный, и говорит отцу моёму-то:

— ванька, сёдня приедут белые! Пашка, если дома, пусть убегат.
ну и теперь он:
— Я, — говорит, — приду…
у нас собаки были.
— …если, — говорит, — приду я да скажу: «ванько-о-о!» … — 

вот он и говорит, — «ванько-о-о-о! собаку проводи, я иду». если, — 
говорит, — вот так скажу, значит, идут белые. а если, — говорит, — 
просто я иду, я, — говорит, — ничё не скажу.

а дядя Паша-то ешшо дома был. он открыват и кричит:
— ванько-о-о-о! собаку проводи.
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ну а дядя Паша-то сразу сдогадался да открыл двери (а были же 
сени там у нас, тут-то как-то крыльцо-то, сеней-то нету, нету, 
а там крыльцо, это, из избы выйдешь, сени, а в сенях опеть двери), 
а он за дверь взял и спрятался. за дверь-то в сенях спрятался. оне 
в избу зашли, он из сеней — и на гору, и убежал в лес, его и не за-
метили <…>.

били же людей-то. вот если бегали сыновья или мужья ли, дак 
били-то вопласть. вот раз… у нас там заяшников кирила был, ну 
и у него сын-то тоже в бегах был. и стариков обоих увели в амбар (ам-
бар тут напротив был), оне в этот амбар увели и их шомполами били, 
стариков, вот за сына <…>. излупили, дак оне вопласть лежали.

[— это белые? — собир.].
белые, но. белые били. ну и теперь баушку антошиху (иван, 

сын-то, тоже бегал её), тоже вот так же привели и всюё вопласть 
избили. а нашу-то баушку, она как раз (раньше полати были так 
в избах-то), ну и она на полатях там спала. ну и пришли:

— Где у тебя сын?
она с этих полатев-то стала слезовать да ешшо упала. ну и оне 

говорят:
— Где сын?
а он как раз ушёл, уехал в часть. Приехал, письмо написал, 

и из части письмо-то пришло. и она говорит:
— так вот он служит, вот письмо.
вот это письмо-то её спасло, а то бы тоже избили.
[— и вот он куда ускакал-то, когда услышал? — слуш.].
он в лес убежали. ну а там с друзьями опеть встретились а потом, 

когда опеть перевернулось на красное всё это, белых-то не стало, оне 
у красных так и служили. вот так и было раньше, перевороты-то эти, 
то на красное, то на белое [248 (8). катаево Петровск-Забайкальск. 
Читинск. (баргузинск., кижингинск., курумканск., кяхтинск., му-
хоршибирск., Прибайкальск., северо-байкальск., тарбагатайск., тун-
кинск. бурятии; катангск., качугск., киренск.,  нижнеилимск., усть-
кутск., усть-удинск. ирк.;  богучанск., енисейск., кежемск. красно-
ярск.; Газимуро-заводск., Петровск-забайкальск. читинск.)].

вОПлЕННиЦа, -ы, ж. Плакальщица, женщина, исполняю-
щая причитания во время похоронного обряда.

часовенка небольша в Ёдорме у нас… на угоре, счас пепели-
ще одно, остов один. в ней не хоронили, а просто стояла вот здесь 
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вот, тут яма сейчас осталася <…>. она небольшая была, а так же 
была на четыре ската, как крестовый дом. небольшая. и у неё была 
эта палка кака-то там стояла, по-видиму, крест какой-то был рань-
ше, а она маленька, так-то от наш большой дом, и то он на два 
ската покрытый, а это часовня была. у неё сюда окно было, сюда, 
и там в кухню окно было — четыре окна было.

и вот ставили, когда весной-осенью в Кату попасть нельзя было, 
в шугу, умерших туда ставили в гробу уже, в часовню. хоронили 
в Кате, в Кату возили только по зиме и летом в лодке.

[— то есть накапливали покойников? — собир.]
ну, сколько умирало там весной-осенью-то, а каждый своёго 

везёт. может быть, осенью один умер, может, ни одного. весной, 
может, два-трое.

[— но поминки делали, как полагается? — собир.]
но а как?! Первый день его похоронят — поминки, назавтра 

на кладбище съездили — всё. Потом девятый день, сороковой, пол-
года и год. хоронили также всей семьёй. Песни пели так же, как сей-
час мы поём — вот старинные заунывные, это мы поём, как назы-
вается (…) вопленницы, и вот мы <…> как плакальщицы, мы песни 
таки заунывные…

месяц, ой, скрывался да месяц во- ой да в облаках.
на ту зелёную, ой, могилку,
ой, пришла ли да красоточка во- ой, да во слезах.
она плакала, ой, рыдала,
будила да мужа, да сво- ой, да своего:
— ты вставай, вставай, муж мой милый,
да бе- ой, без тебя жить я не- ой, да не могу.
вдруг могилка ра- раскололась,
из гроба голос да ра- ой, да раздался,
рад бы, рад бы я, ой, подняться,
ой, тяжёлые раны да в го- ой, да в голове.
мои косточки изотлели,
а сердце всё кровью да и- ой, да истекло…

Первый день. второй уже не поём, первый день только. Прово-
жали, пели, спускались ли. и когда он умер, его обрядили, собра-
лися мы, кто песни поёт, и сидят поют, и назавтра и сидим, с утра 
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приходим, поём, и выносят — поём, и дорогой поём, и во время спу-
ска — это всё мы поём. Потом больше не поём.

[— на поминках не поёте? — собир.]
нет. ни на поминках, ни на девятый…
[— Покойник лежал в часовенке, если он умер весной, то сколь-

ко времени он может там лежать? — собир.]
ну, там холодная, там же не топили. в мае река проходит, не-

деля, и река прошла. три-четыре дня, и река прошла. и вобратно 
вези — река, лёд пронесло — и, пожалуйста, вези его. Шугу поне-
сло, а восенью-то уже холодно. Шугу понесло, дня два-три, и езжай 
на лошаде [249 (8). Ёдорма усть-илимск. ирк. (баргузинск., кях-
тинск., Прибайкальск. бурятии; братск., жигаловск., казачинско-
ленск., катангск., качугск., киренск., нижнеилимск., усть-илимск., 
усть-кутск., усть-удинск. ирк.; канск., кежемск., мотыгинск., та-
сеевск. красноярск.; Газимуро-заводск., карымск., краснокаменск., 
кыринск., могочинск., оловянинск., Петровск-забайкальск., Шил-
кинск. читинск.)].

вОПлЕНьЕ, -ья, ср. Плач, оплакивание покойника посред-
ствм исполнения похоронных причитаний.

раньше были вопленницы, обвывали покойника.
[— Плакали? — собир.]
в кажной деревне вопленье. а как же?! (...). Плачешь сам, пла-

чешь.
[— а что они приговаривают, какие слова? — собир.].

ай, родёмая моя мамочка,
и куды же ты собралася,
куды же ты снарядилася,
в каку путь-дорожечку.
и к кому же мы теперь придём
и никто нас теперь не встретит...
и не увидим мы тебя больше.
и не услышим твоёго голосочку...
ай, же моя мамынька, 
как же нам  тяжелёшенько.

[— тётя тася, какие слова вопленницы? — слуш.].
ну, всё там. вот чё мне муж мой наказывал, то я и говорила, 
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что если тебя будут обижать здеся, собирайся и езжай к сыну [250 
(8). ангуй тулунск. ирк. (баргузинск., кяхтинск., Прибайкальск. 
бурятии; братск., жигаловск., казачинско-ленск., катангск., ка-
чугск., киренск., нижнеилимск., тулунск., усть-илимск., усть-
кутск., усть-удинск. ирк.; канск., кежемск., мотыгинск., тасеевск. 
красноярск.; Газимуро-заводск., карымск., краснокаменск., кы-
ринск., могочинск., оловянинск., Петровск-забайкальск., Шил-
кинск. читинск.)].

вОПохоль, нареч. рапухнув (сильно, сплошь, по всей по-
верхности).

[— бабушка, а село Илир стоит? — собир.]
на Ие.
[— рыбачили, наверно, там, да? — собир.]
какое там нам рыбачить?! какое мы рыбачили?! нам некогда 

было. От посеют этот, зерно, и мы полем, от этой, трава-то росла, 
колючка. целый месяц полем безрасклонно. От эту всю тягаем. 
Безрасклонно. От так, так. до обеда. вот полем, полем это, тяга-
ем эту траву. вот обед ли, пообедаем маленько, отдохнем. опять 
так же. и вот целый месяц так. Потом вот поспеет эта трава, от ко-
сим. Поспеет это зерно — жнём, всё вручную. вот так руки распох-
нут, вопохоль, ночь. Вопохоль. от серпа. от серпа. и вот мы белого 
света не видели. а мошка была — о-ой, о-ой! надеваем намордни-
ки, сетки эты надеваем. Личинки, ткали и шили. из конского волоса. 
и вот надеваем. тут надо, вот так завяжем.

[— у запястья? — собир.]
даже никогда не понимали резинки. а вот всё это, вот этим 

верёвочкам. Плотно. чтоб мошка не ела. вот так жили. комар, мош-
ка, паут — ужасть! теперь хоть швет белый мы увидели под ста-
рость [251 (8). ключи-Булак Братск. ирк. (повсем.)].

вор. *вор На вОрЕ вОром ПоНЮжАЕт.  об отсутствии 
добрососедских взаимоотношений между жителями какого-ли-
бо села, о воровстве друг у друга.

[— …нина иннокентьевна, а Аксёновские с кем дружили? — 
собир.].

С селенгинскими, с усольскими дружили, а Панову стороной по-
чему-то все обходили, там вор на воре вором понюжат, как стары 
люди говорели. друг у дружки всё воровали, их недолюбливали 
[252 (8). кеуль усть-илимск. ирк. (братск., нижнеилимск., усть-



220

илимск. ирк.; абанск., богучанск., енисейск., кежемск., моты-
гинск. красноярск.)].

вор. *ЧиткАНскиЕ вОрЫ. Прозвище членов банды гра-
бителей, выходцев из с. Читкан Баргузинского района респу-
блики Бурятия.

там речка вытекат, и мост, и этот мост называется Плащинный 
мост. Плащинный мост, там вот расстреливали люди. там памят-
ник стоит, не доезжая Плащинного моста, влево. здесь же читкан-
ские колотушники…

[— а почему колотушники? — собир.].
а потому что колотушками убивали. это в гражданскую войну 

было, была банда, четыре человека было, они воровали, поджигали, 
грабили народ шибко. От их житья никакого. их и звали читкан-
ские воры. оне воровали, то в Уро уедут, украдут, скота украдут 
или зерно украдут, то сено, или здесь, в Читкане. а раньше же во-
лости были, старший волости был. В Читкане волость собрали и ре-
шили их поймать и сделать самосуд над имя. вот их троих… од-
ного-то я знаю, максимов был, а потом сын-то его, я с нём дружил. 
а этих троих, они их вот здесь вот, вот счас почта где в Читкане, 
вот на этим месте была площадь, там два амбара стояло большие, 
зерно хранили. ну и все здесь собирались, на плошаде. все собра-
лись и договорелися, этих читканских воров не то чтоб стрелять, 
а колотушками забить, народ колотушками. ну и так их убили всех 
их троих. а под конец, рассказывают, по рассказам, приташшили 
бердану (раньше берданы были), проверяли, один-то ещё притаился, 
не убитый был, потом уж добивали его, стрелили.

и хоронили их не на кладбище, а по-за кладбишшем. и вот 
их закопали (там счас под послед эти гроба вылезли, обвал полу-
чился там, и потом убрали, это уж давно было, в двенадцатом — 
в четырнадцатом году было). вот поэтому наших зовут читканские 
колотушники.

[— а кто бил? — собир.].
из жителей. согласились те, кто бил-то. и вот после чё полу-

чилось? Пошёл карательный отряд, капельцы шли, и вот они тогда 
их, все по деревням ездили, вот этих, кто делал убивал колотушка-
ми-то, их поймали и расстреляли там, за мостом-то.

[— кто этих колотушников бил… — собир.].
ну, колотушников. там и расстреляли, трёх или четырёх чело-
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век расстреляли там. Под Душеланом там расстреляли, памятник 
стоит [253 (8). Читкан Баргузинск. Бурятии].

ворАживать, -аю, -аешь; несов, неперех. Многокр. к воро-
жить.

Потом ешшо как вораживала? Шшитали брёвна. вот где-ниб-
ыдь у анбара, у анбара всё больше шшитали:

хлеб — не хлеб,
хлеб — не хлеб…

чё выйдет: если хлеб — значит, в анбаре будет хлеб — богато 
жить будешь, с хлебом [254 (8). Зубарево Шилкинск. Читинск.]. 
дак всяко, доча, вораживали-то. брату моёму взяли… лошади завя-
зали глаза, округом пролуби обвели, а его посадили взадом-наперёд 
и отпустили. ну и каким к воротам подойдёт, там и сватайся <…>. 
и правильно! его так и привезла она. но только сзади, а не спереди, 
а сзади ихней постройки. он и жанился на этой девке [255 (8). урюм 
Чернышевск. Читинск. (повсем.)].

ворАЧивать, -аю, -аешь; несов., перех. возвращать кого-ли-
бо, что-либо.

вот ухожья охотничьи раньше у кажного свои были. вся тай-
га поделена была. Тятя, помлю, ушёл на охоту, а собака у него 
вобратно прибежала, и надо было её ворачивать. Где-то там, на-
верно, километров шестьдесят надо было идти. мама же в тайгу 
отвозила тятю. и вот собака прибежала, и тятя-то ушёл. и он 
уже, тятя-то, дошёл до Пановой, километров, наверно, сорок было. 
ну и утром оне проснулися, пошли там с иннокентием леонтичем 
на охоту, но и проснулися, и у них собаки-то нету.

— чё, — говорит, — тепери делать?
и собака-то домой прибежала. столько километров, прибежала 

она домой! мама говорит:
— а что тепери делать? надо её ворачивать.
она знала дорогу-то к нимя, но и собралася. утром, говорит, 

ни свет-заря побежал с собакой с этой, мама-то, повела эту собаку. 
но оне не ушли, хотели ворачиваться домой за собакой-то, но и по-
том тятя-то мой говорит:

— у меня как сердце чуяло, что мать должна собаку эту привести.
ну а мама встала часа в четыре и побежала с этой с собакой, 
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повела к ему эту собаку. Пришла я, говорит, туда, оне как будто 
меня ждали. собаку от эту имя привела и потом тут переночевала. 
оне осталися, говорит, и потом оне дальше пошли, надо было идти 
ещё им далёко. ну и она вобратно пешком. Переночевали, и вобрат-
но пешком. и не боялася, ничё. ну, тогда охотилися, белки было 
много. Тятя много белки добывал, но соболей не было. видимо, со-
баки на соболей тогда не шли, или, может быть, соболей не было. 
белку они добывали и медведя, помню, тятя добывал, и сохато-
го добывал. мясо привозили потом. Шумиха была, как лыжа така, 
токо широка она, вот на ей мясо привозили с тайги. или на санках. 
там сделают такие, и на санках привозили мясо [256 (8). Березняки 
Нижнеилимск. ирк. (повсем.)].

ворАЧиватьсЯ, -аюсь, -аешься; несов. возвращаться. ср.: 
вороЧАтьсЯ.

а медведь-то, он, говорят, даже выводил на дорогу. вот он 
как-то видит, что дело это плохо, и выводил на дорогу. это было. 
одна женска заблудилася, ходили за черемшой, и она заблудилася. 
кричала-кричала, и так и ночевала. а потом черемшу всю побро-
сала, ну, всю-то она не бросила, там на еду себе оставила, думат: 
«вдруг не попадётся». ну и сяла, сидит. ну, она ешшо, видимо, мо-
литву всю знала каку-то. Потом слышит: кто-то трешшит-треш-
шит. а он идёт, медведь. она, видимо, молитву прочитала, ну, он 
кого-то порявкал-порявкал, походил. и, гламно, отойдёт малень-
ко, поглядит, опеть ворачиватся и манит её, что, дескать, иди 
за мной-то.

а потом уж рассказыват, чё он, гыт, ворачивался ко мне, и всё 
рявкат. отойдёт, опеть её зовёт. и вот три раза ворачивался. ну, ду-
маю: «Пойду с нём. чё будет, то и будет». и шли-шли, и она на до-
рогу вышла. и он по дороге подошёл, как куда ей домой-то идти, 
и в сторону свярнул, и всё. и она на дорогу-то… Потом уж поняла, 
что дорога-то, можно домой идти-то ведь. и вот пришла по этой до-
роге домой [257 (8). ушоты хилокск. Читинск.]. если встретишь 
женшшину, если чё она ташшит, несёт — хорошо. а если пустая 
прёт — вворачивайся. это мой муж рассказывал. если, говорит, 
чё ташшит она — иди. а если пустая — лучше ворачивайся [258 
(8). горбица сретенск. Читинск.]. а мы в детстве с ваней, с бра-
том, за одно яичко огород вскапывали. вот она нам говорит, баушка 
мертемьяна, вот так:
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— Счас пойдёте купаться, токо сразу ворачивайтесь. если 
не придёте сразу — яичко вам не сварю. а если придёте, то я сварю.

и вот мы копаем-копаем. ну, прибежим купаться на реку, там же 
ребятишки купаются. выскочим… ну, вроде бы домой ворачивать-
ся нады… нет, на камешок!

солнышко, солнышко,
выгляни в окошко,
Подай верятёшко!

…дети плачут.

ну, значит, раз. ага. опять на камешке погрелись, ешшо нырну-
ли, ешшо нырнули. и смотрим: баушка уже на угоре. так мы домой 
пришли: кажется, яичка нету. а в огороде опеть копай. и так мы весь 
огород вскопали, и до троицы яичка не получили [259 (8). мордой 
кыринск. Читинск.]. не везёт на охоте, весь день не везёт — вора-
чиваются домой. надо, говорят, фарт сменить, в бане вымыться 
и сменить одёжу. сам в бане помылся, одёжу сменил — потом ему 
повезёт. в бане сам вымылся, помылся, попарился, одёжу сменил, 
пошёл опеть в тайгу — ему повезло. раньше многи охотники — 
не везёт:

— надо, — гыт, — прийти домой, сменить самому себе фарт. 
Фарт сменить. всё сменить с себя.

домой пришёл, помылся в бане там. выпил маленько, если душа 
позволят, здоровье за хорошее. выпивать-то я выпиваю. у меня здо-
ровье ешшо хороше. у меня бы не нога, я бы ешшо чёрт знат где 
был! (…). Помыться просто в бане. Прийти, помыться. вроде по-
вернуть домой. и опеть уходишь. быват так, что всё-всё видишь, 
а ничё не добудешь. сам не рад [260 (8). Шилка-Завод Шилкинск. 
Читинск.]. война-то закончилась… Хорошие вести не стоят 
на месте. на поле были, и сказали, что война окончилась. ой, все, 
на поле! как мы там все валялися! рявели все, валялися! кто поёт, 
кто воет, кто чё! ой, чё страшно-то было, ой! кто обниматся, кто чё! 
но много же погибло (...). чё же, осталися, ребятишки осталися, 
и бабы-то с ребятишками остались, как худо жили, ростили всяко-
разно. а потом стали постепенно мужики ворачиваться с войны 
[261 (8). верхние ключи Нерчинск. Читинск.]. тётя надя-то жила. 
вот я сама даже самовидка. мы вот с Петровичем пойдём рыбачить, 
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если она только нас проводит — всё. и рыбу видим, и ряжи ста-
вим — и ни одного ельца не попадёт <…>. ни одной рыбки не до-
будем. хоть сразу с берега ворачивайся [262 (8). усть-карск сре-
тенск. Читинск. (повсем.)].

вОрвар, -а, м. варвар, каратель, мучитель, убийца.
Менза-то, знашь, она же недалёко от монголии-то. там был Ка-

раул, Укыр. ну, они потом разделялись долго, ешшо и сейчас они 
ешшо которые укырские, которые казачки там. барон-то Унгер ког-
да шёл, белые-то, семёновцы-то, дак жгли Мензу, ворвары, жгли. 
не Мензу, не самую жгли, а вот Укыр-то жгли, деревню. там счас 
два памятника стоит: один памятник (тут речка называлась Савки-
на) там стоит, и вверху.

[— а как говорили, что он пришёл, сжёг, как это было? вот 
спасся кто-то, нет? — собир.].

спасся. ну, видишь, оне которые же убежали же… казаки-то сда-
лись все барону, а Укыр-то, тут вот потом оне… там моста-то же 
раньше-то ничё, только, ну, Менза просто, пока они перебирались 
сюды на Укыр-то, и которые семьи схватали, да и у кого кони были, 
да то-друго, вот оне скоре в лес убежали. ну а эти, которые мы гово-
рели, что не будет барон женщин-то убивать, а оне, говорит, сказа-
ли, что праздник делайте. это мамка всё рассказывала. Ешшо мам-
ка даже маленькая была, она двадцать первого года же была, в двад-
цать первом году он, однако, и был. но она по закону-то с четырнад-
цатого, а потом документы-то сожгли все, и бабушка записала так. 
ну и вот. и остались. которых-то жён забрали да и с собой повезли, 
а которые-то остались, думали, что не будут их убивать. а оне при-
шли, эти белые-то, барон унгер, да на два конца согнали там вверх 
и сюды, вот на Савкину-то, и убивали их, ворвары, всех, говорит, 
и с ребятишками маленькими, стреляли, напились да и… дак воло-
сы шишом, доча! детей убивали. кричали, говорят, христовые.

и вот одна девчонка осталась жива. когда падали все эти мер-
твецы-то, она под имя. но она потом дождалась, что тёмно-то когда 
будет, и под яр сползла. Под яр сползла, берег, ну, вот она потом 
и шла, и шла, шла, шла, и вот до острова дошла, и там вот ешшо 
не все с острова-то уехали, вот она потом рассказывала. но она 
ешшо небольшая была. а остальных всех убили.

а вот мамки-то моёй отец, его звали сахон, и ешшо брат был 
и бабушка была, ну, зинаида её звали. она вот их, ребятишек-то двух, 
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взяла: брата да мамку-то, варвару-то. а дедушка-то (ну, мне-то он 
дедушка доводится, сахон-то), оне вот отрядом собрались, отряд 
партизан, да и вот потом их белы-то остановили. они далёко шли, 
оне чуть не до самого Чикоя. С Укыра, гыт, опять вот оне Шоны, тут 
много сдалось имя в Шонах. и вот оне гнали (…).

а потом, когда отряд-то соединился, красные партизаны, потом 
их погнали. а там оне всё посожгли. а было такое время, уже хлеб 
посеяли, оне бы, может, там потом бы в Укыр-то бы и не пришли, 
укырские-то, а оне хлеб-то посеяли, да и вот потом туда опеть вер-
нулись и опеть начали строиться: кто землянки копал, ну, ходили, 
гыт, живые-то, чушки да… одна где-то баня осталась живая, ну, не-
сгоретая, а то всё сгорето, и люди все убитые были. а вот чушки-то, 
гыт, жирные шибко были, людей-то ели. оне же там их оставили, 
не хоронили, ничё. ну и потом вот опеть настроились, и вот… а вот 
казаки-то, предатели оне были. ну, ешшо счас называют их преда-
телями, живые-то, старые.

[— связались с этим бароном. — слуш.].
ну, видишь чё, напал, и оне сдались которые, казаки-то. ну, оне, 

гыт, когда погнали, тут вот жгли, которые всё возили, всё мало-ма-
ло богато же там жили люди-то.

[— богато? — собир.].
а как же?! оне же все выселены отсюда-то, умные были люди 

все. отсюда же вот фамилии-то лазаревы-то, оне же отсюда. вот 
наш тятя, ну, он там потом жил. и когда стали заново строиться, 
он школу строил, прорабом был. и заставу ставил, и школу вот это.

[— а как его фамилия? лазарев? — собир.].
а у него фамилия была Шайдеров. Шайдеров евген Георгиевич. 

ну, он потом, когда война-то началась, я с тридцать девятого года, 
я маленькая ешшо была. ну, не помню, ни лица, никого, только пом-
ню, печки же у нас эти были, печурки, мамка избу мыли, а как раз 
объявили война, и когда в войну-то, меня с печки он взял, но помню, 
больше не помню ничё, и он потом и не пришёл (…).

[— а когда пришёл барон в Мензу? — собир.].
ну, весна была, хлеб уже посеянный был. вот люди-то и верну-

лись из-за хлеба, дескать, урожай, жить-то негде было, всё сгорело. 
там же лес-то был же, вот, а их-то угнали.

[— так это много было, погибло-то? — собир.].
ну, так, конечно, много, чё же немного.
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[— так они согнали всю деревню? — собир.].
на два конца согнали. на один конец много, вот назывался верх, 

и вот где я жила, называлась тут улица-то наша деревушка, ну, Укыр, 
но все эти-то по-разному назывались, наши, например, Теребиловка 
называлась, а тут вот речка была, Савкина она называлась, Савкина 
речка, вот тут их, где речка была, оне же сказали, белые-то, что бу-
дем гулять.

[— Гулять будем? — собир.].
но. которые-то богато же жили-то, укырские-то, самогонку 

или вино ли, там это всё ташшили, наладили на столы. оне напи-
лись, белые-то, и потом давай убивать, ворвары. много, которые, 
гыт, с маленькими ребятишками, девчонка-то эта рассказывала, 
говорит, и ползали которые, ешшо плакали, матери-то убитые уже, 
а оне плакали, ребятишки-то. но оне, гыт, ходили стреляли.

[— и монголы были вместе с этими семёновцами, с бароном. 
Я так слышала. — слуш.].

монголы всё говорят. там же граница-то близко. вот Менза бе-
жит, речка, вот на одной стороне воду черпай, а на другой уже гра-
ница.

[— и монголы там живут, на речке. — слуш.].
не-е-е! монголы-то оне туды подале, там запретная зона же 

ешшо называтся. ну, сейчас-то, говорят, обратно открыта.
[— а говорят, что из Мензы или Укыра убегали в монголию. 

Правды, нет ли? — слуш.].
ну, которые уехали туды, счас их там много живёт. в монголии 

много. даже моих родственников там, наверное, много живёт.
[— а как они уехали? — собир.].
а там близко же, пешком уходили, недалёко же. вот река Онон, 

до Онону дойдёшь, тут вот, например, русские, а там, уже за рекой, 
даже разговаривали через реку, гыт, с имя, с монголами. там вот 
Кыра даже был, но Кыра ешшо подальше, а сразу там чёрный этот 
добывали… Ашинга, по-моему, называлась, вот Ашинга, там ешшо, 
по-моему, может, открыт курорт или нет, кислые воды там называ-
лось, вот и ходили после-то туды за этим кислым водам да… и золо-
то добывали. но золото тут близко, в лесу бальза называлось, баль-
за. у нас там девка одна шла оттуда, заблудилась да ноги отморо-
зила. лес-то там глухой [263 (8). катаево Петровск-Забайкальск. 
Читинск. (повсем.)].
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ворОБЕЦ, -бца, м. воробей. ср.: вороБЕЦ, ворОБок, во-
роБОк.

Воробец в окошко стучится — это к плохому. у нас так и полу-
чилось с коровой, потерялася (…). сядет и начинат (…).

а один раз воробец летел, а за нём соколишка, ну, сокол воробка 
гнал. и вот здесь как об стекло… это, воробец-то, тот летел — от-
вернул, а соколишка — раз его об стекло! — и упал. и потом кто, 
Галя чё ли его, но, подобрала и играла [264 (8). кактолга сретенск. 
Читинск. (баргузинск., кяхтинск. бурятии; братск., жигаловск., 
казачинско-ленск., киренск., нижнеилимск., усть-илимск., усть-
кутск., усть-удинск., чунск. ирк.; кежемск., мотыгинск., тасеевск. 
красноярск.; калганск., карымск., сретенск., Шелопугинск., Шил-
кинск. читинск.)].

вороБЕЦ, -бца, м. воробей. ср.: ворОБЕЦ, ворОБок, во-
роБОк.

это со мной. Я в поварочке пью чай, и залетат воробец. это, 
говорят, как к покойнику <…>. что-то случится, что-то случится. 
Я грю:

— Господи! что тако? ну, ты стукнул, ну, лети ты дальше куды.
ну, он стукнет: стук, стук — и полетит. а чего? это быват так. 

Говорят, это к несчастью. ну, как к покойнику, говорят. ну и потом 
и помер мой [265 (8). ковыли краснокаменск. Читинск.]. а воро-
бец он токо залятат к покойнику. у нас вот маме помереть, я в доме 
сидела пряла, и вдруг воробец залетат. уж ввечеру. ну и всё, мама 
померла [266 (8). сыромолотово кежемск. красноярск. (кях-
тинск., Прибайкальск., северо-байкальск. бурятии; катангск., ка-
чугск., киренск., нижнеилимск., нижнеудинск., усть-илимск., 
чунск. ирк.; абанск., богучанск., енисейск., казачинск., кежемск., 
мотыгинск., тасеевск. красноярск.; ленск. саха (Якутия); Газиму-
ро-заводск., кыринск., нерчинск., оловянинск., Петровск-забай-
кальск., Шилкинск. читинск.)].

ворОБиНа, -ы, ж. основная деталь конной молотилки в 
виде вращающегося на стойке колеса с крестовиной. ср.: ворО-
БЫ во 2-м знач.

в четыре часа утра, в три, четыре часа утра вставали, потому 
что коням надо готовить к выезду, как счас технику готовят. вот так 
и конев готовили.

[— и как готовили вы к выезду? — собир.].
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а как, кормили. сено надо во время дать, овёс надо во время 
дать. на речку сгонять, попоить надо во время. Приходят, значит, 
эти выездны, у каждого три лошади было закреплёно. вот выезжа-
ют, возили хлеб, значит, этими снопами. зимой вывозил, потому 
что летом вывезти никак, на острова, везде этот хлеб скирдами его 
скирдовали, а потом зимой вывозили снопами и зимой его молотили. 
был молотильный ток, молотили его там. и гоняли коней, конями 
молотили тоже, воробина называлось. это крест вот такой вот, кре-
стовина, значит, ну, она метра четыре, наверное, каждое дышло, че-
тыре лошади пристёгиваются, и колесо такое здоровое.

[— это воробина колесо называлось? — собир.].
да, да! ну, это полностью вот этот агрегат. это воробина на-

зывалось. и вот шло на молотилку. там машинист сидит, значит, 
подают ему снопы, это отдельно всё шло. конвейер, короче, так на-
зывался.

[— у воробины четыре коня? — собир.].
четыре коня. и вот тоже гоняли этих коней <…>. бригадир при-

ходит:
— Сёдне ты будешь гонять конев.
— вот, он уже знает, что он, эту, на гумно (гумно называлось). 
вот так и работали, доча [267 (8). Ершово усть-илимск. ирк. 

(повсем.)].
ворОБок, -бка, м. Уменьш.-ласк. к воробей. ср.: ворОБЕЦ, 

вороБЕЦ, вороБОк.
вот у меня в пятьдесят шестом году в дом залетел воробок. мне 

сказали, надо было его разорвать и в печку бросить. а мы взяли 
да с невесткой…. а у меня витя (вот ему тринадцать лет не было, 
тринадцать дней не хватило), мы купаться его не отпускали. мы… 
как-то нам, молдовка была там, жила в Коме, ворожила и говорит:

— вы его не отпускайте в воду купаться.
мы его не отпускали. и вот бочки две, одна бочка уж греет-

ся свежая, вторую натаскивали. вот он в бочке. а иван-то, муж-то, 
когда он дома был, он ему воду в этих бочках менял. эту воду вы-
лиём, другу притасковаем, а эта уж нагрета. а иван уехал на охоту, 
и на пятый день, они ешшо ехали горами, и он даже ешшо туды, 
до места, не доехали. и он пошёл, ребятишки его сбили. а я кар-
тошки огребала . а мутно-мутно, пасмурно было <…>. ну и он 
говорит:
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— Я пойду покупаюсь.
Я говорю:
— ты чё, витя, не ходи никуды, не купайся! вон у тебя вода. 

да и сегодня прохладно.
оне его сманили. оне пошли, вот сейчас в троицком церква, 

там она так церква и была, и оне его сманили туды, ребятишки, 
а там протока была. и он убежал, а я не знала. а потом, когда не-
вестка-то приехала, я говорю:

— ставь самовар. — раньше самовары же ставили. — а я, — го-
ворю, — я пойду ешшо хоть рядка три пройду. а то много, — гово-
рю, — насадила-то, полоть, огребать-то.

ну, она потом прилегла, невестка-то, и залетел воробок в дом! 
дверь была открыта, он залетел, окошки были закрыты. она прибе-
жала, и он, гламно, залетел под иконочку. она-то говорит:

— Я, — говорит, — слышала, как ветер, и под иконочку воробок 
сел.

ну и я прибегаю:
— Где, чё?
Потом давай махать, он как-то, не знай, иконку мы не оттаскова-

ли, не отталкивали, ничё, и он залетел и полетел. но чё делать? давай 
его выгонять. Платки тут брать давай. бегали, бегали да выгнали. 
а покамест мы тут выгоняли, а там у меня витя уж утонул, сын-то. 
ну и прибежали: витя утонул. ну и потом нам эта лида-то и расска-
зыват, там бабушка:

— Воробок, — гыт, — залетел, известие вам принёс.
надо было имать его, и разорвать, и в печку бросить, и этого бы, 

мол, не было. но не знай, правды — неправды. а мы его выгнали 
[268 (8). Большая речка кабанск. Бурятии (баргузинск., баун-
товск., бичурск., заиграевск., кабанск., кяхтинск., тункинск., хо-
ринск. бурятии; аларск., ангарск., балаганск., братск., жигаловск., 
нижнеилимск., чунск. ирк.; канск., туруханск., уярск. красноярск.; 
ленск. саха (Якутия); Газимуро-заводск., калганск., карымск., кы-
ринск., могочинск., нерчинск., оловянинск., Петровск-забайкальск. 
читинск.)].

вороБОк, -бка, м. Уменьш.-ласк. к воробей. ср.: ворОБЕЦ, 
вороБЕЦ, ворОБок.

если ребёночек родился совсем больной, плохой, обязатель-
но ловили синичку или воробка и прямо сразу же разрывали его 
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на грудь, кровь чтоб на грудь попала. ещё давали ребёнку нем-
ножечко крови. синичку или воробка, больше никакую птичку 
не брали, нельзя было. но лучше синичка [269 (8). усугли тун-
гокоченск. Читинск.]. у нас деду заболеть — воробки лезут 
и лезут в прируб. и прямо в трубу лезут, и всё воробки! и вот 
дед-то и умер. ну а эти года нету, двенадцать-то лет, двенадцатый 
год. а в то лето замотали! [270 (8). верхние ключи Нерчинск. 
Читинск.]. у нас вот дедушка давид Павлович, он на тех гольцах, 
там орочёны жили, вон туда далёко. он ходил на охоту. раньше 
охотилися всё от какого-нибыдь купца. были евреи, купцы, бога-
тые, вот они нанимали охотников. а у него большая семья была, 
у дедушки у нашего, и вот он ушёл по найму, где-то далёко охотил-
ся. там орочёны жили, говорит, он с им там охотился, жил в чуме. 
и вот он, говорит, утром, говорит, вышел… даже старухи же охо-
тились, орочёнки, пожилые старушки, и то оне ходили охотились. 
ну и старуха, гыт, вышла, а сделана плетёна вроде загородка, что-
бы снег, этот, он чайник повесил, а так чтоб ветра не заносило. сам 
на чурочке, гыт, сижу печалюсь. жена осталась в тяготах, корова 
должна отелиться. как она будет тут с ребятами, как да чё. сижу, 
гыт, печалюсь. она:

— чё это, давыд Павлович, голову повесил? чё печалишься?
он говорит:
— дак вот баба должна родить, и там коровёнка как раз в это 

время должна уж, как по подсчёту-то должна отелиться. как она 
справится, бедная, не знай.

она говорит:
— не печалься.
назавтра, он говорит, опять же я так же сижу, чай варю. она 

старуха вышла, орочёнка же:
— не печалься, давыд Павлович. тебе баба парня родила. 

Пёстрый бык, привязанный в углу (раньше в избе держали и телят, 
и всё), привязанный бык. но у тебя баба хитра, всё крестила. Я ма-
ленькой птичкой, воробком сделалася, дырочку нашла, полетела по-
смотреть.

он приехал, и точно: пёстрый бычок, и парнишонка зыбится. 
всё правда!

[— это орочёнка ему сказала? — собир.].
ага [271 (8). суво Баргузинск. Бурятии (повсем.)].
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ворОБоЧЕк, -чка, м. Уменьш.-ласк. к ворОБок. ср.: воро-
БОЧЕк.

если залетит воробочек — это к плохому. и из дому нельзя 
выпускать, из дома, его надо обязательно поймать и убить, этого 
воробка. а если синица залетит, то к хорошему [272 (8). Ермаки 
казачинско-ленск. ирк. (баргузинск., кабанск., кяхтинск., тун-
кинск., хоринск. бурятии; балаганск., казачинско-ленск., катангск., 
киренск., нижнеилимск. ирк.; канск., тасеевск. красноярск.; ленск. 
саха (Якутия); карымск., кыринск., могочинск., нерчинск., сре-
тенск. читинск.)].

вороБОЧЕк, -чка, м. Уменьш.-ласк. к вороБОк. ср.: ворО-
БоЧЕк.

это у нас вот в этим угоре-то воробочков-то полно было, оне 
ямочки делали (…). это воробочки были. и стружков в плёнки ло-
вили. делали перо, потом тут пуговицу, и вот на ниточке, и там се-
реди там кладёшь и всё, вот и ловишь там, стружок чтобы в плёнку 
попал. он попадёт, поймаем, опеть отпускаем. вот это-то делали, 
тоже играли же. у нас дедушка запрещал это играть.

[— а почему? — собир.].
а потому что, что это скотина, зверёк ли птичка она и должна 

лятать. не надо её, чтобы у кого, у кажного сердце своё есть. что, 
мол, может, он попадёт и забьётся, будет, что мол, вот я попался 
в сети там ли как ли. мы не играли эдак, у нас не было такого. у нас 
дедушка-то такой был, он у нас не бил и никода не ругал, а скажет — 
и всё. мы как-то слушалися его. дедушка тимофей, это тятин был 
отец. мы его слушалися, он долго у нас… у меня тятя рано умер, 
а дедушка долго жил, я уж работала, дедушка умер. а тятя-то мо-
лодой, мама молодая осталася от тяти-то.

[— а дедушка пановский? — собир.].
Пановский, да, здесь родился. все мы род здешной, да, Пановы 

оне были, так Пановы здесь были [273 (8). Паново кежемск. крас-
ноярск. (повсем.)].

вороБУШка, -и, м. Уменьш.-ласк. к воробей.
Бадогами этими играли ребятишки, мальчишки. а нам делали 

плёнки, к перышку куриному привяжут ниточку, к ниточке привя-
жут, раньше была, эти пули лили, пулю эту. мы бросим, а воробуш-
ки-то подхватывали эти перышки, и попадут которы, мы их выта-
сковаем, гладим, гладим, потом отпускам. а так и пели:
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стрижки-бадожки,
к нам на перышки,
низко летайте,
к нам в плёнки попадайте!

заманивали их себе, чтобы оне в плёнки попадали. а сами хло-
паем в ладоши, без ума радёхоньки, прижимашь его к себе, погла-
дишь-погладишь да отпустишь. слюной попоишь его [274 (8). адом 
сретенск. Читинск. (повсем.)].

ворОБуШка1, -и, м. Уменьш.-ласк. к воробей.
в сорок восьмом году приехали с монголии, когда в дивизион-

ную приехали. стояли, дивизия кавалеристская, их угнали в Пес-
чанку, нас в дивизионку. уже я стал служить в танковой дивизии, их-
ние корпуса. картошку привезли оттуда, которая нам была в армии, 
вороха были. они как камушки были, мёрзлые.

ворона ночью сидит под язом, под крышей, и, значит, стоишь, 
двадцать минут стояли часовым. через двадцать минут нас меняли, 
потому что больше нельзя было держать. на солнцесходе ворона от-
туда вылетела, сюда на эту кучу, на картошку, или тама-ка на этот, 
как её, на землю, пока она летит — она мёрзлая уже. лежит мёрз-
лая, крылья распустила, и всё, готово! Воробушки тоже так же. это 
морозы были клящие, до шестьдесят градусов доходили. мы стоя-
ли в тулупах по двадцать минут. нас больше нельзя было держать, 
свыше. часовой должен стоять два часа на посту, а мы, как такие 
морозы начались в сорок восьмом году, переехали оттуда сюда, че-
рез двадцать минут нас меняли. караул. вот таки морозы были [275 
(8). Чуна Чунск. ирк. (повсем.)].

ворОБуШка2, -и, ж. вращающаяся на стойке крестовина 
для наматывания и разматывания пряжи.

[— как понять, дедушка, «на воробушке»? — собир.].
Воробушка — это значит, вот така крестовина. на этой на кре-

стовине дырки наделаны были, а пасмы — это значит, вот нитка. 
Шерсть наматывают на эти, на вьюшки. вот так оно, вот шерсть 
наматоват, и вот такой же формы были и нитки намотаны. вот 
и их расправляли, вот на эти на воробушки натяговали на кресто-
вину и натуго делали вот эти на тычки. вот тут две тычки, тут две 
тычки, чтоб ровно это было, перекосу никакого не было. Потом на-
ходили конец этой нитки, как оно там всё, и вот эту нитку, и потом 
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на иголку, и вот моташь, а эта воробушка крутится — эта разматы-
ватся.

раньше это сети были хлопчатобумажны, вязали ж, были катки, 
деревянны катки, вот на них были нитки там всяких разных этих 
размеров, номеров. и вот эти пасмы вот, мотали и…

мы, пацаны, эти нитки мотали, а родители вязали сети, всё 
было вручну, руками всё делалось, это счас всё китайцы завалили 
жилкой. сеяли коноплё, а работы с ём было много [276 (8). Байка-
ло-кудара кабанск. Бурятии]. сети сами вязали. женщины вяза-
ли каки размеры, там дошшечки были, скоко там миллиметров надо. 
мы пацанами, это таки пасмы были и каточны. Пасмы назывались, 
воробушки таки. На воробушки эти пасмы натягивали, находишь 
конец, и вот эти иголки моташь, и были катки, из катков мотали. 
со школы придёшь, заставляют эти иголки мотать, и потом и сами 
научились вязать и починяли эти сети. вручну всё, теперь их, эту 
жилку никто не починят, а раньше всё было, всё ручно было.

[— вязали-то женщины? — собир.].
женщины вязали, старики вязали, когда и мужчины, такой осо-

бой работы если нету. но мужчины рыбачили. зимой кто бормашил, 
кто сети ставил, кто на неводах. но когда свободно время, тоже по-
могали вязать же, в организацию, в колхоз вязали сети, в организа-
ции, вот в эти в орсы. везде вязали сети, копейку-то зарабатывать 
надо было. всё вручну делали [277 (8). исток кабанск. Бурятии 
(баргузинск., кабанск., кижингинск., курумканск., Прибайкальск., 
северо-байкальск. бурятии)].

ворОБЧик, -а, м. Уменьш.-ласк. к воробей. 
у нас это, случиться беде, вот Павлика-то зарезал, тут рядом, 

сосед-то. зарезал. брата моего. до этого, знаете, залетел воробчик. 
залетел воробчик, и сразу мать сказала, что это не к добру. синичка, 
говорят, залетает или ласточка — это вроде хорошо. а воробчик — 
к худу. он к нам два раза залетел, и всё не к добру. у нас стали уми-
рать рано братья, и беды эти стали случаться [278 (8). Фирсово сре-
тенск. Читинск.]. а раньше-то, знашь, до шестьдесят семь градусов 
мороза доходило у нас! После мороза выйдешь на улицу, смотришь, 
воробчики валяются. ходили потом, хоронили, воробчиков собира-
ли этих, хоронили. такие морозы были — трещало! как треснет — 
щель шла по этому, по бревну. до чего были морозы какие большие. 
и вот как треснет от мороза, так щель там появится. на зиму тоже 
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готовились: углы глиной смазывали, чтоб не проходил холод. бы-
вало, что и углы промерзали. морозы до шестьдесят семь градусов.

[— алексей Петрович, это что же за морозы такие, трескучие? — 
собир.].

зато ветра не было никогда. а теперь вот здесь ветер. и как буд-
то бы и мороза нет такого большого, а ветер сильный. холодно 
[279 (8). капцегайтуй краснокаменск. Читинск. (кабанск., ки-
жингинск., курумканск., кяхтинск. бурятии; ангарск., балаганск., 
братск., жигаловск., казачинско-ленск., катангск., качугск., ки-
ренск., куйтунск., нижнеудинск., усть-илимск., усть-кутск. ирк.; 
кежемск., мотыгинск., тасеевск., туруханск., уярск. красноярск.; 
Газимуро-заводск., калганск., карымск., краснокаменск., Шелопу-
гинск., Шилкинск. читинск.)].

ворОБЫ, -ов, мн. 1. колёса, вращающиеся на речной мель-
нице под напором воды. 

[— а мельницы-то где здесь были? — собир.].
мельницы вот за горой. Загорна одна называлася, Загорна.
[— Загорная, она была ледянка? — собир.].
Речешные это. здесь делали пруды, пруда, вот как Гэс почти, 

и были желоба, там колёса такие от, воробы, оне крутили. и мель-
ница была вот эта, за горой мельница была и Колмачиха. Колмачиха, 
вот этого колмакова-то, купца-то, раскулаченного-то, и так и назва-
ли её Колмачиха.

[— алексей Петрович, а на какой речке стояла Колмачиха? — 
собир.].

Ахамба. тунгусье имя-то (…). две было мельницы: Колмачиха 
и Загорная. они были одинаковые, колёсные, воробы. оне круглый 
год, круглогодично.

[— а вода же замерзала? — слуш.].
Почему замерзала? она не замерзала. Пруд был, запружива-

ли. и замёрзнет пруд этот, а скат этот сам, корыто, он не замерзал, 
там быстерь. две мельницы, на них постоянно мололи.

[— алексей Петрович, сейчас ничего не осталось, да? —  
собир.]

да, всё разворочали. эту Загорну привезли, вот здесь этот, алек-
сей. с мельницы состроил двор себе. а Колмачиха-то, та развали-
лася, та старше была. эта-то новее была [280 (8). Паново кежемск. 
красноярск. (повсем.)].
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2. Детали конной молотилки в виде жердей, соединённых 
друг с другом крест-накрест. ср.: ворОБиНа.

в войну-то голодовали, ой, голодовали! ели траву, крапиву, лебе-
ду, галахай. а потом эти все листки капустные, свекольные, редьку. 
картошка гнилая, всё ели. После войны голод, сорок шестой, сорок 
седьмой год. вот эти самые голодные года были. сами мы… рабо-
тали-то, считай, с десяти лет начали работать.

[— мелентий ферапонтович, с десяти лет вы работали? и на ка-
ких работах? — собир.].

ну, работа тогда в колхозах, например, молотили, кони гоняли, 
така детская вроде работа была.

[— детская работа. кони гоняли, да? — собир.].
ну, вот кругом молотилка, кругом ведь гоняли кони, чтоб мо-

лотили.
[— а как вы это гоняли? — собир.].
ну, как? запрягут взрослые тут потом оно-то воробы. две ло-

шади, три, четыре — на шесть лошадей. Шесть лошадей — это три 
пары. ну, вот молотилку эту крутят. и вот за каждой парой ходит 
человек. так и вот детские, и вот так и… дети так и гоняли кони. 
эти ходят, ну-ка, весь день проходи за этим за воробами?!

[— а воробы, что такое воробы? — собир.].
ну, это вот такие палки. к лошади прицапливают. молотилку 

крутили. снопы, снопы молотили. зерно, снопы вот подавали, эта 
молотилка молотила их.

[— мелентий ферапонтович, вот как! и дети работали? — со-
бир.].

ну, как, тогда не спрашивали, дитё ты или кто. жрать-то надо 
было чё-то. Я с восьми работал. на сенокосе вот, копны возили, под-
скребали за женским. Женски копны копнят, сено, а мы граблями 
(ручные грабли такие), и это мы подскребаем за них. с семи лет, 
с восьми лет мы на подскрёбке. 

навоз возили на лошадях. такая телега была, короб называт-
ся. вот женщины накладывают, а мы, ребятишки-то, везём эту 
телегу, ну, с навозом, на поле. вот она там вываливатся (сама, 
там отстегнёшь верёвочку, она вываливатся), и обратно на кон-
ный двор тут, где лошади вот это живут. вот навоз этот убирают, 
а мы возим.

Пацаняткам лошадей-то помогали запрягать, взрослые. о-о-ой, 
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да страшное дело, как жили! [281 (8). усть-Чёрная сретенск. Чи-
тинск. (повсем.)].

вороБьЁво. Топоним. Название села в усть-илимском 
райо не иркутской области (затоплено в связи со строитель-
ством усть-илимской гЭс).

[— лидия михайловна, расскажите про деревню Воробьёво, 
как готовили её к затоплению, как сжигали. — собир.]

ну а как? выселять стали, магазин подожгли. видно, чтобы вы-
селять. и всё, зашевелились. как мы магазин этот спасали! три раза 
перетаскивали все эти продукты. ну и чё?! Потом начали пересе-
лять пенсионеров, вывозить. Пенсионеров вывезли, магазин спали-
ли, и мы зашевелились. надо куда-то подаваться. ну, переезжали 
кто как мог. ловили машины, переезжали сюда, несколько семей 
сюда переехали. ой, жгли страшно! ой, токо дом выезжает, осво-
бождатся, вещи всё — они пришли, поджигатели-то, пнули стёкла, 
подпалили. а дома-то сухие, оне как спичка горели. ужась чё бы-
ло-то!

мы ночами… мне ещё привезли туда кино показывать, чтоб 
людей в панику не падали. а какое тут кино показывать, когда все 
сидят ждут, что вот-вот пыхнет, дом рядом поджигают. как в тылу 
врага жили. страшно! мы переезжали и ночами, всяко возились. 
едешь — как немцы атаковали, дым в деревне везде. там горит, 
там горит. Скрозь огонь… мы последние оставались. так мы ночью 
собирались, так сидели караулили, чтобы наши дома хоть не спали-
ли. дросуков дом, мы вот в нём последние четыре года жили. уехала 
дуся-то ступина и говорит:

— Переходите, этот дом побольше.
у нас семья шесть человек было. ну и мы перешли, чтоб им со-

хранить, перевезти его. но вот мы жили с Парасковьей через до-
рогу (она вам расскажет). страшно! а потом, все уже переехали, 
и там остался воробьёв (вот он умер, михаил Павлович-то), вот он 
последний выезжал оттуль. там скота держал. уже мы, когда приез-
жали, уже деревни не было, всё бурьяном заросло. он лето ещё жил, 
до осени, и у нас корова там была.

и в октябре коров перегнали своим ходом, и всё. все ушли, 
и воду пустили, она в водохранилище набиралпась. всё под воду 
ушло. Пустота стала (…).

а кака была брава-то наша Воробьёва, сухая, чистая. сто дво-
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ров было. и рыбы полно было. Сетушку поставишь, в окошко смо-
тришь: если тихо на речке, видишь даже, как сеть шевелится. мы 
над речкой жили. мама печку затопила, я тут чугуны толкаю, она 
поехала на лоточке, на брундучке, посмотрела сеть, забрала, тут 
махом очистили, оне аж расколятся, свеженькие-то ельчики. хо-
рошо жили. всё потопили [282 (8). Эдучанка усть-илимск. ирк.]. 
всё затопило, Гэс-то когда запускали. люди спасались на высоким 
месте. всё под воду ушло, вся Воробьёва. колокольня, тут церковь 
была. в девятнадцатом году, говорят, сгорела она. а лето было, все 
были на покосах, а у макаровских там (богатая родова была ма-
каровские), там кто-то из них на сеновале поджёг. а они хранили 
на сеновале порох. и половина Воробьёвой выгорела. мать моя, 
царство небесное, рассказывала, свозили, говорит, зимовья плоть 
до Закурдаевой, чтоб зиму пережить. а потом восстали же, стро-
иться стали [283 (8). воробьёво усть-илимск. ирк.].

[— бабушка, а в  Воробьёвой-то какие фамилии-то коренные 
были? — собир.].

а там же, в Воробьёвой, коренные-то все ступины были. вся де-
ревня. ступин василий васильевич, их два: молодой ступин васи-
лий васильевич, старый — вот так знали. и прозвишша у кажного 
по дедам были. дед семён был — семёновские. савин был там — 
савиновские, лаврентий — по деду там называли, лаврентьев-
ские. Прокопьевские были, дед Прокопий был. и ступины были, 
трофимовские были, стуковы. он стуков — стуковы звали (вот 
зверёк стуков). ну, так его прозвали. Полефтивы были, тоже, видно, 
по деду, дед-то Полефтий был. сорогинские, трофимовские, потом 
зосимовские. По прозвишшам знали, а все ступины были.

вот в Ершово там все зарубины жили, в Банщиково все банщи-
ковы Именно всё было, поименно [284 (8). Эдучанка усть-илимск. 
ирк.]. а каки там фамиль-то, в Воробьёвой? ступины да зарубины, 
банщиковы и Пановы. это всё в Воробьёвой <…>.

[— а какие прозвища были? — собир.].
Гречинские были, Пановы были эти. там вот ешшо Погорелов 

(он так-то с Ершовой), трофимовские были, ступины были, а про-
звишше-то пошто-то Гречинские. семёновские, но там дедушка 
николай семёновский был. Изомаевы, Калистратьевские. а все 
больше-то ступины были. Горбачёвские были. дед филарет был — 
Филаретовские [285 (8). Эдучанка усть-илимск. ирк.]. В Воро-
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бьёвой же там все ступины жили. а рядом там Банщикова была 
деревня, тридцать километров Ершово была (если берегом), там все 
зарубины жили (а по ангаре шестнадцать километров). на лодках 
плавали.

Счас-то все деревни затопили, Гэс построили, и затопили, всё 
затоплено (…).

[— а как выселяли людей из Воробьёвой? — собир.].
(…). топить стали нашу Воробьёву, и нас стали выселять оттуда, 

переселили. стали дома жегчи, выселять. а жгли-то всё ночью. По-
што-то всё ночами жгли. всяко жгли.

[— а почему ночами-то жгли? — собир.].
ну, чтоб не видно, наверно, было. вся Воробьёва горела. 

как в войну (…). мы откапывали, вот, родителей своих оттуда, пе-
ревозили. магазин горел, потом вот склады загорели. ну, страшно 
было! кто ешшо не выезжал, там оставались которы, дак страшно 
было. Горело. всё старое было, все дома были старые, сухие. Пылко 
горело, сильно.

[— осенью сжигали? — собир.].
ну, осенью, в сентябре. мы как раз копали картошку, а потом 

жгли [286 (8). Эдучанка усть-илимск. ирк.]. когда готовили к за-
топлению, очищали дно для моря. Я помню, в Воробьёво мы прие-
хали, да такие огромные завалы, собирали лес тракторами, бульдо-
зерами, кучи. и нас заставляли там, где ещё не подобрали, значит, 
бульдозера, мы это всё в кучу сбрасывали, а потом сжигали это всё. 
вот это я помню хорошо. ну, Воробьёво она красива деревня, одна 
улица вдоль реки [287 (8). Эдучанка усть-илимск. ирк.]. Я ро-
дился в Ершовой, а потом переехал в Воробьево… когда мы сюда 
уже переехали, в Эдучанку, переехать надо было, но мы ешшо там, 
в Воробьёвой жили, а потом стали жегчи её. ой, как жалко-то было! 
у нас же в Воробьёвой там церковь была. и она была построена в во-
семнадцатом году, новая совсем. с братска приехали, распятнали, 
половину увезли. Приказ был, видать, приказ, сжечь посёлок. и всё 
это сожгли. Половина сгорело церковь, половина в братск увезли 
<…>.

народ-то переселяли в разно (…). В невон переселили. кто хо-
тел в город, поехал в усть-илим, а кто не хотел… вот я не поехал 
в город, сюда переехали, в Эдучанку, в семьдесят пятом году, и с тех 
пор всё время здесь живём. в семьдесят третьем переехали. за дом 
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там оплатили, тыща восемьсот, что ли, нам в тех деньгах запла-
тили (…). многие, правда, старики вот… Я помню, михаил ильич 
был такой коренной житель, он много лет председателем колхоза 
в Воробьёвой работал. он даже, стали же перевозить, он свой испи-
лил пилой, чтоб никто, гыт, не пользовался. не мог вынести, чтоб 
под огонь его пустить.

[— испилил пилой и сожёг. — слуш.].
а его сожгли потом государство. с усть-илима приехала комис-

сия там, подпалила, и всё [288 (8). Эдучанка усть-илимск. ирк.]. 
а земли-то какие там были, в Воробьёвой-то! Воткни палку — за-
цветёт! <…>.

[— а какие там названия пашен, в Воробьёвой?.. — собир.].
там много было. у нас там пашни и на матере были и на остро-

вах. больше-то по островам были. остров был семь километров, 
на острову. Чегорина вот (счас-то вода там, затопило), потом Давы-
дово, Железные поля были, покосы по речке по Эдучанке, там поко-
сы и пашня была. Поскотина была, там пашни были. тоже по речке 
там была, как коровья ферма стояла. сразу выпускают, и оне прямо 
сверху ходили в поскотину. но а конный двор был, он был в деревне. 
лошадей уже мало было в то время, когда топить стали.

[— Стрелка была, кладбище-то. — слуш.].
но. там если в сторону Ершовой в Воробьёво поехать, называ-

лась дорога на Стрелку. Стрелка была такая. ангара, и там бугор, 
там Эдучанка в ангару падала. и вот эта вот Стрелка так и назва-
ли, где-то километров семь она тянулась [289 (8). Эдучанка усть-
илимск. ирк.].

вороБьЁвскиЕ, -их, мн. (ед. воробьёвский, -ого, м.; воро-
бьёвская, -ой, ж.). о жителях деревни воробьёво.

[— а раньше до затопления Воробьёвой выездки, говорят, были, 
рыбу боевали? — собир.].

были, были, были! Выездки были, родна. вот когда ангара идёт, 
ну, ещё реколом не стаёт, идёт шуга по ангаре. были относы. были 
пороги ершовские вот эти вот. вот по ершовским порогам по этим 
был ледоход. и вот все: воробьёвские, банщиковские, ершовские, За-
курдаево — все съезжалися в Ершово. ниже порогов вставала вот эта 
красная рыба, стерлядь. она стояла, косяками вставала. там метр, 
наверно, толщиной косяк. находили вот эти косяки. вот где относ, 
лёд относит где-то, заводь, находят вот этот относ, и всё, рыба есть. 
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и сообщают в те деревни, все съезжаются на лодках, на вёслах. де-
ревянны лодки были, шитики. и вот наши воробьёвские-то, оне 
всегда на боёвки плавилися.

а там старшой был, командующий-то, там уже безалаберности 
такой не было. идёт… вот первый проходит, бьют эту рыбу остро-
гами. Бьют эту рыбу, стерлядь. ну, острогой тычешь, и две-три 
на остроге сразу. Полну лодку набивают. выезжают, значит, где эти 
заводи были, на лёд вываливают эту рыбу и опеть выезжают. и по-
том — раз, и подходит ангара. Подходит ангара, и в этот момент 
успевают вытасковать лодки и выезжать оттудова. а то закроет 
льдом. Потом эту рыбу обозами увозили. даже я сам, я был пацаном, 
увозил её. вывозили коробами там. Короба называлися эти яшшики. 
был рыбзавод в Воробьёвой, пересыльный пункт там, туда её пере-
возили и увозили.

вот эти выездки. лодки вытаскивали на берег, уже обледенели 
там они, ташшить-то нельзя было. на выездку выезжали, волосяные 
рукавицы вязали (у меня и счас ешшо есть), крипотки. вот в этих 
крипотках и выезжали на боёвку бить осетров. они мокро не про-
пускали, не брали в себя ничего. и вот в них. и лёд… обледенели, 
раз! — тряханул, оне опеть сухие. она на себя влагу-то не брала же, 
конский волос, с конского волоса. и на руки таки же, как называли, 
варежки вязали <…>.

Волосянки назывались, одной иголкой вязали их. вот в их вся 
наша жизнь [290 (8). Ершово усть-илимск. ирк.]. бабушка была 
нюра Гречина, умерла уже, воробьёвская. она мне рассказывала, 
у них был род сорок пять человек. все жили в однем доме. вот же-
нятся — пристрой делают. а хозяин был один тятя (раньше же тя-
тей звали, не отец, а тятя). 

вот он давал команды, кому что делать. утром, говорит, вста-
нешь, печку затопил, сетушку бросил (ангара рядом, на берегу 
жили), сетушку бросил, пока хозяйством тут занимашься, пошёл — 
там уже рыба, полна сеть. Пожалуйста, вот тебе завтрик, свежень-
кая рыба. хорошо жили.

а потом раскулачивать стали. и весь род под корень. отобрали 
дом, лишили имущества. и она грит, я стала бездомным челове-
ком, то там нанималась на работу, то там. сорок пять человек род 
Гречинских (так их называли), всех повывели. так-то оне ступины, 
а прозвишше Гречинские. вот счас в усть-илиме живёт, там, федя 
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Гречин (это уже племянники) [291 (8). Эдучанка усть-илимск. 
ирк.]. а у нас вот воробьёвские оне вот, ну, охотники, оне умели 
собак выбирать, коня выбирать по своим приметам, оне мастера 
были. мне один воробьёвский рассказывал. Говорит, в роте смо-
трят у собаки, у шшанка, на норку смотрят в разрыве… а в роте 
там, там разрывистые три нароста. если оне рассоединёны там, то… 
и редкие, то на зверя хорошая собака. и на норке если прорезь длин-
ная, то рысковый шшанок будет…

[— на норке прорезь, да? — собир.].
но. Прорезь чтоб доверьху была — та рыскова собака. а у кото-

рой маленькя прорезь — а эта не рыскова собака.
и ешшо даже так: собачка родится, и если она чёрная и белы 

лапы у ней все четыре, то тоже хороша собака будет.
[— все четыре лапы? — собир.].
да! Шибко хороша собака! худа она не будет. а потом так ешшо 

узнавали: как в лес пойдёшь, она молодая, если она бегат, взаде 
не идёт, дак собачка хороша будет. а если она за тобой взаде та-
шшится, дак её хоть сегодня убивай [292 (8). кеуль усть-илимск. 
ирк.].

вороБьИ. Топоним. Народная редакция названия села во-
робьёво (усть-илимский район иркутской области). 

[— как там происходило затопление? — собир.].
вот дед у меня в аккурат на затопление ездил с начальником, 

бикшаев был, с бикшаевым. он приезжат в обед и говорит:
— ну, всё, Воробьи затапливают.
— как затапливают?
— а мы, — гыт, — ездили счас с бикшаевым, ездили смотрели, 

как идёт затопление.
и он мне как сказал, ой, занутрило-занутрило, я заплакала! 

а ездить я сама не ездила. а вот отец ездил с бикшаевым. началь-
ником у нас был бикшаев. они ездили смотрели, как прошло это 
затопление.

[— а время года какое было, помните? — собир.].
это летом.
[— а там сколько было дворов-то? — собир.].
ну, там порядком у нас, две улицы было (…). дед у нас там был 

захороненный, мы могилки-то перевозили, мы его вывезли оттуда, 
деда.
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[— сначала кладбище вывозили, да? — собир.].
ну, кто мог, вывозил, а кто не смог, так оне и остались там. 

и дома мы тоже, ну, как свой дом не разбирали, а есть, что разбира-
ли там, так они и остались, ушли под затопление. когда мы ходили 
по двору… вот Воробьи токо сжигали, а Банщиково так и осталось.

[— не успели? — собир.].
не знаю, может, не успели, не знаю… Я у себя во дворе ходила, 

когда, ну, всё вывезли, и я ходила, и чё-то мне вот эта ситца прямо 
в ограде валялася. и вот мне жалко было его оставить, всё, и я его 
взяла (…).

По одной стороне дома, а по другой — бани. Потому, видно, на-
зывалось Банщиково. По одной стороне ангары бани, а сюды дома 
[293 (8). кеуль усть-илимск. ирк.]. дворов в Банщиковой было во-
семьдесят шесть, а в Воробьях больше ста, сто восемнацать, чё ли, 
дворов. ну, держали там… и скот был, пахали, сеяли хлеб, жали. 
а сейчас там вода [294 (8). Эдучанка усть-илимск. ирк.]. Я-то всю 
жизнь прожила в Воробьях.

[— В Воробьях? — собир.].
но. В Воробьях. так-то это не Воробьи, а Воробьёво. так назы-

вали. Счас-то наших Воробьёв уж нету. затопило всё. это в семьде-
сят первом председатель-то наш:

— товаришши жители Эдучанки, готовьтеся, помогите очистить 
место под водохранилища.

вот эта Гэс-то усть-илимская. и вот село Воробьёво уйдёт 
под воду. мы ездили собирали деревья в кучу, потом всё это сжига-
ли. жители, кто был, кто желал переехать куда-либо, ну, предлага-
ли, пожалуйста, хотите в Эдучанку, хотите, в усть-илим. но в усть-
илим пожелало переехать несколько семей. они поселили в один 
дом. а все остальные вот так разъехались кто куда: в Ершово, 
кто сюда в Эдучанку <…>. дома сожгли [295 (8). Эдучанка усть-
илимск. ирк.].

вороБЯЧий. *вороБЯЧий глаЗ. Перен. о маленькой 
рюмке.

а пили раньше оне вот такими мензурочками, стопочками — во-
робячий глаз. Счас дак стаканами. а оне вот такими рюмочками — 
воробячий глаз. но зато пили-то: как садятся с вечера-то, и до пяти 
утра. утром бяжут, корову подоили побежали врысью и опеть. ой, 
бягут скоре:
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— Прибягайте, уха уж готова!
уже всё уха. не копили никоо. тайменя свежина. Максы намо-

розим. тазами! тогда не уха была. Шарбу хлябали, шарбу! а стря-
палися?! Пироги-то всяки настряпамся, всяку рыбу-то во всёх ви-
дах. всё, стоит всё! супов не варили. это уж приехали, приехали, 
уже когда вот приехали, открылися химлясхозы, вот и привязли 
уже с россеи-то, с украины вот эти боршши-то. а местно население 
у них никоо, вот этих супишек никоо не было. никоо, никоо! не ва-
рили, не варили!

оне знашь как? утром подыматся, сразу тут уже шаньги, уже пи-
роги в тесте, пироги отварные. всё варёное было, всё варёное было, 
всё. и смятана, вот чашка со смятаной топленая, и вот макают всё 
сподряд. а уж потом понаехали… [296 (8). кежма кежемск. крас-
ноярск.]. мама моя была шибко гостеприимная. она без народа ни-
как не могла. она любила народ, любила угошшать, а сама не пила. 
нет! и на всё у неё была присказка: рюмка — воробячий глаз. У ей 
такая небольшая рюмочка была, и вот она только могла её выпить. 
за тятю боялась, чтоб он не спился. он как, чё они там пили-то, 
на праздники, были церковные, ведь оне не то что вот сейчас-то, 
Господи, позор [297 (8). Невон усть-илимск. ирк. (братск., каза-
чинско-ленск., качугск., киренск., нижнеилимск., усть-илимск., 
усть-кутск., усть-удинск. ирк.; богучанск., енисейск., казачинск., 
канск., кежемск., мотыгинск., тасеевск., туруханск., уярск. крас-
ноярск.)].

воровАтЕНький, -ая, -ое. Уменьш.-уничиж. к воровА-
тЫй.

раньше тоже народ всякий был. и которы вороватеньки были, 
ничё нельзя оставить. а старики за воровство били. вот на моёй па-
мяти уже, я небольшая была, ну, лет восемь-девять было, я хорошо 
помню: один у одного украл рыбу с сетей, рыбу снимал с крючков, 
с перемётов. рыбу снял у него. а тот подъезжат, он в лодке. он его 
чё, знат. в одной деревне живёт, да как не знат?! ну и подъезжат, 
заскочил к ему в лодку, он молодой, боёвый мужик был, заскочил 
к ему, и там его набил крепко. он его бил невозможно. Потом взял 
да головой сунул в воду, тычет:

— утопить тебя, чё ли? Пусть тебя несёт! — так и говорил. — 
Пусть несёт!

ну и побил-побил да выташшил.
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— ну, пусть, — гыт, — тебя несёт! Пригребёшься так пригре-
бёшься. не пригребёшься, так утонешь!

и так отправил с лодкой. рыбу забрал [298 (8). Чадобец ке-
жемск. красноярск.]. так-то воровства шибко не было здесь. вот 
помлю, одна против нас через дорогу жила, она уж старуха была, 
вот она одна и была вороватенькая такая. но она пришлая была, 
а дед-то её взял на жену. ну и она ходила к нам посидеть да по-
разговаривать <…>. а потом (у нас же сметана была, было много, 
эти-то всё, горшки-то, делали сами), ну и она (в сенях была сметана, 
в горшечке стояла), она как-то там взяла её да и уташшила.

дак потом чё!? её потом взяли, подол заворотили, стан-то, за-
вязали на голову и повели по улице. вот так с ей сделали, и она потом 
ушла безызвестно куда. от стыда, видно, ушла ли чё ли. а потом так 
и не было воровства. все жили спокойно [299 (8). Ново-Балтурино 
Чунск. ирк. (повсем.)].

воровАтЫй, -ая, -ое. Плутоватый, хитрый; нечестный, не-
чистый на руку. ср.: вОрЫй.

кузьма иванович, он был хвастун. или намажет вот тут маслом, 
выйдет, скажет:

— масло пил.
хвастун был. и вороватый был он, всё высматривал [воро-

вал. — Г. в. а.-м.] чужие морды в речке, высмотрит, рыбу всю 
заберёт (…). дак вот он высмотрел чужую мордочку. и его нака-
зали: по улице провели с этой мордочкой. В заслонку один стукат, 
а он мордочку несёт. а народ-то по стронам стоит, дивуется. ой, 
позор-то!

[— кузьма-то он вороватый был мужик. — слуш.].
но. Вороватый. он не такой сильный был, а был болтливый. 

и вот под шумок всё. и детей не было, и чужую мордочку высмо-
треть. вот какой! (…).

а который честный, Григорий антипыч, дак он спрятался в ку-
сты. здоро-о-овый такой мужик! его мордочка была. а тот малень-
кий. от стыда, ему было стыдно за него, что он его мордочку смо-
трит [ворует. — Г. в. а.-м.]. вот люди какие были!

[— но всё равно он сказал ему, что воровал он? — слуш.].
ну, рассказал. Пришёл, гыт, к кузьме и этого кузьму всяко вы-

ругал, сказал:
— у-у-у, чёрт!
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он ругаться-то не мог шибко. но выругал [300 (8). Червянка 
Чунск. ирк.]. а с ворами как? вот как я помню, дедушка расска-
зывал. одного вора, говорит, поймали, одели на его хомут и водили 
по деревне. вот тако наказанье было. и к столбу ставили ворова-
тых-то этих. был позорный столб — такое место, в этой, чужовка 
называли, дак коло неё ставили:

— вот тебе столько-то стоять.
ну, ходили народ-то, подсмеивались:
— ну, ешшо воровать будешь?
[— его привязывали к позорному столбу? — собир.].
не привязывали. ты должен стоять, пока люди ходют. вот это 

я помню от деда, от семёна долматьевича.
[— это он, чё ли, рассказывал, что у чужовки был столб? — 

слуш.].
он не столб был, а просто у чужовки, у угла, как позорный угол. 

а чужовка, там небольшое было оконце в решете, чтоб вылезти 
не мог.

[— а там не было печки? — слуш.].
не было. смотря, на сколько приговорили, по заслугам. бывало, 

и на сутки, и двое, когда летом-то. ну, зимой-то меньше. на бярягу 
стояла, там где самоловники.

[— александр трофимович, а чужовка меньше самоловника? — 
собир.].

ну, такая же почти что.
[— восемь венцов? — собир.].
ну, примерно.
[— а двери такие же? — собир.].
но двери, крепки таки двери, с засовом. и вот сбоку вырублено 

небольшое такое (…).
[— за воровство к позорному углу… — слуш.].
За преступок какой-то, чё-то, может, уташшил [301 (8). карабу-

ла Богучанск. красноярск. (повсем.)].
ворОвиНа, -ы, ж. Пеньковая верёвка. ср.: варАвиНа.
а вот кода ни пароходох, ни это, моторов-то не было, на-

род-то по семьдесят человек на сенокос-то плавали, две лошади, 
три даже, бечеву натягывают, больша длинна воровина, лодки были 
станковые. и бабы садятся на борта к лодкам, песни петь, а этот тя-
гольщик тянет на трёх лошадях. в серёдках лошадь засёдлана в сед-
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ло. а по бокам ешшо тут. но лодка больша, народу много, две-то ло-
шади — тяжело. вот по три лошади. и до дому с песней, притянем-
ся. его расседлывают, хомут убирают, седёлку убирают, в стойло, 
её к стойлу на воровину привязывают, чтоб она снегу не хватала, 
не закрывали у нас ничем. 

но если на жеребцах ездят, а их ставили, были конюшны, 
там ни снегу нету, ничё нету, в конюшны свои отдельно ставили 
вот этих жеребцов. но у нас жеребцы-то были! как кто посмотрит, 
то и говорят:

— лучше коношановских лошадей нигде не было.
у нас был король конь. он по восемь центнеров возил зерна. Хо-

док был такой сделанный, вот свешают на весах восемь центнеров, 
там был в задах, а вот к этой к мангазине привозил через канаву, 
там мост, и он через мост придёт, идёт, и он уже знал, куда он под-
ходит к рундачку. чтоб он куда-то отворотил?! [302 (8). коношаново 
жигаловск. ирк. (Прибайкальск., тункинск. бурятии; балаганск., 
баяндаевск., боханск., бодайбинск., братск., жигаловск., зиминск., 
катангск., качугск., киренск., куйтунск., нижнеилимск., нижне-
удинск., нукутск., ольхонск. ирк.; абанск., богучанск., енисейск., 
казачинск., канск., кежемск., мотыгинск., тасеевск., туруханск., 
уярск. красноярск.)].

ворОвиНка, -и, ж. верёвочка.
[— церковь, которая была в Аксёново? и построили клуб? — 

собир.].
но. клуб был. нам не разрешал отец и мать ходить на Хри-

стово Воскресенье в этот клуб <…>. мы не ходили, мы слуша-
ли их. ну, потом, когда отца-то взяли, когда побольше-ту стали, 
дак блюдить стали. а потом её перенесли в поле. там были у них 
зап части, как в колхозе-то в этом. а тут построили на том месте 
другой.

колокол у нас был, у нас колокол хороший. он счас, этот коло-
кол, наверно, в Кодинке. его украли, гроза была, его на машине… 
Гроза была, и его украли, подъехали, украли. но всё равно нашли 
его. начальство всё, зеки одне же не будут. забрали.

ой, звон был! аж жутко! мы встречали в рождество, звонили 
в колокол. Подойдём, воровинка эта, я говорю:

— вяжите, мужики, воровинку, чтоб достать-ту.
там ить не достанешь её. она же высоко была. Привязали на во-
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ровинку, звонили, мы рождество встречали и в колокол били. а один 
там выбегат и кричит:

— чё, пожар?
Я говорю:
— ты чё, не знашь, что сёдня рожжаство?
— ой, с ума свели меня!
[— а что, во время пожара звонили в колокол? — собир.].
но. если пожар — звон сразу! даже на острову, на Иринде 

было слышно, как у нас школа горела. ой, жутко было! звон хо-
роший был. его в красноярск хотели забрать, колокол-то, просили. 
но наши, вот михаил иванович, тоня, собранье было, дак не дали. 
да лучше бы в красноярске был. там лучше почитают Господа бога, 
чем здесь [303 (8). Паново кежемск. красноярск. (баргузинск., ка-
банск., Прибайкальск., тункинск. бурятии; балаганск., баяндаевск., 
боханск., бодайбинск., братск., жигаловск., зиминск., катангск., 
качугск., киренск., куйтунск., нижнеилимск., нижнеудинск., ну-
кутск., ольхонск. ирк.; абанск., богучанск., енисейск., казачинск., 
канск., кежемск., мотыгинск., тасеевск., туруханск., уярск. крас-
ноярск.)].

вОровски, нареч. украдкой, тайком, воруя, исподтишка, 
мошеннически. ср.: воровскИ, вороскОм.

а один случай был опеть. Заметал, грит, заметал, грит, я пере-
мёты против Иркинеевой, ну, там, тряпицу ли мешишко там (не было 
салофановых-то всяких мешков-то всё) я, грит, не взял. но пускай 
там пять ли, шесть стерлядок попало, я счас схожу домой, тряпи-
цу ли чё возьму по ету… а один, грит, подальше маленько, палки 
собирал там, дрова. Я, грит, ушёл домой-ту по тряпку-ту, а он при-
шёл, увидел стерлядки-то.

— ну, возьму хать одну себе поисть.
Воровски хотел. в лодку зашёл — из лодки никак не могу. ну, 

никак не могу, грит, идти. Я, грит, и ноги поднимаю, и всё никак. 
вот стал, стерлядку взял — и стою! как околел, говорит! хозяин 
приходит:

— чё стоишь?
— дак стою-от, хотел к завтрику взять рыбинку — из лодки 

выйти не могу.
— Я вот тебе, — грит, — даю, и никогда больше не заходи 

без спросу!
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<…>. хозяин-то знаткой был [304 (8). манзя Богучанск. крас-
ноярск.]. кто в сети воровски лазил — их в воду куряли:

— ну, хлебайся!
но тогда мало было. мы коров доили на острову, фляги были, 

скот там был, вёдра, всё — никто не воровал. ну, тогда такого во-
ровства не было. и катера плавали, и баржи плавали, и никто ничё 
не брал. Приплывут к нам мужики на катере:

— девочки, дайте молока попить!
— ради бога! Пейте, сколько хочите.
чё, жалко чё ли. но [305 (8). кумаки Нерчинск. Читинск. (по-

всем.)].
вОровски. *вОровски утАскивать. об обычае воро-

вать невест. 
а раньше воровски девок утаскивали, воровали этих девок-то. 

Приедут с любой деревни, облюбуют девку, раз! — в кошеву сбро-
сят, увезут. Ишь кака была мода. это раньше было так. воровали 
зимой невест. кто захочет — живёт, а не захочет — не разболокат-
ся, сидит, своих дожидат. Приедут свои, возьмут да увезут обратно.

[— замуж не хотела — не шла? — собир.].
ну, не хотела — не шла (…). украли дак, ели она хочет жить, дак 

она и жила добром, а не хочет жить — дак она домой пришла.
[— не было разговоров на деревне, не осуждали? — собир.].
а ну она-то причём, раз её воровски утаскают,  силком пря-

мо. у неё бы силы хватило, дак она бы вырвалась от них. а чё, ре-
бяты молодые, схватили, поймали и увезли [306 (8). кеуль усть-
илимск. ирк. (казачинско-ленск., катангск., качугск., киренск., 
куйтунск., нижнеилимск., усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск., 
черемховск., чунск. ирк.; абанск., богучанск., енисейск., канск., 
кежемск., мотыгинск., тасеевск., туруханск., уярск. красноярск.; 
ленск. саха (Якутия); калганск., сретенск., тунгокоченск., Шил-
кинск. читинск.)].

вОровски. *По-вОровски жить. жить нечестно, об-
манывая и воруя.

раньше как? вот кто по-воровски-то жил, дак карали, доча: 
плетям их, плетям. Плети таки, слушай-ка, ложат его на скамейку, 
оголяют ему спину — и пошёл плетям его. вот как карали [307 (8). 
кайдакан жигаловск. ирк.]. у нас тятя честной, свекровь честна 
она. он всё говорел:
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— По-воровски жить — грех! возьмёшь лучинку украдешь — 
назавтра полено потянет воровать, на послезавтра — лопотинку 
украдешь. тебя самого так потянет-потянет и до большого дотя-
нет, — он всё говорел (…).

нас восемь штук подымали оне с мамой, и он всё говорел:
— девки христовы, ребяты мои, меня не подводите.
вот не забуду! обнимет и плачет. чё, раньше голоду-холоду хва-

тало.
— лучше по миру пойдёмте, токо не воруйте, не блядуйте, — 

всё говорел нам.
всю жизь с матерью. и я вот… Я вот подымала, свякров жила, 

у меня две девки, три парня, я говорю… пойдут, я говорю:
— вы куды пошли?
— в дяревню.
— но не пакостите! что надо — счас, — я говорю, — не война. 

это в войну да после войны трудно, а счас всё есть. работай — ешь 
сколь хоти.

— не-е-ет, мама!
но [308 (8). Фролово кежемск. красноярск. (повсем.)].
воровскИ, нареч. то же, что вОровски. ср.: вороскОм.
[— иван сергеевич, а как за воровство наказывали раньше ста-

рики? — собир.].
Пацанов дак прутом. из лиственницы прут, а тут верёвка. в воде 

помочит — и пошёл! если ты воровски залез в огород или так вот, 
где чё уташшил — всё! тут уже попало, это тебя поймали, отхлё-
шшат. это так детей наказывали.

а вот больших у нас так наказывали (я тоже уж запомнил), пи-
шут: «Я — вор, я — вор, я — вор», здесь у него висит и сзади, и вот 
его по деревне раза три проведут. и идут, кто… и женшшины, и все, 
кто чем кидают в него. всё! он потом уже думает, или украсть, или нет.

на работу не вышел — штрафовали, там на пять трудодней 
или на десять. а потом надо отработать их, эту палочку. вот так вот 
оно было [309 (8). Баянда Чунск. ирк.]. В Ершовой был егор Про-
копьевич, вот он воровал. и хлеб воровал, и его там поймали. и вот 
ночью поехал, лошадь взял там. а у нас на острову были хлеб, и он 
воровски нагрёб его. а голод же был после войны тут. и он оттуда 
ехал, поймали <…>. но раз поймали, потом ничё, он как-то некра-
сиво…
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а потом второй раз ехал. и он так на коне и вместе с хлебом и по-
мер. у него было пятнадцать детей, он и воровал. егор Прокопье-
вич, он ершовский, он зарубин сам [310 (8). копунь сретенск. Чи-
тинск.]. раньше как, отец у нас вот, они петли ставили на сохатых. 
он же, лось, запрещён. они воровски ставили петли там, ямы. если 
чуть опоздат летом, он пропадёт и прокиснет. и ничего, ели. Голод 
заставлял, приходилось есть.

даже вот я вот, до сих пор, как сейчас у меня в глазах, суп этот 
сваришь, аж зелёный, жир-то этот зелёный. и ели! это зверь-то, он 
уже пропал там и прокис, и ели. отец охотился, в войну-то этим 
и выжили [311 (8). кадахта карымск. Читинск. (повсем.)].

ворожА, -и, ж. Девушка, принимающая участие в ворожбе 
(святочном гадании). ср.: ворожЕЯ во 2-м знач., ворожЕй-
ка во 2-м знач., ворОжка.

на старый новый год ворожили. Я и сама ворожа была, сидела, 
в кольцо, перед зерькалом в кольцо смотрела. ну и мне ничё не вы-
пало. а вот сестра в подполье ворожила, поставила тарелку, и воды 
туда налила, и лучинку положила — мол, кто перейдёт, тот будет 
моим мужем. и правильно! двое парней выпало ей, она видит: двое 
парней, и один одного толкает — мол, я перейду. другой говорит:

— нет, я перейду.
и вот за ней ухаживали два паренька, и один, который перешёл, 

и она за него вышла.
[— это она в зеркало увидала? — слуш.].
нет. Просто эту, тарелку поставила, и воды налила, и лучинку, 

ну, щепочку положила, и кто, мол, перейдёт. она увидела, там тем-
нота была, она увидела, и она вышла взамуж.

[— дак вот она же одна сидела? — собир.].
одна.
[— не побоялась? — собир.].
не побоялась никого, она у меня шустрая была [312 (8). Чадобец 

кежемск. красноярск. (повсем.)].
ворожБА, -ы, ж. гадание, совершаемое в период зимних 

святок.
а потом ешшо, я сама видела, няня Матька ворожила: зерька-

ло, с обоих сторон видно его, с той и с другой, вот месяц как пол-
най будет, вот это страшные вечера, и вот в это зерькало глядят, 
какой жаних будет — красивый или некрасивый. ну, потом ешшо 
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ворожили: в баню уйдут девки, но, возмут зерькало, подвенешно 
колечко и воды. а стакан чтоб был чистый такой, стякло. в воду, 
в стякло опустят в эту колечко, а тут зерькало стоит, вот и глядят, 
какой жаних выйдет тама-ко. или гроб выйдет, или жаних выйдет. 
одной женшшине гроб вышел — и умерла. да… така ворожба [313 
(8). карабула Богучанск. красноярск.]. Я ешшо захватила ворож-
бу-то. и собаку завязывали, ворожили. на собаку платок наденешь, 
ну, покрутишь её, покрутишь:

— Где собака лает, там мой женишок!
молоды-то ешшо, которы не взамужем. ну а собака чё? она по-

бежала да платок изорвала, залезла куда-то под сени. ну а потом 
слушаем, где она залает-то. и собака-то… если она уж не может 
снять, так она как-то задавится, или как платок-то сюды на шее мо-
жет у ней, и всяко она с платком [314 (8). кунгара газимуро-За-
водск. Читинск. (повсем.)].

ворожЕй, -я, м. колдун, знахарь. ср.: волохИт, вол-
хИв, волхИД, волхИт, волхОвНик.

одна там долго не выходила взамуж. а ей подстроили, там был 
один ворожей был, он испортил её: на гребешок волоса её в бане, 
где ли он собрал. волоса, грит, были намотаны. она сама рассказы-
вала, и иголки там, он спустил под крыльцо.

а как получилось-то? вот её отец-то ехал, говорит, а там одна 
баба воз везла, и воз-то перевернуля. а он торопился и не помог ей 
перевернуть-то этот воз, вот она ему и сказала:

— твои девки старшие выйдут тогда взамуж, когда у меня на ла-
дошке волоса вырастут.

ну и пошла к ворожею и попоросила, и он вот таку порчу-то и на-
пустил, что она взамуж не выходила долго (…). а крыльцо у них ру-
бленное вместе с домом. так отец ей поверил. он партейный чело-
век, ей поверил. разбирали крыльцо они там, ломали, вымётывали 
там плаху кое-как через себя, через правое плечо или как там бро-
сили и сожгли на костре. и тут же взамуж вышла. вот это было… 
По злу [315 (8). Чикичей сретенск. Читинск. (повсем.)].

ворожЕйка, -и, ж. 1. колдунья. ср.: волохИтка, вол-
хИвка, волхИДка, волхИтка, волхОвка.

Говорили, если жена тоскует по мужу, то чёрт прилетает. у нас 
говорили, что это чёрт. Кода у меня муж лежал, мама:

— ты не плачь, не тоскуй, а то к тебе нечистый будет ходить.
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тосковать будешь, плакать сильно будешь, к тебе нечистый бу-
дет ходить. нельзя тосковать по покойнику (…).

может, пугали меня. вот к тебе нечистый будет ходить. ну, 
я-то не верила. Потом… там у нас одна старуха жила, ворожейка, 
она кому-то ворожила, муку обсевала, мукой пол дома обсевала, 
и выслеживали его. и вот в самом деле он к ей чёрт приходил. след 
вот такой, гыт. и она с ём спала. Придёт, выспится и уйдёт. и вот 
так. то ли она тосковала, может, он ей чудился так. ну, вот потом 
её лечили, старика какого-то привозили.  вот слыхала. чё слыхала, 
то слыхала. знашь, раньше-то соберутся, старухи-то хороши были, 
не ругались, как счас, и вот всё рассказывали нам.

[— а бывало такое, что человек умрёт, и как будто ходит после 
смерти, и чудится или?.. — собир.].

это боишься кода всего, кода боисся, и один себе останешься, 
и вот начнёшь всяку думу собирать, и это обязательно будет [316 (8). 
кобляково Братск. ирк. (повсем.)].

2. участница гаданий в период зимних святок. ср.: воро-
жА, ворожЕЯ во 2-м знач., ворОжка.

и в бане ворожили маша, сестра моя сродная, о-ой, они дома 
собиралися, ворожейки эти. а вот тётка дарья, наша как тётка, 
а муж её дяюшка мирон. ну, вот девчонки… ну, старше оне меня, 
может, лет на пять. оне прибяжали дома и шопчатся:

— Побяжимте за Саняччу баню и там поворожим.
ну, собралися и побяжали. а в окошко… задницей в окошко. 

еслив хорошо будет, богато жить, то мохна-атой рукой погладит, 
а если плохо, то так, шершавой. вот оне побяжали. маша говорит:

— давайте я впярёд буду.
и вот она впярёд. а дяюшка мирон-то взял мохнатку и погла-

дил её.
[— это дядюшка пробрался туда, в баню? — собир.].
впярёд их убяжал и та-ак погладил её, гыт. она гыт:
— о-ой, мохната! Прямо вот такая тёплая, — говорит, — но бо-

гато буду жить.
а потом вторая, она у нас, санька Васиных её звали. а она так 

часто говорит:
— ну, счас я буду, вторая я пойду.
ну и вот, она пошла и высунула задницу-то. а он со всёй отмаш-

ки как данул ей! она гыт:
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— Ёпа-мать, ёпа-мать!
зацарапала задницу-то. она с ума сошла! Побяжали за ней, все 

за ней бяжали домой. а дяюшка мирон (коо делать-то?) пришёл 
да во двор прошёл. и домой заходит, а оне уже тут, у них. а тётка 
говорит:

— ты, мироша, где был?
— да я ходил, — гыт, — коровам давал, да убирал у них, да, — 

говорит, — подобрал всё.
никаких нету слядов даже. а потом уж как-то дяюшка мирон 

тётке сказал да она кому-то рассказывала, да я как-то тут была, под-
гадала.

[— Подшучивали так, да? — собир.].
но. вот оне сбегали поворожили [317 (8). кежма кежемск. ирк. 

(повсем.)].
3. суеверная женщина, предсказывающая будущее на осно-

ве примет и поверий.
[— евдокия маркалеевна, а вот нам баба оля рассказывала… 

если покойник, говорит, быстро не застывает, тёплый стоит долго, 
то, говорят, что ещё будут покойники в деревне? — собир.].

скоро ешшо будет опять покойник. это правда. это если такой 
талой лежит, горячий, это опять будет покойник. Талый лежит.

а я така ворожейка: как переносица зацарапалася, так всё, пере-
носица зацарапалася — ой, всё! Покойник у нас какой-то в деревне. 
смотрю, этот, как его, наверьху-то там хоронили мужчину. а потом 
и этого михаила, сразу подряд переносица. Потом позавчера опять 
переносица царапатся, переносица царапатся — опеть покойник бу-
дет. раз! — приходит Георгий, говорит:

— дай нам полотенцы. тётка умерла [318 (8). ключи-Булак 
Братск. ирк. (повсем.)].

ворожЕЯ, -и, ж. 1. гадалка; женщина, которая предсказы-
вает, «узнаёт» будущее или прошлое, раскладывая гадальные 
карты, бобы и т. п.

мне от помнится, старуха была у нас, она приезжа тоже, она 
ворожила, точно всё скажет. вот таки были ворожеи. на этих, ка-
ких-то корольках ешшо ворожили, да. буряты от обычно, скажет 
тебе, там ишши, там ишши, там ишши. эта старуха, она померла. 
она здесь жила, в Фофановой <…>. Я собрался по сено в Елань на ту 
сторону.
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— а вот ты не езди, — на картах ворожила, — ты простой при-
едешь.

Я говорю:
— ты чё говоришь-то? Я собрался уже, всё, коня запрёг. Я дого-

ворелся уже там с человеком-то.
— но не знаю, дело твоё.
Я простой приехал. Я говорю:
— ну, ты баушка, даёшь разгону <…>. слушать тебя — не слу-

шать?
но и это. Потом, она когда в иркутским жила, у нас мужик по-

терялся, братан мой из дому ушёл. а мы поехали в иркутск с ба-
ушкой (да всё торговать тоже ездили те года-то: то рыба, то коно-
плё, то верёвки да… табак возили продавали), приехали к имя, оне 
там жили с дочкой. а я говорю:

— тётя маруся, сворожи-ка, у нас мужик потерялся, братан.
— кто такой?
— да быков, — говорю, — иван.
— но я знаю, — гыт, — его. ты чё? молодой парень-то.
— ушёл из дому, вот уже неделю, больше, нет <…>. не могут 

найти.
она бросила карты, да:
— бесполезно! вы его не найдёте, он неживой. Позже найдёте, — 

гыт, — потом.
его летом потом нашли в реке. мужику на фитиль нанесло. он 

ушёл и утонул зимой, в полынью уж, зима. а я так говорел. Я гово-
рю:

— это он, наверно, утонул. ушёл из дому раз. с хозяйкой разру-
гался, и всё.

[— а как это фитиль? — собир.].
а фитиль — это морда, на крыло нанесло его. а мы как раз 

кладбишше огораживали летом. там дунаев был, он покойник тоже, 
семён прибежал, гыт:

— алексей, ивана нашли.
Я говорю:
— Где, чё?
— В Каргино, — говорит, — за Кабанским.
Я говорю:
— а где он?
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— а мужику, — гыт, — на фитиль нанесло, на морду.
Я говорю:
— а может, не он?
— но не знай, — говорит, — велели сказать там родным-то.
а позвонил-то брат его с Селенги (…). нашли. вот как не пове-

рить опеть?! она потом пришла… говорит, баба, ко мне:
— деньги потеряла, но-ка, сворожи.
она сворожила:
— а кого потеряла?! деньги у тебя дома, ишши.
она потом пришла:
— Я нашла, — гыт, — деньги-то.
вот чё.
— никто у тебя не уташшил, деньги у тебя дома.
вот такие были ворожеи раньше, всё знали [319 (8). Фофаново 

кабанск. Бурятии (повсем.)].
2. Девушка, принимающая участие в святочном гадании. 

ср.: ворожА, ворожЕйка во 2-м знач., ворОжка.
Петуха крутили, на зеркало ставили. зеркало большое, петуха 

глаза завяжем, насыпем там пшеничку, вуголь, кирпич, ключи. Пе-
туха крутят-крутят, он чё, стоит, крутится-крутится, а то, где чё он 
будет клевать. но кого он клюнет, глаза закрытые. он ешшо испу-
гается, ешшо никого. возьмёт да тут ешшо нам тут накладёт на зер-
кало. а нам всё это смешно, ворожеям, всё это хохочем. вот так 
ворожим [320 (8). усть-Начин сретенск. Читинск. (баргузинск., 
кабанск., северо-байкальск бурятии; аларск., киренск., куйтунск., 
нижне-илимск., тулунск., усольск., усть-илимск., усть-кутск., 
усть-удинск. ирк.; богучанск., енисейск., кежемск., мотыгинск., та-
сеевск. красноярск.; ленск. саха (Якутия); балейск., борзинск., Гази-
муро-заводск. читинск.)].

ворожЕЯ. Антропоним. Прозвище, зафиксированное в селе 
Паново кежемского района красноярского края.

вот одного ссыльного знаем, проходил, он нищий был, нищий. 
и плясал и пел, обуток у него не было, обматано только было тря-
пичонками, только тряпицами было обматано. ссыльный один про-
ходил, Пушкин звали его. и он песни под окнами пел, вот это я пом-
ню, чтобы подали кусочки. и Ворожея был, проходил тожа, ссыль-
ный, Ворожея, предсказатель. так-то он алексей, а прозвишше-то 
Ворожея. Предсказывал людям он <…>. маме моёй предсказал:
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— катерина, ты в положении. — маму катей звали, он 
не знал же, как звать, сразу называт имя, но. — ты в положении, 
родишь ты девочку, девочку будут все любить. она хороша будет 
у тебя, — говорит.

и точно. меня все любили, невередная я, Галя, невередная. была 
ребёнком, так росла и ребёнком, вот и взрослая выросла, никогда 
никому зла не делаю, любят люди меня. и вот точно предсказал 
маме. и вот когда семьдесят лет было, и аня вот это рассказыва-
ла. ей баба катя, моя мама, ей всё это передавала. Говорит, когда 
я была твоей мамой беременна, мол, проходил ссыльный, Ворожея 
звали, алексей, и вот он зашёл, гыт, к нам и предсказывал мне всё 
про нину, что родится девочка, и ниной назовёте, вот всё сказал. 
вот такие люди были, проходили мимо. и всё точно рассказывал, 
всё точно.

[— а он жил или уходил? — собир.].
Где-то находился, а так ходил и всё, не знаю, кто пускал ли, 

не пускал его.
[— ему подавали хлеб? — собир.].
Подавали, подавали. что было в дому, и подавали ему. жалели 

люди. жалели, подавали, что было и подадут, но, угощали. мама 
обязательно этого алёшу угостит, домой, наверно, он заходил. ка-
кого-то ссыльного убили, утопили. утопили его в Аксёновой ли 
что ли? может, нагрезил кого?

[— а много было ссыльных, одиноких, прохожих в этих кра-
ях? — собир.].

нет, я-то от не помню много-то, а вот так вот, от этого Пуш-
кина. и этот алексей Ворожея, так прямо его и называли, что он 
предсказывал людям всё точно. Проходил тоже, не пановский, чу-
жой, прохожий такой, ссыльный какой-то [321 (8). Паново кежемск. 
красноярск.]. малай-то здесь и Пушкин здесь ешшо был живой. 
малай.

[— а кто такой алёшка Ворожея? — собир.].
Голяком голову шоркал. так говорили, как алёша Ворожея. 

может, до нас ешшо был, я не знаю, я не слышала. При мне не было 
алёши тут Ворожея. мы говорим:

— э-э-э! вот урод! как алёша Ворожея.
а может, он и ходил какой [322 (8). Паново кежемск. красно-

ярск.].
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ворожИть, -жу, -жишь; 1. Перех. Предве щать что-либо.
собака траву ест — дожж ворожит. дедушка всё, собака ста-

нет рыть, землю рыть, он:
— ну, падла, опеть ворожит дожж, караулит.
ругал собаку, это помлю. траву собака ест. вот куры в пыли ку-

паются, куры к дожжу грябутся. Грябутся все, к погоде, что: погода 
вот, ветер, таку как-нибыдь [323 (8). алёшкино кежемск. красно-
ярск. (повсем.)].

2. неперех. Заниматься ворожбой; гадать в период зимних 
святок.

Ешшо как ворожили тоже. ну, вот, возьмут доску, доску возь-
мут и туды на этот, на доску на эту. и я даже тоже ворожила! 
жениха нады было. а как же! молодые <…>. ну и собралися мы 
девчонки все, молоденькие, и пошли в баню тёмную. в тёмную 
баню зашли. много нас. ой! и мы там нарвали-нарвали бумаги 
на досках, это, ко стене, и зажгли. и сгорело это всё, и чудилося 
там как вроде человечек подходит, подаёт руку (мерешшилося всё), 
подаёт руку. ну, вот ты будешь моёй женой. вот мы ворожили, же-
нихов поворожили. Ой, тошно мне! [324 (8). карабула Богучанск. 
красноярск.]. Ворожили, ой, как мы ворожили! Принесём дугу, 
глаза завяжем, дугу поставим, покружу я тебя, вот пролезешь ты 
если в дугу — выйдешь взамуж, не пролезешь — не выйдешь  
взамуж.

а потом ешшо петуха принесём, ага, в стайке в двенадцать ча-
сов. Принесём петуха, поставим тута-ка, посыпем зерней, углей 
насыпем, денег, зеркало поставим, воды поставим. вот куды петух 
пойдёт, чего делать будет: или в деньги будет, то богатый жених 
будет, или зерно клевать — будет комбайнером, ага, если только 
уголь — будет уже, ну, дров много будет, ну, то уже будет хозяином. 
а если в зеркало будет глядеться — хворстистый будет, а если уже 
воду пьёт — пьяницей будет. а другой петух попьёт воды и песню 
поёт — ну, пьяница несчастный будет, пьяница. и перестаём воро-
жить.

а ешшо тоже ворожим. это тоже надо у час ночи сесть у под-
полья, надо два зеркала — одно впереди, другое сзади — и свечку 
поставить, и свечку зажечь, и сидишь. ну, вот один парень сидел: 
сидел, сидел, показалась ему такая девка. идёт и зыбку несёт через 
плечо, ага, и ветер подул, а он закрыл. думат, это девка, а это пока-
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залось в зеркале. что такое? а ему надо в армию идти. ага, пришёл 
он к маме моей и говорит:

— маруся, знаешь, вот сёдня девку другую видел — у зеркала 
ворожил.

— какую?
— не знаю, совсем чужая, а настю не видел.
она:
— вот ты в армию пойдёшь, а настя взамуж выйдет, а ты дру-

гую возьмёшь.
— не, не! она сказала: «буду дожидать». и я никого не люблю, 

только её.
ну, пошёл. ага, пошёл он в армию, а она осталася. Поехала в го-

род работать. ну и вышла взамуж там. он приехал с армии — её 
нету. ну, что делать? Побыл — побыл, поехал, поступил в милицию 
работать. в милиции работал — работал, наверно, года два прора-
ботал и её встретил, а она сказала:

— Я с другим, и не подходи!
ну и нашёл себе тоже, она в милиции работала, ну, уборшшицей, 

ага, ну и он с ей познакомился и взял её взамуж, у ей девка была. ну, 
вот, видишь, как прямо сворожил. а девочка была, приехала, ше-
стой пальчик был приросший. операцию сделали, отрезали. жена 
умерла. а девочка осталась. и так он один и живёт, жена умерла, 
а девочка неля осталась. ну, вот, молодая умерла.

а ешшо ворожили-то, тоже под окошком бегали, слушать надо. 
Побежим под окошко. а если скажут, что и сходи, то и принеси, ну, 
это уже значит, что в этот год выйду взамуж. а если скажут: сядь, 
ничего не делай, — уже будешь сидеть, и взамуж никто не возьмёт 
[325 (8). ложниково Балейск. Читинск.]. и с пятухом ешшо во-
рожили, его вертели, куда он запоёт. там, куда запоёт, — ухажёр 
там будет в той стороне. крутили тоже так же, завяжат, крутят, кру-
тят — потом он, этот, запоёт.

[— это в доме или на улице? — собир.].
в доме и на улице — везде их таскали. собак таскали, вытаски-

вали.
[— завяжут-то как его? ноги, чё ли, ему завязывали? — слуш.].
нет! Глаза завяжат.
[— Петуху глаза? — собир.].
ну, да! и собаке глаза завязывали. закроют — он хоть куды по-
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бяжит. закрути голову, дак хоть куды побяжишь [326 (8). Былыра 
кыринск. Читинск.]. тоже так же. как я говорила. но сейчас уже 
мария васильевна взамуж вышла, Шура взамуж вышла, этот сав-
ватеев уже жанился <…>. Побяжала. мама:

— бяги.
дала мене блин, я выскочила. выскочила токо из ворот по пе-

ряулку. а мы же сразу по перяулку жили, воду таскать сюды, 
на угор-то. дедушка николай глухой альбинский идёт с конного 
двора. ой, сразу же воротилась, ей-богу, грю:

— мама, дедушка николай наш альбинский мне попался. и глу-
хой, — я грю, — чё, неужели у меня мужик будет глухой?

и совпало так, что николай. даже никогда не забуду. и вале 
говорю, она не верит.

[— это на какой день так завечали-то? — собир.].
это старый новый год. вот четырнадцатого-то быват. четыр-

надцатого старый новый год, и вот на его ворожили [327 (8). ко-
бляково Братск. ирк.]. По-всякому же ворожили раньше. вот дев-
чонки добегут до амбара, и вот с низу до бревна и до верху, докуль 
руки хватит, и потом шшитаешь брёвна, за кого я взамуж пойду:

вдовец, молодец,
вдовец, молодец…

и там какое последнее бревно: или вдовец, или молодец. на мо-
лодец [328 (8). котельниково Нерчинск. Читинск.]. Ворожили… 
вывели лошадь. у нас большая была такая. Помнишь эту? но пёстра. 
вот мы её вывели, глаза завязали ей. вот куда она пойдёт, значит, 
там моя судьба будет. вот крутили-крутили. она пошла у мя на реч-
ку. на речку пошла:

— ой, ты, Шура, ты в Аляксеево выйдешь!
да! в Аляксеево и вышла. мане савватеевской завязали глаза, 

а она пошла к кладбишшу, уткнулась. а она давно уж умярла. вот 
так ворожили. и собаке тоже завязывали глаза. а собаку завяжем, 
поймали её, тоже так же крутим-крутим, и куда она побяжит. По-
бяжит туда, значит, туда взамуж я пойду. и кого там, в другу сторо-
ну совсем бяжит [329 (8). кобляково Братск. ирк.]. а в дугу-то во-
рожили, в дугу-то… нет, в хомуты ползали. ну, вот еслиф пропол-
зёшь в хомут, не заденешь ничем: ни плечом, ни ногой — значит, 
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взамуж выйдешь. а если заденешь, то умрёшь [330 (8). ворогово 
туруханск. красноярск.]. у нас женщина одна ходила с таким пят-
ном. а мы всё расспрашивали, что это. ну, вот, они говорят, что во-
рожили сидели на новый год, и не успела она закрыть зеркало пол-
ностью, и всё. она почувствовала, что её кто-то ударил. восемнад-
цать лет девчонке было. красавица была. и вот после этого начал 
это пятно разрастаться-разрастаться. и ей уже лет тридцать, навер-
но, было, тридцать лет, оно всю половину лица затянуло. как будто 
кто-то ударил.

и она… муж у неё умер. а потом она познакомилась с однем 
мужчиной. и с этим мужчиной они познакомились, а она на него 
ворожила. они сошлися, и это пятно у неё сошло. Я её после этого 
видела, у неё пятна не было. она на него ворожила [331 (8). улачи 
акшинск. Читинск.]. один раз ворожила, рядом украинцы жили, 
мы у них ворожили с зеркалом в подполье. Ешшо на золото кольцо, 
воду с речки два ведра. это хозяйке выпало, снится: человек, по-
том ихна вся семья четверо, и немного погодя как могила, бугорок. 
у неё муж пришел с войны и умер. она говорит:

— лучше б я не ворожила, не знала [332 (8). турукта ленск. 
саха (Якутия)]. то же в невоной было такое. мама рассказывала 
тоже. Пошли в церковь ворожить. а в невоной церковь была далеко 
от деревни на угоре. ну и пошли подруги и две сестры. а там тоже, 
говорит, один делец подслушал. оделся, сапоги одел и ушёл туды 
потихоньку, чтобы его никто не знал. и давай, там они пришли, 
кольцо золотое приташшили ворожить. вот он там заходил, захо-
дил в церкви, заскрипел. у него были с хромом сапоги. он заскри-
пел, говорит, и они побежали все из церкви. Погасили лампу и по-
бежали. и как две сестры бежали, вот так за руки поймались, упали, 
и обои умерли. и вот, говорит, добиралися, дознавалися, кто это 
там был, не могли никак дознаться. вот две сестры, и разрыв сердца 
от испуга.

[— а они ходили с кольцом ворожить прямо в самой церкви? — 
собир.].

да. в церкви. золотое кольцо, налиётся в воду, перед зерка-
лом, и загадываешь. еслиф тебе суждено взамуж выйти, там идут 
лошади, едут на лошадях, кошевах. свадьба бежит, невесту ве-
зут. а еслиф кому не суждено, значит, горка земли, значит, умрёт. 
Я не хочу так ворожить. она будет жить, думать, что вот умрёт, 
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вот умрёт. зачем это нады? это ни к чему [333 (8). кеуль усть-
илимск. ирк. (повсем.)].

3. обращаться к знахарке с целью излечению от порчи и вы-
явления её источника.

а вот коля-то наш заболел, порчу напустили (…). тут у нас одна 
баба есть, она худа. и вот он, ой, чё, он давай бояться! заболел, чё, 
ой, весь побледнел, ага, трясётся весь <…>. но потом поехали воро-
жить.

— да, — говорит, — на его пустили. на его, — грит, — пусти-
ла-то жена, — говорит, — его. через письмо.

его-то родна жена-то. валюшка-то же втора. он разошёлся-то, 
приехал. он в этом женатый-то. но и вот. жена, говорят, через пись-
мо сделала, грит, ему. ой, как чё с ём получилось-то! мы потом 
по бабкам ходили, ничё, прошло [334 (8). Еловка тункинск. Буря-
тии (повсем.)].

ворожИть. *ворожИть На кАртЫ. Предсказывать, 
"узнавать" будущее или прошлое, раскладывая гадальные кар-
ты. ср.:*ворожИть На туЗЫ.

у нас этот усачёв потерялся, охотился и потерялся. его напар-
ник пришёл, а его нету. лида его ишшет. вызвала этих, как их? лёт-
чиков. на самолётах ишшут его, всё. Приходит валька скуратова, 
невестка наша.

— валюха, брось на карты. у нас, — гыт, — зять потерялся. 
восемнадцать дней, — гыт, — его нету.

ну, я пришла к ним ворожить на карты, говорю:
— знашь чё?! или он усталый, или больной ли какой-то, и он 

в дороге.
а дедушка никита, он такой матершинник был:
— его уж живого-то нету, а она ешшо ворожит, что он живой, 

больной. столько время нету, мороз. — зимой же это. — и вдруг он 
живой. откуда он живой? — заворчал.

Я больше не стала ворожить, ушла. она опять приходит:
— валюха, ешшо сворожи [335 (8). Чикичей сретенск. Чи-

тинск. (заларинск., катангск., качугск., киренск., куйтунск., ниж-
неудинск., нукутск., ольхонск., осинск., усть-илимск., усть-кутск., 
черемховск. ирк.; абанск., тасеевск., туруханск., уярск. красно-
ярск.; ленск. саха (Якутия); тунгокоченск., Шилкинск., Шелопу-
гинск. читинск.)].
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ворожИть. *ворожИть На туЗЫ. Предсказывать, "уз-
навать" будущее или прошлое, раскладывая гадальные карты. 
ср.: *ворожИть На кАртЫ.

а потом ешшо ворожили на тузы, в Страшны вечера бегали. 
вот возьмут королей возьмут, чарвей, виней, бубей, крестей. кому 
какой нады. вот возьмут в руку и бегают, слушают по-под окошком, 
у кого какой. а няня Матька говорит:

— но сёдни сбегам с этим, с королям — кому какой жених.
а я рассказала маруське, подружке:
— Пойдём с тобой ворожить с королям.
ну, побежали, побежали, прибежали, это, дядя ефрем жил, он 

табак рубит, ага, маруська говорит:
— Лешаго суды пошли?! <…>. он табак рубит — за куряшшего 

пойдёшь взамуж.
Побежали дальше. Прибежали туды вот, где своркины живут, 

за имям дом стоял, это наш дом был, там крёстный мой жил. но. 
Оттуль Геннадий васильевич выходит, учитель наш, мы не знам, 
куда деваться — туда, суда. а он ли чё-то не понял ли чё ли, убежали 
мы от его. Прибежали потом, говорим:

— но пойдёмте обратно.
От. Подошли, где живёт учитель. тут он прошёл суды. Щас 

где тот нежилой дом уж у его. Гитара играт — он на гитаре играл. 
за музыканта, за гармониста выйдем! <…>. вот так бегали, ворожи-
ли [336 (8). карабула Богучанск. красноярск. (казачинско-ленск., 
куйтунск., нижнеилимск., нижнеудинск., нукутск., ольхонск., 
осинск., слюдянск., усть-илимск. ирк.; богучанск., кежемск., ту-
руханск. красноярск.; ленск. саха (Якутия); карымск., сретенск., 
Шелопугинск. читинск.)].

ворожИть. *ворожИть ПогоДу. совершать магиче-
ские действия с целью вызвать ветер, бурю, непогоду, ненастье.

дак я на байкале всю жизнь рыбачу… Я пацаном был, и зиму 
и лето (…). устали рыбачить, я помню, ребята ворожат погоду, от-
ходили далёко, чтоб это бригадир не слышал, свистели:

— Подуй ветер.
ну и, паря, он подует потом. а если услышат, губы оторвут. если 

они услышат, что свистел ты, губы могут оторвать, чтоб ты не наво-
раживал ветер [337 (8). адамово Баргузинск. Бурятии]. это когда 
рыбачили, ну, летом. а тянули-то круглы сутки, день и ночь ры-
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бачили. и вот, молодёжь же всё была в бригадах-то. стары люди 
и говорят:

— девки, знаете чё? вы надувайте окуней и через ноги бросайте.
в воду. Ворожат погоду, чтоб дожж был.
[— ненастье. — собир.].
так стары люди подсказывали. круглые сутки рыбачили-то. 

вот одна тонь вышла, попала рыба, десять — пятнадцать центне-
ров попало, вторую тонь набирают. опять набрали, опять заметали. 
а там кого отдохнёшь?

[— а как надувать-то их надо? — собир.].
как? окунь это так, он рот разинет, дуй ему прямо в рот! ну, всё, 

и через ноги бросай! [338 (8). Посольское кабанск. Бурятии]. нам 
некогда было спать, рыбачили, успевали, пока вёдропогодье. станем, 
дак старики нам:

— девки, окунь надо надуть в рот и промеж ног отпустить, 
и чтоб была погода, дожж пошёл, ветер, чтоб отдохнуть.

Я этого окуня поймала в мотне и надула его, и стала промеж ног 
отпускать. а бригадир меня заметил и саком меня взадях.

оне знали, что это мы погоду ворожим. а надо план выполнять. 
у нас ведь план-то был большой. мы тогда в Повороте, в каком мы 
году, добыли, тысячу триста центнеров, сдали омуля. за полтора ме-
сяца.

а у нас яр такой был, и вот рыба у нас вся попадала днём. 
вот если вечером поздо тонь выйдет, сорожка попадёт, омуль, 
окунь, ну, где-то полносилки или носилочка рыбы, всё. она, вид-
но, по-видиму, там где-то под яр ли чё ли рыба уходила. утром 
токо выкинешь: двести-триста центнеров. вот и успевают в день 
тони две-три сделать [339 (8). Посольское кабанск. Бурятии 
(повсем.)].

ворОжка, -и, ж. Девушка / женщина, совершающая об-
ряд гадания в период зимних святок. ср.: ворожА, ворожЕЯ 
во 2-м знач., ворожЕйка во 2-м знач.

а вот на крещенье всяка же ворожба-то. у нас бабушка была, 
ворожка, с нам жила мамина мать, она этот, возьмёт чашку, в чашку 
снегу насыпет и в эту чашку ложки наставит деревянные, и нальёт 
воды. и вот если у кого… эти ложки запятнает, чья ложка: эта тань-
кина, эта ванькина, эта манькина, и вот если бугорком вода замёрз-
нет в ложке, значит, бугорок — живой человек будет, а если ямкой, 
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то может умереть. а быват, и погибали, умирали рано, молодые, 
и всяко, ребятишки, всяко было.

[— а ложки она куда вытаскивала-то? — собир.].
в чашку поставит в снег. и воды нальёт в кажду ложку, чтоб 

они не проливались, и замерзала эта вода в ложках.
[— так а ложка-то, она ещё пока не замёрзла, надо, чтоб она вот 

так ложка лежала? — собир.].
да, чтоб вода в ней стояла, в ложке-то.
[— а чашка широкая такая была? — собир.].
ну, чашка большая была, чуманы были раньше, не чашки, с бе-

ресты сделанные, снежку накладёт и ложки. чтоб оне не пада-
ли ложки-то, как вроде тут снег, она удавит [340 (8). кеуль усть-
илимск. ирк. ( нижнеилимск., нижнеудинск., нукутск., ольхонск., 
осинск., слюдянск., усть-илимск. ирк.; богучанск., кежемск., ту-
руханск. красноярск.; ленск. саха (Якутия); могочинск., калганск., 
карымск., сретенск., тунгокоченск., чернышевск., Шелопугинск., 
Шилкинск. читинск.)].

вОроН, -а, м. согласно мифологическим представлениям, 
ворон — вещая птица.

у меня мама перед тем, как надо умереть, она тоже… Ворон сял, 
сял да и сидит на столбу. она говорит:

— Ворон сегодня каркал.
Я прихожу, она говорит:
— вот сёдня села и каркат, села и каркат. это она мне смерть 

предвешшат.
Прямо так говорила. Ворон, он тоже вот смерть чует, каркат. мер-

твеца-то он чует, каркат. а он же, так-то он как ворона же, но только 
у него вот эта шея сюды серая. светло-сера, не бела, а светло-сера. 
это ворон, он не каркат, он калкат. это ворона каркат. а ворон кал-
кат:

— кау-кау!
Я с ём, если вот где вот близко, дак я с ём разговаривала. его 

ругать не надо, с ём добром надо разговаривать.
[— а вы с ним разговариваете по-хорошему? — собир.].
По-хорошему, я его не ругаю.
— чё, — мол, — тебе надо? кто тебе надоел? зачем ты это кри-

чишь, калкашь?
С ём добром надо, не надо… Я с ём добром всегда разговариваю.
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[— и вот сидит ворон на столбе, нельзя проходить. махну ру-
кой вот так, и он улетит. — слуш.].

нельзя. но [341 (8). Пешково Нерчинск. Читинск.]. что воро-
на не убивают его, нельзя убивать. это ещё вот это про ворон-то, 
малые кто ребятишки разоряют, на кустах они гнёзда (…). раньше 
ворон кому-то на охлупень сел (охлупень называтся на верху-то дома, 
охлупень), ворон вот туда садился, и все с ума сошли:

— ой-ой, трогать нельзя его, нельзя трогать. Ворона не убивают. 
к плохому тоже он. нельзя убивать.

вот это слышала уже давно тут [342 (8). трифоново казачин-
ско-ленск. ирк.]. тут одна… У их дочь умерла. Я пришла, она го-
ворит:

— Ворон, — говорит, — прилетит, на ворота сядет и рявёт, 
и рявёт.

а потом она, говорит, корову пошла доить, утром рано, тёмно, 
во хлеве. только, говорит, двери закрою, сяду доить, двери распах-
нутся. закрою, говорит, сяду токо под корову, они, говорит, опять 
распахнутся. и она [дочь. — Г. в. а.-м.] умерла.

[— а ворон на воротах снился, или тоже правда? — собир.].
вот перед смертью ей ворон и прилетал [343 (8). верхние клю-

чи Нерчинск. Читинск.]. когда идёшь на охоту, если ворон начнёт 
орать, значит, тебе счастье предвещать. он начнёт кырлыкать. он, 
гламно, какой чувствительный! и вот сколь я запримечал, идёшь по-
том, если зверя убил, он тут как тут. он на выстрел летит! Понял! 
Ворон чувствительный, значит, падаль тут есть [344 (8). верхне-
мартыново казачинско-ленск. ирк. (повсем.)].

вОроН. *гДЕ НАШи вОроНЫ НЕ лЕтАЮт. Далеко, в чу-
жих краях.

отец у меня репрессирован в тридцать восьмом году.
[— как это произошло? — собир.].
как, приехали, взяли, да и всё. всё, с концом. увезли, где 

наши вороны не летают. на север, лагерь ГулаГ был. там он 
погиб в сорок третьем году. его в сорок первом должны были 
в августе месяце освободить, а в сорок первом война началась, 
их не отпустили. Пятьдесят восьмую статью кто отпустит? всё! 
это было, начальника этого колонии уведомление, тоже, видно, 
нерусский какой-то мужчина был, написал, выслал документ 
на получение. ну, что забрали у него… там одне часы мать по-
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лучила да фотографии кое-какие, и всё. остальное-то… ружьё 
сразу не отдали.

они пришли днём, все были дома. мать была дома, и я был дома. 
сразу заявили:

— встать! руки поднять! — на него.
а потом разрешили ему руки отпустить, проверили, всё:
— отпустите.
а когда их последних трёх забирали отсюда, они последние трое 

отсюда, из Чечуйска, попали туда. отец был, потом куклин был, По-
пов был. их троих и повезли потом на пароходе-то. ночью, в три 
часа пришёл, пароход-то с баржой ходил. на его погрузили (…). 
а вот промежуток, если говорить, с тридцать шестого и по трид-
цать девятый, многих забрали: председатель колхоза Пласкеев ин-
нокентий — раз, отец — два. да, председателем колхоза и в то вре-
мя был, когда его арестовали. до этого Пласкеев, куклин тоже был. 
Где-то их человек четверо, четверо… человек пять их отсюда было 
в то время, по-моему. 

с тридцать шестого по тридцать девятый. но в основном 
я-то помню, вот этот тридцать девятый, вот когда отца брали. ему 
предъявили: усть-кутский сельзавод уничтожил, поджёг. уничто-
женье ему приписали, ну и связь с заграницей приписали. Приписа-
ли вредительство.

отца репрессировали, а завод-то как работал, так работал, так 
и остался работать. кто-то, видно, из местных… может быть, ка-
кая-то это разнарядка была на это. но большинство по клеветам 
репрессировали-то [345 (8). Чечуйск киренск. ирк. (казачинско-
ленск., качуг., киренск., нижнеилимск., нижнеудинск., нукутск., 
ольхонск., слюдянск., усть-илимск. ирк.; богучанск., кежемск., 
туруханск. красноярск.; ленск. саха (Якутия); карымск., сретенск., 
чернышевск. читинск.)].

вОроН. Гидроним. Название порога в реке тасеева (левый 
приток реки ангары).

Я и в Чиндальске была тягольщиком, была с Чиндальска в Вана-
вару. От, попробуй на Чалке с авенками. лошадь Чалка была. мы 
туда уплавили, обратно сто шестьдесят километров. да лошадь-то, 
приехали когда в Ванавару, она убежала, и вот пошли мы её искать. 
Потом, их два эвенка, мы тянули, а шиверы-то на Катанге страшны, 
через шесть — девять километров — шивера. а то шивера кончи-
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лась, заходит коса, едешь-едешь-едешь, раз-два, вот снизу-то вода. 
а там дальше-то в реку коса называют. раз-два, воткнулася, эта 
мель у берегу, давай они опять карбаз сплавлять, а я опять давай 
на этой, по косе опять на этой, на лошади верхом.

[— а из Чиндальска сколько? — собир.].
сто шестьдесят.
[— это вверх? вы вверх бечевой, да? — собир.].
а как? вверх в Чиндальск ездили. Карбаз, косилку да запча-

сти. В Ворон-порог стали и всё в завал. Ворон — порог на Катан-
ге, там этот, почтовский, а там мой дядя ещё, митрофан зазонович 
был. мы так-то тянем, а порог-то когда, снимаем верёвку на троси-
ки, на трос. в завал встало, и всё, думаю: «Счас как, как чуть раз-
вернётся, меня с Чалкой вместе и с этим уташшит в эту…» (…). ну 
и только мы вот шиверу подняли, сняли этот толстый трос и одели 
тонкий, я только верхом сяла, а у них собаки с собою, у них бе-
рестянка в лодке, берестяная. ты не знашь, что за лодочка? ой 
лёгонька, из бересты. и вот только подняли, только всё, только 
на Чалку сяла — и сохатый, и как меня не своротил?! и собаки ихни 
с собой на ту сторону, а оне их не отпускают, не выпускают на берег 
сохатого-то. 

Я быстро, оне раз-два в эту, один туда на этой на берестянке. 
а этому отсюдова стрелять нельзя, может или его убить, или собак 
убить. но всё ж таки он убил, и вот стали этого оне, оне быстро 
на берестянке, он её переплавил сюда, собаки за вторым убежали. 
а уже сумерки, убежали за вторым, переплавили, тьфу, они же то-
пором не рубят, оне ножом всё, десять минут, и всё. самая любимая 
еда их — мозгочить называется, это когда ноги обдерут, этот мозг, 
да, мозгочить. а огонь — гуливун он называется. ну и оне этот раз-
делали, мясо нарубили:

— ты, — грит, — вари.
а как раз низина, болота, туман! оне ушли. Я таскала-таскала 

дров, а кого, котелки полные мяса, вода-то быстро выкипает, и под-
ложила дров и уснула. оне пришли:

— на-на-на… как тебя сохатый не стоптал? — говорит.
а я говорю:
— Я спать…
а оне же мясо полусырое едят, возле самой губы режут, кров 

бежит, и едят.
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[— как делали губу? — собир.].
сваришь да и всё её.
[— Паришь долго? — собир.].
ну, смотришь, сколько ему лет, и каждый по-своёму, кто-то мо-

жет старой быть, но чтоб мягкое было, и кто любит [346 (8). Ёдорма 
усть-илимск. ирк.]. а ещё ходили, вот как раньше, говорят, троица 
у нас был престольный праздник в Выдрино. а Петровки, Петров 
день был в Петропавловой, в Кондратьевой. и вот с Кондратьево 
на троицу, с Петропавловки, с Берёзово собирались все в Выдрино. 
а на Петров день спускались с лодками, а потом заходили вверх 
по течению, туда спускались на праздник. В Петропавловку все 
спускались. три порога было спустить и поднять, три порога было 
спустить. Ханяньгин, Екунчевский и Ворон. три порога было. они 
тяжёлые пороги-то. самый страшный был Ворон. Ханяньгин был 
длинный, но он не такой волнистый, Екунчевский был небольшой, 
а Ворон… были, очень большие были там валуны, и большие. Ешшо 
далеко не доплывёшь до Ворона, а уже он шумит. а потом вобратно 
бечевой заходили. вот поднимали они эти пороги. Я один раз, меня 
брали с собой.

ну, вот по реке. а там уже встречают на угоре. встречают с пе-
снями уже, даже вот, по-моему, с молитвами встречали. и начина-
лась гульба как бы. ходили в гости из дома в дом. раньше же не гу-
ляли вот в одной избе. вот, готовится, примерно, сегодня три дома 
обойдут. вот ешшо старалися пройтись с одного конца деревни 
на другой, чтоб хмель-то выветрился, чтоб пьяные такие-то не на-
пивалися, веселились, с песнями. вот скажет, управляться ушли 
вечером, но после управы к другим пойдём. туда собирайте-
ся, там у тебя всё свеженькое приготовлены. и пели. и пили ведь 
не со стакана, не с разных, а рюмочка, с одной рюмочки все пили, 
обносили. не так, что вот перед каждым рюмка. каждому подавали 
хозяин, или хозяйка, или дети, может быть, ихние взрослые, если 
взрослые дети. и вот рюмочку выпил, закусил. Потом уже из-за сто-
ла выйдут, ещё если есть, ещё раз обносят так. По одной рюмочке. 
все пили из одной рюмочки.

[— это вы ездили в Петровки туда? — собир.].
да. а на троицу к нам поднималися. Петропавловские, берёзов-

ские приезжали также.
[— то есть съезжие были праздники? — собир.].
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Престольные. Престол, говорит, в троицу в Выдрино, престол 
в этом, в Петропавловке в Петровки, вот, в Берёзово — Покров. вот 
так люди общалися [347 (8). Чуна Чунск. ирк.].

ворОНа. *ДОлЕ ворОНа На кОлЕ сиДИт. о коротком 
по времени посещении, визите.

Приехали напорошили токо, племянники-то, доле  ворона 
на коле сидит. чё это один день?! Я их десять лет не видела (…). вот 
их отец лечил. он кость брал, зубы лошадиные, от любой скотины, 
зубы брал, кусочек, к зубам вот так кусочек и водит-водит с нагово-
ром каким-то. дня три-четыре походит человек, и всё успокоиться, 
и долго не болят. вот так лечил. а мой сын… зуб заболит, один ко-
нец верёвки за зуб, второй конец за крышку. крышкой как махнёшь, 
так зуба нет. дёсна разболелись, видимо, ослабли, цинга же. резкий 
рывок — не больно. и всё и выдергал. Счас чужие зубы. [348 (8). 
красавка могочинск. Читинск. (катангск., качугск., киренск., 
куйтунск., нижнеилимск. ирк.; могочинск., нерчинск., оловя-
нинск. читинск.].

вороНкО. Зооним. кличка, даваемая лошади вороной масти.
[— а кони они же бывают разные по характеру? — собир.].
но-о-о! По карактеру есть и уросы. Зауросит, упадёт и не вста-

нет, хоть убей его здесь, отляжится, потом встаёт и пойдёт <…>. 
а которы смирённые. вот у нас конь был Воронко, вороная была, 
чёрная такая лошадка. хоть она где ходи, токо крикну:

— Воронко! — ли дед.
у-у-у, она галопом придёт, ворота откроет, в ограду придёт 

и морду в окошко. и вот сын её, жеребёц, его.
— но ребята каки-то ему имена надавали, — я говорю, — я буду 

своё имя давать.
дед гыт:
— како?
Я гу:
— сынок.
От он идёт, в отделенье выедет, идёт сюда, я только крикну:
— сынок!
Галопом подбегат, хоть там в руке чё есть, нет, и начинат, чтоб 

хлеба. а если к воротам придёт, вороты напроходну заложены, он 
стукатся. дед выходит, берёт хлеба, накормит его, он поел хлеба, 
поворачиватся и уходит. всю дорогу говрели:
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— это чё?! колдуны! кони ворота открывают и домой на крыль-
цо приходят!

а вот эта Воронко, мать-то была, я принесла крупы, вот пер-
ловки, а вот железны банки из-под масла растительного, эту банку 
принесла, на крыльцо поставила, а сама на кухне картошку чишшу. 
кто брякат? она ворота открыла, зашла в ограду, на крыльцо, за-
ложку открыла, сташшила эту банку, на саму последню ступеньку 
крупу высыпала и всю съела. Я выхожу:

— здравствуй!
и она наелася крупы этой, я её выгнала, она ушла. сама, сама 

себя накормила. и вот где ходит, только крикни:
— Воронко!
овёс высыпали в кормушку, деревянну кормушку, или корыты, 

в корыто насыпали.
[— сколько она за раз съедала? — собир.].
но полведра-то надо овса.
[— для них овёс — самое лучшее? — собир.].
само лучше.

отчего лошадки гладки?
каждый день овёс едят.
отчего ребята злые?
на них девки не глядят.

вот лошадку-то надо овсецом кормить. но мы-то приучили, же-
ребяты хлеб ели, и у нас всегда был в Жигаловой овёс, покупали, мы 
и овсом кормили.

[— а что она ещё любит? — собир.].
дай пшеницу, она будет и пшеницу, ячмень, зерно будет ись. вот 

счас-то ходят копытят, снег-то копытом разбивают, потом тра-
ву-то едят.

[— а какая там трава? — собир.].
любую. вот что на сенокос косят, там остаётся эти остатки, 

а где и не кошено у кустов, оне где не кошено, стараются у кустов 
исть. там же трава-то побольше, и ветки, всё съедают, де и попадут 
талиновы там листочки, веточки. но у нас, мы эти раза-то могли, 
дак сена-то накашивали, и на Воронке дрова-то возили, мы её дома 
держали, кормили и поили два раз.
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[— а чистили как? — собир.].
в колхозе там были конюшны, оне были холодные, окна-то были. 

но конюшна есть с потолком, а в етой потолка не было, только была 
крыша, чтоб снегом не заваливало и ветром не дуло на них. вот 
кода работают, оне спотеют, их ставят выстаивать, выстоят и потом 
кажну лошадку загоняли в свою клетку. и вот кода оне выстоятся, 
сена поедят, потом их отпускают на речку поить. а кода напоили, 
конюшну открыли, эти калитки открыли, кажна идёт лошадь в свою 
каюту. заходит — и в кормушку, сено исти. оне уж всё, как люди, 
только не говрели, всё понимали.

[— лариса Георгиевна, и хозяина то же знали или?.. —  
собир.].

да, конечно! чё оне, вот конюха-то ходят, вот которы и смир-
ны, попробуйте сзади подойти?! а конюха-то заходят, и сено в кор-
мушку затасковают. у кажной лошади, как у человека карактер, так 
и у лошади. ровно одинаково. только говорят, что понимают всё, 
только не говорят.

раз дёржишь хоть собаку, хоть лошадь, корову ли, всё рам-
но их кормить надо всех [349 (8). коношаново жигаловск. 
ирк.].

вороНЦОвка. Топоним. Название населённого пункта 
в Бодайбинском районе иркутской области.

тут, видите, репрессия, неправильно это было! неправильно! 
это руководитель был или из Германии, или откуль, калмытов. он 
жил в Киренским. а в Казачинском жил фугалевич. вот эти и коле-
месили. а здесь оне подговорили шайку, старух да всё. а был учи-
тель цой, а он немец быдто. он здесь учил по-немецкому. и вот 
этот цой, и всё они подрабатывали, кого закулачить, кого репрес-
сировать. Приходят, скота забирают, угоняют и из дома угоняют. 
и на плотах плавили. вон в Воронцовку увезли, на берег высадили. 
Токо мёрзлу картошку привезли с собой. вот чё ели. а строили-то? 
на ремнях. на брючных ремнях брёвна таскали, маленькие дому-
шечки вот такие строили <…>.

а везли-то их, их же заставляли плоты делать, и на этих плотах 
оне вот туды. а там вот до Витима дошли, до устья. а потом туда, 
по Витиму, Воронцовка-то по Витиму, там и речка  Воронцовка, 
она впадат в Витим, Воронцовка там... [350 (8). карам казачинско-
ленск. ирк.].
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ворОНьи ЯгоДЫ. травянистое или кустовое растение 
с несъедобными ягодами.

а вот это кустарник, он подле крупного леса, кустарник, круп-
няк <…>. но не пролезть по ему. красный прутина, вороньи ягоды, 
мелкий такой — не пролезешь <…>. вот эта борода подле кустар-
ников.

[— это именно вот этот или любой называется бородой? или ка-
кой-то один? — собир.].

вот эти прутья у нас. Вороньи  ягоды. красные прутья, вся-
ко-разно согнётся, полу достанет вершинка, снова прирастёт. 
не то что корень оторвать, да и всё <…>. вершина до земли пришла, 
и снова растёт.

[— Геннадий кириллович, вершина до земли пришла, и снова 
растёт, да? то есть он как бы невысокий получается, но непроходи-
мый? — собир.].

но метра два там.
[— метра два, да? вот это называется борода? — собир.].
да, он высокий, если тянулся. но гнётся к земле, иматся и сно-

ва, до земли дойдёт и снова растёт. вот такая борода получатся [351 
(8). карам казачинско-ленск. ирк. (казачинско-ленск., катангск., 
качугск., киренск., куйтунск., нижнеилимск., нижнеудинск., ну-
кутск., ольхонск., тулунск., усольск., усть-илимск., усть-кутск., 
усть-удинск. ирк.; абанск., богучанск., енисейск., казачинск., 
канск., кежемск., мотыгинск., тасеевск., туруханск., уярск. крас-
ноярск.; калганск., карымск., краснокаменск.,  кыринск. черны-
шевск. читинск.].

вороскОм, нареч. тайком, украдкой, исподтишка, мошен-
нически. ср.: вОровски, воровскИ.

В Малеевой-то было такое, вороском украдут эти корчаги с ры-
бой, и всё. вот Гриша-то рассказывал. Говорит, у нас высматри-
вали [воровали. — Г. в. а.-м.] вендер, утасковали рыбу. а потом 
чё-то сделали ему, этому вору, дак он, говорит, как прилип к лодке. 
не мог сташшить эту рыбу, чё-то с нём сделалось тоже. вот это ма-
леевские, они знающие были. ну и вот, говорит, больше не стал во-
ровать [352 (8). осиновый мыс Богучанск. красноярск. (братск., 
жигаловск., заларинск., казачинско-ленск., качугск., киренск., 
куйтунск., усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск., черемховск., 
чунск. ирк.; богучанск., канск., кежемск., мотыгинск., тасеевск. 
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красноярск.; кыринск., могочинск., нерчинск., оловянинск., сре-
тенск. читинск.)].

вОрот, -а, м. грузоподъёмное устройство, с помощью кото-
рого вытаскивают невод. ср.: воротА в 1-м знач., воротОк в 
1-м знач.

Я всю жизнь на байкале, рыбачили же. это счас легко рыбачат, 
всё легко, невода лёгкие, лебёдки. а раньше на конях тянули невода. 
сделаны такие были ворота. и вот запрягают коня в ворот в этот, 
и на ворот этот наматывают спуска, верёвку, наматывают на ворот. 
и вот один гоняет коня кругом, коногон он, а второй эту верёвку 
в три раза намотат на ворот, чтоб она не скользила, опеть берёт её, 
кружит эти спуска. невод он же тяжелющий был. до горла бродили 
в воде, тетиву держишь у верхнего невода, чтоб рыба не выскаки-
вала <…>.

в байкал выходили на рыбалку, ешшо лёд у берега. сапог ре-
зиновых не было, бродили так, босикам. лёд, ну, забродили. на По-
ворот-то как-то пришли, льдину оттолкашь от берега, чтоб лодки 
подташшить. Босикам! одежонки шибко тоже не было, в штаниш-
ках [353 (8). Посольское кабанск. Бурятии (повсем.)].

вОрот. *На воротУ хоДИть. работать на грузоподъём-
ном устройстве, с помощью которого вытаскивают невод. ср.: 

*На воротАх хоДИть, *На вороткАх хоДИть, *На во-
рОтьЯх стоЯть, *На ворОтьЯх хоДИть, *На воротАх 
хоДИть.

[— Закидным неводом ловили омуль? — собир.].
вот большая лодка, неводник. вот в её сети, нагружали сети два 

парня молодых, а мы тут помогали, сети эти тянули. но а потом они 
это, наберут эти, спуски такие вот такой толщины, спуск называл-
ся, верёвка, из конопля делали, чтоб тянуть-то невод-то. заезжа-
ли-то в байкал далёко, несколько километров, чуть лодку-то видать 
на вёслах. вот мы молоденькие все, и на вёслах на этих. две лоша-
ди вот так, там лошадь и тут, и начинают этот невод тянуть сюда-
обратно. там омуль зайдёт в его, и вот конь, он на вороту ходит, 
называлось на вороту ходить. 

а мы тут этот спуск этот крутишь, опять эти вот таки высоты, 
клубки, ага, вот наберёшь, дальше-дальше. ночью страшно было, 
спать охота, стоишь и дремлешь. как шоркнет по ногам этой верёв-
кой-то, сразу проснёшься. холодно было. байкал-то, он же холод-



274

ный. Пятого мая уже выезжали на эту каргу на рыбалку <…>. льди-
ны ешшо ходили.

а в войну мы же рыбачили. хлеба нам по шестьсот грамм да-
вали. старики были с нами, помогали. а тут же ребятишки, ну, 
по тринадцать лет. мне в ту пору четырнадцать лет было, я уж пол-
ная работница была, на вороту ходила (…). вот так в воде стоишь, 
по горло в воде. как волна даст, вовсе… а холодная же, особенно 
утром. Песок холодный, босикам. какие обутки-то были? ничё 
не было.

[— и вот долго стояли в воде? — собир.].
ну, дак а как? может, час, пока невод-то весь не сгрузят. а по-

том его тянешь, опеть же в воде стоишь, вытяговашь. так вот, цепоч-
кой, стоишь там, по десять ли сколь человек. Первый-то человек он 
стоит в самой воде, последний там уж на суху. Потом чередовались. 
По очереди. но вот молоденькие же мы. вот эта надя, я с ней рабо-
тала, она меня постарше, она уж год простояла, меня с собой на пару 
взяла. и вот мы с ей. Полотничим, и всё делам.

[— а что такое полотничать? — собир.].
а полотничали — это когда невод-то… парнишки там кла-

дут сеть-то эту, ну, не сеть, а спуск-то самый, а самуё ремёж-
ку-то надо же её таскать руками. вот мы тут и успеваем, посерёдке 
стоит, затягиваем, затягиваем, а парни спуск этот бросают.

[— на берег? — слуш.].
нет. это ещё на лодку. а там-то они уж постепенно так сбрасы-

вают-сбрасывают в байкал-то <…>. далёко уплывают, чуть видать 
(…).

но всегда с песнями. с песнями! не унывали, голод, холод, 
а с песнями. чуть слыхать, молоденькие были <…>. а у нас там было, 
в Боярске на берегу зимовьё, мы там жили лето [354 (8). Большая 
речка кабанск. Бурятии (баргузинск., кабанск., кижингинск., се-
веро-байкальск. бурятии;  братск., нижнеилимск., ольхонск., слю-
дянск., усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск., чунск. ирк.; богу-
чанск., енисейск., кежемск., мотыгинск. красноярск.; ленск. саха 
(Якутия);  сретенск.,  хилокск., чернышевск., Шелопугинск., Шил-
кинск. читинск.)].

ворОта. *ЗамОрскиЕ ворОта. На озере Байкал: про-
странство между горами.

[— как зимой ездили за море? — собир.].
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а прямо через море. дак тут вороты есть за море. сейчас вот 
видать. вот сюда горы, вон там сини, и вот сюда горы. а там вон во-
роты, заморски ворота называются. меж горами расширина такая, 
и туды заходишь, там другой байкал. ой, вода зелёна, брава! но, 
там горы, там таки скалы, прямо! совсем скалы! и вода там зелёна-
зелёна! ой, чё браво! <…>. там деревни.

[— а когда по воротам ездили? — собир.].
летом. ну и зимой поезжай. а летом лодки-то заходят в вороты. 

и сразу тут, сразу в воротах, раньше был мрс. вот мы туды зайдём. 
у нас ещё тогда с мукой трудно было. а мы там в этим мрсе муку 
покупали, на лодках домой привозили.

[— вы зимой и летом по этим воротам проезжали, да? — со-
бир.].

но. вот с этих с заморских ворот к нам и приезжали. тут шесть-
десят с чем-то километров. Прямо ехать через байкал шестьдесят 
километров. тут гребями ходили. и мотором ходили потом уже [355 
(8). сухая кабанск. Бурятии (баргузинск., кабанск., кижингинск., 
курумканск., Прибайкальск., северо-байкальск. бурятии; ольхонск.
ирк.)].

ворОта. *мАйскиЕ ворОта. ворота, которые устанав-
ливались на центральной улице села и украшались гирляндами 
и пихтой к празднику Первого мая. ср.: *мАйскиЕ воротА.

[— а в Пановой-то мы там всегда собирались у майских ворот, 
праздники-то. — слуш.].

но. всё у майских у ворот, и росли при них. стоял столб, вярёв-
ки к нему, туды привязывали вьюшку, и на эти вярёвки делали си-
денцы такие, чтоб сясти и качаться. и вот начинают качаться. все 
праздники там, вот кода большие-то праздники, вот в эти [356 (8). 
кежма кежемск. красноярск.]. а у нас в Аксёновой майски воро-
та делали. а счас их нету, счас их убрали, по большой улице оне 
были. Майски ворота. доклады делали. Первого мая, вот таки вот 
праздники-то, советски-то, тут доклады делали у майских ворот-
ту. тут народ сходился. Счас-ту, их чё, разломали, нету давно уж. 
такие столбы были, потом их околачивали, наряжали, под вярьхом 
рисуночек делали как-то [357 (8). Паново кежемск. красноярск.]. 
на качулях мужики стояли, качалися — токо шум стоял. и женски 
качалися <…>. Потом деревянные стали ставить, столбы ставили, 
назывались майские ворота. В Березовой и везде по деревням были 
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эти майские ворота. их щас пошто-то все спилили, а до этого все 
стояли столбы. в кажной деревне были.

[— в каких местах ставили майские ворота? — собир.].
в центре деревни, где облюбуют центр деревни, там и ставили 

майские ворота. и лозунги на их были, всё вешали, объявления, всё, 
что хотели. Качули везде привязывали, где кому любо было. а ту-
така столбы стояли под качулю. раньше, это вот те года ешшо [358 
(8). кеуль усть-илимск. ирк.]. у нас были в Кеуле майские воро-
та были, у нас стояли, ну, посреди деревни, прямо Гавриловских 
посреди, вот тот край и этот край, это нижней край был, тот верхний, 
к речке верхний край. а посреди ворота майские были. Оболокали! 
ой! Праздник такой, к Первому маю-то разоденут их, пихтой, да ло-
скутья каки оденут на них. дак браво-то! <…>. мы-то на нижнем 
краю жили, побежим если на верхний край, покойница таисья:

— вы куда на наш край идёте? это наш край. ваш токо до май-
ских ворот край, не ходите сюда.

[— а чё, было два края в Кеуле? — слуш.].
она улица-то одна была, но а майские ворота-то как посреди-

не были. там километр и тут километр, и уже вот посерёдке-то май-
ские  ворота. а мы не имели права туды-то. Токо пойдём, таисья 
рявёт:

— куда к нам идёте? тут токо до майских ворот надо кто живёт, 
тот там находитесь, мы тут.

ой, беда! были, были майские ворота. вот к Первому-то маю, 
всё эти пихты наредят, лоскутья всё на них, стоят [359 (8). кеуль 
усть-илимск. ирк. (повсем.)].

ворОта. *мАлЫЕ ворОта. узкий проход между двумя 
горами на озере Байкал в районе малого моря.

рыба, она идёт на икробой, она по Большому морю идёт, мимо 
вострова идёт. По Большому морю, мимо Малого моря. это хо-
довая рыба! <…>. от температуры зависит, где ей быть, рыбе-то. 
ей зимой надо пять градусов, четыре градуса. это токо на самом 
на дне. чем ниже ко дну, тем температура выше. чем ко льду ближе, 
там температура ниже. а раз температура низкая, поеди-то…

[— Планктона. Планктон не развивается при такой температу-
ре, он идёт туда не из-за того, что ему наверху холодно. а потому 
что нет поеди. нечем питаться. всё живое старатся же при темпера-
туре. ну и он там же, омуль. — слуш.].
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но. он может выше, ниже опускаться. корм же передвигается, 
течением же относит это всё, мошкару-то. ну и он может передви-
гаться. а чтоб она куда-то ушла, да потом пришла, да зашла в Ма-
лое море через ворота. да вы что! нет такого. через Малые воро-
та заходит, это весной где-то, а здесь она никуда не уходит. Малое 
море — самое нагульное место, здесь же глубины небольши, летом 
прогреватся хорошо, поеди много.

[— а что, говорят, если плавники красные, значит, рыба долго 
идёт? — слуш.].

но. она шла, ходовая она <…>. раньше, когда я рыбачил в шесть-
десят пятом году, попадёт омуль такой шершавый, у него чешуя же 
гладкая, а тут по бокам шершавые такие, и глаза такие покрупнее, 
вроде как выпуклые. это чивыркуй! С Чивыркуйского залива, зна-
чит! <…>. 

у него редко такие хамры. а потом, значит, анатолий, он науч-
ный работник здесь, я у него спрашиваю:

— что за чивыркуй такой?
да шершавые бока — это, говорит, их брачный наряд! ничего 

тут не надо выдумывать! это у самцов быват такая штука. а тут 
у нас чивыркуй. так что слушать-то… особо не надо брать за прав-
ду [360 (8). хужир ольхонск. ирк. (баргузинск., кабанск., кижин-
гинск., курумканск., Прибайкальск., северо-байкальск. бурятии; 
ольхонск. ирк.)].

воротА, ворот, мн. 1. грузоподъёмное устройство, с помо-
щью которого вытаскивают невод. ср.:  вОрот. ср.: воротОк 
в 1-м знач.

мы и закидным неводом. В Посольске стояли. По берегу бай-
кала, тут же тони везде. в лодки грузили невода, набирали невода. 
были мотоботы. невода набирали вручную в неводники (она и на-
зывалася неводник, лодка-то, под невод). Потом в байкал заходили 
на вёслах. бригада была по восемнадцать человек. и на вёслах заки-
дывали невод. Порыбачишь, поймашь, омуля-то было много, ловили, 
и потом невода эти тянули конями. были ворота на берегу стояли, 
вот их крутили, тянули конями,  ворота были сделаны… Спуска 
были по тысяче метров были, верёвки-то от неводов-то. невод был 
восемьсот метров, да-да, восемьсот метров был невод длины, и вы-
сота у него была где-то метров до восьми, чтоб вглубь. а спуска, это 
забегали (верёвка так-то по-русски, а по-нашему, спуска), эти спуска 
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были до тысячи метров. с обоих сторон. за один конец дотянешь 
невод, надо с обоих сторон тянуть.

[— и как тянули? — собир.].
конями. на берегу ходил конь. дак коногоны были, гоняли. 

были сделаны такие ворота, вам сказать, ворота — это крестови-
на. Ворота оне крестовиной вот так, и чтоб спуск не западал, де-
лались бычки берёзовы, их с берёзового дерева делали, бычки эти. 
и вот на этих бычках заходил конь. конь ходит, этот невод крутит, 
где спуска, и вот прибирались так. а невод выходит, вот так вытя-
гиват (…).

[— а когда начиналась рыбалка? — собир.].
ну, как лёд уносило, разбивало лёд, так сразу и выходили 

на рыбалку. были и сетовые лодки, сетями рыбачили. ну а сетями, 
там легче было. Шесть человек была бригада. Лодка сетова. и вот 
ходили тоже. По тысяче, по две было метров сетей. у нас на ру-
ках вот ешшо сталинские мозоли, называли их сталинские мозоли. 
на глубину где-то метров восемьдесят — девяносто ставили сети, 
чтоб её утопить, и оттуда тянули. она вот так — аж столбом идёт! 
у нас ещё в те времена вставных неводов не было. это закидной. 
и сети вот были. а эти-то вставны-то невода, у нас в каком году 
они стали? это уже после войны <…>.

[— а ячея какая была невода? — собир.].
Где-то тридцать восемь — тридцать девять… а к мотне туда, 

мотня там, эта ячея была больше, чтоб рыба-то выходила. ме-
лочь-то — прилов, тогда приловом называли, чтоб она выходила. 
Поменьше ячея идёт с ушей, сначала меньше, а туда, к мотне, туда 
больше ячея.

[— а прилов где был? — собир.].
раньше он берёт гурту, был двадцать один сантиметр, омуль. 

он уже считался прилов. Омуль был, его уже нельзя было добывать. 
он вот какой, двадцать один сантиметр. даже сейчас вот какой до-
бывают.

[— и по сколько добывали? — собир.].
Закидным неводом по шестьсот центнеров добывали, за одно 

притонение брали сто, двести. мы перед войной стояли в Хараузе. 
бригадиров оставили тут сети караулить. нас сняли — и в Поворот. 
В Повороте омуль появилась. и вот мы забежали. и наутро замета-
ли, в Повороте заметали. и у нас в мотне центнеров четыреста, на-



279

верно, пятьсот ли было. а остально всё отпустили. чё в мотне было, 
то оставили. забрели, нижнюю тетиву подняли, чтоб отпустить, — 
вот сколь рыбы было! Сакали вручну. а это десять — пятнадцать 
центнеров попадёт, это ерунда, это не рыба!

[— а Харауз… — собир.].
а Харауз — дельта реки Селенги.
[— там какой населённый пункт? — собир.].
Ранжурово. там деревня была, щас там, в Хараузе, маяк. ма-

як-то щас маячит ли там? там так и называлось Харауз Шаманка. 
там были приёмные пункты [361 (8). Посольское кабанск. Буря-
тии (повсем.)].

2. Рыбол. отверстие для прохода рыбы в различных рыбо-
ловных сооружениях.

[— а старики ставили пеленду на Чуне? — собир.].
ставили.
[— а что такое пеленда? — собир.].
а пеленда — это небольшой заезок, где-то на косе его поставят, 

всё. налим идёт или рыба. Вендер поставят, тогда ондатров не было, 
проедать некому было, рыбка идёт вверх, попадает. 

Заезки по Чуне, по два заезка, через, всю Чуну перегоражива-
ли, и вот рыба-то она шла через ворота заезок. через реку загоро-
дят заезок. По льду <…>. зимой. хорошо добывали, мешками воз-
или. но ельца-то этого много добывали [362 (8). Ново-Балтурино 
Чунск. ирк. (повсем.)].

3. Пространство между жердями огорода в охотничьей ло-
вушке, предназначенной для добычи сохатого или косули.

Тятя ловил, ямы копали ловчие, глубокие оне, а там рожни 
ставили такие, деревянные, острые. вот если зверь или коза… Ого-
род городили на две жерди или на три жерди. вот они подходят, 
а там ворота остаются, проход-то остаётся, ворота-то, они прохо-
дят туда. там пройдёт кто, зверь, упадёт туды, наколется на рож-
ни. но это надо сразу ездить проверять. вот и ездишь проверяшь. 
на лошаде ездили <…>.

но зверя было, дичи — это ужасть чё было! Тайга гуде-
ла! а счас осталось-то, её половины не будет. всё поизнахрати-
ли, тайгу-то убили [363 (8). Догьё газимуро-Заводск. Читинск.]. 
а ямы-то их на лосей делали, огород городили, загораживали в две, 
ну, в три жерди высотой, чтоб не прошёл. он идёт возле этой го-
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родьбы, а там делатся проход, ворота такие, в этим проходе роют 
яму. он идёт, через ворота — и туда. Падат туда и стоит там. ле-
том езлив, он живой стоит, может два-три дни стоять, езлив сразу 
не убьётся. ходили смотрели почашше, лето же, оно быстро портит-
ся, и вот ездили проверяли, чтоб не испортился [364 (8). казаков-
ский Промысел Балейск. Читинск.]. на сохатого больше огород 
городили. делали изгородь, копали ямы. Ямы выкопают и делают 
ворота таки, чтоб пройти, вот так ворота эти делают. Яма выкопа-
на, кладут тонки жердушечки на эту яму, и потом мохом заклады-
вают. а зверь кода он идёт, он шигат, он не знат, что яма-то здесь, 
но и как доходит, токо сюда встал — прыг! — и в яму.

[— а почему зверь не чувствовал, что человеком-то пахнет? — 
слуш.].

нет. а он чё учухат, сохатый, учухат. а человеком-то чё будет 
там пахнуть? человек сделал да ушёл (…). но потом надо ходить 
проверять. он же скиснет — лето же [365 (8). (8). кундуй куйтунск. 
ирк. (повсем.)].

воротА. *мАйскиЕ воротА. то же, что *мАйскиЕ 
ворОта.

а майские ворота у нас были, в Тушаме, где вот трофим тут 
жил, майские ворота. а у нас тама-ка такая часовенка стояла, где 
высказывались раньше эти… лешего, как его… ну, партейцы вот эти 
высказывалися в майский вот праздник, поздравляет там с празд-
ником, и так вот передовиков тама-ка всех поздравляли.

[— а что, часовенка стояла? — собир.].
ну, стояла тама-ка у нас, маленька такая, ну, как трибунка. ну 

вот, на этой трибунке, и вот у майских у ворот. а майски-то во-
рота их украшивали, ну, там красный материалишко маленечко 
где-то дадут его чуть-чуть, флажки наделают, а так всё пихтой всё 
украшивали. на пихту на эту налепишь, цветочки там наделашь 
с гумажки, наколотишь пихту, эти майски ворота украсишь.

все собираются, весь народ, вся деревня сваливается у майских 
ворот. тут кто чего, всяки разны игры играет: кто в бабки играет, 
кто в городки, кто в чего играет. Праздник! ну, гулянье! взрослые 
эти все гуляют ходят. а молодёжь эта вся вот у майских ворот <…>. 
у молодёжи не было, чтобы пили ходили, никогда. Я вот поднялася 
и понятья не имела, что пьянки такие, гулянки чтобы… Токо гуля-
ли в праздники-то [366 (8). кеуль усть-илимск. ирк.]. В Тушаме 



281

народ собирались и гуляли хороводами. Я-то захватила майские 
ворота, против трофимовых сделаны, но уже их не наряжали, ни-
чего. а те-то годы, вот до нас-то поколение (какое, каких годов-то, 
тридцатых) наряжали ворота-то эти, гуляли. собирались и девки, 
и парни, и кругом. собирались вот у этих же майских ворот и пели 
там песни и плясали. и кругом этим [367 (8). кеуль усть-илимск. 
ирк.]. у нас вот все праздники у майских ворот. и бегали в бега, 
на лошадях катались. Об заклад бегали.

[— а как об заклад? — собир.].
ну, вот там приходят:
— какой заклад будем ставить?
— барана.
ну, там можно разно, он же разный, заклад-то, у кого как, 

кто там на хлеб, на муку. и вот заезжали по этому вот по лугу, вот 
где первый мостик, отсюда как ехать, где памятник, вот оттуда и… 
а остановка была, вот где как в магазины сворачивать, вот тут эти 
были эти майские ворота, тут качуля была, и туда все съезжалися, 
гуляли [368 (8). Бушулей Чернышевск. Читинск. (повсем.)].

воротА. *На воротАх хоДИть. работать на грузоподъ-
ёмном устройстве, с помощью которого вытаскивают невод. ср.: 

*На вороткАх хоДИть, *На воротУ хоДИть, *На ворО-
тьЯх стоЯть, *На ворОтьЯх хоДИть.

[— вы пошли работать, сколько вам было лет? — собир.].
это мне было двенадцать лет, суды на пункт. Я укладывала рыбу 

эту, вялили её. Потом побольше стала, пятнадцать лет, на рыбалку 
ушла. на рыбалке трудно было, всё вручную. раньше же не было 
ни моторов, ничё не было, всё гребями. Баркас был большушший. 
В баркас наберём невод, кони у нас, ворот, всё, и вот гребями. куда 
подойдём, бабка така там есть, забьём, ворот наденем и ходим кру-
гом.

[— сами? а коней не было? — собир.].
нет. кони были у нас. кони монголы были. монголы были. вот 

так вот и рыбачили. Потом всё же полегче стало, стали моторы. 
один у нас только катерок был «ленинец», ходил тут. вот так вот 
и жили. но потом после войны ешшо плохо жили. Потом ничё вро-
де, маленько получше стали. Платили-то нам никого, сказать что. 
в бригаде работали за пятьсот грамм хлеба за одного. деньги мы 
не получали, мы даже не знали, что их получать надо. ловили рыбу, 
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куда-то уходила эта рыба. мы же чё?! молоды, ничё не понимали. 
так и рыбачили.

[— но голода сильно не было? — собир.].
был голод. Пятьсот грамм хлеба дадут тебе, и всё, больше ничё 

не получали.
[— и как выживали? — собир.].
на рыбе. рыба выручала, рыба.
[— а как раньше ловили? Летница. — собир.].
ну, невод летний. ну, забьёшь бабку, пяту выметашь туды, спуск, 

невод выкидашь там, потом второе крыло там. и вот на  воротах 
ходишь, крутишь этот невод. Подойдёт этот невод-то, там мотню 
подтяговашь, невод вытянешь эти крылья-то на берег, мотню подби-
раешь <…>. В мотне рыба [369 (8). курбулик Баргузинск. Бурятии 
(баргузинск., кабанск., кижингинск., северо-байкальск. бурятии;  
братск., нижнеилимск., ольхонск., слюдянск., усть-илимск., усть-
кутск., усть-удинск., чунск. ирк.; богучанск., енисейск., кежемск., 
мотыгинск. красноярск.; сретенск.,  чернышевск. читинск.)].

воротНИЦа, -ы, ж. одна створка, одно полотнище ворот.
Я вышла взамуж. вот в этот дом я выходила, в большой-то, Ген-

надия Прокопьевича. да он в Березовке был. ну и собирала мужа 
этого на охоту. мать и говорит, луша:

— вы в ворота не ходите, идите по заду.
а чё, там был один дедко василий, колдун. он обязательно при-

ташшит от веника прут или от метлы и поставит между этим, воро-
там-то, воротницей-то (там две воротницы-то, ну, два полотна 
у ворот), дак он, чтоб я ничё не добыл, голый пришёл, дак он прут 
меж воротницами положит. 

все уж знали, что он охоту портит, все знали. ну и она имям 
наказыват:

— вы михаил, никола <…>, через не ходите ворота, идите за-
дами.

оне так задами и ушли, туды, через огороды. а через ворота 
не пошли. он обязательно чё-нибыдь подкузьмит [370 (8). Петро-
павловское киренск. ирк. (повсем.)].

воротовОй, -ого, м. Член рыболовецкой бригады, стоя-
щий на вороте.

у нас семья больша была, я маленька на работу пошла. мне де-
вять лет было, я ростиком-то высоконька была, хлеб полоть ходили 
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в колхозе. Потом десять лет мне стало, на одиннадцатом году я уже 
на невод пошла. на неводу рыбачила. Закидной невод (…). и воро-
товым была. 

на берегу байкала забивали бабки, тут бабка забита, и конь во-
ротом ходит, кружит. конями ходили, невод тянули (счас-то на ле-
бёдках, в Посольском закидны невода, вот они счас лебёдками, 
а раньше мы конями), Я была воротовым, на воротах ходили, тя-
нули. невод был с хлопчатого мота, смолили его, все руки в смо-
ле, невод пока тянем, смолёный. Метать ходили гребями (моторов 
ещё не было в те годы), гребями вот так вот ходим. как мотню вы-
бросят, так начинат ходить эта сторона. когда к берегу придём, на-
чинат втора сторона ходить. и вот эти тянут-тянут невод, к берегу 
невод придёт, потом его начинаем тянуть (…).

но хорошо омуль попадал раньше, шибко хорошо [371 (8). су-
хая кабанск. Бурятии (баргузинск., кабанск., кижингинск., севе-
ро-байкальск. бурятии;  братск., нижнеилимск., ольхонск., слю-
дянск., усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск., чунск. ирк.; богу-
чанск., енисейск., кежемск., мотыгинск. красноярск.; ленск. саха 
(Якутия);  сретенск.,  хилокск., чернышевск., Шелопугинск., Шил-
кинск. читинск.)].

воротОк, -тка, м. 1. грузоподъёмное устройство, с помо-
щью которого вытаскивают невод. ср.: вОрот, воротА в 1-м 
знач.

вот тут же, в сору тут недалёко, в Энхалуке невода тянули, воз-
ле берег байкала тянули. невод-то тянешь, оно ниже-то ловче нам. 
невод закинут, он же большой, ну и вороток его тянули конями. 
на берегу-то вороток стоит, эти, конь ходил, воротом невод-то тя-
нул, подтяговал-подтяговал (…). а сетовы-то были-то высоки, по-
тому что вода-то зальёт всё, а эти вот невод был… 

Я там долго рыбачила, в Энхалуке-то, браво так-то. вода тёпла 
была, это не теперешна вода, ой, тёпла, мы босикам. нету ничё 
надеть-то, ни сапогов, никого не было, платьишки, штанов и тех 
не было. Платье вот так, платье вымочишь. тяжёла жизнь была, 
но бравей, чем счас-то [372 (8). Байкало-кудара кабанск. Буря-
тии (повсем.)].

2. основная часть грузоподъёмного устройства, с помощью 
которого достают добытого зверя (сохатого) из ямы — ловушки.  

на сохатого ямы копали. Ямы копают и сруб пустят деревян-
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ный, чтобы земля-то не осыпалась. а сруб, драньё дерут и кругом 
его обобьют, наставят, а потом прибьют, чтобы яма не могла осы-
паться-то. и сверху ложат бадожки, накладут их и потом мохом 
закладывают. и вот он [сохатый. — Г. в. а.-м.] когда идёт, ну, мох 
и мох, он идёт — и в яму — раз! — и оборвался. когда в яму упал, 
он там может недели две жить. он живой же, токо подтошшат: 
исть-то некого. и приходят, добирают его в яме <…>. а там во-
ротки стоят, ну, козлы такие, и через его воротком, крутят верёв-
кой-то и кверху выташшат.

[— Воротки специально делали, да? — собир.].
но а как?! Потому что там-то надо… если оснимашь в яме, 

надо кишки, всё вытаскывать, чтобы не пахло, запаху-то не было, 
духу-то евонного. они наверх выташшат, потом кишки подальше 
куда-нибы дь закопают. Токо медведь учухат, может, а чтобы тут, 
у ями-то, не пахло всё.

[— а воротки как делали? — собир.].
а вороток он: козлы, ну, как скамейки, токо высоки вот так. 

и их ставят над ямой, одна нога тут, она мотатся на бадогах. мотат-
ся-мотатся. и ты крутишь там вдвоём, крутят-крутят. а его кверху 
взнимат-взнимат. и как до этой доведут, он уже на возносе. а по-
том уже приготовлены бадожки <…>. раз! — бадожки подпёхыва-
ет, чтобы он ляг на слеги, а потом его — раз! — уташшили — и го-
тово.

и вот даже бывало так, старики рассказывали: попадёт сохатый 
туды, и трафится медведь, и медведь трафится и прыгат на его, 
и давит там этого сохатого <…>. и бывало так, что медведь прош-
шитатся, и сохатый его истопчет, аж сделат землю, до метра выко-
пытит [373 (8). Невон усть-илимск. ирк. (повсем.)].

воротОк. *На вороткАх хоДИть. грузоподъём-
ное устройство, с помощью которого вытаскивают невод. ср.: 

*На воротАх хоДИть, *На воротУ хоДИть, *На ворО-
тьЯх стоЯть, *На ворОтьЯх хоДИть.

рыбалка была, ездили мы на байкал. Токо вот в Боярском (про-
езжали вы Боярск), в Боярске там мы рыбачили. сперва весной в мае 
выехали на байкал, харюзы добували. а жить там негде было. лодка, 
и под лодкой спали. а где больше? Под лодкой в мае месяце. и ры-
бачили. там ешшо вода холоднёшенька, на ноги нечего одеть, забро-
дить-то. вот на рыбалке, в Боярске жили.
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[— а как рыбачили? — собир.].
а как рыбачили? там на лодке мужчины-то забросят не-

вод-то, а мы тут на воротках ходили, спуск крутили, верёвки-то. 
Спуск-то он холодный, и вот таки какие-нибидь тряпочные, хоть ли 
какие сошьём рукавички, а туды сено же брали коням-то (ешшо же 
не было травы-то), туды натолкашь сено и вот берёшь, оно всё мо-
крёшенько, руки мёрзнут. На воротках ходили, четвёро нас, крути-
ли, невод вытаскивали.

[— это закидной невод? — собир.].
это закидной невод, он небольшой, на харюза. а самый-то боль-

шой на карге-то, тот далёко ходишь в море.
[— на карге — это вот полоса такая, да? — собир.].
на карге, ну, у моря. вот в Посольском были, рядышком же, вот 

у моря. на карге ходили. лодка большая, неводница, невод-то этот 
забрасывают, подают тут, а там мужики опеть складывают его. 
и кто в море поедет, кто остаётся тут, опеть на воротах спуск брать. 
а там выбросят мужчины-то. а гребли-то вёслами.

мне вот было пятнадцать лет, мама-то умерла, я на байка-
ле. в сорок втором уж я рыбачила [374 (8). Большая речка ка-
банск. Бурятии (баргузинск., кабанск., кижингинск., северо-бай-
кальск. бурятии; братск., нижнеилимск., ольхонск., слюдянск., 
усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск., чунск. ирк.; богучанск., 
енисейск., кежемск., мотыгинск. красноярск.; ленск. саха (Яку-
тия);  сретенск.,  хилокск., чернышевск., Шелопугинск., Шилкинск.  
читинск.)].

ворОтьЯ, -ьев, мн. 1. воротник.
в старину негромко жила! кохта, холшшовая юбка, да и…
[— негромко жили, говорите. это как? — собир.].
бедно, негромко! беднота же была. сами шили. у старух долги 

юбки были. в церкву пойдут — наступают на юбки. Гламно, оне 
длинныя, юбки-то. така уж была мода. Ешшо, паря, грязь где, дак 
юбку поддярживают рукой, чтоб… у которой хвост тянется у юб-
ки-то (грязь же в деревне-то). с хвостами всяки расклешёны были 
юбки-то.

[— а хвосты длинные были? — собир.].
да каки длинны-то? Просто… ну, оне — косина такая. оне ка-

жутся как хвост.
[— а какая ткань была на юбках? — собир.].
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всяки, всяки. кому кто как ндравится. у кого тёмно-синаи, шер-
стяны или как. кашамир называли. ну, хорошие матярьялы.

[— а вверху что носили? — собир.].
кохты. всяки были, у кажного свой: у кого там красна, у кого 

синя.
[— с пуговицами были кофты? — собир.].
с пуговицами.
[— и на рукавах пуговицы были? — собир.].
и на рукава пришивали, и всяко. как я любила, чтоб пуговицы 

чтоб грудь украшала. всё время вот чтобы на груде у меня эти пу-
говки, белыя, на видно стояли. ндравилось (…). наденешь кохточку, 
и всегда чтоб у меня воротья белели <…>. воротничок коды его так 
приметашь — он же белый, маркий, маратся. а раз, два… а потом 
его опеть постирашь, погладишь — и опеть нюрка нарядная. бедно 
жила, а форс не теряла, форсила. Говорят:

— нюрка, опеть нова кохта.
а я чё?! она вся в заплатках, заплатины, не будешь хвастать, все 

в заплатках, заплатины, а кохту надену, воротья, воротья тама-ка 
беленьки, отложны, погладишь — и как быдто нова кохта.

— опеть, — гыт, — у нюрки нова кохта.
на бедноту-то смотрят, что нюрка откуль взяла? а счас на-

валом те кохтов, а форсить уж неохота [375 (8). Паново кежемск. 
красноярск. (повсем.)].

2. ворота.
раньше как? еслиф воротья откроют, значит, в доме покойник. 

вот кто-то помрёт, то сразу… воротья сразу открывали. у нас вот… 
варя-то жива ешшо была. но, видно, знали уже: должна помереть. 
ну и одна там женщина идёт да говорит:

— у вас чё-то воротья открыты.
а я говорю:
— у меня один возит воду — он открыл.
— а-а-а! а я подумала у вас покойник!
но открывали [376 (8). Знаменка жигал. ирк.].
[— а народ как узнавали о смерти в деревне? — собир.].
а как? дак воротья открывают. чуть по соседству бегают. 

там же в деревне, мы жили за речкой, там в деревню и привезли, 
что там-то, такой-то скончался. и начинат приходить, через речку 
переезжат на лодках. а воротья как открыват, все и говорят:
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— вот здесь покойник.
раз воротья открыты, ну, значит, покойник [377 (8). лоншако-

во сретенск. Читинск. (повсем.)].
ворОтьЯ. *На ворОтьЯх стоЯть. обеспечивать рабо-

ту грузоподъёмного устройства, с помощью которого вытаски-
вают невод.  ср.: *На воротАх хоДИть, *На вороткАх 
хоДИть, *На воротУ хоДИть, *На ворОтьЯх хоДИть.

Омуль-то мы его караулили сидели на байкале. вот Петровка 
подходит, мы уже всё, сидим караулим. она, паря, рыба-то, начи-
нат к берегу подходить, плавиться, и сразу тут невод обмётывашь, 
и всё, попадает большой косяк.

[— сколько вам было лет, вы пошли? — собир.].
двенадцать. с двенадцати лет пошёл.
[— и что стали делать, какую работу? — собир.].
а таку работу делал, сперва коногоном, коня гоняли, раньше 

кони стояли на воротьях. вот я коногоном и был сначала, на во-
ротьях стоял, а потом уж полный рыбак [378 (8). адамово Бар-
гузинск. Бурятии (баргузинск., кабанск., кижингинск., северо-
байкальск. бурятии;  братск., нижнеилимск., ольхонск., слюдянск., 
усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск., чунск. ирк.; богучанск., 
енисейск., канск., кежемск., мотыгинск. красноярск.; ленск. саха 
(Якутия);  сретенск.,  хилокск., чернышевск., Шелопугинск., Шил-
кинск. читинск.)].

ворОтьЯ. *На ворОтьЯх хоДИть. то же, что *На во-
рОтьЯх стоЯть.  ср.: *На воротАх хоДИть, *На воро-
тУ хоДИть, *На вороткАх хоДИть.

мы-то, девчонки, всё на  воротьях  ходили, невод тянули 
с байкала. лошадь запрягают в бабку, в лёд её вдалбливают. ну 
и тянут. лошадь ходит кругом, такой ворот деревянный сделают, 
спуск от невода мотать, он мотает-мотает, этот спуск-то, мотает. 
а то ешшо другой раз тут бабку вырвет. мы, бедные, втроём: две 
девчонки да парень.

[— дак лёд тонкий, да? — собир.].
нет. мелко задолбишь.
[— если мелко заболбишь, то вырвет бабку. — слуш.].
а летом-то рыбачили, на берегу-то байкала их забивали метра 

два глуби, больше. берёзы вот таки толсты забьют, круглые, и вот 
она не сдаёт. 
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а зимой-то лёд, две ладони, мало задолбил её, натянул поту-
жее, и вывернуло. ой, рявут, ругаются! а вперёд этот, норельщик 
назывался, квадратная такая жердина обчёсана, метров тридцать — 
сорок, и вилка была, така железная, посерёдке вострая, вот она 
и в лунки гонит его.

[— из лунки в лунку. — собир.].
вот сколько лунок прогонит, где спуск. с одной стороны как крю-

чок, спуск поддел, вытянул тут, уже ворот, конём подбегает — раз! 
и вот така мука была. сколько поколений вот так прорыбачили [379 
(8). адамово Баргузинск. Бурятии (баргузинск., кабанск., кижин-
гинск., северо-байкальск. бурятии;  братск., нижнеилимск., оль-
хонск., слюдянск., усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск., чунск. 
ирк.; богучанск., кежемск., мотыгинск. красноярск.; ленск. саха 
(Якутия);  сретенск.,  хилокск., чернышевск., Шелопугинск., Шил-
кинск. читинск.)].

вОрох, -а, м. куча обмолоченного зерна на току.
и вороха на гумне, это хлеб, пшеницу, ну, горох, правда, там жа-

рили, таскали с ворохов в теплушку. там бочка кверху дном вместо 
печки была сделана, ну, печка кверху, половина бочки. и насыпят 
женщины. мы, пацаны, в карманы горох насыпем, шшалкат, жа-
рится. едим тут. Пшеницу даже жарили! Голод не тётка, заставлял. 
чего там? дома наешься картошки с капустой солёной, и всё.

а потом «заготзерно», межколхозный же был «заготзерно» 
у нас, для всех колхозов. С Гарминки возили хлеб, с Владимиров-
ки, колхозы эти отдельны, нижняя Шаманка. только Седаново 
не вози ло — далёко, шестнадцать километров. мы, подъеланские, 
Аникино (напротив Подъеланки на острову колхоз был, Аникино 
село), они  уж все в «заготзерно» сдавали, забиты склады были. 
Гречиха там, просо, овёс, ячмень, рожь, горох, пшеница — вороха, 
всё забито было. 

но возили, правда, в дорогу ходили. ну а что? много ли на конях 
там, на конях? Шесть кулей ложили на сани. там сани, всё увязано, 
сено под низ, под кули, положишь и вот так в дорогу ходили.

и трое ребят по пятнадцать до восемнадцати рейсов в дорогу, 
делали ходок. всю зиму этот хлеб возили. и всё равно не сважива-
ли. После войны ещё года два, наверно, возили. машин пятнадцать 
возили. и братские со всех «заготконтор», с райсоюза там, потом 
с маслопрома, ну, леспромхозы ещё так это, в Алзамай ездили всё. 
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хлеба было много. [380 (8). Бунбуй Чунск. ирк.]. вот у нас, кода 
родится хлеб, всех сгонят из дяревни:

— убирайте зерно.
мы хлеб сдаём «заготзерну», а сами остаёмся на отходах. вот 

сей их, корми скота, и всё, оставайся голодный. это неправильно 
было. ну, как это хлеб отдать весь? <…>.  всё сдавали, до последне-
го зерна.

но, правда, была дисциплина. Приедут два уполномоченных. 
стоят, пока всё не собярут, оне не отходят от ворохов. вот всё высу-
ши, сдай и в анбар положь. По тыще, по две, по три хлеба накапли-
вали. Пока катера не придут, хлеб лежит в куче. даже клёш изъедал 
хлеб, а мы голодовали, умирали с голоду.

[— Клёш — это кто? — собир.]
Клёш — это в хлеву клёш. долго лежит хлеб кода, а получит-

ся клещ. в «заготзерно» приезжаешь, раз! — руку — там ходят ка-
ки-то живчики в ём, в хлебу. так не видно, а вот так видно [381 (8). 
усть-Ножовое Шилкинск. Читинск. (повсем.)].

ворохНУтьсЯ. *ворохНУтьсЯ умОм. Экспр. сойти 
с ума.

Тятя-то болел уже. ну, вроде так-то не шибко что болел, а… 
и тоже так же сижу, и эта же птица, эта же такая же большая птица, 
и опять же этим крылом в стекло. Я пришла и рассказываю, я гово-
рю:

— мама, — говорю, — так и так, — говорю, — птица мне 
опять, — говорю.

она мне:
— зинка, может, разе с отцом чё?
— ну, — я грю, — сёдня не пойду от папы, с папой, — говорю, — 

буду.
она говорит:
— ну, ночуй, стало быть, со мной.
и я пошла за аляксеем (царство небёсное, аляксей-то тоже по-

койный).
— аляксей, — говорю, — пойдём с папой ночуем.
он гыт:
— ну, пойдём.
и сидим, он [отец. — Г. в. а.-м.] всё разговариват, и рассказыват, 

всё про старинку эту, как работали да как пахали, всё про заготов-
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ки-то эти рассказыват. он всю жизнь на заготовках был, раньше-то. 
мы маленькие были, тоже с ними же ездили по заготовкам. везде 
таскал. и живы были, и не помирали, и никого. Я-то уж как валеру 
похоронила <…>. Я говорю, ну, не могла же я помяреть. всё бы хоть 
я никого бы не знала, не видела бы никого. и вот ночь-то эту как раз 
мы с аляксеем вместе. и вот он всё сидит, я на него смотрю, на тя-
тю-то, он всё это рассказыват и говорит:

— доча, пошоркай-ка мне спину холодной водой.
ну, я это, в воду намочила холодно-то полотенце и давай у него 

спину-то протирать, протираю у него спину.
— ой, доча, — говорит, — наверно, — гыт, — скоро уйду.
ой, я говорю:
— Тятя, ты чё, — я говорю, — всё хорошо, никого ли.
и всё хорошо разговаривал, раз-два — и кого-то поворотился 

от меня-то, два раз вздохнул, и всё. Я как зарявела:
— аляксей, аляксей!
Я говорю:
— смотри-ка, с тятей чё-то худо.
он подбяжал, аляксей-то, поворотили — он уже всё. Язык от-

нялся, и смотрит на нас, у аляксея жмёт-то руку, чё-то хочет сказать 
и ничё не может сказать. Я, знашь, чуть умом не ворохнулась. вот 
така бяда. всех похоронили тут. у вали тоже, и брата нет, брат умер 
здесь, и тятя умер, и дяюшек нету. и у меня все.

[— зинаида сергеевна, я не поняла, кто вперёд умер? —  
собир.].

валера-то впярёд, тятя уж потом (…). когда птица-то уда-
рит в стякло-то, это худо место-то. это как по старинке уже так 
было [382 (8). ломы сретенск. Читинск. (кижингинск., северо-
байкальск. бурятии;  братск., нижнеилимск., усть-илимск., усть-
кутск., усть-удинск., чунск. ирк.; богучанск., енисейск., кежемск., 
мотыгинск. красноярск.; сретенск., чернышевск., Шелопугинск. 
читинск.)].

ворОЧать1, -аю, -аешь; несов., неперех. Экспр. разрушать, 
ломать, разбирать на части.

благовещенская церковь у нас же была. вот меня мама отправи-
ла на базар за яйцами, ешшо этот крест был от церкви. ой, чё бле-
стел он! золотой крест! далёко маячил, блестел. Я ешшо рыбачила, 
вот идём по байкалу прямо на него, видно было с моря его. Выхо-
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дили на крест. вот когда в море заблудятся, дак выходили на крест, 
что далёко видать его было. ага. 

солнце если светит, дак он блестел как солнце, крест-то. а эти 
видно не позолочены, а вовсе какие-то такие, шибко не блестят во-
все. он один был тожно, крест-то, один только. он на солнце так 
сверкал браво <…>.

она ешшо живая стояла, церковь-то, я приходила туда, яйца 
продавала. раньше чё, денег-то в колхозе не давали, чё токо своё, 
яйца продашь, да те же огурцы уташшишь, морковь, да на базарчик. 
а потом уж её изворочали, кончили всюю. а который ворочал-то, 
мужик-то, дак он без ног остался. а потом и вовсе умер. бог его 
наказал (…).

а чё же было ворочать? Потом склад был, тоже всё растаска-
ли бы там, переломали [383 (8). Байкало-кудара кабанск. Буря-
тии (повсем.)].

ворОЧать2, -аю, -аешь; несов., неперех. выполнять тяжёлую 
работу. ср.: валДОхать, валДОхатьсЯ, волОхать, во-
лОхатьсЯ.

Я всю жизнь как мужик была, всю жизнь ворочала, как бурка 
ворочала, буровила (…). всю мужскую работу переворочила. с дет-
ства я, доча, ворочала. мама у нас рано померла, и я пошла работать. 
на ногах чарки, ичиги. Ешшо есть, дак ладно. а нету, дак и нету, 
и всяко-разно. 

у нас один парень, дак седьмого ноября босиком ходил в школу. 
когда тятю на войну взяли, у нас осталася бочка муки и ешшо бо-
чонок кукурузы осталось, гарьянка называлась крупа, она как куку-
руза всё рамно, токо она с полосками с красными. но как рис, токо 
с полосами. и варили кашу. но а чё?! надолго ли хватило-то?! мы 
всю съели и сидели голодком. чё, люди умирали с голоду. Я потом 
на рыбалку поехала, там ворочала <…>.

к нам одна семья ходила. У ей было пять человек ребят, она вся 
как есть опухла. и все ребяты примерли, и она умерла. У ей муж 
на войне погиб.

[— а почему голод такой, ведь рыба же была, байкал через до-
рогу? — собир.].

а кто добывать-то будет, чем? мужикох-то было один-два. у нас 
мама когда померла, у нас бригадир был оставленный, старичонка, 
не было мужикох, даже гроб нести не было некому. на коня сра-
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зу поставили и увезли, и спускать-то некому было. мужики-то все 
взяты были на войну. и поминать… я сходила в правленье, попро-
сила, они мне восемь килограмм дали муки <…>. но мы блинков 
настряпали да калачиков — и все поминки <…>. Гавриков куча цела 
осталась.

ой, худо шибко люди жили! но вот вы знаете, какой народ был 
проще далёко. вот езли состряпашь ли чё ли, вот придут, всё рамно 
вот угостишь этим же хлебом. и хотя он и не съест, а всё рамно по-
садишь чай пить.

а у нас нонче тут парень залез… Я ему говорю:
— ты, гад, не видал жизни, — залез в амбар, — ты бы жил, 

как мы. как мы вот такой кусочек делили впополам, и хоть дома, 
хоть где, — я говорю. — а ты сыр в масле валяшься, ешшо лезешь 
куда-то, бессовестный.

ой, чё, ужасть счас жизнь-то страшна [384 (8). исток кабанск. 
Бурятии]. мы же на заимке жили, ворочали и ворочали, нам в баню 
сбегать вымыться некогды было. Прибежим, нам надо через ангару 
переезжать, а у их, у подъелановских, лодку не выпросишь. еслиф 
токо нахально не спихнёшь. а так не дадут.

[— это вы куда бегали? — собир.].
это нам надо было домой, в Аникину. От заимки четыре киломе-

тра бежать надо, пешком. и потом прийдём домой, вымоемся и во-
братно ночью переедем и на заимку бежим. наша заимка Павлова 
Елань. а вторая заимка — пять километров, новая заимка. в одном 
доме жили, там дом был, в Павловой Елани, <…> все вместях на на-
рах спали, и мужики, и парни, и девки.

[— но весело, наверное, было? — собир.].
ага. како там веселье-то? Елив вот день проворочишь, там, мо-

жет, вяжешь снопы или молотишь, а ночью едешь класть, хлеб 
надо складывать в клади. там веселиться некогда было сильно. это 
не жизнь была. но всё равно — жили.

мы же ворочали и ворочали, работ не покидали. у нас был сра-
зу бригадир иван николаевич, старый такой, Шаманский. Потом 
у нас пришёл, кода с войны-то тут пришёл, но этот был суровой 
сильно. мог и отлупить и всё сделать. молодёжь же, спать охо-
та, а мы ворочим, эту веянку крутишь-крутишь, упадёшь на ворох, 
на хлеб-то, и уснёшь. он прибежит, а надо же опеть заготовку, чтоб 
хлеб сдавать. но. его тоже надо было понять, чтоб вовремя заго-
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товку, хлеба-то сдать (тюрьма, елив не сдашь), ну и вот — может 
и пнуть, может и всё сделать [385 (8). Подъеланка усть-илимск. 
ирк. (повсем.)].

вороЧАтьсЯ, -аюсь, -аешься; несов. возвращаться. ср.: во-
рАЧиватьсЯ.

мама моя провожали моёго сына, но она как баушка, она впере-
ди, я там, и вот уже простилися, всё, вышли, она его подозвала (вон 
та икона), сняла икону, благословила, заставила поцеловать. Я его 
благословила, и парень мой поехал. вышли уже все из избы:

— Ворочайся, сынок, домой быстре!
вот так сделали, и всё хорошо было [386 (8). убур-киреть кях-

тинск. Бурятии]. у нас одна здесь… ну, её муж пошёл на охоту, она 
ему говорит:

— слушай, если сохатого убьёшь, не забудь камаса снять! но-
ги-то не выбрасывай.

ну и чё?! Прошли года, он всё время забывал. Горбуновы вот. 
а тут больше всё, как отрезало. они больше сохатых с тех слов (уже 
лет восемь живут) ни разу не добывали! Я говорю:

— ты чё, совсем с ума сошла? охотник! всю жизнь в тайге, ты 
ему — камаса! так вот, ты к лесу сказала, и всё, и сглазила на-
прочь!

а теперь чё? наша баушка раньше, вот она говорила (тятина 
мать):

— если пошёл ты на охоту, значит, что-то попал тебе человек 
какой-то, ворочайся! и всё!

а потом она учила как его?
— рисуй, — говорит, — его на земле! рисуй, прямо на земле 

или куда ли, на бумаге ли какой-то. и стреляй её всю: «Пух-пах!» 
в прах чтоб расстрелять. и потом, — говорит, — иди дальше!

и точно. он потом рассказывал, что это… Счас и молоды так 
делают. но. на бумаге нарисуют, на дерево прицепят и стреляют. 
и рон лучше уже [387 (8). верхне-калинино катангск. ирк.]. 
Я вот поеду на рыбалку, встречу однуё — значит, всё, приеду про-
стой. лучше не езди, ворочайся обратно.

[— и в какое время вы ездите на рыбалку? — собир.].
утром, вечером. дак если она идёт другой раз, женщина эта, 

я не иду на реку, вобратно ворочаюся [388 (8). кичера северо-Бай-
кальск. Бурятии]. стары жители, оне которы жили лучше пересе-
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ленцев. у них лодки были, у них сети были, у них корчаги были — 
оне рыбачили, оне рыбы вдосыта ели.

какие пацаны уже подросли (мужиков же не было, на войну за-
брали), пацаны, им по шестнадцать лет, оне на охоту ходили, со-
хатых добували, у них и мясо было. тайгу оне знали. оне поплы-
вут, любую ягоду сорвут. а у нас этого не было, у приезжих, у нас 
ни лодки, у нас ни сети — ничё.

а когда приехали переселенцы, пообешшали им по три центне-
ра дать на кажну семью пшеницы. Пообешшали, а дать не дали. эту 
всю пшеницу взяли да разделили на всю деревню, а переселенцам, 
им крошка там досталася. жалко их было.

[— это было переселенческое зерно? — собир.].
да. а председатель-то был местный, он больше старался для сво-

их. он переселенцев ненавидел. здесь постоянно переселенцы при-
селялися. Партиями. и татары приезжали сюды, и хохлы, и всякие, 
и никто не уживался. не уживался, все ворочалися. а чё?! Поживут 
тут, мошка. если оне с юга (там хорошо, сады да всё, теплота), оне 
ворочалися домой. этот вербовщик нахвалит-нахвалит, а оне при-
едут — этого нету, как нахваливали, и ворочалися.

а которых задержала война. родителей всех позабрали на вой-
ну, осталися матеря с маленькими ребятами. вот соседи — девочке 
тринадцатый год шёл, ага, восемь лет было брату, три годика сестре, 
да мать больная. и вот она, бедна, работала, потом девочка работать 
пошла [389 (8). Бунбуй Чунск. ирк.]. вот дядя степан-то рассказы-
вал про эту, про николаеву-то мать.

— если, — грит, — я когда увижу её, ну, кода на охоту иду, эта 
баушка меня увидала, всё, надо ворочаться. бесполезно, — грит. — 
всё! никого не увидишь, никого не добушь. вот скоко раз, — 
грит, — встречал, всё впусту.

а народ такой, по-видиму, есть [390 (8). лоншаково сретенск. 
Читинск. (повсем.)].

ворОЧить, -чу, -чишь; несов., перех. Добывать, ловить.
[— а на пеньке — это… Щука идёт на пенёк? — собир.].
на пенёк, когда вот цветёт черёмуха, вот это называется на пе-

нёк. Токо черёмуха зацвела, так эту рыбу начинают ворочить. ой, 
её тогда много же было! вот и ворочили. все и жили на ей.

а потом, вот когда эту Гэс-то состроили, уже всё, не поворо-
чишь. да больна она. вот эта стерлядка плывёт, бедная, дак она квер-



295

ху пузом, её несёт, она вся забита вот этой юлой вот этой, травой вот 
этой. Гадко! даже люди травилися. Поймают, думают, что это само, 
а она уже… ну, она уже задохлась. у неё же тут горлышко-то вот 
тут [391 (8). кежма кежемск. красноярск. (повсем.)].

вороШИть. *вороШИть старьЁ. вспомнать прошлое.
серпами жали всё, весь хлеб вручную. это от зари до зари. мы 

не понимали, что это… сейчас вот по двадцать лет с лишним, они 
не знают ничего. станешь вот так вот разговаривать, говорить, ну, 
други-то ребята:

— ну, вот, тётя аня, расскажи, расскажи.
Я грю:
— ой, не хочу ворошить старьё.
оне гыт:
— ну а вот вам спать-то охота было?
Я грю:
— а как же, милый мой, а как же? это же, — я говорю, — это 

сейчас, — я говорю, — к каждому подъезжают: «ты вставай».
Я пошла восемнадцати лет доить на ферму. вот эта тётка надя 

(я её мать надя зову), у ней тоже семеро детей, тоже одна подняла, 
как ушёл муж, как ушёл на войну, так и всё, и не вернулся. и вот 
одна с ними [392 (8). ломы сретенск. Читинск. (повсем.)].

вороШОк, -шка, м. Небольшой ворох (куча) обмолоченного 
зерна на току.

раньше молотили, на этом, но были эти, как её, гумна, гумна 
были. раньше гумна загородят и молотят там, веют все на веянках. 
и дедушка егор, дедушка егор, старичок… кобыла пришла, одна 
кобыла, копейка её звали, пришла к ворошку, к ворошку пришла 
и ест хлеб. а дедушка егор как взял вилы:

— увяди тебя леший!
кобыла-то побяжала-побяжала и в болотину, и в болотину 

и стоит. стоит. искали-искали, искали — не могли найти. зять по-
ехал пахать, пахать поехал, смотрит — кобыла как вкопанная стоит 
в болотине уже мёртвая. всё.

нельзя клясть, нельзя. ни детей, ни скотины — никоо…
у нас тоже тудака как скотину заругают:
— а повяди тебя леший!
и уйдёт скотина, и нету её, нету. а есть это, это есть, кто-то есть. 

есть [393 (8). кова кежемск. красноярск. (повсем.)].
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вОрЫй, -ая, -ое. Плутоватый, хитрый; нечестный, нечи-
стый на руку. ср.: воровАтЫй.

воровства-то ране шибко не было. один раз было. это бабка 
екатерина орлова, ну, за курами ухаживала, за колхозными. а вой-
на, голод. ну и недосчиталися кур-то, сколько было, пересчитали — 
недостача. ну, пошли к ней.

— куда куры-то деются? ты же должна сообшшать, пропала 
или что, ставить в известность правление колхоза.

строго было. Попробуй-ка украсть! это её хорошо не осудили. 
женщина! а если бы был мужик, всё, года два бы отгребла она тог-
да. но заходят к ей в избу, а у ней запах — жарево-парево. в русску 
печь глянули: у загнетки чугунка стоит, сковородой закрыта кверху 
дном. вытаскивают — там две курицы изжарились, готовы уже. ну 
и чугунку эту берут и под шею ей привязали бечёвкой, ботало на-
дели — и по улице пустили скрозь народ. и ботало — чтоб брякала 
шла ешшо.

[— на шею? — собир.].
ну, да! чугунку эту повесили с курицей. и по всёй улице пусти-

ли. километр, больше, улица-то. Подъеланка большая деревня была, 
домов восемьдесят было, в одну нитку, в одну улицу. там вторая 
была небольшая улица <…>.

она не то что ворая кака-то была, а от голода. ребятишки у ей 
уж высохли [394 (8). Бунбуй Чунск. ирк. (повсем.)].

вОрЫй. Микротопоним. Название перевала Байкальского 
хребта.

у нас ходят охотятся наши туда, у Улькана. и там это, в откры-
том виде уран лежит. вилки алюминиевые оставляют в зимовье, 
они рассыпаются. вот коля фёдорович, родственник наш, вот, гово-
рит, там оставил вилки алюминиевые, они почернеют и рассыпают-
ся. экспедиция сколько ходили вот, тут уже кравченко, он работал 
в экспедиции, остался. и там, прямо в открытом виде, туда, по вер-
ховьям. туда, уже туда к байкалу по лесам. байкал от нас напряму 
недалёко. семьдесят пять километров. напряму через перевал Во-
рый, перевал [395 (8). карам казачинско-ленск. ирк.]. 

вОсЕНь, -и, ж. осень.
верба распустилась восенью. ой, чё жёлта! Восень, а она вовсю 

цвела. но! когда верба распускатся — это уже к худу [396 (8). сок-
туй-милозан краснокаменск. Читинск.]. раньше ходили до Ер-
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шовского порогу. туды вверьх. Восенью, моя. По холоду. Ямы-то раз-
бивали. рыба вставала на зиму. Под Ершовским порогом ходили. ну, 
как тоже замётами да связками. много народу было. Старшой был. 
егор василич. сбор в нижелимске и прямо на Ершову, там дорога 
была. вот утром добудут рыбу. он приходит — у всех отобират, ну, 
не отобират — просто вешает <…>. ну и увозят кажно утро.

[— а ямы разбивали, это как разбивали? — собир.].
Просто поставят ловушки, да и всё, на эти ямы. вечером поста-

вил — утром смотришь, всё.
[— а рыбу как-то пугали или как? — собир.].
Просто ставили эти ловушки и всё, а утром поедешь, она попала 

да попала. Попала да попала. это мы там жили коло где-то месяцу, 
под порогом под Ершовским. снег завалит, замёрзнем, одёжи ника-
кой нету, у костра. кто в чём: в крипотках, в чирках — так и спали 
(…).

у нас с Тушамы ходило восемь лодок. а спали на сендухе. Где 
лодка, тут и ночуем. вот подымешься утром, и оделишко ли кого 
себе там возьмёшь, закинешься, утром подымешься — снег завалит 
нас. Восень. на берегу костёр. старики-то ветошны с нами были, 
сидят дрожат. в войну было. а гнали нас туды, ты думашь, легко 
нам было идти. у нас вот эти место мозоли было, всё на гребяф, по-
пробуй идти! вот подшшитай! 

от нас, с Тушамы до невона сорок, от невона до Бадармы со-
рок. это сколь? восемьдесят? От Бадармы там и тоже сорок. сто 
двадцать. Под порог под Ершовский. и всё на гребяф шли. Где 
и бечевой бежали, где и на гребяф шли. всяко, моя родна. Где вот 
идёшь-идёшь, в ночь — темнеть! ночи-то, дни-то короткие восе-
нью. ну, вот пристигёт ночью, где увидят, вот бор, можно дрова, вот 
тут лодки пристаём, семь-восемь лодок. мужики дров направляют, 
а мы скоре — чё-то пожрать-то тоже надо… вот тут, у костра потом 
ложишься.

[— это до Ершового порога вы сколько дней шли. далеко же. — 
собир.].

До невона мы шли день, до Бадармы день, а там чё-то, мы, од-
нако, дня два шли. там пороги эти… шиверы страшные. а лодки 
поднимали по этим шиверам бечевой тянули. Я бечевой тянула, 
а крёстный у меня сидел на корме. а вобратно с этой выставки 
вы уже плавились. рыбу там сдали всю, замёты, всё склали в лодку, 
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да и всё. барахло какое осталось склали. ставили-ставили, уж на-
последки рыба не стала попадать. а кого делать-то? всё. сказали, 
что всё. и мороз тут. люди же чё, не железные.

[— куда рыба не стала попадать? — собир.].
на замёты-то уж не стала попадать-то. она уже выдобылась 

вся там. сто замётов было, больше. вся ангара была там. лодок-то! 
у-у-у! там и Банщиково, и Ершово, и Воробёво, и Бадарма, и Карап-
чанка, и невон, и Тушама, и Кеуль, скрозь. ты чё?! вот по ангаре 
и ставили, под Ершовским порогом, всё. Самоловы. сто десять вот 
было уд. Хребтина-то длинна, на ей уды эти [397 (8). кеуль усть-
илимск. ирк. (повсем.)].

вОсЕНьЮ, нареч. осенью.
вот тут у нас одна женщина, лизавета её звали-то. а это было 

восенью уж. она в Покров пошла, мы как раз коров прогнали, она 
идёт. такая весёлая была (она за старовером жила), идёт и песню 
поёт. а мы ешшо ей говорим:

— лизавета лаврентьевна, куда же ты идёшь?
— за клюквой пошла.
так такое пасмурно, тут снежок поваливат.
— ой, дак куда же ты одна-то?
— ничё, ничё, я пойду.
как ушла — и заблудилася. и назавтре… дня три, навер-

но, или четыре её искали. найти не нашли. на второй год, пошли 
на охоту. и она ушла там за болото, вышла — и только нашли у ней 
один сапог и нога в сапоге. съел медведь. а сапог как уж он не снял, 
ногу-то не съел… это вот восенью. а весной уже растаяло, ранней 
весной ребяты, охотники, нашли <…>. череп валялся тут же, коло 
этого сапога, череп и кости. вот эти кости, череп и ногу эту забра-
ли, привезли, сделали яшшичек и похоронили. она щас тут на клад-
бище у нас лежит [398 (8). машуковка мотыгинск. красноярск. 
(повсем.)].

воскрЕсЕНиЕ христОво.  народн. календ. День недели 
воскресенье. ср.: воскрЕсЕНьЕ христОво, воскрЕсЕ-
НьЕ христОво.

раньше строго было. По воскресным дням-то не работали. Грех 
было. мама вот рассказывала. вот, говорит, одна в девках нагуляла, 
пришло время, она родила. и чё делать? куда прятать ребёнка? и она 
решила его утопить. и пошла она к речке. а друга женщина тоже 
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пошла на речку. а ей надо было полоскаться. Воскресение Христо-
во! работать-то нельзя. Грех. ну и всё, та-та побыла маленько, ушла. 
а эта полоскалась, полоскалась, думает: «да что такое? у меня руки 
тяжёлые». ну, это мама рассказывала. а там у ей оказались как ко-
пыта. нельзя работать в воскресенье, ничё нельзя делать. воскресе-
нье бога прославляй.

[— это был какой день, когда она пошла? — собир.]
Воскресение Христово! он не праздник, но святой день, церков 

работала. и вот она тода бросила всё и пошла в церков сразу, к ба-
тюшке. Пришла, батюшка, всё ему рассказала: вот так и так полу-
чилося <…>. он грит:

— матушка, нельзя ж, — грит, — в праздник такой святой ра-
ботать. чё, — грит, — тебе дней не хватало?

ну, она сразу пример привела, грит:
— а вот, — грит, — там девушка при мне рожала и ребёнка 

утопила, это, — говорит, — не грех?
он говорит:
— нет, это так богу нужно, что она… её заставила нужда. а тебя 

кто заставлял стирать? ты могла в любой день выстираться.
вот так было. вот у вас дети есть, в праздник работаешь — тебе 

ничего это не будет, а может, даже обязательно на детях это будет. 
дитёнка накажет чем-нибыдь. и вот под праздник, мама моя говори-
ла (хоть не мне говорить, не вам слушать), под праздник с мужиком 
нельзя иметь: обязательно какой-нибудь ребёнок будет ненормаль-
ный или что-то.

[— Под праздник под любой? — собир.]
да, да! а вдруг ты забеременеешь в этот день. не надо спать 

с ём под праздник. вот мама моя даже не стеснялась, кода я взамуж 
вышла, она мне наказала, грит:

— дочка, хоть мне и стыдно, с мужем не спи под праздник. 
нельзя [399 (8). Джогино тайшетск. ирк. (повсем.)].

воскрЕсЕНьЕ христОво. народн. календ. День недели 
воскресенье. ср.: воскрЕсЕНиЕ христОво, воскрЕсЕ-
НьЕ христОво.

у меня свекровка она с Московской. один раз мы сидим прядём. 
а раньше ссыльны ходили, оне умные которы. и вот они приходят 
кода, в какой дом придут, их накормят, и напоят, и с собой кошелё-
чек дадут в дорогу. и вот он потом, ссыльный-то, говорит:
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— да, семён фёдорович, хороший ты мужик, — на бабкино-
го-то отца, — но ты неправильный, несправедливый. Почему у тебя 
дети сидят в воскресенье Христово прядут? это грех большой.

Пряли же, раньше пряли же куделю-то эту.
— дети почему у тебя прядут? в воскресенье! это праздник 

большой, — он гыт, — у вас это, они, — гыт, — прядут.
— он, — гыт, — частой. он, — гыт, — он большой праздник, 

но он частой, поэтому он, — гыт, — не празднуется.
— это грех большой, — говорит [ссыльный. — Г. в. а.-м.].
и вот с тех пор как мы как прялку, гыт, положили, всё. в вос-

кресенье не пряли (…). вот сходим, гыт, чашку орех кедровых при-
несут, и вот сидим, гыт, шшелкам. раньше орех много набивали, 
аж сусеками. вот так бывало (…).

[— а кошелёчек… — собир.].
ну, котомочку ли, кошелёчек ли [400 (8). кобляково Братск. 

ирк.]. баба маша рассказывала, что нельзя, гыт, в воскресенье сти-
рать, в понедельник стирать нельзя, в среду нельзя стирать, в пят-
ницу. только вторник, четверег, суббота, надо стирать. Воскресенье 
Христово дал бог, чтобы выходной был. а те дни, когда стирашь, 
на том свете родственники умершие воду мыльную пьют, значит, 
обижаться будут. или выливать воду — в глаза заливать покойнику 
[401 (8). Боты сретенск. Читинск.].

[— в какие ещё дни нельзя было работать? — собир.].
в старинные все. старухи-то раньше говаривали, что нельзя ра-

ботать в старинны праздники. вот воскресенье, его вроде бы ни-
чем считают, а он больше всех праздник — Воскресенье Христово. 
как иисус говорел?

Я в пятницу умру,
в субботу погребусь,
в воскресный день
на небо поднимусь!

он так говорел [402 (8). аксеново-Зилово Чернышевск. Чи-
тинск. (повсем.)].

воскрЕсЕНьЕ христОво. народн. календ. День недели 
воскресенье. ср.:  воскрЕсЕНиЕ христОво, воскрЕсЕ-
НьЕ христОво.
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и я как иду в церкву, так всегда её вспоминаю. ещё скажу вам, 
она и говорит:

— ещё перед последним веком церкви откроются, елена, станут 
богу молиться, да поздно будет. не знай, уж ты доживёшь…

ну и чё, я дожила, и теперь кажно воскресенье Христово хожу, 
иду в церкву:

— царство небесное, баба, всё, пошла в церкву. дожила 
и я до церкви, баба, — и иду на этот, на службу в церкви.

[— бабушка верующая была, да? — собир.].
боже упаси! бабушка веруюшшая была. вот когда праздники, 

не стирайте. Господь бог сказал:
— Шесть дней трудитесь, а седьмой, воскресенье Христово, от-

дыхайте.
вот в воскресенье  Христово ничё нельзя: ни шить, ни мыть, 

ни кроить, ни баню ни топить — ничё. Грех великий <…>. все же 
праздники.

[— Шесть дней на себя потрудитесь, а седьмой — на него. — 
собир.].

ага. а седьмой — отдыхай [403 (8). Посольское кабанск. Бу-
рятии (повсем.)].

воскрЕсЕНьЕ христОво трОиЦа. Название иконы. 
«Воскресенье Христово Троица». это икона така. эта икона так 

у меня ходит с избой. если я продаю дом, так она остаётся здесь. эта 
икона у меня ходит с избой. кто купит, так она тут у меня и остаёт-
ся. Я дом купила вот с этой иконой.

[— она была здесь. — слуш.].
да, да! и молюсь я, верую я богу. всех ребят перекрешшу, ложу-

ся спать, никогда они у меня так не лягут спать, чтоб я их не пере-
крестила. куда бы они ни поехали, я всегда их обогословлю и всегда 
встречу с богом их, детей своих, я. вот, моя родная <…>. вот так 
я и провожаю вот так детей своих я.

[— екатерина руфовна, дак эта икона старинная, да? —  
собир.].

старинная, ой, старинная-старинная эта икона у меня. «Воскре-
сенье Троица». все говорят, приезжают и все говорят:

— бабушка, это что за икона?
Я говорю:
— это «Воскресенье Христово Троица» у меня.
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и молюсь я, и детей я своих всех перекрешшу, спать лягу, и всё 
[404 (8). макаринино Баргузинск. Бурятии (повсем.)].

воскрЕсНик, -а, м. обычай помочей — совместный труд 
людей, приглашённых хозяином для завершения какого-либо 
хозяйственного этапа (жатвы, сенокоса, уборки сена, вывоза 
хлеба или леса, постройки дома и пр.) с обязательным общим 
угощением, выставленным хозяином соответственно его воз-
можностям.

а вот раньше, это самое, народ дружно жил. раньше дружней 
жил народ, чем сейчас. Помочи дрова как пилили. дрова пилили, 
собирали воскресники, друг дружке вот, примерно, нынче вот тебе 
один день попилят, попилят дрова. ручной же пилой пилили-то, вот 
так же. Пил шесть — семь собярутся, дёргают стоят. а потом ужин 
приготовишь, придут, у этих сёдня поужнали, расходятся, назавтра 
собираются, примерно, на второй выходной, у других пилят, опеть 
так же идут, кто кому. вот так друг дружке помогали, пилили, и все 
много дров напиливали [405 (8). верхне-калинино катангск. ирк. 
(повсем.)].

воскрЕсНик. *воскрЕсНиком стрОить. согла-
сно общинной традиции, строить что-либо "помочью", сообща, 
дружно.

и школу строили воскресником.  это когда ешшо единолич-
но жили. всем народом. Я помлю, бабы даже строгали двухрушной 
стружью, тёс пилили ручной пилой. эдак было. Я помлю, малень-
кой бегала, деда (я дедой его звала), он, там ешшо один ефим егоро-
вич был, Вьючиковых тоже, они строители были. ну и бабы воскре-
сник собирали всех, чтобы помогали. и не оплачивали, за свой счёт 
делали школу.

[— а как брёвна заготавливали? — собир.].
а брёвна возили, возили на конях.
[— а как, все мужики собирались и делали это? — собир.].
собирались все, пособляли. Я помлю, советы собирали, как со-

бранье навроде, и решат, что вот давайте нарубим лесу и потом его 
обделаем, ведь надо обделать, прошнуровать и всё, чтобы класть-то, 
ну, чтобы строительство-то было.

[— а устанавливали, сколько брёвен каждая семья должна при-
везти на строительство школы? — собир.].

ну, дак на совете выделят, какие мужики скажут, что мы будем, 



303

и всё, не то что каждая семья. нет. даже вот пролуби, например, 
я помлю, совет собрали, старосту выбирали в деревне, и совет со-
брали, и решили, что, ага, мол, этот счас пролуби, эти будут пролуб-
щики, проруби чистить, и всё.

[— назначал совет, да, пролубщиков? — собир.].
но [406 (8). Яркино кежемск. красноярск. (повсем.)]. 
вослЕДкОм, нареч. следом, вслед.
[— раньше же большие семьи были, много детей, и невестки 

друг с другом не ругались. Понедельно, говорят, невестки… — со-
бир.].

да, да, да! у одной стряповая неделя, у другой скотная!
[— как, как? — собир.].
вот эти, неделя — она хлеб стряпат, только хлеб пекёт. Потом 

она неделю отстряпала, воследком неделя идёт, скотская неделя 
у ей, неделя со скотом, она токо за скотом ходит, коров доит. вот 
одна стрямна, другая скотная. они по неделям, эти невестки, ра-
ботали <…>.

а ребятишек-то за столом не кормили за обшшим-то. Я захва-
тила. у нас вот такой столик, вот такой на ножках, нам чашки на-
лиют, чашку, на пол садят, мы вокруг этого столика сидим едим 
на полу, ни стульчиков, ничё не было. Сижа, на полу. вот так ели. 
это уж потом подросли, мы за столом стали исти.

а ну, чё, столь народу. две снохи было, у их было по шестеро 
детей, а у нашей мамы пятеро. считайте, две невестки, свекровка 
была, свёкр, да ешшо у свекровки были дочери здесь. вот кака семья 
была! двадцать один человек! и все жили вместе.

[— лариса Георгиевна, а сначала мужчины ели за столами, 
да? — собир.].

ну а мужчины чё, они на работу, они садятся вперёд, а воследком 
уж бабы садятся, бабы поели. а ребятишки на полу, этим, на столи-
ке вокруг да около. картошек напекут в русской печке, тарсук.

— нате, — чашку поставят, — нате ешьте.
картошек-то вволю давали исть, когда родятся. а то и не родят-

ся, дак и картошек не было. так мы жили [407 (8). коношаново 
жигаловск. ирк.]. Я помню, рассказывала мне мать моя. был ка-
кой-то там мужик, и вот когда он полез… на церкви такие куполы 
стояли и потом эти кресты, он когда полез, говорит, сбивать этот 
крест, своротить, сбил, покатилося всё, и он воследком покатился 
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и упал, покалечился. он, гыт, до смерти не убился, но, гыт, покале-
чился <…>. дак старухи стоят крестятся:

— бог тебя оттуль шваркнул.
нельзя этого делать. это церкви всенародные. это ошибку вели-

кую эти красные, эта советская власть это велику ошибку сделала, 
что уничтожала церкви. в церкви много было икон, большие иконы, 
по себе растащили. у кого я видела? это у садовчихи, у бабки, ви-
дела в кладовке икону большу, вот с этот стол, наверно, покороче, 
вот така вот икона была и стояла у ней в кладовке. а мы девчонками 
были, бегали помогали картошку копать да всё там. и она кладовку 
открыла, и я увидела эту икону. и я говорю:

— тётя оль, откуль у тебя эта икона, с церкви, наверно?
она гыт:
— с церкви, с церкви подобрала, поставила. будут там эти ан-

тихристы изгаляться над ней. Я, — гыт, — подобрала и поставила 
в кладовку.

большая икона така была. а таки поменьше тоже кто-то раста-
щил по себе. в бога-то всё равно верили. а вот таку я у садовчихи 
тогда, у тёти оли, видела. икона большая возле стены стоит. Я грю:

— это, наверно, с церкви? — у ней спрашиваю.
а она гыт:
— конечно, подобрала. будут антихристы изгаляться над ей 

[408 (8). Первомайск мотыгинск. красноярск. (повсем.)].
вОсмЕрть, нареч. Перен. очень сильно.
кормёжка-то была плоха здесь, в этот, ой-ё-ёй! муштровали 

токо так. у нас этот взводный кушнарёв был, откуль-то с верхо-
вых районов, дак он… Я в роте автоматчиков был попервости. ой, 
загонял, восмерть загонял! никакого спасу не было, день, ночь так. 
Где самовольно, где чё, в этот <…>. вечером в столову пойдёшь 
в этот, свету не было, коптилка чуть-чуть коптит, эти, как, картошка 
в мундире достанется, какая-нидь проквашена и гнила, и никого так, 
пятьдесят грамм хлеба, воды и той не вдосыта давали <…>. с во-
дой даже плохо был [409 (8). Байкало-кудара кабанск. Бурятии 
(повсем.)].

вОсмЕрть. *вОсмЕрть уБИть. Поразить насмерть.
тут так жили вот, напротив, друг с дружкой, и с детства мы 

и дружили, оне к нам и в баню ходили, и по воду ходили. у нас 
Илирка шла, речка. ну и вот, мы дружили с ней. и пошли в Тулун. 
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эти две бабушки. у одной была дочка, в Тулуне жила, и у другой. 
ну, оне согласилися: пойдём в Тулун к дочерям. Пешком же ходили, 
тода же машины не ходили, всё на лошадях. Глухо всё было. и оне 
пошли. Погостили и пошли домой. ну и там есть какая деревнушка 
посерёдке, и оне грят:

— зайдём.
сын тут у одной живёт. зашли, подотдохнули, чай попили и до-

мой пошли. а одна и говорит (одна-то моя… мне даже родственница, 
а вторая-то соседка), она гыт:

— Пойдёмте, тучка заходит, дожж пойдёт, пойдём домой, 
а то замочит дожжик. Пошли! —  да ешшо и гыт:  — Погода будет.

— э-э-э, какой наш леший возьмёт?!
она, эта моя соседка. а она ей грит:
— Пошли, а то запоздаем, да и гроза будет большая.
— да какой нас леший возьмёт?!
ну и пошли. Сколь оне, наверное, с километра или полтора 

от этой, от этой деревни по дороге. и пошли домой. Гыт, откудова 
небо всё, поднялася туча, такая тёмная, страшная. а бушеван! От, 
гыт, ужасть! как подхватил её, и вот так, гыт, как поднял, высоко-
высоко, оттудова как ударил — восмерть убило! 

вот это быль. вот как. она не в час сказала. и эта бабка и обо-
млела. вот, гыт, вот так рядом мы шли. и эта, и эта как стояла, так 
и стоит. а эту как подняло, грит, как подхватило, ужасть! да, грит, 
высоко-высоко. Я, грит, стою и обмёрла. и оттудова как брякну-
ло её — восмерть убило. сразу восмерть. вот так, миленькая моя 
<…>. это на моих веках было [410 (8). ключи-Булак Братск. ирк. 
(баргузинск., кяхтинск.,  Прибайкальск., северо-байкальск. буря-
тии;  братск., жигаловск.,  нижнеилимск., нижнеудинск., ирк.; та-
сеевск. красноярск.)].

восПИтальНик1, - а, м. учитель, воспитатель.
раньше знашь каки учителя, воспитальники-то были! это 

не счас. раньше в школе ставили на горох. да-а! на горох! вот про-
винился, уроки не сделал или не ответил (…). учитель василий 
Павлович был у нас, потом софья андреевна была учительница, 
коноваловы, вот он:

— когда будешь учить?
а школа, свету не было, а был, лампа с пузырём была, кераси-

новая. и там, при школе, была небольшая печка, круглая, жестью 



306

оббита, хороша. они там жили с женой. (…). так вот, тёмно не тёмно, 
не сделал уроки — становись иди сюда. к доске встал сюда. насы-
пает гороху или гречухи.

— ну-ка, становись на колени!
встанешь, а постой-ка час на коленках! как они впиваются 

туда. в другой раз будешь делать будешь уроки, вот. учили хоро-
шо. учитель, если вот как василий Палыч тут был, он так спросил 
тебя. и ты, а как, это моя парта, взаде парта опять там. чернилов же 
делали, не было таких-то, то из карандаша делали, то эту свёклу 
натрёшь. нажмёшь свёклу, или же кору парили, листвяк. она на-
прет, густая, чёрная. и вот ручкой, привязывашь перо, ручка сло-
малось ли (больше нет, оне дорогие, их не привозят), выстрогашь 
палочку такую, привязывашь ниткой перо, вот и всё. у него нету 
этого, чернила этого, ладно.

— василий Палыч, можно лёшке дать чернильницу? у него 
нету чернила.

— ладно, поставь.
он объясняет, и я, токо стоит мне эту ручку махнуть тама-ка, 

он крикнул:
— смолин!
Я токо повернулся — он мне сюда фуганул. точно, не в глаз, 

никуда, в переносье этим мелом. Я — в слёзы, так сел сразу же. 
Я в другой раз не стал повёртываться. и ему сказать нельзя. Попро-
буй скажи — он отцу скажет, что так и так, сын нарушил. тебе отец 
ешшо добавит. видите, кака дисциплина была!

а указки эти не успевали делать. она полтора метра, карту, это 
счас, я не знаю, показывают, нет ли. а раньше большие указки. сто-
ишь и показывашь, какой город, когда какой-то царь тама-ка на-
беги делал. Счас же ничё не понимают, а раньше все года изучали 
наизусть. и вот то то, то то и рассказывашь по истории.

[— терентий николаевич, а ставили на коленки вот, куда? 
в углу, где стояли-то на коленках? Перед классом, что ли, где до-
ска? — собир.].

в классе прямо. доска стоит, рядом с доской вот так поставят 
тебя, не в угол, а прямо у доски так, подальше, чтобы не мешать. 
другой ученик подходит, на доске пишет, ты сидишь на коленках.

[— лицом к классу? — собир.].
лицом к классу. на тебя смотрит весь класс, и ты смотришь на их. 
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в другой раз будешь учить, будешь рассказывать (…). не ответил, 
значит, будешь сидеть до тех пор, пока ты не выучишь. до двенад-
цати часов ночи будет гореть лампа, и будешь сидеть [411 (8). Чун-
ский Чунск. ирк. (повсем.)].

восПИтальНик2, -а, м. ребёнок, взятый на воспитание; 
воспитанник. ср.: восПриЁмНик.

рядом соседка от была, там домик-то стоит. она родила, ше-
стеро детей было у ей, три дочери и три сына. она всех родила, 
а мужик-то был лодырь настояшший. работать неохота было. дев-
чонки были тоже бедные. одеть нечего было. вот придёт ко мне, 
я их одену, на их платьишки свои прикину, одену на их платьишки 
свои, наредимся, пойдём в клуб. беднота была. ну, что?! жить не-
чем, поисть ничего не было тоже, сроду ничего. корову не держали, 
ничё. бедные. ну, она родила последнего сына Петьку, Петькой зва-
ли. отдала она его в воспитальники, десятидневный был. а взяла 
его моя крёстна елена васильевна, у их детей не было. они хорошо 
жили, а ребёнка нет. вот они взяли этого Петьку. из Пети-то ничего 
не было, хулиган настояшший был.

[— они не платили ему, крёстная-то не платила ему, да? — со-
бир.].

ну, как, как! тоже помогала, ходила, пихала всё. отдали ребён-
ка. держали няньку. он начал пакостить, воспитальник-то, воро-
вать, учиться не хотел. Гоняли-гоняли его под ремнём в школу [412 
(8). карабула Богучанск. красноярск. (повсем.)].

восПИтальНик. *растИ в восПИтальНиках. Быть 
приёмным ребёнком. ср.: *хоДИть в восПИтальНиках.

вот здесь марея-то живёт, как фамилия-то? чупрова фа-
милия-то у неё? ну, родители жили в Тушаме. она рассказыва-
ла, крёстные или кто ли приезжали-то к ним, здесь невонские же. 
у кого же из невонских она росла-то в воспитальниках? мать её 
ходит в положении, и приезжают в Тушаму на праздник (раньше же 
престолье же гуляли перед новым годом). кто-то кака-то деревня, 
вот твой, сегодня твой день, приезжают в эту деревню. Съезжие 
праздники-то. она как раз была в положении, её мать, и вот эти, ну, 
муж с женой говорят:

— вот так, что если ты родишь, ты нам отдашь ребёнка.
и она потом согласилася, что даёт слово, что она отдаёт. ну 

и она родила вот марею эту, ей было шесть месяцев, и они приез-
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жают. ну, мол, также опеть какой-то, оне собираются опять, приез-
жают. ну, мол:

— был же разговор?
— был.
— да?
она грит:
— да, — она грит, — раз сказала, значит, так.
всё. они её отдают, вот тебе Тушама, рядом пятьдесят кило-

метров где-то <…>. она в невон её отдала. ребёнок здесь в воспи-
тальниках растёт, всё. и вот когда она подросла, и ей всё расска-
зали. и вот, видимо, грит, что-то у меня было, что, говорит, я знала, 
что когда с Тушамы приплыват почта, она гыт, где-то вот был каму-
шок, я пойду, гыт, сяду, гыт, на камушке и жду.

а потом, как она попала к матери-то родной? чё было-то? она 
приехала к матери (она здесь-то жила, ухоженная была, всё, её 
не обижали), а мать, говорит, родна-то взяла ложкой деревянной ли 
как она ударила по голове и говорит:

— тебя там не обижают, — гыт, — так хоть я тебя обижу.
мать родная [413 (8). кеуль усть-илимск. ирк. (повсем.)].
восПИтальНик. *хоДИть в восПИтальНиках. 

то же, что *растИ в восПИтальНиках.
у нас тоже в Сизовой в дети отдавали. вот моя двоюродняя 

будет, этот вот моёй тётки тоже вот. семья у них была большая. 
а у нас соседи жили, у них не было детей тоже. и вот тётка олля 
эту аннушку отдала. и она ходила в воспитальниках. они потом 
уехали с Бадармы, в Якутске жили. она приезжала потом, здесь уже 
пожилая была, и всё плакала. сестра тут у ней наташа была. она 
грит:

— вот наташа, вы-то выжили же, и я бы выжила на этих же 
кусочках. вот, — говорит, — мне хорошо было. меня не обижали, 
я и одета была, и сыта, и всё. но вот почему меня отдали? Я всё рав-
но бы на этих кусочкаф с вами бы прожила!

а ей, тоже она маленька была, наверно года три было. но она уже 
помнила. это было в Сизовой, ага. тётка моя родная, тётка олля си-
зых. Фамиль потом у ней была другая. мы были сизых, а у ней уже 
там зарубина она была. В Бадарму отдавали сразу. у них не было 
детей.

[— а потом пошли? — собир.].
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нет, так и не было. так и не было, ага. оне потом отсюда уехали 
в Якутска. бесплатно, никаку плату никто не давал ничё. ну, боль-
ша семья была. как вот баушка анна облюбовала вот эту малень-
кую её, и всё просила ходила:

— олля, отдай мне эту анютку, отдай анютку мне!
Я не знаю тоже, как это тётка оля согласилась [414 (8). кеуль 

усть-илимск. ирк.]. отец говорит, тогда единоличные были мель-
ницы, у них мельница была на той стороне ангары, напротив Па-
нова. Карадима там речка есть. и вот он молол хлеб (свой же хлеб 
был), и там угорел и умер. нету, нету, нету, нету, нету. Поехали — 
а он мёртвый. когда умер, как умер? никто не знат. а мать при ро-
дах умерла. и вот он в воспитальниках ходил, мама с бабушкой, 
бабушка его воспитывала [415 (8). кежма кежемск. красноярск. 
(повсем.)].

восПИтальНиЦа, -ы, ж. Приёмная дочь, воспитанница.
ссылали сюда, литовцев почему-то ссылали, литовцы были, по-

том были староверы. молодая женщина была, така здоровая, лида 
звали. сбегали, кто с толстому, это двадцать километров отсюда, 
и с Аксёновой съезжалися, и каку-то там молитву распевали, и обя-
зательно все являлися туда. и тоже потом все разбежались. ста-
ло быть, их как-то, такое время опускали, временно. давали, ну, лет 
пять, может, ли сколь ли. староверы вот эти, оне девки, бравые. 
один там в Аксёновой, в Савиной, парень сашка женился в Карна-
ухово. девка така красавица, а я приехал туда и взял пацана, вот 
Петя у меня, он вторым был <…>. а он красивый был такой, волосы 
кудрявые беленькие, купили ему костюмчик и, это, и попросился 
со мной:

— Поеду, папа, с тобой.
это пятьдесят два километра ехать надо. а меня отправили туда. 

дак она даже не дала со мной спать ему, взяла с собой спать, пацана 
этого моего, и давай просить:

— Продайте, продай нам его, и всё.
— да ты что, едрит твою, всего один парень.
ну и никак ни в какую. кое-как я так это кончил и уехал. дак 

оне, блядь, назавтра приехали сюда обои с женой, с девкой. а вот 
и жили уже года два, детей не было, воспитальницу взяли, приёмы-
ша. не было детей, а такая девка, и не знай, потом куда уехала [416 
(8). Паново кежемск. красноярск. (повсем.)].
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восПОДь, воспода, м. господь. ср.: восПОДь-БАтЮШ-
ка, восПОДь Бог, восПоДь БОжЕНька.

вот бабка, она нам говорела:
— на Пасху Восподь приходит сюда (....). а на Вознесенье воз-

носится.
она всё нам говорела:
— не бросайте в окошко ничего! нельзя!
вот так она нам говорила. точно она не говорила, но она нас 

предупреждала. мы были ребятишки ешшо. она нам всё:
— нельзя ничего в окошко бросать! в глаза богу попадёте!
нельзя. вот это я знаю, что она нам запрещала. а счас-то ничё 

уж не понимам [417 (8). Большеокинское Братск. ирк.]. это быль 
была. У баушки одной умер [муж. — Г. в. а.-м], она осталася, и он 
к ей ходил въяво. на Косом Быку она одна жила, и, говорит, ходил 
к ней, то собака придёт, кобель, и она пускала. и потом оне, говорит, 
её там старухи стали замечать и стали говорить:

— ты давай-ка, дарья, шибко-то не вдавайся.
с молитвой там, и она, говорит, уснула каким-то долгим сном. 

это не то что вры, это быль, я сама от неё слышала. она после того 
семь лет прожила ешшо, после этого сна, эта баушка. оне рядом 
вот так, через дорогу <…>. и вот она спала, говорит, и слышу всё, 
что уж вымыли в избёнке там её, на стол положили, дети плачат, 
говорит, всё слышу, разбудиться не могу. не могу разбудиться, го-
ворит, и всё. 

и поехали по сына по стяпана нарочни, тогда-то же ешшо худо, 
в те годы-то было, поехали по стяпана, ну, все, там народ собралися, 
что мол, как приехал степан, мол, сын, как, мол, там будет кого-чего. 
ну и полная избушка собралося… и вот на Косом Быку (возле Бал-
турино тут), и, говорит, собралися когда народ-то там, рёв-то, и она 
пробудилася. она пробудилася, и весь народ-то убяжал из избы 
<…>. и когда её Полина сюда привезла, Полина (она к нам ходила 
тоже, ребятишки небольшие были, она тоже ко мне ходила), и она 
всё говорела:

— нюра, ты, родная, не обижай никого. мало ли кто придёт, 
лучше сама переживай, а не обижай, не сердися ни на кого. — го-
ворит. — Я много чё повидала! Я, — гыт, — на тем была свете, 
меня, — гыт, — старичок водил. там хорошо живут, — гыт, — 
на тем-то свете. По колидору, — гыт, — меня водил, там, — гыт, — 
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дарью не пускают, что ей не дали земли купить, она, — гыт, — 
за оградой, её на тот свет не пускают.

и вот рассказыват.
— таких злых, — говорит, — не пускают в рай. идём, — гово-

рит, — а старуха сидит или там тётка сидит и переляёт из вядро 
в вядро, из горшка в горшок молоко. а я спрашиваю: «дедушка, она 
чё делат?».

— а вот, родная, она продавала молоко, воды налявала, а чичас 
Восподь ей не даёт никакого покою, ей, — говорит, — младенцу. вот 
ей счас Восподь сказал: «отдели молоко от воды». ей, — гыт, — 
нету ни днём ни ночью покоя, она всё время льёт и льёт туда-сюда.

а где же она воду-то отольёт от молока-то?!
— туда-сюда, — гыт, — перелиёт.
идём, говорит, дальше по колидору. Дяюшка один закрыват, от-

крыват ворота, открыват.
— а за чё он?
— а вот, — гыт, — осярдился на соседа и открыл гумно, — 

ранше-то гумна-то были, — а скот зашёл, кони, и хлеб съели… 
а у него дети голодны остались. и вот, — говорит, — чичас, — го-
ворит, — Восподь, если на тем свете, говорит, с нём не расплатили-
ся, дак здесь Восподь с нём расплотится <…>. он ему не даёт ника-
кого покоя, ворота, вот он закрыват-открыват ворота эти, открыват 
и закрыват ворота (…).

дальше идут. а там, говорит, другой дяюшка камни таскат взад-
вперёд.

— а за чё он камни таскат, за какой грех? — спрашиват.
— а соседу, — говорит, — в огород камни бросал на поле.
и вот он его наказал так, что он эти камни туда-сюда гонят, 

гонят, гонят. на поле камни, ну, на пахоту (ранше же свои же по-
ля-то были), так вот осердится если, дак вот он камни туда натаскал 
или навозил там, чтоб, мол, ему земли мене было, чтоб пахать, мол, 
худо было. ему, гыт, Восподь чичас тама-ка…

и вот она после того, как после этого сна, ешшо семь лет про-
жила. и говорит, что, мол, не надо греховать, зло делать, что хоть 
кто тебе сделат — ты сделай добро, тебе Восподь всё равно даст впе-
реду <…>. он, говорит, тебе худо сделат, а ты, гыт, семь раз лучше 
добро ему сделай [418 (8). Паново кежемск. красноярск.]. вот мы 
едем куда, говорим:
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— Восподь впереди — мы позади [419 (8). Ярки Богучанск. 
красноярск.]. мы собралися ехать в Кобь. сели обедать. и к нам 
заходит нишший. ну и молится, молится, крестится:

— деточки мои, дайте кусочек хлебца.
а я говорю:
— садись, дедушка,
налила ему супу, нарезали хлеба, я подошла, говорю:
— отец святой, садись.
Я его так назвала.
— отец святой, садись, покушай с нам, отведывай наш обед.
он сел, такой довольнёшенек, перекрестился:
— Восподи, Восподь даст вам здоровья, хорошо вам будет. Вос-

подь даст вам здоровья.
у нас тут баня ешшо. ладно.
— Я, — гыт, — собрался, — гыт, — в баню, а у меня, — гово-

рит, — ни мыла и ни майки, ни трусов — ничё нету.
Я ему всё, трусы дала, майку дала, мой брюки достал, чтоб он 

переоделся, и рубаху дал ему. мыло дал, гыт:
— а вехотки, — говорит, — нету.
он полотенце выташшил. ну и он такой довольнёшенек, я по-

шла его провожать. и вы чё думаете? за калитку вышли с нём, он 
мне руку пожал, в эту самуё, в шшоку поцеловал. ну, вот сколь? он 
с полметра отошёл или не отошёл, как растаял. его нету. Я испугала-
ся. думаю, Восподи, с кем он был, с кем я была? захожу, а володька:

— ты чё такая? Побелела вся.
Я говорю:
— вовка, — я говорю, — это не нишший был. это, — говорю, — 

кто-то другой.
— а чё?
— он, — говорю, — передо мной же куда-то девался. он никуда 

не ушёл.
он:
— да ты чё? он, может, вернулся в ограду.
Я говорю:
— да нет. — Я же у ворот была. нет, я ворота закрыла. Я, — го-

ворю, — он передо мной куда-то девался.
вот это вот чудо было у меня. а может, и сам и Восподь Бог. 

может, сам и Господь и был.
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вот так потом мне наш батюшка говорил. и потом после это-
го старики говорили: ни в коем случае нишшего нельзя, говорит, 
выгонять. и что он попросит — пожалуйста. что есть, поделитесь 
[420 (8). ключи-Булак Братск. ирк.]. это уж не притча была. Тятя 
он же у нас батюшкой был всю жизнь, богу шибко веровал <…>. его 
бог берёг (…). зима уж подхоже. и он пошёл по удам. мы ешшо 
жили в Монастыре-то, мы ешшо не уезжали из Монастыря. Уды 
ставили раньше. ряку же несёт, дак налимов-то добывают на удах. 
он пошёл, поставил несколько уд. ну, я уже большенькая была. ну 
и шёл и поскользнулся и утопил в воду макчёнов-то, чтобы нажив-
лять их, утопил. а лёд-то несёт, он думат, замёрз уже, толстой лёд, 
и наклонился подчерпнуть, и упал в воду во всёй лопотине, и его 
понесло шесть километров поносом [течением. — Г. в. а.-м]. а мо-
роз! и донесло его там до… у нас востров большой там, дак до его. 
льдина хочет туды придавать, не к матерой, а к острову. а я, гыт, 
говорю:

— Восподи! отцом-матерью прошу, Восподи, вынеси меня хоть 
на пропитание детей да стариков.

и повернулся, говорит, той льдиной к берегу, и выбросило его. 
ну, полкилометра до дому, а то бы к утру утортала. а тут шивера. 
и он пришёл домой. Токо дверь открыл, и упал, потому что смёр-
злося всё на нём. и мама пришла, там мужики пришли, разрезали 
у него это всё. и не хворал ни одного дня. ни одного дня не хворал. 
вот такие притчи у его были [421 (8). Заледеево кежемск. красно-
ярск. (повсем.)].

восПОДь-БАтЮШка. господь. ср.: восПОДь, вос-
ПОДь-БАтЮШка, восПОДь Бог, восПоДь БОжЕНька.

[— агриппина ивановна, а раньше старики что советовали, что-
бы сильно не тосковать по умершему? что надо делать, чтоб сильно 
не страдать? — собир.].

а не страдать… раньше так говорели старики: вот если 
как с могилок несёшь, придёшь с могилок… ну, кто, ну, у тебя мать, 
или там отец, или кто ли, ага, так у нас счас-то вот русская печка, её 
подводят (кто шибко тоскует) и русскую печку открывают.

— ой, дева, кто-то там в печке-то стукнул! Посмотри-ка!
и ты смотришь.
[— надо стукнуть его, который смотрит. — слуш.].
нет, не! вот, пример, ты меня подвела да говоришь:
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— ой, кто-то в печке стукнул, посмотри-ка там.
Я посмотрю, говорят, что легче человеку (…).
[— а вот говорят, что сильно нельзя плакать по покойнику, да? 

он начинает сниться и говорить, что в воде лежит, мокро ему. — 
собир.].

ну, надо только, чтобы слёзы… вот матери по детям сильно 
плакать нельзя. Говорят, Восподь-батюшка закрыват все двери, во-
рота.

[— двери? — собир.].
ну, двери, Восподь-батюшка закрыват все двери и не слушат, 

когда если мать или отец плачут об детях сильно. а детям об мате-
ри, наоборот, открыват Восподь-батюшка все двери, все, все окош-
ки, и слушат, как дети плачут об матери и об отце.

[— нужно плакать, да? Переживать надо, наверное. —  
слуш.].

но. чтобы плакать надо об матери или об отце ли там. а чтобы 
мать или отец об детях сильно не плакали, оне, говорит, ну, навроде 
как ешшо, ну, если маленький, совсем-то маленький, он ешшо ангел, 
маленькое дитё, его, говорит, об ём сильно плакать не надо мате-
ри. вот так [422 (8). катаево Петровск-Забайкальск. Читинск.]. 
вот он на Пасху Восподь-батюшка спускатся на землю. стари-
ки-то рассказывали… он ведь, Галя, не кажному покажется (…). он 
ходит по зямле, всё слушат, кто как живёт. а в Вознесеньев день мы 
провожаем его на небо. ранше вот яички, костры жгли тама-ка всё, 
стреляли. Восподь-батюшка на небяса, он уже всё наслушался, по-
шёл на небяса.

он всех знал, у кого чёрна душа, а у кого бела душа. если у кого 
бела душа, Восподь-батюшка дал ему детей, он будет их ему да-
вать и помогать, что как-то выжить, и всё. а у кого чёрна душа, он 
хоть десять родит, и всё равно он забират их к себе до пяти лет. так 
говорили старики, что рябёнок до пяти лет токо Восподь-батюшка 
даёт. если у тебя чёрна душа, он всё равно возьмёт. отчаго и дети 
не стояли у таких людей, что их Восподь-батюшка забирал к себе. 
он к себе их забирал, не давал им, чтобы они владели ими. у кого 
если душа не достойна этого.

а у кого достойна, значит, и будут жить, и болеют, и всяко, 
а Восподь-батюшка всё равно помогает, чтобы человек этот был 
у няго. это нады се равно знать, что каки бы там ни были, а душа 
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божеская — она у всех одинакия [423 (8). Паново кежемск. крас-
ноярск. (повсем.)].

восПОДь Бог. господь Бог. ср.: восПОДь, восПОДь-
БАтЮШка, восПОДь БОжЕНька.

[— большой праздник вознесенье. мусор нельзя, да, вытаски-
вать с огорода? — собир.].

да, мусор нельзя, нельзя вышшипывать ничё, в огороде вопше 
ничё нельзя делать. и вот отдыхаем.

[— а вознесение в один какой-то день? или он переходящий 
праздник, или непереходящий? — собир.].

он переходяшший от Паски. вот у нас, это даже и в моих го-
дах уже, рожкова катерина пошла на Вознесениев день на праздник 
на Муру туда вот, к братскому, там Мура называлося, пошла туда 
счастье своё искать. идёт, и сидит на пенёчке женшшина голая и ре-
бёночек маленький голый. и она говорит:

— женшшина, дай мне хыть, — гыт, — платок завернуть ре-
бёнка.

она гыт:
— ну, ешшо этого не хватало, — говорит.
не дала. она гыт:
— ну, тогда ладно.
она оглянулась: этой женшшины нету и ребёночка нету. сходила 

туда — счастье не нашла. Пришла оттудова уже осенью. стали хлеб 
молотить. и она этот, снопы, как разрезала вязку у снопа-то (завязы-
вашь сноп-то вязкой же), ну, вот разрезала, и рукавичка спала у ней. 
она хотела эту рукавичку поймать, раз! — у ней рука… молотил-
кой руку оторвало. ну, вот хлеб-то молотят-то. конская молотилка… 
тама-ка вот так вот ходят крылья-то, и у ней руку оторвало. Потом 
ей отняли выше локтя, правая рука <…>. вот и платок не дала.

[— а как это она счастье пошла искать? это как? — собир.].
ну, хотела взамуж выйти хотела там, к родственникам пошла. 

но. здесь никто её не брал, а пошла туда. вот и счастье нашла.
[— ты посмотри-ка! вот это всё-таки… — слуш.].
да, верить надо.
[— верить надо. — собир.].
[— нужно обязательно, гыт, чё-то дать… — собир.].
конечно. хоть чё-то, ты всё равно не жалей.
а Восподь Бог он представляется не то что вот какой-то дедуш-
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ка, может и молодым, может и пьяницем представиться, и всяко мо-
жет представиться.

[— как испытание? — собир.].
да. вот, будете верить.
[— да мы верим. — собир.]. [424 (8). Недокура кежемск. крас-

ноярск.]. надо верить в  Воспода  Бога. Восподь Бог, вот мы, мо-
жет, щас сидим, а меж нами Восподь Бог. мы ж его не видим, мы 
его не слышим, но он нас видит и слышит, Восподь Бог. он всегда 
с нами и всегда на земле. вот так, он видит, видит и слышит: кто ма-
терится, какие у кого грехи — он это всё это слышит и всё видит 
[425 (8). илим Нерчинск. Читинск.]. Вознесеньев день у нас в Ак-
сёновой-то престольный праздник. мужики-то выходили вечером 
с ружей стреляли. вечером уж как солнце закатыватся, мужики 
выходят с ружьями на берег и начинают стрелять. стреляют, вос-
славляют Воспода Бога. всё уже, вся дяревня выходит на берег. ве-
чером уж убярёмся, и уже идёт пальба. мужики стряляют, стало 
быть, Вознесеньев день — провожаем Воспода Бога. тоже гуляли 
все праздники.

[— а когда стреляли? — собир.].
Токо вечером, токо вечером. утром убираемся, это ж праздник 

большой. все уж настряпаются, всё уж. к обеду уж собираем народ, 
всё, гуляем, столы накрываем в избе там или в ограде ли, где ли.

а вечером уж опять, уж как солнце закатыватся, вся деревня 
выходит на берег, на угор. мужики идут с ружьями стреляют, залпы 
дают, провожаем Воспода Бога на небо, он возносится на небо. Пля-
ски, все танцуют, все довольнёхоньки! Гуляли все вместе. народ был 
шибко дружный был.

а потом стали с этой Гэс возиться-то, все поразъезжались: 
кто куда, старичонки-то померли. а молодёжь-то поразъехалися 
[426 (8). кежма кежемск. красноярск. (повсем.)].

восПОДь БОжЕНька. господь Бог. ср.: восПОДь, вос-
ПОДь-БАтЮШка, восПОДь Бог.

[— а стреляли в Пасху? — собир.].
стреляли, стреляли!
[— с утра? — собир.].
ага. в четыре часа, в четыре, в пятом где-то вот стреляли. а вот 

в Вознесеньев день провожали его, вот это дак я слышала. вот в Па-
ску примерно он прилятат, а в Вознесеньев день — улятат.
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и у нас на угоре всё, на угоре, ну там стреляли-то утрами-то, ког-
да встречали-то, как Восподи Боженьку встречают, дак это прямо 
в доме встречали, но тут, в ограде в своей вышел хозяин и стрелят 
там — ба-бах-ба-бах! — там слышно, там, ага, тот-тот, там близко 
соседи.

а вот в Вознесеньев день, что он должен улятать, это уже стре-
ляли на угоре. в пять часов-то чё, шшитай, белый день, шшитай, чё 
там… и вот, выдут мужики на угор и начинают — ба-бах! ба-бах! 
а мы, ребятишонки-то, все это бегам и спрашивам:

— чё, чё стреляете?!
— дак Восподь Боженька полятел — надо чертей отпугивать, 

и надо провожать его, чтоб его там черти не схватили, — вот это 
оне говорели.

вот это было, вот это я помню [427 (8). тырин кыринск. Чи-
тинск.].

восПожИНки, -нок, мн. народн. календ. великий двунаде-
сятый праздник успения Пресвятой Богородицы 15 августа по 
нов. ст. (28 августа по ст. ст.).

как хлеб убярёшь, вот уже колхозный вечер, воспожинки, от-
жались, хлеб убрали, а молотить-то мы всю зиму будем (…). раньше 
вот закончишь всю уборку, хлеб уберёшь, там оставишь сколь, ну, 
немножно, и бородку вили. это кода уж отжинаются, вот эти воспо-
жинки, уже последнее дожинают, кода всё это выжнут, оставляют 
маленькой снопик, такой вот навяжут маленький снопик, его раз-
дергают и ставят яго. вот это воспожинки. и эту бородку завивали, 
небольшенький снопик такой завяжешь — вот это бородка. Глам-
но, ставят в сярёдку вот этот снопик, а по бокам-то останется, где 
не выжнут, маленько оставят, кружок, а потом эту солому-то так за-
вивают, завивают, завивают вокруг этого снопика-то. вот это бо-
родка [428 (8). малый тонтонь Шелопугинск. Читинск.]. а в кол-
хозе вот раньше, я помню, кончили всю работу, и воспожинки, 
и вот на эти воспожинки делали саламат. когда урожай соберут 
все, всё приберут, и обязательно делали саламат. за счёт колхоза. 
вот за счёт колхоза там муку и мясо, всё наварят, там молоко, смя-
тану. чё, скота держали, и всё. наготовят, все наедимся. наедятся, 
и нас всех ребят, всех соберут, всех от пуза накормят <…>. вот мы 
эти воспожинки, этот саламат раз в год ждали.

[— а саламат — это что было такое? — собир.].
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ну, как? как праздник саламат. Саламат — кончили работы. 
и вот здесь так же вот, закончишь всю работу, всю полностью, упра-
вились [429 (8). усугли тунгокоченск. Читинск. (повсем.)].

восПрЕт, -а, м. Запрет, запрещение. ср.: восПрЕта.
[— а была на ягоды запрета? — собир.].
на всё был раньше воспрет. была, везде была. Попробуй —  

оштрафуют. на бруснику дали… вот мы жнём, вяжем день и ночь — 
дали три дня. с вечера всё приготовишь, на лодке на остров. а счас 
почему-то не стало ни на Каменном на острову, нигде рожаться бру-
сники. и туда… а потом хоть, потом ты её хоть по десять вёдер 
бери, по двадцать. и на черёмуху был воспрет, тоже была воспрет, 
потом дадут… а попробуй поди насобирай. не дай бог, подъедут 
к берегу, к деревне. он увидел:

— так. вы где?
— вот там-то там.
раз! — в ангару.
[— Ягоду в ангару бросит? — собир.]
да-а-а! и рыбу так же. на ферму увозили и свиньям скармлива-

ли. Счас-то себе забирают. а брусника двадцать восьмого, в Успен-
ку, Успеньев день двадцать восьмого.

[— а у вас, в Аксёновой? — собир.]
десятого сентября. По-разному маленько. Потому что убороч-

ная, жали вот это, погода хорошая. ну а там уже его листом за-
валивает, уже шахтой (называем шахтой) уже заваливает брусни-
ку да мусором. хорошо набирывали. у нас всё в яме была ягода, 
и черёмуха. она почему раньше не портилась-то. Прямо с листом 
собирали её, в бочках прямо всё в деревянных. и грибы, и голубица. 
Голубицы было. Битками собирали.

[— а вы где хранили? — собир.]
Где, в бочку, и водой заливали. с ангары водой заливали. В лед-

нике, ледник же у нас был, в леднике. а бруснику всех лучше хранить 
в подслащённой воде. зиму простоит, а к весне она растает, у неё 
одна кожура. а у меня вон четырёхведёрная каструли эти, я их дер-
жу в яме, пока, как и картошку, всё там держали, огурцы. как на-
чинаю вытасковать, эту бруснику вытасковаю и ставлю в подпол, 
в подполье, крышкой, крышка же, и она как живая стоит. а в Ак-
сёновой как десятого сентября набирывали, в подвал до морозов, ну, 
в обыкновенные коробки ссыпали мы. ну, бруснику в короба же сы-
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пали, похолодает, чтоб ночи холодны были, поднимали, и она мёрз-
лая [430 (8). кеуль усть-илимск. ирк.]. у нас колхоз был. и вот 
на конторе рельс прибитый, звонкий такой, как колокол. и вот на-
ступат двадцатое июля, и сразу — бом, бом, бом! колотят в этот 
рельс! и со всех дворов, со всех калиток люди все с вёдрами бегут 
в лес, брать вот эту красну ягоду.

а до этого попробуй-ка! Воспрет же был. Объездчик ездил, ка-
раулил. если поймает, раньше кто пойдёт за ягодой, за красной вот 
этой, за клубникой, доча, десять трудодней штрафу давали. и вот 
до двадцатого июля никто, никто. а где-то числа двадцатого авгу-
ста уже голубицу брали, а в конце сентября уже брали бруснику. 
а в конце сентября бруснику берёшь, там уже холодно, из-под спи-
чечной коробки были, в магазине брали вот эти короба и полные 
насыпали бруснику, и на крышу, и она замерзала. а зимой после 
баньки залезешь туда, наколупашь тарелочку, да как попробуешь 
эту ягодку, за милую душу!

[— дак как говорили раньше, что надо, можно уже брать, да? — 
собир.].

до двадцатого не брать, штраф давали.
[— а как узнавали, что можно брать? — собир.].
а можно брать, там у нас объездчик был. и об эту рельсу — бом, 

бом, бом! она по всёй Шамановой раздавалась, со всех дыр вылазят 
люди с ведрами и бегут за ягодой. Попробуй-ка раньше — штраф 
давали, десять трудодней вычисляли с рабочего. а счас смотри чё 
творится, где-то числа десятого уже ягоду, первого июля уже ягоду 
таскали, ташшат ягоду напропалую, зелёную, зеленцой. никакого 
ни догляду, никого нету. а тогда попробуй-ка! [431 (8). кобляково 
Братск. ирк.].

восПрЕта, -ы, ж. то же, что восПрЕт.
раньше воспрета была на ягоду. назначали день такой. брусни-

ка будет собираться, мол, четырнадцатого или пятнадцатого сентя-
бря. так эта контора, всё, колхоз.

— если кто токо раньше собярёт бруснику, будем высыпать, 
встречать из лесу, высыпать, топтать ягоду.

так и было. на черёмуху была воспрета, в одно время с брусни-
кой черёмуха. вот если по полю перешёл (и следят уже бригадиры), 
по полю, по хлебу, чё было, строгость была.

[— и следили? — собир.].
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да, следили! дак высыпали, черёмуху высыпали, но, штрафова-
ли. Председатель сельсовета караулил. из лесу шли мы с брусникой, 
караулил, лесом народ проходили, за лесом. Потихоньки ночью спу-
скались домой из леса, от эта гора-то, лесом проходили, умудря-
лись так от [432 (8). киран кяхнинск. Бурятии.]. раньше воспре-
та, моя, на кажинну ягоду — сельсовет запрету брал. да кто уви-
дит, докажет — штраф. строго. а сейчас — никого! нету! вот вос-
прета доспется — на черёмуху, на брусницу, на голубицу — это 
всё воспрета была. да. Воспрета, моя, была. а счас никого нету. 
никакой… вот воспрету доспеют — вот, пожалуйста. в выход-
ной (уж жнитво жнём), в воскресенье вот — сколь хотишь, столь 
и бяри, сколь сможешь, то и набярёшь. От! а у кого ученики-то есть, 
дак оне отучатся и — от Чарновой школа была — от Чарново при-
бягут, прибягут, поедят — да и в остров! во гляди, ведро: по вядру 
ташшат! ученики [433 (8). кеуль усть-илимск. ирк.]. остров Бур-
науль-то наш богатый здесь. а чё?! Ягоды на нём рядом, брушника. 
Прошлый год я насобирала на этим на вострову двадцать четыре 
ведра <…>.

а раньше тоже собирали… но была воспрета до пятого сентя-
бря. и была брушника тоже до пятнадцатого августа. тоже не соби-
рать. Потом распрета, и собирай скоко надо.

[— а кто назначал распрету? — собир.].
сельсовет. вот в Кежме так же было, поедешь собирать — 

тебе штраф… дожидали. она наоборот чарёмуха, дак она наобо-
рот. Я здесь в позапрошлом году, счас чарёмуха-то, будто цвятёт 
красиво всё, а вот её ветром всю бярёт, ветром отхвастывает, эту 
чарёмуху-то. и чарёмухи-то нету. какой уж год-то? второй сёгоды 
нету, а в третьем году была чарёмуха. Ужасть много было! Я насо-
бирала скоко? Пятнадцать вёдер насушила. мы ездили в недокуры, 
мололи три куля <…>.

ну, чарёмухи было ужась, ужась много! а у меня и здесь печ-
ка, и там печка. Я её собирала и сушила. Побяжишь, она чё, ку-
сты-то полно, побяжишь, и — раз! — и вядро, раз! — и вядро. хо-
роша чарёмуха.

[— а раньше что-то из неё делали? — собир.].
стряпали торты, заморозки делашь. а хорошо, заморозку сде-

лашь, а навярьху сметанки нарежешь. ну, я её взяла три килограмма. 
она вкусная. но а нам сказали, вы, гыт, мелите мясорубкой. а мя-
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сорубкой она мелется крупная, а ето — мельница старинная. вот 
колясо тут так идёт-то. 

мы в недокуру ездили мололи, три мешка смололи, по пять вё-
дер мяшок. Смололи под попелочек. чарёмуха вкусная, сахару мало 
идёт. и заваришь, дак хороша. хороша чарёмуха, её возьмёшь, вода 
закипит, сахару положишь, закипит, а потом прибавляшь её и зава-
ривашь. она как кисель завариватся.

на праву сторону в недокур заехали (...). но мы быстро смололи её.
[— а почему в недокурах-то? — собир.].
но у них старые мельницы, у дедушка, дедушка там мелет. При-

ехали, и он даже, даже и не стал сидеть никоо и побежал печку за-
топил там в этой, в другой половине <…>. и потом колясо он про-
мыл его всё, а потом там по лестнице залязашь, такая чаша, а потом 
там у него так крутится, и засыпашь ещё чарёмуху, мелется [434 (8). 
Фролово усть-илимск. ирк.].

восПриЁмНик, -а, м. Приёмный ребёнок. ср.: восПИ-
тальНик2.

[— все были добрынины в Кислой? — собир.].
наш был дед илья егорович, братья у него был василий его-

рович, нил егорович брат его был, егор егорович был его брат. 
четыре брата их было. но вот у нашего дедушки было двенадцать 
или одиннадцать у них, а у того дедушки, василий егорович, у него 
тоже человек, наверно, десять было. у одного не было, у дедушки 
егора егоровича не было детей совсем, они восприёмника вырасти-
ли, брали в дети. ну, он как родной имям был. а у дедушки у нила 
тоже двадцать детей было, две жены было. а потом чё, всё смеша-
лось, всё скомчилось после войны, всякие стали фамилии. спорки-
ны стала фамилия, тетерины стали фамилия. а всё было, одна была 
семья токо добрынин, и всё, и вся Кислая [435 (8). тарасово каза-
чинско-ленск. ирк. (повсем.)].

восПроДАвЫвать, -аю, -аешь; несов., неперех. распрода-
вать.

репрессии-то… нас раскулачили и тятю поплавили на плоту 
в Воронцовку. а как плавили? милицией на плот загоняют и:

— садись!
и всё. в квартиру приходят — выходи! скота забирали. всё: 

коней, коров, свиней — всё забрали. имушшество воспродавывали. 
распродажи делали. ведро вот так подымут:
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— рубль! кто больше?
один там соврёт:
— рубль десять! кто больше?
там ешшо один соврёт. ну и вот так воспродавывали. даже де-

ревянные кадушки эти, раньше же вёдров не было, были деревян-
ны лохани скота поить, и эти продавали. и одёжу, и постель — всё 
воспродавывали. Воспродавывали. за копейки, за рубль, за два. 
там матрас, подушка там рубль, два. и всё везли.

а всё это коломытов, и этот фугалевич, и этот вот цой, и аку-
лина была с имям, и вера ивановна эта была. тоже в этой компании 
была. Ешшо тута-ка были други. и вот оне вот так делали. мы по-
теряли восемьдесят четыре в репрессию. и восемьдесят четыре мы 
потеряли в войне. вот сколь! [436 (8). карам казачинско-ленск. 
ирк. (повсем.)].

воссиЯть, -яет; сов. неперех. Засверкать, засиять.
Перед войной. вот как раз войне начаться (это в Пановой ешшо 

жила), я поехала за дровами. лошадь взяла и поехала за дровами. 
Первый раз съездила, светло было. ехала второй. там ешшо на вто-
рой раз направила. думаю, щас я приеду, сброшу и обратно поеду. 
обратно еду, и этот, выезжаю из этого из леса-то, и вот небо было 
голубо-голубое, а потом вдруг воссияло, такое красное сделалося, 
и столбами. Я приезжаю домой и тяте говорю:

— Тятя, чё-то, — грю, — небо такое. Голубое-голубо было, — 
грю. — выезжаю из лесу, а потом, — грю, — воссияло, красное, 
столбами.

а он гыт:
— война будет.
и оно правильно, война. так все уже знали. знали, что война 

будет. вот идёт полоса красная, полоса голубая. и вот так от поло-
сами. как вот радуга. быват же этими полосами. так и тут. ну, кра-
сные таки столбы. вот по небу вот так от идёт столб, рядом опеть 
второй идёт. вот такими столбами шло. к войне. уже солнце зака-
тилося, я уже ехала-то по потёмкам, уже тёмно было. а небо све-
тило. сначала голубой такой сделался, а из лесу-то выехала когда, 
и смотрю: красное, и столбами. вот небо, и вот так по небу-ту идёт 
как столб. не к земле, а по небу. вот по небу прямо идут столбы. 
ну, оне как полосами. и называлися вот это что столбы. и приехала, 
рассказываю:
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— сначала голубой был, потом, — грю, — красный, и столбами, 
и столбами.

— это, — гыт, — война будет. война.
так и было. в сорок первом. двадцать второго июня. а вот перед 

войной чё было? небо здесь открылося и воссияло. Горело всё небо, 
огнём горело! и нас выгнали на улицу <…>. и вот старики-то и ска-
зали:

— будет война.
старики сразу сказали, что будет война, а потом, как объявили 

войну… и вот почему-то на войну брали ночами всё. вот придут но-
чью и уведут. и всё. и забрали потом всех мужиков. у нас осталось 
токо три старика. и мы, недоростки. с двенадцати все уж работа-
ли. тяжело было. но весело было. Привезли нам радио, тарелка-то. 
вот утром в семь часов, всё, мы уже все бежим в контору, слушаем, 
как там на войне, как, чё, долго ли ешшо [437 (8). верхние куларки 
сретенск. Читинск. (баргузинск., кяхтинск., Прибайкальск., севе-
ро-байкальск. бурятии; жигаловск., киренск., нижнеилимск., ни-
жнеудинск., усть-илимск. ирк.;  кежемск., мотыгинск., тасеевск. 
красноярск.; Газимуро-заводск., кыринск., могочинск. читинск.].

восстАтЕль, -я, м. Человек, вставший на защиту кого-ли-
бо; заступник, защитник.

[— а как вы замуж выходили? — собир.].
а я добром не выходила. По заготовкам всё, по леспромхозу 

таскалась, всё от колхозу. Тятя у нас помер, я осталась от тяти 
(как бы не соврать, уж забыла, каки года-то мне были), где-то ча-
тырнадцать ли. Я так в колхозе в этим и без отца и… а кого пого-
нят? на валку в лес, там где потяжале работа. отца нету, восста-
теля-то моего, защитить некому. мама, правда, ешшо жива, вот 
я будто с мамой и жила.

[— у мамы сколько детей было? — собир.].
у моёй мамы? нас-ту? нас сколь было? Пятеро, однако. Я была 

сама старша — перва как. младши все вымерли, а я всё путаюсь, 
живу. старша [438 (8). Недокуры кежемск. красноярск. (ангарск., 
балаганск., братск., жигаловск., нижнеилимск., усть-илимск.,  
усть-удинск. ирк.; богучанск., енисейск., казачинск., канск., ке-
жемск., мотыгинск. красноярск.; Петровск-забайкальск., сретенск., 
тунгокоченск., хилокск., чернышевск., Шелопугинск., Шилкинск. 
читинск.)].
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восстАть, -стану, -станешь; сов., неперех. Защитить ко-
го-либо, заступиться за кого-либо.

а тожно большие семьи были, невесок-то много было. Брато-
вья-то уж по раздели жили, уж по разделу, кажий в своём дому <…>

а я водилася, няньчалася, с четырёх годов увезли, дак я няньча-
ла, о-о-о, с четырёх годов. с самой надо было водиться… Я сиро-
та! Восстать-то за меня некому было. По домам ходила, по нянь-
кам-то (…).

с четырёх лет меня повезли в няньки. меня баушка арина уво-
зила, старша невеска. там у ней дочь была взамужем, она поеха-
ла её проведывать и меня повезла. увезла туды, а я, сестра по меня 
пришла, а я от тётки-то арины не ухожу. а от баушки-то арины 
не ухожу, плачу, не иду с ей. она взяла меня на руки, четырёх-ту го-
дов, большая ли была? взяла меня на руки да и унесла, и всё. и я во-
дилася, четыре года жила там.

а сюды привезли, всяко-всяко жили, всяко-всяко. Потом меня 
сестра варюша взяли к себе опеть водиться. оне уйдут на работу, 
я их укладу, ваню и мишу, сама в школу убягу. Я хотела учиться. 
в школу убягу, а оне чё, оне разбудятся, за мной, рявут. а я до ве-
чера там, в школе. чё мне?! уроки идут, и я там. дня два ли, три ли 
походила, дедушка фёдор говорит им:

— ребяты, вы чего думаете? она ведь их однех оставлят, убегат 
в школу.

сестра варюша пошла, иннокентий михеевич учил:
— иннокентий михеевич, ты её не пускай в школу-то, она во-

дится с ребятишками, остаётся ведь. убягат в школу-то, а оне и орут 
одне.

завтре пришла я в школу, он меня встречат у дверей:
— катя, иди, родна, домой.
— а чего домой?
Я заплакала, он говорит:
— дак ты водисся.
— Вожусь.
— а оне час плачут, ребятишки-то. оне хватились, а тебя нету, 

оне одне. иди домой.
Пошла домой, горькими заплакала, пошла домой. Вос-

стать-то за меня было некому. сирота! так и не училась, так 
и безграмотна осталась, ни «а», ни «б» [439 (8). Недокуры кежемск. 
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красноярск.]. Потом безвинно их раскулачили, ни за что. безвинно. 
у мамы было две коровы, один конь да две свиньи. ну, вот это всё уг-
нали. а мама-то грамотная, они это, тут акулина была козыревская 
давно, Гаврилова мать. вот они с мамой написали в москву в ркка 
(мама это говорила), и оттуда выехала комиссия и сделали этот сбор. 
ну и там ешшо конь где-то пропал, на папу отнесли. а Павел апро-
синьи-то, вот он там и выступал. мирон Ганин тогда всё подвёл. ну 
и конь-то пропал, другого отнесли папе. Говорят:

— вам кто он? — начальники-то приехали. — он вам кум 
или сват? конь-то у него пропал, почему на Шелковникова отнесли?

ну и всё, восстали за него, всё вернули. но кто чё могли, дом 
вернули, всё-всё [440 (8). Читкан Баргузинск. Бурятии (баргу-
зинск. бурятии; братск., жигаловск., нижнеилимск., усть-илимск.,  
усть-удинск. ирк.; богучанск., енисейск., казачинск., канск., ке-
жемск., мотыгинск. красноярск.; Петровск-забайкальск., сретенск., 
тунгокоченск., хилокск., чернышевск., Шелопугинск., Шилкинск. 
читинск.)].

восстАЧа, -и, ж. Защита.
Я родилась в баргузинском районе тут, в Бодоне <…> война, го-

лод, холод. мы остались сироты осталися. Восстачи-то не было, 
тятя на войне убили, мама померла. все маленькие остались. 
Я сама старша была. вот так бродили. дома не было своёго. Где 
у костра жили. костёр разведём в лесу, вот так жили. нас пять че-
ловек осталось, никто на нас внимания не обрашшал, никакой  
восстачи не было. так бродили, ходили. Потом сюды вот, в Курбу-
лик, прибились, залив здесь, всё же маленько тут полегче, где ры-
бёшка, где чё, да… где около рыбаков, да всяко-разно.

Потом поднялись ребята-то, в армию пригодились, взяли, а так 
внимания никто не обрашшал. так бродили. Одёжы у нас не было 
никакой, всё, ни постелить, никого. одна была у нас ватница, телог-
реечка, вот, один погреется, другой снимет, погреется там. так вот 
и жили. Потом война. Потом после войны ещё плохо жили. Потом 
ничё вроде маленько. стала я работать, сюда на пункт пришла рабо-
тать. трудно было грузить, яшшики больши по сорок килограмм та-
скали, всё вручную. бочки эти больши вот таки, все туды заткнёшь-
ся, укладывала рыбу вот эту всю. был рыбзавод у нас в Устьях-то, 
рыбзавод возили вот это всё. катера придут, ночью, в два часа, в три 
часа разбудят нас:
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— давайте грузить.
трюма большушши, яшшики большие, на седьмой ряд это под-

нимать туды. так и работали всё. трудно было, жили, сильно трудно 
жили [441 (8). курбулик Баргузинск. Бурятии (баргузинск. буря-
тии; балаганск., братск., жигаловск., нижнеилимск., усть-илимск.,  
усть-удинск. ирк.; богучанск., енисейск., казачинск., канск., ке-
жемск., мотыгинск. красноярск.; Петровск-забайкальск., сретенск., 
тунгокоченск., хилокск., чернышевск., Шелопугинск., Шилкинск. 
читинск.)].

вОстрЕНький, -ая, -ое. остренький, выдающийся вверх 
или вперёд.

на Паску-то ружьём стреляют всё время. как двенадцать, так 
выходят и палят из ружьев. Палили. раньше кулич. кулич. мама 
выпекала такие, конусом. снизу. такие формы были. тесто специ-
ально тако сделает, сдобное, а потом в это накладёт — и в печку 
в русскую. Потом выташшит, обмажет всё это, выташшит — и ку-
лич. Востренькой, как шапка така вот. Востренька. мы ели, пекли 
её, я помню, что мама пекла. но. 

Гуляли из дома в дом. с одного двора выйдут, потом во второй 
идут — вот так всю деревню обойдут и… и кумпанией, и вся дерев-
ня гуляла [442 (8). рудовка жигаловск. ирк.) старые-то говорели: 
если брюхо востренькое, значит, родится мальчишка. у моёй дочки 
так было. брюхо востренькое было [443 (8). Нижние куларки сре-
тенск. Читинск. (повсем.)].

вострЁННЫй, -ая, -ое. 1. Заострённый.
дак ещё и промышляли зверья-то всякими путями. ставили пет-

ли, ставили ямы, копали. вот я с дедом ходил уже, мне семь лет… 
ну, ходили мы, делали эти ямы. идём. Загородь идёт, вот как огоро-
ды загорожено, и оставлено ворота, проход-то. вот тут загорожено, 
а здесь свободно. и вот, скот же он тоже, идёт ведь вдоль забора, 
потом видит, что свободно, он — раз! туда — а тут яма выкопана. 
Яма, а там такие колья вострённые, чтоб зверь упал, не мучился 
там, не бился, а сразу на этих кольях повис. дак было, говорит, мед-
веди даже попадали.

[— В эту яму? — собир.].
да. лось попадёт туда, и медведь к нему лезет. и остаётся тоже 

там, вылезти не может. но проверяют, ходят где-то примерно дня 
через два-три.
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[— а ямы какой были глубины? — собир.].
ну, примерно метра два. и маскировали: накидают такие ветки, 

сверху ветками, листьями вот этими опавшими, что не видно было. 
дак я чуть не попал сам туда. Побежал, он:

— ай, моя, куда ты?!
а я же откуда знал? он меня сразу тут:
— иди взади и не бегай!
(…). зимой он их не ставили оне. это ставили оне где-то весной, 

восенью [444 (8). кеуль усть-илимск. ирк. (заиграевск., При-
байкальск., северо-байкальск. бурятии; бодайбинск., заларинск., 
нукутск., осинск., тулунск., усольск., усть-илимск., усть-кутск.  
ирк.; абанск., богучанск., енисейск., казачинск., кежемск. красно-
ярск.; балейск., борзинск., Газимуро-заводск., каларск., калганск., 
карымск., краснокаменск.,  красночикойск., кыринск., могочинск. 
читинск.)].

2. мудрый, проницательный, наблюдательный.
[— а дедушка илья-то, он тоже лечил? — собир.].
нет. он просто, он всю жизнь на сетях, он всю жизнь на сетях, 

на сетях, на сетях. и он уже как-то атмосферу всю знал или кого ли, 
не знай, как у него получалось-то.

[— как он, по каким приметам-то знал? — собир.].
не знай. ну, это, я уж, сколько лет-то прошло, я уже, тогда дев-

чонкой ещё была, он это… и вот он, ещё сначала-то ему не верили, 
илья титович он был. егоров илья титович. дочь ещё сейчас жива 
одна у него есть, а больше уж никого нету. и он, ага, посмотрел:

— нет, друзья, сёдня мы, — здоровый был, высокий старичи-
ща, — сёдня мы не пойдём, будет горна.

и точно. вот как-то узнавал, вот такой старик был вострённый, 
ага.

[— Вострённый? — собир.].
но. По облакам или уж как ли он. но сначала-то ему не вери-

ли, а потом-то тоже стали это, его, ну, вроде слушаться, что вот так 
и так должно быть. вот счас-то его нету, давно его нету уже [445 (8). 
Фофаново кабанского района Бурятии (повсем.)].

востриЁ, -я, ср. лезвие косы, топора.
Тятя-то погиб на фронте в сорок пятом году, конец войны был. 

нас двое осталось, сестре было полтора года. мать во вдовых жила. 
но она немного пожила. она нечаянно зарезалась, на литовку на во-



328

стриё. мне было три года. она была групповодом в колхозе, и надо 
было лодку загонять, ну и объезжала. известно же, женшшины, та 
говорит:

— Я стряпаю.
другая говорит:
— нековда.
ну, вот таким делом обежала всюё группу свою. все:
— нековда!
— нековда!
ну, ладно. раз нековда, побежала сама лодку загонять. а в лод-

ке не оказалось весла, вот кормового, а лежала литовка, ну и она 
давай литовкой пихаться. напихалась до берегу и (горячая была!) 
соскаковат, хотела рысью, а вода была в лодке-то, и у ей нога левая 
скользнула. Кода нога скользнула, а литовка-то была в правой руке, 
она развернулась и ей как раз в левую грудь, и пять сантиметров она 
хватила сердце, на востриё на само. она выдернула эту литовку, 
вышла на берег, поддёрнула лодку и так зажала рану, и всё…

[— так это она ещё выдернула, а потом лодку вытащила? — со-
бир.].

но. выташшила лодку и сяла у лодки <…> а она такая шутница 
была. ребята тут бегают:

— о-о-о! афросинья чё-то сидит, опеть чё-то придумала, — ну, 
нам это показывать, шутить с нам.

и давай камешками бросать. бросали-бросали. но они не попа-
дают в неё-то, а нимо. ну, значит:

— да она не шевелится!
а потом побежали, взрослым-то сказали, взрослы прибегают, 

и всё… От так, моя. вот и я подымался у дедушки [446 (8). кеж-
ма кежемск. красноярск.]. дедка Яков наш, он неграмотный был 
совсем. а хозяйственный был! ой, ты что! он зря тебе и не подбе-
жит, балан не подымет, не-е-е-ет! он сначала сообразит, как его 
на сани закатить. у него топор тут, он топор вытасковат, тут у него 
нож.

[— на левом боку у него нож, а на правом — топор, чуть сза-
ди. — собир.].

но. Востриём туда торчал. он на лошади подъехал, бревно здо-
ровое. как его на сани завалить? он пошёл, срубил такую примерно 
деревину, сосну, берёзу ли. таку сосёнку срубил, метра три делат, ага, 
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а вторую маленькую. Под дерево подпяхал, второй край — на сани, 
оттуда дошёл и давай помаленьку стяжком, стяжком. Вагой, ры-
чаг. и ногой придерживат, раз-раз! — и загрузил, привязал и поехал 
[447 (8). Березняки Нижнеилимск. ирк. (повсем.)].

вострИть, -рю, -ришь; несов., перех. Делать острым, за-
острять.

народ раньше здоровый был! вот у нас здесь старик был фро-
лов, вот огород, колья ставят, дак он их не вострил, невострёные 
бил туда. вот сила! Шесть километров там у него есть Черемша 
такая, скот там был. вот он кругом загораживал и колья не чесал.

[— а Черемша… — собир.]
но это названье, там черемши много, её так Черемшой прозвали, 

место. а она была фроловска заимка, вот дед фролов, фроловская 
заимка, ага. он не чесал колья, не вострил их, так забивал. но он 
был здоровый, этот дед фролов [448 (8). сухая кабанск. Бурятии 
(повсем.)].

вОстров, -а, м. остров.
деревни-то всё на востровах были. вот этот прямо нас Лист-

венничный востров, а тот Она. а савинский называется Сосновый, 
Привалихинский — востров Петухов, сюда называют как.

[— то есть савино, деревня, на острове под названием Пету-
хов? — собир.].

Сосновый востров. а Привалихина стояла, называлось Петухов, 
остров Петухов. сюда, сюда когда вы идёте, остров вот по паралле-
ли, а дальше от Савиной — Еловик востров. а туда как этот Пету-
хов идёт, Петухов идёт скрозь до Фроловского востров. там прото-
ка, Фролы. Востров называется Бурнауль. а сюда покос, опять еде-
те сюда, вот сюда остров, усольски косят и фроловски, — Букошин 
востров (…). Потом Сергушкин прямо против Усольцево, большой 
востров.

а там уже, там до Селенгиной Селенгинский востров, востров 
Аникин, а сюда сосновый востров. опять и с Усольцевой едешь, где 
грибы-то рожалися. а там в Пановой-то какие острова-то были? 
Курейный, Басковой, Еловик, а потом идёт сюда <…> Сидонча — 
там востров, там ниже. на этом острову, на Сидонче на нём держа-
ли, скота принимали всего и держали на Либганче. и забивали его, 
в Кежме же колбасная была, в самой в Кежме. ну, на Малой Иринге 
или там, и вот держали.



330

[— Либганча, да? — собир.].
да. и Малая Иринда ещё. так, и держали скота. им, сколько 

надо на этот, на забой, оне забивают, остальное опять остаётся, чтоб 
мясо не портилось.

[— а Бурнауль остров, это фроловский остров? — собир.].
Фроловский. а Букошин с покосом у них, сюда вот. а сюда, по-мо-

ему, Сухой, прямо Сергушкина, вот на эту, к этим ездили, а там <…>. 
Пановски-то острова какие, как их называют? Курейна, Аникин, Ку-
рейна, Басковой, потом Еловик, потом Тунгусский и Малая Иринда. 
речка прямо — Чирида. речка Чирида, это едешь восемь киломе-
тров от Мозговой сюда. там была Мозговская мельница, и там был 
покос, от этой от Чириды.

и вот эти кежемские, мы У Истока называли, прямо Мозго-
вой — Истока. раньше же дома, таки же дома у хозяев построены, 
оне со скотом весновали и осеновали, потому что там посевная была 
и сено косили там. осенью увозили, как шугу несёт, скота, а потом 
по дороге чтоб сено и солому лишнюю не возить, там и кормили, 
и весной туда тоже увозили. там же отава, там и кормили, там и дер-
жали, называлось — У Истока, прямо Мозговой.

а два километра, всего два километра пониже, — Суздалев Бор. 
там, от на этом острову, был высокое место кежемский, вот за де-
сять километров перед Мозговой, два километра не доезжая Мозго-
вой — Суздалев Бор. не было возвышенности, потому что затопит. 
вот этот назывался Суздалев бор. 

и вот когда я осеновала там, там кежемские, ну, молодёжь, мо-
лотили мы, братка бригадиром был, и оне тоже молотили. мо-
лодёжь все, цыганка там была, ой, утром встанешь, свяжет всех 
вместе, кому-то привяжет на передне место заячий хвостик, в саже 
кого-то вымажет. утром встают — хохотни! а каждый, сам се-
бя-то не видишь, хохочет. и собрались (темно утром, света нету), 
побежали, на работу надо было.

но молодёжь своё брали. а вот у них был, у кежмарей, Сузда-
лев Бор, а в Мозговой У Истока назывался [449 (8). Ёдорма усть-
илимск. ирк.]. мы уже вот в одиннадцать лет весновали. вот 
на острова, он называтся так Сосновый, а звали его тогда Мартыно-
во. там как деревня была, несколько домов жило. Потом оне все пе-
реехали сюда. и вот на этот, там была пашня, и вот на этот востров 
возили. а рядом Сенной востров, на ём рыбачили опять. ездили 
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туда рыбачить тоже. тоже весновали. ездили рыбу добывали. рыбы 
много было.

[— а ещё вот какие острова есть? — собир.].
здесь ешшо вот Еловый, Каменный, вот, туда вот дальше как вот 

от…
[— ниже? — собир.].
ниже, ниже сюда идёт, вот. сразу идёт Еловый востров, Сенной, 

Мартыново, это потом Каменный  востров. вот это, эти кеульски 
вострова.

[— Прасковья иннокентьевна, и вот на всех островах что-то де-
лали? — собир.].

да, на всех островах делали. на каждом…
[— а поля были на каких островах? — собир.].
а поля были вот на Мартыновом.
[— большой был остров, да? — собир.].
нет, он не большой. он два километра, это длина. Шири-

на, я не знаю, сколь. и всё, он полностью был весь разделанный 
под пашню. весь распаханный был, только кромки вот были не-
множко от берега, и всё. берега вот эти тоже косили [450 (8). кеуль 
усть-илимск. ирк.]. а оне как-то острова-то совсем близко друг 
к другу по проточкам, проточки меж ими, неширокая ангара. вот 
у нас вот в Тушаме тут, широко на Сенной переедешь, на Сосно-
вый — не сильно широкая. а с Соснового кабы на правый берег — 
там широко.

[— здесь ещё какие острова были? Сенной остров, да? ещё?— 
собир.].

но. Сенной востров вот против нашей Тушамы, Сосновый наш. 
туда вверьх от нас называли  востров Овешник. Каменный Овеш-
ник, овцев всё время возили. это уже в сороковых годах уже, однако, 
овцев не было у нас в Тушаме. Ешшо липа тут как-то у меня была, 
говорит, увезёшь туда, оне лето-то там прогуляют… а чё, тихо 
было — никто не ловил, никто не убивал ничего. и там есть пещера, 
камня. мы их туда, гыт, загоняли, чтоб поймать-то. загона-то ни-
какого не было. дак вот в эту, гыт, пещеру. Поймаешь — оне мя-
коньки, чисты.

а сейчас по посёлку посмотришь, какие эти овцы, да эту шерсть, 
не то её остригать и нести домой, из неё ничё не выйдет. мне дочка, 
вот на площадке ей соседка давала. Я сижу, тереблю, время теряю, 
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пряду её. свяжешь — недели не проносил, и изорвалось! Потому 
что она изгоревшая шерсть-то.

[— изгоревшая, да? — собир.].
да, оне в навозе, в мокре. овечка же любит сухое, прохладное 

помещение. вон и в Кежме была у сестры, дак она с соседом тут… 
сосед ей помогал, она ему помогала. у него большой такой двор, 
и к двору пристроена как бы стаечка прохладная. и там, которые 
не беременные, таки молоденькие, и там оне находятся. дак оне чи-
стые! и где это беременные-то были дак, тут коровы и она, дак ей 
отгорожено, тоже сухо, хорошо. овечки…

[— тоже требуют уход, да? — собир.].
да, да, прохладную надо эту, хижину. так называли.
[— вот ещё какой? Овешный, Каменный, Овешник. ещё какие 

острова там были? — собир.].
Потом Под Быком, Под Быком островок назывался так. там  

быстрое место, вроде бы как водопадом так река-то идёт. а потом 
после Быка-то Скопырь, Каменный опять. Каменный Алтынов на-
зывали. Медведков. Медведков — небольшой островок, зарод хоро-
ший вставал сена. так вроде бы скала ешшо там на нём, на этом 
на Медведковом-то, с обоих сторон. в ангаре-то в самой-то пере-
каты, ставили замёты, добывали красну рыбу, осетров. а теперь 
и ельца-то не видим.

[— Потом ещё какие острова были? — собир.].
Берёзов востров. Берёзов он напополам уже с невонскими. По-

ловина Берёзова наш, а половина невонский. и так от этого Берёзова 
скрозь до Избушкиной. невонская Избушка. это Избушкиной назы-
валось место. и там у них нижный остров назывался в невоне. вот 
этот востров нижный. и против самой невоной Таловик назывался. 
вот на нём был аэропорт, там садились самолёты, площадочка сде-
ланная. и как кака беда, с человеком плохо — самолётом вызывают, 
и вот на лодке перевозят.

а потом уж на своей стороне сделали. дак эти вострова-то ста-
рые, это люди до нас ешшо. все пахали, пахали, и сеяли, и косили, 
а потом уж в этих, в сороковых забросили.

[— но они сейчас, эти острова-то, ещё есть? — собир.].
но. Повываливали лес на их, на нашем Сосновом! вот какой лес! 

там девяносто с лишним гектар было пашни! он двенадцать ки-
лометров. Сосновый. а Сенной востров — пять. он как от Ершо-
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вой чистки и дальше Тушамы. От Тушамы-то идут через проточ-
ки, как их называют-то, таловики. там кислицы много, черёмухи. 
на одном таловике-то всё время косили его… ну, там чё-то плохая 
трава, всё песок, да эти муравьи…

[— Таловик — это такие маленькие острова? — собир.].
маленькие востровочки называются таловиками.
[— а это где было? рядом с какими островами были талови-

ки? — собир.]
Таловики рядом в Сенном. вот так Сенной востров кончатся, 

проточка так это текёт. хорошая проточка была. ельцов много 
было в ей, а теперь всё измыло, всё… то намыло гряды, проехать 
нельзя, песок. то опять вымыло, быстроту сделало, глубину. всяко 
река течёт, а теперь чё она, река-то. те-то годы как река замерза-
ла-то! не было ешшо этой Гэс, река замёрзнет — и по ней ездили 
и трактора, и всё…

[— а потом что, перестали ездить, что ли, трактора, да? — со-
бир.].

дак она не замерзает теперь.  она не замерзат весь год. она всю 
зиму открытая! уж большой-большой мороз — её слепит, слепит 
на неделю наскрозь, и — раз! — оно обратно растает всё [451 (8). 
кеуль усть-илимск. ирк. (повсем.)].

вострОвНик, -а, м. вертикально установленные жерди 
для лучшего проветривания и просушивания снопов в кладях. 

Клади клали. Месячно. фонарей не было. а деда у нас делал та-
кие фонари из яшшичка, застеклит его, дверку сделат, а там лампу 
поставишь. а она чё, без стекла же лампа-то, они сразу задымляют-
ся. вот приедешь. Порядки же стоят, суслоны, подъедешь к порядку, 
фонарь на оглоблю вешашь коню и подаёшь. По двое возили, опроки-
дашки были, телеги-опрокидашки большие, хвостовые назывались. 
накладёшь эту телегу, а там на кладях уже востровники — жерди 
стоят, между жердей эти, снопы клали. а потом зимой молотили, 
возили, отовсюду возили эти снопы. везде полосы. а счас везде… 
всё тут заростили. раньше вон на хребте, по хребтам даже полосы 
были, на хребтах, оттуль возили. страшно!

меня один раз конь и… Я просидела, эти, не спустила тормо-
за, надо было мне остановиться, а я не остановилась и не спустила. 
у нас были кольца наделаны, и эти кольца спустишь, и она под по-
лоз загадает, и он потом конь-то спускатся хорошо. а я не успела 
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и… а там круто спускаться-то, и он полетел этот конь-то, и я уле-
тела — и прямо под воз. тётка соскочила, меня там ишшет. а я вы-
лезла. а она там ишшет. уже коня отпрягла. а я только из-под воза 
вылазю. а она орёт:

— надька, ты где?
там ешшо женшшины ездили. вот нас возьмут подростков 

с собой, на коня вершно посадят, и вот как хочешь. даже когда мы 
не клали, как ямщики были, я говорю, досталося нам такое, знаете….

[— а порядок, это что такое порядок-то, баба надя, как по-
нять? — собир.].

ну, снопы… вот полосу жнут на машине, ложут, вот завязывашь 
там, иди. а потом сноп-то, снопы-то кладёшь в кучу же, потом ста-
вишь эти суслоны. это порядок называли. Порядок.

[— когда уже снопы суслоном? — собир.].
нет. Суслон он отдельный. а это порядок, а потом идёшь и ста-

вишь суслоны из этого порядка.
[— а из этого порядка суслоны ставишь. — собир.].
но. ну, вот он едет и ложит. вот проедет, вот он мне положил 

семнадцать снопов, мне надо успеть завязать. если я не успела, он 
едет по этим снопам, машинист-то.

[— то есть это вот по этому порядку, да? — собир.].
если я оттащила снопа два-три, я опеть не успею завязывать. 

а руки-то кололись у нас. жутко было. Забрею полно, он же шибко 
колючий. воробячьи говёшки эти насобираем, намочим их в баню. 
мы опеть в бане их мажем и сидим. они мягкие сделаются, потом 
смоем их, и мяконькие руки [452 (8). усугли тунгокоченск. Чи-
тинск.].

[— а что такое опрокидашки? — собир.].
телега эта. вот она такая была: на перед встанешь — улетишь 

коню под хвост. обратно опрокинешься на ней, на этой телеге. вот 
такие были телеги. Хвостовая телега называлась. на них возили 
снопы. телега на колесах. снопы возить.

[— а востровники — это что такое? — собир.].
а востровники — это жерди наставят вот так вот, вот так ряда-

ми, в два ряда, а потом эти, вот они стоят, вот так востровник стоит.
[— вертикально. — собир.].
ну, вот так вот они стоят, эти жерди, друг от дружки, а меж них 

и ложат вот эти снопы, чтоб они не сгорели, и их проветривало. они 
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просыхают. хлеб-то просохнет. он в суслонах просохнет и ешшо 
в кладях просохнет. 

а пшеницу, а раньше сибирка была пшеница, она просыхала, 
и это, скала вот была, сибирка. она просохнет, разжевать её нель-
зя, крепко выжать, хороший хлеб был. дак вон на мельнице сме-
лешь пшеницу и хлеб состряпашь, дак его любо исти было этот 
хлеб, духмяный, дух-то по всёй деревне, когда стряпашь [453 (8). 
кумарейка Балаганск. ирк. (баргузинск., баунтовск., бичурск., 
заиграевск., кабанск., кижингинск. бурятии;  братск., катангск., 
качугск., киренск., куйтунск., нижнеилимск., нижнеудинск. ирк; 
богучанск., енисейск., казачинск., канск., кежемск., мотыгинск.
красноярск.;  калганск., карымск., кыринск., могочинск., тунгоко-
ченск. читинск.].

востровОк, -вка, м. Уменьш.-ласк. к вОстров.
[— а там, бабушка, острова-то какие напротив Кеуля, как назы-

ваются? — собир.].
у нас здесь много востровков: и Сенной, и есть тама-ка этот, 

как его, востров Каменнай, вот, вострова. суда ниже тоже есть 
острова: и Каменнай, и эти, Мартыново. ой, полно, полно востро-
вов. Я уж забыла их. всё по востровкам по нашим: и траву косили 
тама-ка, и скота там держали, перевозили всё, коров, и телят, и всё.

[— а хлеб выращивали где? — собир.].
а хлеб выращивали в деревне, поля были большия. и на  

востровах тоже есть, были поля тоже.
[— а земля там вот в огородах-то хорошая была? — собир.].
ну, там, конечно, лучче была. а мы в войну-то, у нас и от-

ца-то убили кода, у нас у матери-то было нас шестеро, шешта-то дев-
чонка померла, нас пятеро осталося. и мы в Сизово уезжали, туды 
выше. а там народ ешшо лучче был.

[— а Сизово, она на острове деревня? — собир.].
на вострове, родна. там народ хороший был. а у нас ничё 

не было поисть, голодком сидели. и мы же тоже помогали. когда 
белить будут к празднику, просят, пойдём да и… Полы-то некра-
шены были, раньше же некрашены были. и вымоем, и выскребем, 
и всё. и люди-то давали нам, кто муку, мясо, рыбу. вот так и жили 
мы. По людям ходили, помогать с беленки.

[— а сизово-то это был большой остров, да? — собир.].
большо-о-ой, большо-о-ой, большой востров.
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[-там деревня где находилась, в верхней изголови или где? ввер-
ху или внизу деревня была? — собир.].

внизу, внизу.
[— в нижней, да? В Сизовой вы долго жили? — собир.].
а мы в Сизовой жили сколько, как тебе сказать, года, нако, че-

тыре.
[— После войны уже, да? — собир.].
ага, ага, года четыре жили там, потом переехали обратно в Ке-

уль, вот так [454 (8). кеуль усть-илимск. ирк. (повсем.)].
востровскИЕ, -их, мн. островитяне, жители острова.
Байкал-то, там же на островах буряты жили, востровские, они 

на островах жили. там, которы шибко высокие острова были, где 
жили буряты раньше, они по островам буряты жили. вот село Ран-
журово счас у нас есть, такое вы слышали? оно на востровах всё 
стояло, жило. оно вот когда его переселили, в пятидесятых годах 
же пересяли его, с востровов-то его все свозили, Ранжурово се-
ло-то сделали.

[— так буряты все на островах жили? — собир.].
ага. они все называются булурусовские, у их там остров Булу-

рус был, они там по этому острову все у них жили, буряты-то, во-
стровские. а потом их всех свезли с этих с островов, Булурус, ешшо 
там кое-которы острова. и в одно место вот поселили их, Ранжу-
рово село-то. это в пятидесятых годах сюда их переселили: Бай-
кал-то подняло. они всё по островам жили. там у них рыболовец-
кий колхоз был «карл маркс», он до сих пор есть.

[— а Булурус — остров? — собир.].
остров.
[— значит, они по островам жили? — собир.].
но. По островам жили. С испокон веков. а вот только они 

вот в Ранжурово-то, у них вот, вот у наших бурят-то, Ранжуро-
во-то только у них первое село у них это стало. а те они, предки 
их всё по островам ходили [455 (8). оймур кабанск. Бурятии (по-
всем.)].

востровОЧЕк, -чка, м. Уменьш.-ласк. к востровОк.
ну, мы на востровочках. река же ставала, но сено возили на ко-

няф, но. косили, возили косилки, кони возили, были карбазья, де-
ревянные карбазья сделают, косилки загоняшь, коней ставишь — 
и поехал на востров, и косили там на вострову. ну, на Березовом 
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там как жили, а вот на матерой косили, востров был на Каменным, 
потома-ка Конный, Еловый, Бурмак, да-да, это всё сенокос наш был. 
Ярской был, Ярской востров, Ельник назывался, потома-ка у Кре-
стов были покосы, вот это всё там.

[— это были покосы на острове Березовом? — собир.]
нет. на Каменном.
[— и покосы на Каменном? — собир.]
да-да-да! да все по востровочкам были. на восень, на восень 

возили в карбазе. на восень перевозили и с матерой сюда на во-
стров. но зимой мы на коняф возили опеть.

[— Весновали? — собир.]
ну, весновали мы, вот когда вот весной, на Еловом весновали, 

на пашне, вот когда пашешь и сеешь, вот весновали на двух востро-
вочках.

[— а на Каменном люди жили постоянно? — собир.]
на Каменном? не-не-не! <…>. там токо покосы, уберём покосы, 

и всё.
[— а пашни где были? — собир.]
В Березовой было двести гектар, на Еловым где-то гектар две-

сти, и на Пашне тридцать гектар было.
[— Еловый и Пашня — это пашни были или острова? острова? — 

собир.]
Еловый востров, а Пашня — матера, вот матера вот здесь, де-

сять километров отсюда.
[— бабушка или дедушка рассказывали, как эти пашни разра-

батывали? — собир.]
ну, мой тятя, дед мой ешшо разрабатывал. дедушкин отец 

разрабатывал. деревянные топоры, ими рубили, потом деревянну 
соху делали, коня запрягали в однуё соху и ходили топором секли, 
а конём потома-ка проезжали, вот, и всё отворачивали. лес валили 
всё тут, коренья, всё сжигали, вот так у их и получалось. оне, ви-
дишь, руками всё делали, а чичас трактора такие — всё запусти-
ли. В Кеуле вон землю дали елиф, дом стоит, дак оне уж замотали, 
что вот эту землю-то выкупи, а то кто-то выкупит, значит, тебя с до-
мом выбросят здесь. а везде всё запушшено (…).

Пары пахали трёхрядные, три раз пахали: сразу посевна, пары 
вспашется, потом вторы, перед восенью уже третьи пары паха-
ли, конями пахали от. одну полосу засеют, а втору парят, от. 
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а там не гектар, не два было гектаров, у каждого по десятку-то было, 
побольше. сеяли пшеницу, сеяли руками, говорит. были такие тор-
сучки, в их насыпали, одевали, вот, и шли, вот так хлопали, а потом 
конями это всё заборанивали [456 (8). Ёдорма усть-илимск. ирк. 
(повсем.)].

востроНОсЫй, -ая, -ое. остроносый.
[— а какие лодки здесь делали? — собир.].
ну, лодки чё, были байкальские лодки были такие. Из веков де-

лали вот эти.. а потом эстонки вот эти же эстонцы, когда их оттуда 
депортировали в сорок шестом — седьмом году, они выдумали свои 
это, стали тут делать эстонской формы. это у ей корма как у паро-
хода, отрезанные. а лодки-то сетовые с этой стороны, с кормы, 
и с носа, обои так востроносы, а эта задница как бы отрезана у этой 
эстонки. Потом стали они легче, удобнее стали так.

и вот особенно на ставных неводах… туда в море-то они не-
годны. если шторм подымется, лодка-то сетовая — у неё обои, 
нос и корма, одинаковы, востороносы, они рассекают эту волну, 
а у этой-то корма широкая, её сразу зальёт. это только вот на став-
ных неводах, на неводах так обслуживать это дело [457 (8). сухая 
кабанск. Бурятии (повсем.)]. 

вострохвОстЫй, -ая, -ое. имеющий хвост в форме кону-
са (о птицах).

наше озеро, где караси жили раньше. дак они и сейчас есть, 
но мало их почему-то. вон, где перво там идёт, вот здесь конец.

[— там какие утки? — собир.].
да всякие, кака прилетит, ту и убьёшь. и селезни, крохали. 

на Курье гоголи, да каких только нету. названий-то много: свищ 
вострохвостый там, гуси тут, когда раньше, было. и мы раньше, 
я сто тридцать с лишним гусей убил. за один сезон, за осень. мать 
бочку почти насолила их. к зиме-то <…>. ну, так, соль, в посудах, 
в бочках.

это осенью. весной-то идут они на север, а осенью идут обрат-
но. а счас их нету, это потому что хлеб не стали сеять, жрать-то не-
чего им. оне идут где-то стороной туды. красноярск, наверно, 
да туды. там больше хлеб-то. и около вас там много гусей тоже 
идут. ну, у нас-то их не стало, редко где пролятит какой-нибудь гу-
сишка [458 (8). верхнемартыново казачинско-ленск. ирк. (по-
всем.)].



339

востуПАть, -аю, -аешь; несов., неперех. Заступаться за ко-
го-либо, защищать кого-либо.

а вот нина Гафнер, она как бы дружила с этим сашей, и — 
раз! — она изменяет ему. и убегает в Усольцеву (…). Потом она при-
ехала, и вот эта свекровка как бы её полюбила и заставила жениться 
сашку. он всю жизь её гонял, как собачонку, нину Гафнер.

а мать за неё воступала. вот так оне обоюдно дружно и жили. 
вот как было. а так она, амалия андреевна, была злая женщина, 
очень злая. и вот нина, она как считала за собой вину, и вот она 
всю жизнь была к ней… преклонялась. всю жизнь она боялась ей 
слово… и вот когда оне ушли, ушли оне куда-то, амалья андреев-
на включила плитку, забыла, и загорел у них дом, весь дотла, всё, 
сгорел. они как стояли, так остались. люди все помогали. но она 
ей сказала:

— мама, ты мне жизнь сохранила, семью сохранила, а я вас 
не забуду, — это нинины слова были [459 (8). Паново кежемск. 
красноярск. (повсем.)].

восьмЁра, -ы, ж. Пляска, исполняемая на вечёрках (тан-
цуют четыре пары).

с круга не уходила, поэтому ноги болят. Проплясала. а всякие 
танцы, всякие. раньше пятёрка, шестёрка, и восьмёрка был, и чет-
вёрка. и всякие тама: ворота, и кадрэль, и всё было. и танцы всякие 
были. и полечка, и месяц. а щас их таких нету этих танцев.

[— а шестёра и четвёра была? — собир.].
а шестеро плясали. трое здесь, трое там. так приплясывали, 

приплясывали, крутилися. таня-то, однако-то, ешшо знает эти ше-
стёрки.

[— а четвёра — это уже четверо? — собир.].
тоже четверо переходили. а впятеро тоже так: в руки возьмёсся, 

пятеро круг. Потом хлопашь с одной руки ты со мной, я с тобой — 
так вот.

[— ну, вот только четвёра был, да, и восьмёра? — собир.].
и восьмёра была. и четвёра была, восьмёра, шестёра. это всё 

парами это было [460 (8). леоново Братск. ирк.]. ну, плохо жили, 
бедно, а всё рамно весело было. Вечёрки были. Плясали по земле. 
вот у нас клуба не было, у нас дом высокий был, хороший, всё хо-
дили к нашему дому плясать, игранчик. Придут, под балалайку пля-
сали, пыль в земле, пыль столбом — как плясали, под балалайку. 
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Под балалайку, на гитаре играли (…). Пляски: шестёрку, пятёрку, 
восьмёру. а у нас танцев не было, вот собираемся восемь человек, 
стоит восемь человек, по два человека — это восьмёрка. Перехо-
дили. Потом шесть человек: три оттуда и три сюда плясали. По-
том четверо плясали. Потом по одному плясали, всяко-разно. такая 
была жизнь.

и посиделки были. были, зимой ходили по домам, клуба не было. 
откупали дом. Попросимся у кого-нибудь, кто пустит, посидим. 
По очереди. раз у нас, другой раз у анны… мы по очереди. раз 
у одних, другой раз у других, попросишься, ну и попляшешь. а по-
сиделки чё-то в войну ничё не ходили, ничё не сидели. работали 
рано утром допоздна. даже дома белили ночью. не белили днём. 
сено косили после войны мы ещё ночью даже, не давали, не давали 
никакой. а сейчас вот покос дают. а тогда чё получше какой корм — 
это скоту колхозному, а нашим ничё не давали [461 (8). афанасьево 
тулунск. ирк. (повсем.)].

вОтруБ, -а, м. отруб — земельный участок, выделявшийся 
(в 1906-1916 гг.) крестьянину из общественных земель в личную 
собственность при выходе его из общины.

а раньше нарезали землю, на кажного человека землю наре-
зал. уже по сколь, гектар или десяти… раньше десятины звали, 
а щас-то гектары, а раньше-то десятины говорили. и на кажного 
человека по сколь там десятин давали. ну, вот раньше, ну, называ-
лись вотруба, вотруб, земля — вотруб. Вотруба. ну, вот. это я уже 
была, мне годов двенадцать было.

[— и сколько в вотруб входило десятин? — слуш.].
десять десятин в вотрубу. у нас два вотруба было. на кажного 

человека, у нас семья была большая, вот нам давали. брат был стар-
ший у нас, вот он уже за отца был у нас [462 (8). Едагон тулунск. 
ирк. (повсем.)].

вотЯкИ, -ов, мн. (ед. вотяк, -а, м.; вотячка, -и, ж.). Прежнее 
название удмуртов.

Пошто-то раньше мы всё пели:

Вотяки, вотяки,
тоненькие ножки.
Посадили огурцы,
выросли картошки.
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вот это пели.
[— николай зиновьевич, а вотяки, вотяк — это кто? — со-

бир.].
а вотяк — мордвин он так-то, звали. всё пели [463 (8). Чунский 

Чунск. ирк. (аларск., ангарск., заларинск., зиминск., чунск., Ше-
леховск. ирк.)].

вОхлоПЕНь, -пня, м. Брус с продольным пазом, прикрыва-
ющий верхние торцы досок двускатной крыши.

у нас дедушка-то Петрован он всё знал. в лесу ходил, плашки 
ставил. а там у него сосед начал пакостить. ну и он его прихватил, 
говорит:

— ну, косая, завтре придёшь — мешок серы приташшишь. 
ни одной белки не убьёшь.

и назавтре собаки залают, говорит, приду: вот таки комки серы. 
ни белки, ничё. и проходил весь день и, говорит, вот такой мешок 
приташшил серы. а белки ни одной не добыл <…>. и пришёл ве-
чером-то… деда рассказывал, пришёл, говорит, вечером ко мне и 
говорит:

— Прости, старина, меня, прости, мол, я больше не буду.
всё знал. у них же там вот своё ухожье было у кажного, свои 

путики были. всё знал, все молитвы.
но умирал-то он тяжело, вохлопень снимали. дядя антон был, 

сын-то его, вот он рассказывал [дед Петрован. — Г. в. а.-м.] гово-
рит:

— антоха, залезь на крышу, вохлопень маленько оторви, чтоб 
я не мучился.

ну и вохлопень сняли с крыши, ну, не совсем сняли, сдвинул, 
и он потом токо помер <…>.

а вот откуда он знал всё, не знаю. ну, раньше тунгусы жили, 
много тунгусов было тут по деревням. может быть, от тунгусов 
он это всё перенял. тунгусы оне тоже много же знают [464 (8). ке-
уль усть-илимск. ирк. (баунтовск., кабанск., кяхтинск., Прибай-
кальск. бурятии; баяндаевск., боханск.,  братск., жигаловск., ка-
чугск., киренск., усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск., черем-
ховск., чунск. ирк.)].

вОхлуПЕНь, -пня, м. То же что вОхлоПЕНь.
вот напротив был у нас дом, она это, старуха, оне с моёй  

свекровкой в одной деревне жили, в Ангыре. а там раньше… бурят-
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ска она деремня-то была, Ангыр-то, но и одна старуха была, колдо-
вала всё. а мы сюды переехали, она придёт, ой:

— Галина, дай соли.
то муки, то хлеба чё ли. а баушка-то мне гыт:
— ты кому даёшь?! она же колдовка, ты зачем? а мужики в лес 

идут, разве можно? ты пошто?
а я говорю:
— Я беда знаю? а ты почему мне не скажешь?
— ты ей ничё не давай! она колдовка.
быдто свинёй бегала она. вот баушка, оне с одной деревни,  

баушка, свекровка-то, оне с одной деревни. быдто свиньёй бегала, 
и собакой, и быдто летали тоже, птичкой какой-то летала, летают. 
это в кажной деревне были колдуны.

[— а говорили, что они потом не могут умереть? — собир.].
Правильно, правильно! но от не могут умереть, сутки мучатся, 

двои мучатся, не могут помереть, и всё. вот мы сюды переехали, 
вот там была баушка катя. дочь пришла её, оне там на краю жили. 
а мать, она всю жизь проколдовала, и ничё доброго у них не было. 
девки все каки-то непутёвы. но и пришла она:

— тётя катя, чё делать будем? но мать-то не может третий день 
помереть, не может ни помереть, ничё.

а тётя катя говорит, она така была проста старуха-то, говорит:
— надо просить у стариков, чтоб вохлупень сняли.
Вохлупень у избы, от есть конёк-то этот.
— Пусть поднимут, снимут вохлупень.
[— а просить-то надо у стариков? — собир.]
но чтобы, кого-то просить чужих, чтоб залезли-то, вохлупень 

снимут. Вохлупень, гыт, снимут, и она помрёт. а раньше много 
колдунов-то было, ой, полно [465 (8). Батурино Прибайкальск. 
Бурятии (баргузинск., баунтовск., кабанск., кяхтинск., Прибай-
кальск. бурятии; баяндаевск., боханск.,  братск., жигаловск., ка-
чугск., киренск., усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск., черем-
ховск., чунск. ирк.)].

воЧЕвИДка, -и, ж. очевидица, свидетельница.
но змея-то, кто вот по-ранешнему-то обычай-то, говорят, дер-

жали змей. ну, мы-то ешшо маленьки были, а вот говорели, что вот 
та соседка дёржит змей, у той соседки видели змею. она когда ле-
тит-то у ей, но я сама-то вочевидка: вот тут так же вышел на крыль-
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цо-то, а там коровы были, вороты, и она, гыт, хоп! — упала. вот 
этот огонь летел-летел, и упала. ну, вот это говорели, что змея это, 
змея корову высасывать летела.

[— дак чё, это колдовки чё ли-то держали змей-то, да, баба? — 
слуш.].

дак она и не колдовка, её не скажешь, что она колдовка, но вот, 
вот занималась вот этой. а потома-ка, ну, у ей невестка, она потом 
жила-то. а невестка-то… она по трубе ходила и в кринки потом сли-
вала, эти вот горшечки наставят, в криночки <…>. она в их нальёт 
все.

[— это молоко, которое высосет? — собир.].
ага. которо она у коровы высосет и…
[— невестка сливала или сама хозяйка? — собир.].
хозяйка. а невестка-то ить кода пришла. ну, она чем знала, 

что у ей это, это есть. она трубу-то закрыла. а она пришла, кода 
в трубу упала, молоко-то куды деваться, он у ей вылился весь и на… 
по печке и везде там разлился. змея-то отпустила его, молоко-то. 
а потом вот и что проговаривались, что сын у ей убил, убил её, эту 
змею. а убил-то где-то там вот, на задах баня была, вот туды дорога 
вон у нас, и в этой бане убили змея [466 (8). карам казачинско-
ленск. ирк. (повсем.)].

вОШи. *воШи ЗаЕли. Добро, насильно забранное у дру-
гих, не пошло впрок новым владельцам.

наш вот ещё кулачил ходил, закладывал, залаживал и этих вот, 
и вроде как богачи были, в Заимке-то, ешшо афоня никулиных-то. 
а мы тоже… и так, говорит, и воши  заели. собирали, собирали, 
всё обирали, гыт, людей-то и себе это всё по себе растаскивали, 
всё по себе разбирали, и так в этом воши  заели  (тулупы разные, 
да там рубахи, да там штаны, да одежду, да сами-то же оне, они 
не занимались хозяйством-то). 

а вот это вот, что раскулачивали, всё это имущество, всю эту 
одежонку, да всё, и верхнюю там какую, рубашонки. и всё это они 
по себе растаскивали потом, которы кулачили. им же надо было 
жить. а работать-то оне, ни хозяйством не занимались, видимо, лень 
сосветная были.

[— а почему воши заели? — собир.].
да потому что, потому что он доказывал до этого-то. до это-

го-то он доказывал, а потом на него все люди-то скосо смотрели. 
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его не принимали нигде. дак его и воши заели. его не пускал никто, 
в дом-то, в дома-то никто не пускал: он доказывал на всех. он гряз-
ный и обросший весь и уж на человека не походил, так и болтался. 
никому он не нужен был, никто его не пригласил, никто его не по-
жалел <…>. о чём и говорили, что вот сколько ни обирал, а всё рав-
но, говорят, воши заели. а у кого убирали, дак… у кого забирали-то, 
дак тех воши заели… ведь не заели! они опять мало-мало обжи-
лись, опять припасли кое-чё опять. лошадёнки, коровёнки появи-
лись опять. всё, и навязали себе и одежонки, и там и нашили этих 
тулупов. и оне жить стали снова, мало-мало хоть, но стали жить. 
они ни к кому не ходили по миру. а этот-то, он обирал чужое — 
оно ему не помогло. оно его не спасло [467 (8). Недокуры кежемск. 
красноярск. (повсем.)].

вОШка, -и, ж. Уменьш. к вошь.
вот говорят, вошка еслиф по уху ползёт — это к дожжу. так 

старики-то говорели. и вот когда долго не было дожжа, вошку пой-
мают (дожж нужен же), на нитку её привяжут и вешают на ветку, 
на берёзу, и говорят:

как эти вошки повисли,
и вы, тучки, чтоб повисли.

ну и смотришь, и дожж пойдёт [468 (8). андрюшино куй-
тунск. ирк.]. Я знаю, что у нас один мужик болел желтухой, и вот 
искали вошек. чтоб вша на вше была. и потом в хлеб их заворачи-
вали и давали. вот поймают (тогда же вошек этих полным-полно 
было), и вот эту вшу на вше поймают, и в хлеб заворачивают, и дают. 
и всё проходит.

у нас уж нужда нуждой было, а у меня в голове вошек не было. 
Баушка мне чесала щёткой, вот которой лён-то чесали, залито-то, 
вот, а у меня коса была длинная, кудрявая, она вот так вот этой щёт-
кой как прочёшет, а она залита была серой, еловой серой, а эта ще-
тина-то была с поросят-то, со спины-то, вот это поросёнка-то вот 
эта щетина-то. и вот она её зальёт… залиты оне… и вот она меня 
этой щёткой как расчешет, я спать-то ложусь, она платочек мне на-
денет на голову-то, подвяжет, а я утром встану, они так кудрявые, 
а голова-то брава такая [469 (8). кежма кежемск. красноярск.]. 
вот свадьбу если делают, дак это зовут колдуна, такой, чтоб он пу-
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стил эту свадьбу, чтоб с ей никто ничё не сделал. ну и чё?! вот он, 
колдун, коней тройку запрягут, и это обойдёт округом. всё.

— ну, езжайте, езжайте, ничё с вам.
а потом смотрит, чтоб хто бы не навредил. а навредят. вот если 

дожидают, свадьба едет. свадьба едет, едет. дак они чё удирали? 
вот сейчас-то нету вошек, раньше-то вошки были в головах-то. вот 
у ребятишек-то. Вошку вычешут и — в соломинку. жопой-то туда, 
а головой-то сюда, как к краю посадят её сюда. и на дорогу положат. 
на дорогу свадьба едет. а соломинка чё?! лежит там на дороге. а чё 
она?! Вошка-то не замёрзнет щас. уж бренчит, едут. с колоколь-
цам же это всё. оне, кони-то, ещё не добегут сколь-то метров-то, 
и видят: чёрт стоит будто. Имям кажется, коням-то. даже дуги пре-
ломают, всё выворотят вот это. делали вот так.

[— это коням кажется, что чёрт стоит? — собир.].
ага.
[— и они останавливались? — собир.].
а оне, кони-то, чё, дугу сломают ли кого ли. но потом вот тут 

зовут какого-нибудь знахаря, чтобы он направил.
— а, — говорит, — это подшутили над вам, положили соломин-

ку со вшой. вот она и чёртом кажется.
[— это вот так портили свадьбы, да? — собир.].
Портили свадьбы. так это. навредят чё, не захочат — и навре-

дят [470 (8). карам казачинско-ленск. ирк.]. Юбка шерстяная, 
кофта шерстяная, чулки шерстяные. летом на покосе вот такой 
жар. Вошек было много. за обедом мы выташшим, пойдём в сто-
ронку, отобедали, в сторонку пошли (ну, кусают, жарко). на каму-
шек положим, камушком поколотим, обратно надеём. кофта шер-
стяная, юбка шерстяная. а сама вязала тоже кофточки, безрукавка 
вот, и юбка тоже сама вязала. связывала [471 (8). ина Баргузинск. 
Бурятии]. раньше вот мама болела, малярия была раньше. как счас 
грипп, температура подниматся, вот у ней была температура, дак 
мы её, помню, что папка закатывал в хлеб вошек, кормил её вошка-
ми от малярии. У ей проходило. её, помню, вот она вся, бедная, так 
вот трясётся, вся тряслась от температуры. и прошло потом [472 (8). 
Ярки Богучанск. красноярск.]. а если дождя нету, вошек в коло-
дец бросают. вот поймают там, бросят. тут же вот, помню, два года 
бросали. Говорит:

— а мы в колодец вшей побросали, вот дожж пошёл.
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а правда, это от этого или нет, бог его знат [473 (8). трёмино 
тайшетск. ирк. (повсем.)].

вОШкать, -аю, -аешь; несов., перех. Экспр.  Нянчить кого-
либо, возиться с кем-либо; хлопотать. ср.: вОШкатьсЯ во 2-м 
знач.

ой, какой дружнушший народ был! у нас никогда замков 
не было в деревне. ребятишки капошны-то были, я-то убягу на ра-
боту, старушонки уже идут, прибягу на работу, привязу олю в ко-
ляске-то, вошкаются с моёй дявчонкой, до двенадцати часов вошка-
ются. По очереди вошкают рябёнка в коляске-то, вошкают. все 
пятнадцать часов. все. никто, хоть бы… никто не замыкался, никто 
не знал, где замков, где кто коо. убягу на работу, рябят оставлю, 
баушки заташшут в избу, коров подоят. Прихожу, и всё, и накормят, 
и всё, сыты детишки. вот тако в Аксёновой-то было.

[— Капошны — это маленькие? — собир.].
Капошны, ну, маленькие. совсем капошны-то были. оля роди-

лася капошна, оставлю, и баушки вошкают её, вошкают, вошка-
ются с ей все, подряд все. одна убягат, друга прибягат, и всё, дети 
так и выросли [474 (8). кежма кежемск. красноярск. (баргузинск.,  
заиграевск., кабанск., кижингинск., кяхтинск., Прибайкальск., 
северо-байкальск. бурятии; бодайбинск., братск., жигаловск., ка-
чугск., киренск., куйтунск., нижнеилимск., нижнеудинск., ту-
лунск., усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск. ирк.; абанск., бо-
гучанск., енисейск., кежемск., мотыгинск., тасеевск., туруханск., 
уярск. красноярск.)].

вОШкатьсЯ, -аюсь, -аешься; несов. Экспр. 1. возиться с 
кем-либо, уделять кому-либо много внимания. 

лоточки делали, токо кули таскали. Мангазейские амбары 
у нас были, зерно хранили. а там катера на берегу стоят. а гора 
была крута-а-ая! к прилуку-то, там лодки стоят, и вот мы кули та-
скали туды, прямо у нас улетали, к самому к этим… Оттуль опеть 
ташшим, на эти баржи грузим, пшаницу-ту. вот эта нина-то Гаф-
нер, она таскала. мы её боле таскали. ой, ой, Гафнер, у неё всё тоже 
больное! вот мы с ей вошкались. ой, она вся тоже больная! Пять-
десят килограмм куль. вот попробуй-ка ташши его! о-о-ай, жалез-
ны ешшо, Галя, мы жалезные! [475 (8). кежма кежемск. красно-
ярск. (кабанск., кижингинск., кяхтинск., Прибайкальск., северо-
байкальск. бурятии; бодайбинск., братск., жигаловск., качугск., 
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киренск., куйтунск., нижнеилимск., нижнеудинск., тулунск., 
усольск., усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск. ирк.; абанск., 
богучанск., енисейск., казачинск., канск., кежемск., мотыгинск., 
тасеевск. красноярск.)].

2. возиться, заниматься с детьми; нянчить ребёнка. ср.:  
вОШкать. 

Приехали сначала нас сразу туды в Аксёновой-то. там эти, ков-
дышний старый-то народ, люди-то, мы приехали. Господи! они 
даже кружку… вот никому людям даже кружку воды не давали по-
сторонним людям-то. даже в избу не пускали. в ограду выташшит 
стакан, напоили, и вдогонку выбросит этот стакан-то. В Аксёново, 
так стары-то люди-то.

а потом, мы уж это как приехали совсем, нас кого-то они сразу 
быстро к себе-то… как-то быстро мы вот вошли в эту семью, и все 
старушонки-то к нам… Я работала, а сам у меня работал. и вот 
они нас к себе быстро там окружили собой… к себе-то все. и мы 
уж были как одна семья. и они с нами, всё с нами.

а гуляли-то раньше всей деревней. мы как начнём с одного 
края, всю деревню в шахмат возьмём, и все столы, вся гуляння, всё.

[— В шахмат возьмём? — собир.].
да, всю деревню в шахмат возьмут. вся, в каждой избе, всё 

все в одно место сходятся, и все в кучей, вот так вот. они вот так 
принимали. не каждого! вот они нас кого-то так вот к себе быстро, 
как будто вот тут мы выросли в этой жизни-то. и вот, вот и вся жись 
там прошла, как будто вот мы там и родилися..

и потом ребятишки родилися у меня, и я работала. Прибягу 
на работу с утра-то поранше-то, ставлю коляску в ограде-то, ста-
рушонки-то  вошкаются с имям. одна убягат, другая сидит, всё, 
до двянадцати часов, доча у меня вот — качают в коляске-то. всё. 
так оставлю с баушками, когда где убягать-то. старушонки всё  
вошкаются, досматривают. вот так вот и жили мы, прямо вот 
как одна семья. до сей поры все с Аксёновой презжают к нам сюда 
в гости, как будто так и надо [476 (8). кежма кежемск. красно-
ярск. (баргузинск.,  заиграевск., кабанск., Прибайкальск., северо-
байкальск. бурятии; братск., киренск., куйтунск., нижнеилимск., 
нижнеудинск., тулунск., усольск., усть-илимск., усть-кутск., усть-
удинск. ирк.; абанск., богучанск., енисейск., казачинск., канск., 
кежемск., мотыгинск., тасеевск., туруханск. красноярск.)].



348

3. Шевелиться, ворочаться; вести себя неспокойно.
[— Почему лунатиками становятся? — собир.].
Я думаю, что вот у меня внуки, антон и андрюшка женины, 

они у меня каждое лето приезжали ко мне. и одно время я их по-
ложила… жарища же у нас, я их положила, одного на диван, дру-
гого на пол положила. а сама на кресле-кровати. вот вошкаются- 
вошкаются, никак не могут они уснуть. вот, вошкаются, вертятся, 
вертятся. что тут такое? ну, что такое, в конце-то концов?! а сама 
поглядываю, луна светит, уже освещает мне ноги. Я думаю: так, 
надо посмотреть. наверное, полная луна. Я встала, посмотрела: да, 
полная луна. думаю: «надо закрывать». закрыла шторой, чтобы 
не хватала. у меня ребята через три минуты уже сопели вовсю, спо-
койно заснули [477 (8). казачинское казачинско-ленск. ирк. (ки-
жингинск., кяхтинск., Прибайкальск., северо-байкальск. бурятии; 
бодайбинск., братск., жигаловск., качугск., киренск., куйтунск., 
нижнеилимск., нижнеудинск., тулунск., усольск., усть-илимск., 
усть-кутск., усть-удинск. ирк.; абанск., богучанск., енисейск., ка-
зачинск., кежемск., мотыгинск., тасеевск., туруханск., уярск. крас-
ноярск.)].

воШкоДАвЧик, -а, м. Ножик, который применяли в каче-
стве поверхности для уничтожения вшей.

мы-то, нас все собрали-то, на две бригады было. в одном зи-
мовье жили и в другом зимовье были. баня, там они маленьки, ни-
зеньки, вот таки делали, ну, там чё, в лесу же. дверки даже вот та-
конечки, маленьки. Пролезешь туда. а каменка была, одна каменка 
там токо, ну, воду грели, токо чугун ставить. а тут каменка, дырка 
сделана маленькая. вот и веники сделали. воду сдаёшь на камни, 
и жарко, и паришься.

ну и вот. а там кода дождь, маленько же отдыхаем мы. а вшей 
было много тогда. ой, у нас вшей тогда много было! а у нас ножичек 
маленький был, вошкодавчик, хороший, только масло мазали хлеб. 
а дядя мой был с нам бригадиром, а мы все, холостёжь, собраны 
были. мы с подружкой моей этот вошкодавчик уташшили и ушли 
в баню, сидим сами себе в голове ищемся. а танька Греднева была, 
ну, подружка тоже, она нас хватилась — нету.

— Где-где?
ну и чё?! Пошла. там больше искать негде. разве, может, по яго-

ды куда удрали. она выглянула, а мы там сидим, вшей догоням. ну, 
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ладно. а дядя хватился ножик — ножика нету. а мы к зимовью под-
ходим, а чё теперь делать? <…>. Я взяла его в стенку так воткнула. 
а он:

— Где ножик?
Я говорю:
— Я не знаю.
— давай, и всё! — требует с меня.
ну, чё, куда деваться? Я взяла этот ножик, пошла к речке. ой, 

дравила, дравила, чистила, чистила. и камнем его, и песком. всяко, 
всяко, всяко-разно его там. но ладно, отмыла [478 (8). аксеново-Зи-
лово Чернышевск. Читинск. (баунтовск., Прибайкальск. бурятии; 
баяндаевск., боханск.,  бодайбинск., братск., жигаловск.,  катангск., 
качугск., киренск., куйтунск., нижнеилимск., усть-илимск., усть-
кутск., усть-удинск., черемховск., чунск. ирк.; богучанск., ени-
сейск., кежемск., мотыгинск. красноярск.; Газимуро-заводск., ка-
ларск., нерчинск., оловянинск., сретенск., тунгокоченск., хилокск., 
чернышевск. читинск.)].

воЮН, -а, м. воин.
у нас вон в Савиной почти всех мужикох на войне прибили, всех. 

Крытылоты полные везли на войну (крытылоты были, карбазья). 
ой, мне до смерти не забыть! У баушки моёй шесть взяли, и всех 
убили. Шесть сыновьёв на войну забрали. и всех убили, ни один 
воюн не пришёл. Шестерых. и вот она последнего провожала, а мы 
большеньки уж были, провожали уж. Последнего провожала. ой-ка! 
и забрела в воду вот так, по пояс. а жена упала на лодке-то и плачет. 
а сын стоит на крытолодке и говорит:

— мама, родна ты моя! жена найдёт себе другого, а мать сыноч-
ка никогда, никогда ты нас не найдёшь!

хоть бы один воюн пришёл. дак на верёвке сидела. на верёв-
ке привязывали. таскали же объявки. Приташшат объявку, что по-
гиб, ей не показывали. у ней один оставался дома, он тоже помер, 
года два уж, однако, помер михаил-то. и вот её как приташшили, 
и на четвёртой объявке её привязали. она не в своём уме стала, её 
на верёвке привязали. дак вот последнее-то объявка не таскали, он 
и говорил, что, мама, те придут, все живы придут, мы тебя никто 
не бросит, все живы придут. ну, она уж никого не помнила, вся из-
билась, всё и прирвёт на себе, сидит на цапе. опеть приташшут, 
объявку приташшат, похоронку-то (…). а потом почта придёт.
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— ну, чего?
зайдёт в себя, зайдёт, потом как токо скажешь, что никого нет:
— убили, убили, убили, всех убили!
и вот так она сидела на верёвке. Потом с верёвки её сняли, по-

том и умерла. Шесть детей убили.
[— а эта бабушка она из Савиной? — собир.].
но. карнаухова анна филиппьевна была. а старик был у ней 

иван николаевич. он ешшо вперёд умер, он молодой умер. ребят 
ешшо на войну не брали, он чё-то болел-болел и умер. она всё 
жила, страданья взяла на себя. вот как было за войну-то. идёшь — 
там плачат, там плачат, в том доме крик, в другом доме крик [479 
(8). кеуль усть-илимск. ирк. (Прибайкальск. бурятии;  братск., 
жигаловск.,  катангск., усть-илимск., усть-удинск., черемховск., 
чунск. ирк.; богучанск., енисейск., кежемск., мотыгинск. красно-
ярск.; Газимуро-заводск. читинск.)].

вПасть. *вПасть в ДУШу. стать близким, родным чело-
веком; запасть в душу.

у нас в Аксёновой-то, у нас в Аксёновой была баушка матрё-
на, царство ей небесно, она уж нынче померла. степановых-то  
матрёна-то. а мы жили вот, избушка в избушку-то. и она… ну, она 
к нам-то… вот мы как приехали, она как вошла к нам домой-то, 
как будто вот жила с нам, с баушкой. она шибко дедушку полюбила 
его, и вот впала в душу.

вот она у нас была как хозяйка. мы когда-то… когда куды убе-
гаем, она у нас всё, остаётся в избе. и ребятишек посмотрит, и всё. 
и вот первый раз-то… у меня дедушка, он никакую не верил 
ни в какую заговоры, ничаго. а тут парнишки разбили у алёшки 
голову-то, ребятишки-то бегали. и пришёл, весь кровью улился. всё, 
головёнка всё улито. а где-то была, меня-то дома не было. забягаю: 
этот бляднёхонек сидит и не может никоо сказать-то. и кров бяжит 
у рябёнка, и он испугался-то, и никоо. и забягат баушка матрёна-то:

— Коо случилося? чё случилося? Коо? чаго ты такой побляд-
нел-то? кто с тобой случился-то?

— вот, — гыт, — рябёнка сильно, — гыт, — не знаю, коо. кров 
бежит. никоо делать-то нельзя.

стала, коо-то поговорила — и враз кров… враз кров остановила-
ся. и с тех пор у меня чудаков верит во всё это место, что что-то есть 
[480 (8). кежма кежемск. красноярск. (повсем.)].
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вПисАтьсЯ. *вПисАтьсЯ в колхОЗ. вступить  
в колхоз.

вот здесь жили александра николаевна, и маланья михайлов-
на, и анна харитоновна, оне рассказывали. как советская власть 
пришла, стали колхозы. трофим дмитриевич был брюханов, он 
на войне погиб. ну и он, говорит, пришёл и говорит:

— девки, давайте вступать в комсомол. Я сразу в комсомол  
пойду. а вы пойдёте?

— давай и нас записывай!
и мы, говорит, все были первые оне комсомольцы. вот брюха-

нов трофим дмитриевич, маланья михайловна, александра нико-
лаевна, анна харитоновна. ну и тут многие ешшо. это были первые 
комсомольцы. а кулачить-то стали, видишь чё, которы в колхоз 
не пошли, вот за это их.

и вот дом стоит Ванчиных (он всё по прозвишшу же), ну, иван 
Петрович там жил, всё Ванча да Ванча. а мы-то их Семёновых, 
по дедушку семеёну, а оне по ивану Петровичу, тоже по дедушку. 
а вон там Кузьминых вот жили, дедушка афанасий жил, там вот 
матвеевски жили. вот здесь вверьху никого не кулачили, никого. 
Токо эвот семёна далматьевича. там и егор далматьевич был (это 
уж второе поколение). дак их не выгоняли из дому. оне в Чунояр 
уехали, я знаю. У их слепой был дедушка. не ихный он был. У его из-
бёнка стояла, маленькая тутака избушка. Я вот не помню, а нянька 
рассказывала (нянькой называю свою последнюю сестру Пану), она 
гыт:

— Я, манька, хорошо помню, эта избушечка стояла.
оне эту избушечку снесли, на это место дом построили. 

дом-то хороший. и вот, говорит, как стали, семён-то он в колхоз 
не пошёл, а их стали выгонять из дому. а у их был сын михаил 
семёнович (он тоже на войне погиб), он тоже в комсомольцы запи-
сался. он гыт:

— Я пойду в колхоз.
отец не пошёл, а он вписался в колхоз. и дедушку взял к себе. 

и их кулачить не стали, и дом не взяли у их. а оне выехали са-
ми-то в Чунояр-то уехали, а потом обратно приехали. а миша… 
Я его хорошо помню, война началась, я хорошо помню, да друг 
ко дружку бегали, знашь как, это счас не бегаем, а то босиком бе-
гали, по лывам. и дом за имям остался. вот дом на четыре ската 
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крытый, хороший дом был, резные были окошки большие, всё, хо-
роший дом. тоже раскулачивали, всё у их забрали, всё до куриной 
ноги отобрали: плуг был или хлебишко какой был, и скота брали. 
а боле чё там? Одёжа-то кака раньше была? ну, которы, гово-
рят, брали вот эти платки, кокетки раньше назывались, но вот это. 
а за что у их дом взяли, то ли за то, что оне колхоз не пошли, а то ли 
оне единоличникам остались.

вот туды дальше дом стоял, Манистеровых назывались они, ни-
колай Манистерович был. У его дом взяли за налог. он не вписался 
в колхоз. Я, говорит, буду единоличником жить. а имям предъяви-
ли налог. налог предъявили, он налог не стал платить <…>. а по-
том сколь-то лет прожил, у него задолжность по налогу была, в суд 
подали — дом взяли.

[— это брюханов, да? — собир.].
брюхановы. семён далматьевич брюханов. а эти Грузинцевы 

были. афанасий.  оне в Чунояр уехали. а афанасий ихный, сын-то, 
он в Карабуле жил. его из Карабулы взяли на войну, и на войне уби-
ли. оне там, на низу, туды там дальше моста купили дом у заборце-
вых, и там он жил с семьёй (…).

а тятя наш он вписался в колхоз. у нас тут два амбара было 
(и вот счас два стоят), оне ведь те амбары были и рожь, и овёс, и яч-
мень, полны хлеба были. ну и пять коров было у нас. и лошадей три 
у нас было. у нас тятя-то перво межевался:

— не пойду в колхоз.
а семья-то у нас больша была, десять человек было детей-то! 

а потом, говорит, пришёл, не знай, кто был председатель сельсове-
та, он говорит:

— дядя семён, — гыт, чё, — гыт, — ты кружашь? все идут 
в колхоз, а ты не идёшь. иди!

а он, гыт, спросил:
— васька, ты скажи мне правду, власть не переменится?
он гыт:
— нет. надёжно, не переменится.
и он (дуся была тоже сестра), он гыт:
— дуська, садись, пиши заявление в колхоз.
и дуся написала в колхоз заявление. и назавтра пошли в колхоз 

заходить. ну, хлеб, гыт, весь выгребли в колхоз, коней забрали, ко-
ров взяли. но а потом, говорит, корову дали нам (ну, семья-то боль-
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ша была), корову дал колхоз. так что вот это, которы не кулачен-
ны-то, оне зашли, у их взяли по силе, а мы-то вписалися в колхоз, 
всё отдали сами свободно.

[— бабушка, а те, кого раскулачивали, они, значит, бывало, 
что их просто выгоняли на улицу? — собир.].

на улицу не выгоняли, это врань. выгоняли их, а потом обрат-
но оне, долго ли оне, потом обратно зашли. Я вот этот дом я помню 
хорошо. тут каверзин поселился, он был партеец не партеец, ага, ну, 
агитатор был на селе. оне зашли в это… а этих Ванчиных выгна-
ли. оне ушли, там на низу жили у своих, у дедушка у Гурьяна. но. 
Я помню хорошо, у их печи ешшо не было, у их Май был, Май был, 
названье, парнишка, всё ноги под себя. зайдёшь:

— Май, спой песню!
а он гыт:
— а каку вам петь, постну или молосну?
так говорил. и запоёт. а потом вскорости — раз тебе! — 

их обратно, а те обратно зашли. да кого кулачили, имям всё отдали. 
а нам-то?! мы зашли в колхоз, вот эти все, голытьба-то, все жили, 
како богатство было, все зашли, все своё отдали, вот и работали 
в колхозе. ну а я бы так сказала, вот как мой тятя работал, вот эти 
старики все работали, дружно работали в колхозе и всё говорели, 
говорит:

— Где советска власть заблудилась? надо было раньше придти 
советской власти. мы бы, — гыт, — этого не испытали.

а в единоличестве тяжело было жить <…>. но ты что! там же 
всё надо рукам было делать, а тут постепенно стали ведь… и меха-
низация стала, и всё тоже [481 (8). карабула Богучанск. красно-
ярск. (повсем.)]. 

вПлотИ, нареч. вплотную, очень близко. ср.: вПлОтНо, 
вПлотНУ,ВПЛоТЬ,ВПРиТИМ,ВПРиТРУТ,ВПРиТУТЬ.

на глухарей-то много раз ходил, на токовище, глухарятничили. 
у них полянки, оне там токует. это в мае месяце ток у них. вот если 
там поляночка, и начинат он токовать, сам, глухарь. сидит и току-
ет. а на полянку слетают его эти, подруги (тетери называют их), 
большие, ну, под вид его. вот и начинатся у них ток. он вкруг хо-
дит. а потом слетатся второй глухарь. начинатся у них драка. у них 
там пена из клюва идёт. кто победит, значит, всё.

[— они же не слышат, когда токует? — собир.].
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во время токования их стреляй, хоть убей. оне не слышат.
[— но надо замереть в этот момент? — собир.].
не надо замирать. там идёшь почти вплоти. оне токуют — 

не слышат. как токо он взлетел наверх, кто из них там… у них же 
там караулят тоже, один сидит или другой там сторож. они — 
раз! — услышит, и всё, оне улетают. ну, вот полянка где, полянка 
у них, где растает, оне вот в это время тут собираются. это раньше 
было [482 (8). Паново кежемск. красноярск.]. Школа-то пугала. 
она и до сих пор, школа-то, за этой-то там стоит. Щас там мастер-
ска, да физкультуру проводят. жутко-то, говорит, лежать. с детям 
интернат же был. они же, это, ночевали с имям, взрослы-то, кто де-
журил-то. так невозможно, говорит, хоть в пору убегай. и дверь от-
крыватся, и кто-то ходит по избе и говорит. тут-то чё, тут могилы 
вплоти похоронены [483 (8). Нэпа катангск. ирк.]. Я рыбачу, моя, 
рыбачу. езжу, моя, езжу одна себе на кормовом весле, перегребаюся. 
река вплоти, эвот рядом, рядом, моя, рядом.

[— река вплоти, а им рыбачить неохота, да? — собир.]
да-да-да, неохота имя. а другим:
— мама, а мы ловушки поставим да будем ездить, чем ты, ста-

рушонка, одна себе ездишь.
нет, да имя же — добыть и имя дать [484 (8). Фролово усть-

илимск. ирк. (баргузинск., баунтовск., кижингинск., курумканск., 
кяхтинск., Прибайкальск., тункинск. бурятии; балаганск., баян-
даевск., жигаловск., киренск., нижнеилимск., нижнеудинск., ну-
кутск., усть-илимск., усть-кутск. ирк.; абанск., богучанск., ени-
сейск., кежемск., мотыгинск., тасеевск. красноярск.; ленск. саха 
(Якутия); калганск., карымск., краснокаменск.,  красночикойск., 
кыринск. читинск.)]. 

вПлОтНо, нареч. Плотно, близко друг к другу. ср.: ВПЛоТЬ,
вПлотИ, вПлоть, ВПРиТИМ,ВПРиТРУТ,ВПРиТУТЬ.

амбар ворочали, большой был амбар, хлебный, даже вот так всё 
вплотно зёрнышко, здоровый амбар был. ну, по зоне затопления, 
в Кеуле квартиру дали, и мы его на гараж перевезли туда, потом 
он не понравился, не подходил. тоже, вот в последнем ряду, перед 
этим, перед как пол, вот таку толщину денег, керенски и катеринки, 
и все там лежали в углу. а никто не приезжал, не принимал — тому, 
другому так, так и растаскали [485 (8). Ёдорма усть-илимск. ирк. 
(повсем.)].
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вПлотНУ, нареч. вплотную, очень близко, рядом. ср.: 
вПлотИ, вПлОтНо, ВПЛоТЬ, ВПРиТИМ, ВПРиТРУТ,
ВПРиТУТЬ.

[— а по насту как охотились? — собир.].
ну, по насту на лыжах. По насту и до сих пор охотятся. рань-

ше была весна так весна, ага, пригреет, а потом как подморозит! — 
и побежали мужики по насту! или наоборот, ждут дождик, дождик 
прошёл, снег осел, подморозило, о-о-о! — побежали по насту. По-
тому что по насту уже сохатый не может идти. он идёт… но когда 
он нарежет ноги, тут уже к его подходят вплотну. (...). даже вот ва-
силий васильевич безруких такой был, дак этот василий без вы-
стрела добувал.

[— как это? — собир.].
а вот так. он уже видит, тот уже стоит в пене, и уже с места 

не уходит. он подходит — и всё. но это опасно. он соберёт послед-
нюю мочь [силу. — Г. в. а.-м.], зверь есть зверь, бывали случаи, 
что подминал. 

Я вот помню, ешшо жил в Артюгино, логинов зиновей был такой. 
дак вот он к сохатому вплотну подошёл, и он его подмял и копы-
тами и чуть не ископытил совсем. но потом в конце концов бросил 
и ушёл. и вот он отлежался там, в снегу, мало-мало и кое-как до до-
роги вылез. и у дороги тут его, значит, ехали с мельницы, с Иркинее-
вой, и его нашли, привезли. он сам иркинеевский, в Иркинеевой жил, 
зиновей-то (...). но это где-то в сорок седьмом или в сорок шестом 
году было. в сорок шестом, да. к зверю вплотну нельзя подходить, 
нельзя, он ископытит тебя, исхлёшшит. случаев-то много было, 
много [486 (8). манзя Богучанск. красноярск. (повсем.)].

вПлоть, нареч. вплотную, очень близко, рядом. ср.: вПло-
тИ, вПлОтНо, вПлОтНо, вПлотНУ, ВПРиТИМ, ВПРи-
ТРУТ,ВПРиТУТЬ.

Я на чекура не ездил, это в Кежме было.
[— а что такое чекура? — собир.].
это ангара-то шла же, Гэсэв же не было, она тут с иркутска 

начнёт толкать. лёд ломает-ломает, двигает, а льду-то деваться не-
куды, впереди-то крепкий лёд, и на берега напёхиват, с целый двух-
этажный дом чекура эти были.

[— Чекура — это торос? — собир.].
Торосья.
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[— ты расскажи, как старики-то охотились на чекурах? — 
слуш.].

на чекурах они не охотились. они выезжали на реку, когда 
ешшо лёд, лодку выбелят, халат белый наденут, во всё бело оденут-
ся. и где-то на меле льдину остановило, оне её подпустят вплоть, 
на выстрел. ну и подносит гусей, лебедей метров на десять, ну, 
вплоть прямо, не промахнёшься. они — бацк! — выстрелили, до-
были. остальны улетели. они сколь убитых собрали в лодку, опеть 
подташшились, опеть сидят. а у уток чё, они за льдом плывут-плы-
вут, потом опеть вверх залетают, ну, как бы сопровождают. и вот 
поэтому они и помногу добывали, по пятьдесят — по семьдесят гу-
сей, полные лодки.

[— это в каких местах было? — собир.].
да по ангаре у нас, в Кежме. Я знаю, я в Савино было до войны, 

учитель ездил, в Березову уехали на чекура, так же лодку выбелили, 
тоже привёз их штук шестьдесят или семьдесят ли гусей.

раньше же гуся много было, лебедей — вся река стонала, анга-
ра-то, уток этих, ой-ой! а ведь счас никого не стало, всё вытравили 
[487 (8). Заледеево кежемск. красноярск.].

[— Помнишь, в Яркино охотились вот так вот, на чекурах 
по льду? Пока, на льдины садятся, они там плывут вроде, летят эти 
утки, гуси. — слуш.].

но. стреляют потом их.
[— охотники, говорят, белят лодку. — собир.].
Дак это чтобы гусь не заметил.
[— а как эта называлась охота? — собир.].
охота на гусей. лёд несёт, ты лодку белым окинул, сам в белое 

нарядился, и со льдом вместе тебя несёт. Гусь он не поймёт, что опас-
ное вешшество несёт, лёд и лёд, и вплоть поднесёт к гусю — стре-
ляй его.

[— то есть он льдине сидит гусь-то этот? — собир.].
на льдине, а как? это по ангаре так охотилися. наредится че-

ловек в бело, и всё. Гуси летят, раз! — сяли тут. и добывай! оне 
вплоть садятся. Счас уж такого нету [488 (8). Заледеево кежемск. 
красноярск. (баргузинск., баунтовск. бурятии; аларск., ангарск., 
балаганск., баяндаевск., жигаловск., казачинско-ленск., катангск., 
качугск., киренск., нижнеилимск., нижнеудинск., усть-илимск., 
усть-кутск., усть-удинск., черемховск., чунск. ирк.; абанск., бо-



357

гучанск., енисейск., кежемск., мотыгинск., тасеевск., туруханск., 
уярск. красноярск.; Газимуро-заводск., каларск., калганск., ка-
рымск., краснокаменск., Петровск-забайкальск., сретенск., тунго-
коченск. читинск.]. 

вПокатУШку, нареч. один возле другого, вповалку. ср.: 
вПокатУШНо, вПокатЯх.

их в семье шешнадцать человек было, я взамуж вышла. все 
вместе спали впокатушку. зима была. на гопчик. раньше гопчик 
называли. на гопчик положили. а тут все на кожеринах, ребятиш-
ки-то все на кожеринах спали. Я же первая вышла <…>. мы на гоп-
чике спали. но а чё?! куда девашься?

там первой брачной не было ночи. Я встала, да и утром скорень-
ко чуть свет, да скоре давай стряпать. сразу! и коров пошла доить, 
и всё. и всё сразу давай. ты что?! кого там? свекровку-то всё жа-
лешь. она у нас мало работала чё ли — ну-ка, така семьишша! это 
шешнадцать человек, да троих похоронила. это у ней шешнадцать 
токо детей было. и у сестры так же, тоже столько же. две сестры 
за двумя братьями были.

встала и давай! картошку ведро закатила в печку. ведро до-
стаёшь, печка русская топится, маленько на жар садится, ведро 
высыпашь. ведро высыпашь, хоть не на угли, на под. они пекутся, 
эти картошки. все встают, свекровка потом встаёт, садимся все за-
втрикать. а стол-то наш был вот так вот, такой стол был. рубленый 
просто как нары, да и всё. чашек не было. был деревянный лебедок 
(назывался лебедок), деревянный, вот это был, картошки всё стави-
ли. Берестянная посуда, всё была берестянная больше. свёкр делал 
ложки, там их как-то выцарапывал, делал деревянные ложки. Где 
их взять-то?

Потом стали ребята ходить в госторг, стали имям давать там ко-
телки. всё это с госторга стали маленько.

а вот родилась у меня первая — не в че завернуть даже, не в че 
завернуть… Потом отделились мы [489 (8). казачинск казачин-
ско-ленск. ирк. (повсем.)].

вПокатУШНо, нареч. то же, что  вПокатУШку. ср.: 
вПокатЯх.

на печь дома ложился летом. Прошлясся, а надо и на работу же, 
чтоб не проспать, ты так упадёшь, на пол, впокатушно же спали, 
все вместе, кроватей-то не было. и на печку, а на пече же жар, дол-
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го не проспишь. и вот на печь залезу, усну, голова, как это, гудит 
всё, соскакивашь скорей на работу. на пече сушится пшаницы, и ты 
спишь на печи. ну а как? Пшаницу надо сушить тоже. Потом её мо-
лоть будем себе. это уж когда стали давать, то уж я не знаю, какие 
годы только уж. а так-то всё паёк. на неделю пять килограмм дадут 
на семью. вот нас было пятеро, мама шеста, бабушка седьма — пять 
килограмм муки на неделю.

всё по трудодням там давали, выписывали кажный день. это 
каждую субботу, вот тут кладовая, эти амбары были, счас нету их, 
ведомость составют там на сколько, ну, это у нас. вот я работал кла-
довшшиком, это в пятидесятый год, мне восемнадцать лет было. 
и вот как начнёшь в субботу выдавать, это где-то коло тонны, надо 
эти весы-то, ну, с тарелочкам-то раньше как были, вот на них надо 
это всё перевешать за вечер. кажному: кому семь килограмм, кому 
двенадцать (по семьям), кому пятнадцать. вот так давали [490 (8). 
Чунояр Богучанск. красноярск. (баргузинск., кижингинск., кях-
тинск., мухоршибирск., Прибайкальск., северо-байкальск., тар-
багатайск., тункинск., хоринск. бурятии; аларск., ангарск., бала-
ганск., братск., жигаловск., казачинско-ленск., катангск., качугск., 
киренск., нижнеилимск., нижнеудинск. ирк.; абанск., богучанск., 
енисейск., казачинск., канск., кежемск., мотыгинск., тасеевск., ту-
руханск., уярск. красноярск.; ленск. саха (Якутия); акшинск., сре-
тенск. читинск.)].

вПокатЯх, нареч. то же, что вПокатУШку. ср.: вПока-
тУШку, вПокатЯх, вПокатУШНо.

бабушка моя, вот это мамина мать, она говорит, когда взамуж 
вышла, молоденькая была, рассказывала, как жили раньше. Говорит, 
много невесок было, вместях жили, в однем доме. и невески поне-
дельно работали разны работы. одну неделю стряпает одна, неделю 
вторая стряпат невестка.

а дом-то в одну горницу был, и спали-то — не то что у кажно-
го постель, койка своя, а все вместе впокатях спали-то, все так 
в ряд на полу, доху бросишь, и спишь, ребят полно, внучат. один 
дом большой, хоть и большой дом, всё равно все в куче тут спят, 
на полу впокатях. и рожают. и вот так вот и было тоже, их много 
было братьев, и золовки были, и всё так.

[— и кто вот глава-то? — собир.].
ну, вот свекровка. а баушка говорит, баушка така была боева, 



359

она говорит, я… ну, перву родила марию, ну и, говорит, кешину 
рубашку разорвала старенькую на пелёночки, а потом, говорит, све-
кровка окошко открыла, её подружка идёт.

— домна Петровна, подойди-ка, смотри-ка, моя мала-то невест-
ка, посмотри-ка, кешина ешшо добра рубашка, вот она её разорвала 
на пелёнки.

а она будто чё должна-то? в то время чё, какие-то были пелён-
ки, когда мои-то росли? Где это? никаких ни ползунков, ни кол-
готок — никого не знали. всяко тряпьё завернёшь [491 (8). суво 
Баргузинск. Бурятии (баргузинск., кижингинск., кяхтинск., При-
байкальск., северо-байкальск., тарбагатайск., тункинск., хоринск. 
бурятии; балаганск., братск., жигаловск., казачинско-ленск., ка-
тангск., качугск., киренск., нижнеилимск., нижнеудинск. ирк.; 
абанск., богучанск., кежемск., мотыгинск., тасеевск., туруханск., 
уярск. красноярск.)].

вПоПЕрЁк, нареч. Поперёк.
нас с детства рано приучали к работе, воспитывали. надо, го-

ворят, воспитывать, пока ребёнок впоперёк лавочки лежит, а по-
вдоль-то растянется-то — уж поздно (…). нас приучали. Посуду 
мыла, подметала пол. Помню, как счас, подмела я вот так вени-
ком. а веник из травы был, травяной веник, ну и мамочка заходит, 
а от веника-то эта веточка отлетит и прямо к ней, правда, так пове-
силась, она успела прижать.

— ой, доченька, как же ты это метёшь-то?
не знай, сколь годов мне было, пять, может, было.
— ой, мамочка, чё?
— ты вот замела, мне в глаз попала!
это я помню, как счас (…). Потом я в первый класс пошла, 

а идёшь пять километров, всё равно далековато, холодно, зима. 
Я у бабушки жила, мама сразу приучат меня:

— у бабушки всё делай, посуду убирай, стайки чисти, помогай 
ей всё делать. воды приташшить.

и вот я чё делала, не успею только ещё, у них много ребятишек 
жило: с её стороны, с нашей стороны, и с Гурулёво были, и с Зырян-
ска были ребятишки, и батуринские тут, и бурлинские были — все 
у ней, у бабушки жили. Полати вот так вот были сделаны.  кто на по-
латях на этих спит, кто где. и все у бабушки этой.

а я, чай садимся пить, исть, я скоре всех опережу, побыстрей, 



360

чтоб мне занять работу-то, ага, убегу, скоре стайки почишшу, ага, 
то воды. вот так я с детских годов была. и у меня сейчас лени нету. 
всё мне чё-то охота делать, ага. меня бабушка-то любила:

— ой, ниночка, ты всё-всё мне так помогашь. она уже стайки 
вычистила!

они ешшо тут где-то, ребятишки, парнишки были, все жили 
вместе, все дружно были, ничё, не дрались никогда. и вот я так при-
училась, вот так нас приучали, посуду мыть маленьких-премалень-
ких. вот даже у меня сестра дак с трёх лет своих ребятишек приу-
чала, трёхлетний моет посуду, стоит. Приехал кто-то в гости к ним:

— смотри, у лидки, — гыт, — парнишка-то посуду намыват, 
стоит, три годика, он посуду моет.

с детства всё надо приучать-то. до семи годочков что дашь, 
то и будет на всю жизнь. а уж до семи если ты не успел ничё дать, 
это уже в руки их нельзя взять. надо, говорит, воспитывать, пока 
впоперёк лавочки лежит, а повдоль растянется — никто не выпра-
вит его. всё, чё есть такое гадостное, потом они пойдут в школе 
там наловят чё-то, там-там, и пошло, и пошло, и пошло.

[— Пока маленькие, нужно воспитывать… — собир.].
маленьких надо шибко воспитывать, правильно воспитывать 

надо. По уму чтоб было [492 (8). Батурино Прибайкальск. Буря-
тии]. Пошто-то картошка-то не родилась вовсе крупна-то. не ро-
дилась. она чё? тоже пашню, то тут да тут, тот кусок, то тут, а за ей 
надо, за пашней-то ухаживать. она мягко любит. её раньше пахали 
как? вдоль вспашут, впоперёк вспашут, два раз заборонют, вспашут, 
дак она и родилась. а эта кого родится, она вот на едакой? [493 (8). 
Зактуй тункинск. Бурятии]. а эта тигра [собака. — Г. в. м] ешшо 
учудила. так же она осталась у одного зимовья, ребята ушли, я по-
шёл. едрит твою мать! что это идёт? зверь не зверь, птица не птица? 
а мы её привязали к этому, к зимовью, чтоб она не ходила тут. ну, 
пошли там с ночёвкой. чё её кормить зря?! Пускай она тут ночует. 
тут еда была. 

а спица была воткнута в стену. и вярёвку привязали за спи-
цу. она дёргалась, дёргалась. эту спицу, значит, выдернула, а сама 
закрутилась за пилу, за поперечную, дрова которой мы пилили. 
и с этой пилой она ушла к другому зимовью. двадцать километров 
она шла! как она шла?! эта пила как развернётся впоперёк, ага — 
крылья не крылья, ноги не ноги. Понять не можем. едрит твою мать! 
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кто чего? Потом приходим к этому зимовью — нету! а к другому 
пошли — она там с пилой сидит у зимовья. двадцать километров 
она ушла.

а оттуда она, видать, шла, у ней вдоль, меж ног она, пила, шла! 
но быват, где и впоперёк она завернётся. и вот понять не можем: 
или крылья, или кто?! и вот потом уже, когда увидали, что она пи-
лу-то уташшила. вот двадцать километров она с пилой прошла [494 
(8). кежма кежемск. красноярск. (повсем.)].

вПоПЕрЁЧНЫй, -ая, -ое. Человек упрямый, вредный.
бывает, вот встретится человек тебе, сглазит. или поперёк 

дороги идёт впоперёчный человек. или вот даже в избе сидишь, 
и то сглазют. 

Потом тело млеет, голова кружится. тошнота нападёт. человека 
то в озноб бросит, то в жар бросит. это сглаз бывает. бывает, вот 
сглазют, если не полечишь, бывает, и на рожу перейдёт, человека 
если скоро не полечишь. ага. и на рожу, и на всякую болесть пе-
рейдёт. и чемер, вот, головной.

вода-водица,
красная девица,
ты моешь крутые берега,
белые коренья,
тяжёлые каменья.
смой с рабы (там Галины)
Притки — перемоты,
ветреные переносы.
не я тебя отговариваю,
отговаривает пресвятая мать богородица
с апостолом небесной силы.
от плохого часа,
от ненавистного глаза,
от радостного глаза,
от полудешного,
от пошутошного,
от встречного, поперечного. 
аминь!

всё [495 (8). трактовая тулунск. ирк. (повсем.)].
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вПоПолАм, нареч. Пополам, на две равные части.
Я говорю, раньше кусок впополам делили. вечером, днём, 

друг дружке ходишь, ходили и соль занимали, и сахар, и чё только, 
и хлеб. а теперь-то никто ни к кому не ходит. ты поди, тебя ого-
ворят-то не знай как. теперь никто. у нас счас никого, не к кому 
ходить вовсе, никто не ходит. тут живёт у нас калека, тоже хрома, 
там дальше тоже хрома, там дальше тоже хрома.

а тут у нас вот соседи, вот эти все соседи ходили, и дружно, 
браво. оне все за два года умерли. вот тут тоня умерла, теперь эта, 
как её, александра антоновна с её мамой обои умерли, надежда, 
обои умерли, там тоже. там и до конца, все умерли, все парами, один 
за однем. и тут от с краю, там тоже умерли, тоже один за однем [496 
(8). Посольское кабанск. Бурятии]. тут землемер с матерью рабо-
тал, ездили замеряли, планы снимали. землемер был. ну, мать ра-
ботала. там и мать, и ещё два человека ездили какие-то. рейки рас-
селяли, планы снимали. ну и говорит, он рассказывал. вот, в Трак-
товом, говорит, не будет граду. тут, говорит, стоит магнитная гора 
у вас. на этой на магнитной горе разбивает тучи впополам. и прав-
да, замечали. как дойдёт до горы эта туча, так пополам её разделит. 
в одну сторону пойдёт, в другую сторону. за станцией там повы-
бьет всё, Каразей, там град бывает. а в Трактовом не бывает града 
большого. если пойдёт, там по горошине или по голубиному яичку 
ещё другой раз. а так большого граду нет. и то, маленько только 
сыпанёт и перестанет. а вот в Сулкете, там выбивало градом [497 
(8). трактовая тулунск. ирк. (повсем.)].

вПослЕДках, нареч. спустя некоторое время, не сейчас; 
после, позже. ср.: вПослЕДкЕ.

а это вот репрессии-то, это где-то в сорок восьмом было, вы-
шел указ, за невыработку минимума трудодней ссылали, увозили. 
По восемь лет даже давали ссылки. в нашей деревне трое таких 
было. вот Шшелканов был. был великий мастер по дереву. умел 
делать всё: от тележных колёс, вот двухколки (телега на двух колё-
сах вот деревянных), и до скрипки. и сам на скрипке играл. у меня 
бабалайка была, сделал он.

[— а как звали его? — собир.].
филимон анисович Шшелканов. здоро-о-о-овый был мужик! 

ссылали его. а впоследках вторую ссылку дали ему, он уже тут 
женился на нашей женщине был в Чупиной, вот так прижился. он 
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библию читал. водку он не пил, не курил. ну, многоверушший тоже, 
страшно был многоверушший. аккуратист был. охотился. он к нам 
переехал… вот деревушка Алексеево, он чё-то там недолго. а от-
куда? ну, по-моему, с севера сосланный тоже. ну, он не подчинял-
ся советской власти, его и сослали, наверно, на пожизненно сюда, 
в сибирь. ну, он в алексеевой там чё-то недолго был. а к нам впо-
следках приехал, Чупино уже разъехалось всё. он чуть ли не самый 
последний оттуль, с Чупиной, уехал [498 (8). кобляково Братск. 
ирк. (баргузинск., кабанск., кижингинск., курумканск., севе-
ро-байкальск. бурятии; ангарск., балаганск., братск., жигаловск., 
казачинско-ленск., катангск., качугск., киренск., нижнеилимск., 
нижнеудинск., нукутск., ольхонск., слюдянск.,  усть-илимск., 
усть-кутск., усть-удинск., чунск. ирк.; богучанск., енисейск., ка-
зачинск., канск., кежемск., мотыгинск., туруханск., уярск. красно-
ярск.; ленск. саха (Якутия); Газимуро-заводск., сретенск., черны-
шевск. читинск.)].

вПослЕДкЕ, нареч. то же, что вПослЕДках.
это с однем там моим. он шибко болел. косили, и он отдохнуть 

ляг под телегу (…). Пришла, говорит, змея и залезла ему в рот. ну, 
обмотала, всё, вылезла. обтёрлась. опеть залезла и опеть вылезла. 
и впоследке залезла совсем. и чё делать? и вот его давай… разбу-
дился он, говорит, холодну воду пил. вот рассказывали же. а по-
том, говорит, вот коня, на коне гоняли, гоняли, гоняли, чтоб пена 
пошла с его. и вот этой пеной напоили его, и она, говорят, оттудова 
вышла обратно. вот это я слышала. давно это было [499 (8). ка-
рам казачинско-ленск. ирк. (баргузинск., кабанск., кижингинск., 
курумканск., северо-байкальск. бурятии; братск., жигаловск., 
казачинско-ленск., катангск., качугск., киренск., нижнеилимск., 
нижне удинск., нукутск., ольхонск., слюдянск.,  усть-илимск., 
усть-кутск., усть-удинск., чунск. ирк.; богучанск., енисейск., ка-
зачинск., канск., кежемск., мотыгинск. красноярск.; ленск. саха 
(Якутия); Газимуро-заводск., сретенск., чернышевск., Шелопу-
гинск., Шилкинск. читинск.)].

вПотайНУ, нареч. тайно, скрытно, незаметно.
мы впотайну с колхоза убежали молоденьки. нам было, навер-

но, лет, ну, по пятнадцать. бежала я, Панка, царство небёсно, тётки 
натальи девка. омманули мы всё же их. жили на поле, молотили. 
договорились убежать из колхозу, и всё, захворали, взяли воды себе 
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набрали под кровать, воды в рот наберём, блюём лежим водой. ом-
манули бригадира своёго.

— мы заболели, мы домой поедем.
Сёдне приехали домой, через день убежали. Гонялись за нам 

до Каменки. вот сейчас вот до нижнего боятся сходить, а мы вот, 
девки, мы прошли двадцать пять километров до Каменки ночью. 
Пришли ночью, пошли… Председателем сельсовета у меня тётка, 
царство небёсно, была. само гламно не паспорт надо было в то вре-
мя, а вот что не колхозница. если колхозница, нигде не возьмут ра-
ботать. ну и я пошла ночью к тёте агаше, она нам справки всем 
выписала, что мы не колхозницы.

— идите, девчонки, — говорит, — всё хоть вши не заедят вас.
вот здесь двадцать пять километров прошли, и чаю попили, 

я до сельсовета сходила, справки взяла, и ешшо на двадцать пять 
пошли.

[— а вы по какой дороге-то ещё двадцать-то пять шли? — 
слуш.].

В Монгоя пошли по Каменке. там ночевали, потом ешшо. 
там три стана. там избушки такие, там ночевать можно. уплотишь 
рубль и — дальше. С Каменки перва остановка Монгой, потом Сред-
ний. и наскрозь, наскрозь пешком [500 (8). манзя Богучанск. ирк. 
(баргузинск., кабанск., кижингинск., курумканск., северо-бай-
кальск. бурятии; братск., жигаловск., казачинско-ленск., катангск., 
качугск., киренск., нижнеилимск., нижнеудинск., слюдянск.,  
усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск., чунск. ирк.; богучанск., 
енисейск., кежемск., мотыгинск., туруханск., уярск. красноярск.; 
ленск. саха (Якутия); Газимуро-заводск., сретенск., чернышевск., 
Шелопугинск. читинск.)].

вПрАвДЫ, нареч. в действительности, подлинно; вправду.
[— а Победу как вы встретили? — собир.].
а Победу, мы Победу-то встречали браво. у нас тут как раз воен-

ные были, сено, и мы отдавали сено косить военным, а оне как раз 
выкосили да караулили его, сено-то, там их сколь, двенадцать чело-
век, они попеременке ездили. а я молочницей была да домой при-
шла. а как раз у нас заимка-то была на Унге, а я оттуда пришла, 
и один военный-то с нам пришёл. да тут в Мочалах-то военные 
ешшо были. ну а сестра у меня была, ешшо старше нас сестра, она 
была бригадиром. а тут народ-то который, на этим на току соло-
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му подбирали там, ну, там молотили, всё, а тут скоту солому раз-
бросали, а тут теперь всю её солому-то подбирали, да скота-то надо 
было кормить. а я-то пришла-то только с заимки за продукта-
ми домой, да в бане помыться, да всё. ну и лягу да лежу, забегает  
сестра-то да говорит:

— Грушка, война кончилась!
Я с кровати-то соскочила да говорю:
— Вправды?
а я её кокой звала, крёстная она была.
— Вправды, — говорю, — кока?
она говорит:
— Вправды, вправды! объявили, — говорит, — счас.
но у нас объявили-то с городу с Петровского, по телефону  

объявили.  — вы, — говорит, — идите с маринкой за военными 
на Мочала.

а у них же, гыт, там оружие есть, всё хоть, гыт, ну, тут вы-
стрел-то делают, всё. ну и мы с маринкой на Мочалы. на Мочалы 
прибежали, три километра идти-то надо туды, мы туды прибежали 
за военными-то:

— война кончилась!
оне ешшо не верют да говорят:
— ну, вы врёте! вы, — гыт, — кого пришли-то?
мы хохочем с ней и говорим… они говорят:
— вот сами хохочут, сами говорят.
мы говорим:
— мы от радости хохочем, что война кончилась.
ну, они потом… правда, мы им разъяснили всё, они военных со-

брали, взяли, там лейтенант, взяли оружие своё, надо, говорит, вы-
стрел делать, да и в клуб пришли. в клуб пришли. клуб был. давай 
митинг, председатель колхоза с городу приехал даже, с военкома-
та. ну и тут, правда, сделали, выстрел эти военные сделали. Потом 
у военных-то вино было какое-то, им привезли, ну, помаленьку им 
привезли-то, оне это всё собрали вино и моей сестре-то и говорят:

— ну, тётка катерина, вы, — говорит, — дома, у вас дом боль-
шой, давайте, говорит, у вас соберёмся.

ну и правда, собрали дома, а чё, исть-то нечего, но они, воен-
ные-то, свои пайки принесли, привезли оттуда, с Мочала. да у нас 
яйца были, ну, сливок было (три коровы у нас доилось). ну, творог 
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да всё это намесили и собрали этих военных да молодёжь. собра-
лись да отметили, конец войны-то. и оне потом, правда, военные эти, 
сено сдали, сено опеть пошли, я же молочницей была, ну, на Унге, 
и там на этим Унге-то мы с коровами-то, и у них сено там же было, 
и они потом это сено нам сдали, и их потом увезли. с улан-удэ они 
были, у них часть-то в улан-удэ стояла [501 (8). катаево Петровск-
Забайкальск. Читинск. (повсем.)].

вПриглЯДку, нареч. Пить вприкуску (чай, кофе и т. п.) — 
пить, беря при этом в рот мелкие кусочки сахара или откусывая 
сахар от более крупного куска.

Я помню, тятя на самоловы красную рыбу добывал, стерлядь. 
ой, стоко её! а потом уже тятя работал, после войны-то уже, за-
сольщиком, вот перед Кежмой. а он там как засольщик был рыбы. 
Пятьдесят килограммов на семью давали план — пятьдесят килог-
раммов рыбы.

[— стерляди именно? — собир.].
нет-нет. любой. или там щуки большие, и мелкую рыбу сдава-

ли <…>. ну, вядра чатыре, до шести вёдер, может, для себя добудут. 
но, может, бочку посолить — постоянные гости, народ. что поста-
вить-то? молочное своё, мясо своё, вот рыбы, тоже добыли своими 
руками, своими силами, в огороде что вырастет — так люди жили.

а сахар этот был! По кусочку дадут нам вприглядку! а если пе-
сок-сахар, дак сюда вот, на блюдечко, хлебушком помачем. кто по-
зажиточнее жил в деревне, сахар был. дедушка нам раздаст по ку-
сочку — вприглядку, говорели  [502 (8). кежма кежемск. красно-
ярск. (баргузинск., кабанск. бурятии; ангарск., балаганск., братск., 
жигаловск., казачинско-ленск., катангск., качугск., киренск., 
нижнеилимск., нижнеудинск., нукутск., ольхонск., слюдянск.,  
усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск., чунск. ирк.; богучанск., 
енисейск., канск., кежемск., мотыгинск., туруханск., уярск. крас-
ноярск.; ленск. саха (Якутия); Газимуро-заводск., сретенск., Шил-
кинск. читинск.)].

вПриглЯДку. *вПриглЯДку Пить. вприкуску пить 
чай (откусывая по кусочкам сахар).

мы раньше ничё же не ели сладкого. мы сладкое стали ись, 
когда приехали сюда солдаты на отдых. и расставляли же солдат 
и командиров по домам. и они вот привозили галеты с монпасье, 
вот такие ящики были, фанерные, вот полные. дак они нас угощали, 
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дак мы ещё от них и воровали. на вышку залезем, и этих конфет 
горсточку стянешь.

[— а раньше были большие головки сахара. — слуш.].
но. Я это помню. По кусочку такому нам давали. Головку-то они 

возьмут, на три семьи разделят. и вот мама потом кусачками или этот, 
ножиком, обухом. железные же ножи были. бац-бац! и вот кружку, 
две чаю-то выпьешь с этим кусочком. старики-то говорели: впри-
глядку пить. так и мы — вприглядку [503 (8). Быстрая слюдянск. 
ирк. (повсем.)].

вПриглЯДоЧку, нареч. Уменьш.-ласк. к вПриглЯДку.
были куски сахару. но отколют околовочек и там кусочек поло-

жат тебе, и всё. Вприглядочку ели его. а так его, сахар, вовсе не ви-
дали никогда. Я даже сюды пришла, это свекровка расколет и всем 
положит по кусочку. но если есть много, дак по два кусочка. а ку-
сочки-то кто были?

семья большая: была свекровка, четвёро было, две сестры 
и два брата их было, но и я пришла к имям шестая. и вот мы 
вместе жили. всяко жили, тяжело было. Пришла как-то к маме, 
говорю:

— мама, я жить там не буду, я приду домой.
— ушла — живи. век ты с имя жить не будешь, изба строится. 

Построите, уйдёте, будете жить одне.
но потом в свой дом переехали [504 (8). Дубинино кабанск. Бу-

рятии (заиграевск., кабанск., тункинск. бурятии; ангарск., бала-
ганск., братск., жигаловск., казачинско-ленск., катангск., качугск., 
киренск., нижнеилимск., нижнеудинск., нукутск., ольхонск., слю-
дянск.,  усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск., чунск. ирк.; богу-
чанск., енисейск., казачинск., канск., кежемск., мотыгинск., туру-
ханск., уярск. красноярск.; сретенск., чернышевск., Шелопугинск., 
читинск.)].

вПрикУс. *вПрикУс Пить. Пить вприкуску (чай, кофе 
и т. п.) — пить, беря при этом в рот мелкие кусочки сахара 
или откусывая сахар от более крупного куска.

Я маленька была, ходила с крестным ходом, иконы носили. мы 
жили год в Кондратьево. и Петров день, сорок пятый год, первое 
после войны лето. дожжей нет и нет, нет и нет. старухи собира-
ются:

— давайте иконы понесём в Кодарею.
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дорога через поля. на Петров день, как счас помню, двенад-
цатое июля, старушки в белых платочках понесли иконы, а ико-
ны-то не маленькие. их по домам собрали. а иконы-то с окладами, 
как книга открывались, две таких было, помню. на травочке поси-
дим, опять вперёд идём. и пели:

— Пресвятая богородица, спаси нас!
и больше ничего. маленько помолчат, опять:
— Пресвятая богородица, спаси нас!
и мы подтягивали, мы впереди бежим, крестики несём. друг 

у друга берём, поцелуешь лик, берёшь крестик, а те по сторонке бе-
гут, кто отдыхает. ну, я не знаю, сколько там было старушек, может, 
шесть-семь старушек, ну, может, столько же и девчонок, или во-
семь. Парнишек не было, девчонки. меня соседка взяла, старушка. 
у мамы попросила:

— давай марею, она большая девчонка.
девять мне лет <…>. а когда пришли к Кодарее, старики начали 

стрелять пыжами холостыми. иконы переправили, занесли в боль-
шую избу, к дедовой двоюродной сестре, александре осиповне. 
у них была тоже горница, так хорошо, чистенько. Кодарея деревня, 
она за Кондратьевой туда. 

а между Кондратьево и Кодареем Поленчет. ну и икону у них 
оставили в доме. старухи пошли по чаям. а раньше-то как? вот 
к марье чай попили, дарья повела на чай. обошли, может, десять 
домов. По чаям называлось. вина не пили, только чай с сахарком. 
если останется сахарок, с блюдечком чашечку обернут, а сахарок, 
ну, там останется, наверх положат. комковой. Вприкус пили. и вот 
они пошли по чаям, а мы на бережку сидим, на травке. нас накор-
мили да и всё. они разговаривают и песенки припевают ещё. вот 
там я услышала, частушки они пели:

ой, чайнички-самоварнички,
Полюбите нас, купцы,
вы начальнички.

это старинная. а песни знаете какие пели? мотив был другой. 
не так как я говорила, как дядя пел песни с запевом. а пели — вот 
как на волнах, будто на волнах качаются там [505 (8). Чуна Чунск. 
ирк. (повсем.)].
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вПритИм, нареч. вплотную, близко. ср.: вПлотИ, вПлОт-
Но, вПлотНУ,вПлоть, ВПРиТРУТ,ВПРиТУТЬ.

собака нашла берлогу… Подходишь. собаки лают, чувствуют, 
что зверь там. они на медведя совсем по-разному лают. они орут, 
ели-палки. соболя там загонят или белку, совсем разный у них го-
лос. ну, подходишь сбоку, мы вдвоём с Павлом добывали двоих. од-
ного я, ну, небольшой тот, на Быке я один добывал.

[— на Быке? это название местности? — собир.].
скала. ага. кобелишка нашёл берлог. небольшой был медве-

жишишка. он выскочить хотел, а я там. Подбегашь прямо впри-
тим вот так, ну и стрелил в его, попал. ну и с Павлом мы добыва-
ли двоих, с карповым, сейчас его нету уже [506 (8). усть-киренга 
киренск. ирк. (баргузинск., северо-байкальск. бурятии; ангарск., 
балаганск., братск., жигаловск., казачинско-ленск., катангск., ка-
чугск., киренск., нижнеилимск., нижнеудинск., нукутск., оль-
хонск., слюдянск.,  усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск., чунск. 
ирк.; богучанск., енисейск., кежемск., мотыгинск., туруханск., 
уярск. красноярск.; ленск. саха (Якутия); Газимуро-заводск., сре-
тенск., чернышевск. читинск.)].

вПритрУт, нареч. Близко, вплотную. ср.: вПлотИ, 
вПлОтНо, вПлотНУ, ВПРиТИМ, вПлоть, ВПРиТРУТ,
ВПРиТУТЬ.

отец у нас рассказывал опеть, говорит:
— собаки лают. еду, — говорит, — с горы, еду, — говорит, — 

а собаки впритрут лают, — гыт, — там под горой.
[— Впритрут? — собир.].
ну, в берлог. ну и чё? а он чё, тятя-то, говорит, зарядил двух-

стволку и катится на лыжах прямо к берлогу-ту. только, говорит, 
выскочила она, выстрелил, и на лыжи она у его, задавила, лыжи 
не мог из-под её выташшить. и подбегат, говорит, Гришка и его-
рушка-предсядатель. оне троём охотились. а то он бы не успел-то, 
он тут его бы съел. но он фронтовик, конечно, аккуратный, того 
разу. Приехал, рассказыват.

[— а медвежат принесли в котомках принесли живых. — 
слуш.].

ой, как оне рявут, как есть ребятишки!
— мяу-мяу-мяу-мяу!
ой, как есь дети! маленьки. два ребятишка, ага. а в Богучаны 
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увезли. дак оне нам ночь не дали спать, не дали (...). всю ночь рявут. 
маму имям надо сосать [507 (8). малеево Богучанск. красноярск. 
(братск., жигаловск., заларинск., казачинско-ленск., катангск., ка-
чугск., киренск., нижнеилимск., нижнеудинск., нукутск., осинск., 
слюдянск., тайшетск., тулунск., усольск., усть-илимск., чунск., 
Шелеховск. ирк.)].

вПритУть, нареч. совсем близко, рядом. ср.: вПлотИ, 
вПлОтНо, вПлотНУ,вПлоть, ВПРиТИМ,ВПРи-
ТРУТ.

и вот один пастух рассказывал. он помоложе, и с ружьём ездил, 
но всё равно на коне, и конь у него не боялся выстрела. а глухари 
подпускают на коне прям впритуть, ну, не то что впритуть, ну, 
близко, на выстрел. и вот он за осень по сто, по сто двадцать. раз, 
говорит, сто пятьдесят два штуки убил. Я не верил: такую, так мно-
го этих глухарей настрелять за восень — это сколько мяса, сколько 
пера, всё. а кода приплыли в ихну деревню Тиру, они нам наказали:

— зайдите к нашим бабушкам-то, скажите, что мы живы-здоро-
вы. всё у нас есть. не печальтесь.

и этот, напарник-то мне сразу приходит, я спрашиваю:
— ну чё, сказал?
— ты знаешь, а-а, захожу в дом: на кровати подушек — до само-

го потолка. вот така, — гыт, — одна, поменьше, поменьше, и вот 
так, — гыт, — до самого…

ничё не сказал, как хлеб покупал, а про подушки:
— Перины, — говорит, — вот таки на двух кроватях, ага.
ну, я сразу понял: да, точно он по сто двадцать глухарей убивал 

и по несколько там десяток уток. ага [508 (8). макарово киренск. 
ирк. (ангарск., балаганск., баяндаевск., боханск.,  бодайбинск., 
братск., жигаловск., заларинск., казачинско-ленск., катангск., ка-
чугск., киренск., нижнеилимск., нижнеудинск., нукутск., осинск., 
слюдянск., тайшетск., тулунск., усольск., усть-илимск., чунск., 
Шелеховск. ирк.)].

вПровАл, нареч. Проваливаясь.
Я зверя, лосей много добувал на охоте. а по чиру — это весной. 

зверь ходит, он же проседает, наст не взнимает его, ему же тяжело.
[— а наст не взнимает? — собир.].
зверя-то не взнимает, а охотника-то подымает. на лыжах хо-

дишь. верхом идёшь по снегу-то.
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[— а сохатого не взнимает? — собир.].
а он… такая снежина, у нас здесь снега-то большие весной, 

мет ровые, идёт впровал. а он идёт тяжело. ему под саму грудь, всё 
это он буровит идёт. вот обычно, где взял след, смотришь. киломе-
тра два-три прошёл, смотришь: уже собаки залаяли. лаят. Потом 
скрадывашь его и добываешь. весной. у нас всё лето сохатина [509 
(8). Невон усть-илимск. ирк. (кижингинск., курумканск., севе-
ро-байкальск. бурятии; балаганск., братск., жигаловск., казачин-
ско-ленск., катангск., качугск., киренск., нижнеилимск., нижнеу-
динск., слюдянск.,  усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск., чунск. 
ирк.; богучанск., енисейск., казачинск., канск., кежемск., моты-
гинск., туруханск., уярск. красноярск.; ленск. саха (Якутия); Гази-
муро-заводск., сретенск., чернышевск., Шелопугинск., Шилкинск. 
читинск.)].

вПроголОДНЕ, нареч. впроголодь (без достаточного пита-
ния, не досыта, испытывая голод). ср.: вПроголОДНо.

раньше народ-то намного дружнее жили. жили люди в бедноте, 
а вот подходит троица:

— ой, но от чё мы будем в троицу-то ись-то?
нечего было ись, у моёй у мамы было семь ребятишек.
— ой, мы чё будем ись-то?
Ись-то нечего было, мы впроголодне жили. ребят, четверо ре-

бят на войне, всех убили. мы что будем в троицу-то ись-то? ну, 
одна моя подруга говорит:

— картошку нажарим.
она богомольна была, говорит:
— нина, мы картошку нажарим. но просто напечём и… так, 

в огне или на печке, и троицу справим.
втора моя подружка говорит:
— мы, нина, берёзку, — говорит, — срежем в лесу, поставим, — 

говорит, — ну, перед домом, и у кого есть цветные платки, мы все 
повесим на берёзку.

беднота была! беднота, голод, страшный голод, ой-ой!
Я сколь дней была голодная, и шла мимо одного дома, и кусочек 

лежит весь в земле, понимаете, весь в земле вот такой кусочек. это 
сколь уже, знашь, дней я впроголодне была, и этот кусочек я увида-
ла. а против какого дома-то? директор школы жил. Я этот кусочек 
взяла, мало-мало обмела и без ума съела. семья-то была большая, 
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ребят на войне убили, я маленькая была. мы, девчонки, начинали 
прирабатывать уже, три девочки было нас после ребят <…>.

и вот так вот и Паску встречали. забьёмся в крыльце, девчонки 
песенники, и запоём «умирал ямщик», вот эту песню запоём это 
на крыльце [510 (8). Паново кежемск. красноярск. (повсем.)].

вПроголОДНЕ. *вПроголОДНЕ жить. жить впрого-
лодь (без достаточного питания, не досыта, испытывая голод). 
ср.: *вПроголОДНо жить.

здесь же кого не надо кулачили. нас без вины, без причины ку-
лачили. мама-то прожила, а тятю-то увезли. он в тюрьме и умер. 
така нищета была, а раскулачили. Я шести месяцев осталась. у нас 
семья была, восемь душ семьи было. Голод, старши брат и сестра 
ходили по миру, куски собирали. а отца кулаком признали. Послед-
нюю корову забрали, он кобылу угнал туда, в колхоз, сам бригади-
ром колхоза был, а признали кулаком. Голодные были. мама оста-
лась с восьмыми, мне было шесть месяцев. мама день и ночь молила 
смерть, чтоб я умерла. а чем кормить-то было всех? мы впроголод-
не, доча, жили. всяко выжили. мама стряпала день и ночь в кол-
хоз, по четыре раза в сутки стряпала. У ей отдых был: на пол лягет 
да на порог голову положит. ой, доча… всяко ростила. а тожно 
боялись сказать, что кулаки. Я уж тут жила, читканский приехал, 
я к Паске убрала всё, он приехал, курит, бросат. Я говорю:

— дедушка, вы чё делаете-то? всё же это, вы в доме.
— а-а-а, это кулацкое отродье!
у меня уж ребята были. мы-то, ой, хлебнули! нас осталось-то, 

ну, хоть, которы-то уже взрослые, а мы-то остались с сестрой. мама 
даже отдали в дети одну дочь. Исть-то нечего было. чем было кор-
мить? При отце отдали. вот кака жизнь была! а кулаком причтили.

[— и отдали девочку от голода? — собир.].
ну, им нечем было прокормить, братан попросил, они отдали 

её. вот она счас эта сестра живёт в эстонии, ей уже восемьдесят 
один год. и она вот всё обижалась на маму. мы ездили к ей, она всё 
говорила:

— у мамы, мол, семь кусков нашлось, а восьмого, я бы, мол,  
объела.

вот так и плакала, так и осталась в обиде. и мама с таким гре-
хом так и умерла.

[— а маме сколько было, когда она умерла? — собир.].
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восемьдесят. у нас четвёро детей уже было, она умерла (…). 
всяко пропитывались. мёрзлую картошку долбили, ели. брат один 
с войны пришёл, а один в войну погиб. вот всяко помогал, конюшил. 
эту сечку коням давали, и вот нам приносил её, и мы вот это ели.

[— сечку? — собир.].
ну, это дроблёнку, овёс. отходы от зерна размалывали для ло-

шадей. брат приносил, муку отсеивали, лепёшки стряпали. лепёш-
ку состряпашь, овёс-то так торчит так, ость-то. от овса терех-то, 
он же весь наголе. оно острое. 

а невестка в это время родила, лежала. мы ей эти лепёшки на-
пекли, соды наложили много, а она не стала ись. ой, мы прибежали 
домой довольные — эти лепёшки. вот кака жизнь была! страшная 
жизнь была! без отца прожили, выросли без отца. и мама всё выма-
ливала смерть, хоть бы умерла [511 (8). суво Баргузинск. Бурятии 
(повсем.)].

вПроголОДНо, нареч. то же, что вПроголОДНЕ.
война-то, мы всю дорогу впроголодно. дадут паечку на две не-

дели, вот и тянешь её, пятнадцать килограмм дадут, вот и тянет её, 
на картошке.

[— во время войны такое было? — собир.].
с картошкой делашь лепёшки, да кислы.
[— Прожили на картошке, да всяко. а мы уж пикали лежали. 

настя ляжит: «Пик-пик». — слуш.].
а я всё их выручала. Пошла, собачину в Алёшкиной отдала, че-

тыре мешка картошки нашла, приташшила. там ольга, верка жили 
Горвилячьи, оне зимой эти ловушки, неводили под лёд. Я там хозяй-
ке одной отдала собачины, она мне картошек. и вот этим девкам 
я картошки тут отдала, а в недокуре ихна мать, бабушка арина, 
она мне нагребла картошки. и вот я спасала маму от голоду. а она, 
бедна, ненаходчива была, согласна умереть. если не картошка, дак 
я по миру обойду, да мне кусочков надают хлеба. Я их выручала.

а потом я в «заготскот» ушла, я и к ним из «заготскота», то го-
ловки там подешевле, с боя кишки там, коровьи, всё к маме отправ-
ляла. вот оне мной выжили.

хлеб соберёшь, хороший хлеб государству сдают, а нам плохой 
хлеб давали, чёрный. ой, да всё уж, всяко мы нажилися, всяко было 
дело. всего мы хватили, и всё видели.

Ячмённую муку давали, а там с картошкой, да всяко, а всё равно 
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тычки там. Бурдук делали. Помочим, она вымокнет, потом проци-
дим, а это ил-то отстоится, трахмал. ой, всяко жили [512 (8). Недо-
куры кежемск. красноярск. (повсем.)].

вПроголОДНо. *вПроголОДНо жить. то же, 
что *вПроголОДНЕ жить.

вот у этих у куренковых была большая семья. а тогда же чё? 
Впроголодно же жили. и вот сядем с мамой за стол (я на всю жизнь 
запомнила), сядем за стол, мне хлеба не хватает (не хватало же хле-
ба), охота было исть, и мама отрежет от своей нормы кусочек, у ей 
фартук был, белый фартук всегда носила, и она в фартук положит 
кусочек со спичечный коробочек. а я думаю: «Счас мама уйдёт, 
фартук снимет, я сразу этот хлеб украду. Я сразу украду».

и потом мы приходим с мамой вот к этим вот к куренковским, 
а у их пятеро ребят, и последний Петька, два зуба у него, и ноги кри-
вые, он только стал ходить, ему годика полтора. он к маме бежит 
с большими радостями. мама моя вытасковат этот кусочек и даёт 
этому дитю, вот кусочек. сама не съевшая. она ему даст, я потом 
себе думаю: «ой, зачем я так думала, так думать не надо. мама же 
даёт ребёнку, жизнь спасать». и вот эта женшшина шибко маму жа-
лела она, и говорит:

— тётка александра, а если бы не ты, я бы, — гыт, — наверно, 
со своими ребятами не выжила.

он пришёл, муж, израненный. идёт из магазина, чё, нор-
му-то дадут, а он ножичком хлебушко отрежет, идёт дорогой, по-
маленьки его жуёт, зосим его звали, он семейский был. а там жен-
шшины-то говорят:

— ой, зосим, — гыт, — пока с магазина идёт и хлеб-то, — го-
ворит, — отрезат да ест.

а мама моя сказала:
— Грех его осуждать, он раненый пришёл, ему не хватает пита-

нья. если он даже съест дорогой кусочек, это ему для пользы.
вот так вот.
— и грех даже его осуждать, не надо его осуждать.
она ему сочувствовала. и он потом умер. ой, умер! (…).
и вот к этим к куринковским приду, у их стол длинный, они си-

дят, вот так как топчан стол, оне сидят, ребятишки, хоть бы кто-ни-
будь уронил от рыбы крошечку на пол?! никто! все истошшённые, 
изможённые, но выживали вот этой рыбкой. она вот рыбку положит, 
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мать-то, им в чашку, потом нальёт бульон. вот бульончик выпьют 
[513 (8). усть-Баргузин Баргузинск. Бурятии]. всяко приходилось, 
моя бравочка, ой! Впроголодно жили. и картошку мёрзлую копали 
в войну-то. и вот я всё думаю, Галя, вот повелица, она мелконькая 
как вот эта.

[— Повелица? — собир.].
Повелица. Повелица вот, она мелконькая как гречуха.
[— это что такое? — собир.].
и вот она вырастит, засыплется на землю, и мы её с земли мели. 

вот наметём с земли, голод, наверное, бог всё же есть, и вот мы 
её наметём, это провеем, домой принесём, промоем, просушим, 
на жерновах смелем. чё жизнь-то видели? какая жизнь-то была, ой! 
но как-то жили, и как-то бог здоровья давал, да вот ешшо живём. 
и умирать неохота, Галя. ой, правда, неохота! сейчас-то вот и чуш-
ку ещё держали в прошлом году, вот закололи нынче, как-то вот это 
всё хорошо, и думаешь, и дети помогают, и мы ещё детям помогаем, 
а чё сделаешь-то, вот так и живём. но коров, наверное, года четыре 
не стали держать, а то всё время держали [514 (8). катаево Пет-
ровск-Забайкальск. Читинск. (повсем.)].

вПротИв, предлог с род. п.  Против.
[— а кто утонул-то, тётя валя баранова? — собир.].
нет, оне ехали на барже… на лодке, и вот их было пять чело-

век. и тро… это самое, четверо спаслись, а один утонул. и этого 
аляксея везде искали. везде искали! искали-искали, и всё, и уже всё 
бросили, и нигде не нашли его. и мать взяла икону «божью мать», 
и вот де оне будто бы как утонули-то, оне там пустили её на воду, 
эту икону. она деревянная, оне её пустили. и эта икона впротив 
течения пошла. вот дошла до того места и вот так закрутилась. оне 
глянули: а он в траве лежит.

[— было такое, да? — собир.].
да, вот это, это уже не то что вот когда-то, каки-то там старинно 

время, это вот нынешное время уже было. вот, это уже вот, в это 
самое [515 (8). кежма кежемск. красноярск. (повсем.)].

вПрохоДНОй. *вПрохоДНОй вЕтЕр. ветер, дующий на 
территории всего озере Байкал.

[— какие ветра здесь дуют? — собир.].
а ветра у нас здесь какие? Ангара всё время дует. это отту-

да, с севера. это не с севера дует, а вот дует с Ворот. Это Святой 
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мыс, верхнее изголовье, вот Святой полуостров. и Чивыркуй с этой 
стороны. вот с этих Ворот-то у нас всё время ветер и дует здесь. 
там тихо, а у нас дует. но бывают впроходные ветра по всему бай-
калу. мы их впроходными ветрами зовём. но и култуки, южный 
ветер култук называем. это култук, видимо, потому что на юге бай-
кала там Култук есть, с юга дует — култуком зовём.

[— здесь же потише, чем в Большом море? — собир.].
но здесь, конечно, залив же. залив здесь же [516 (8). курбулик 

Баргузинск. Бурятии (баргузинск., кабанск.северо-байкальск. 
бурятии; братск., жигаловск., заларинск., зиминск., иркутск., ка-
зачинско-ленск., катангск., нижнеилимск., ольхонск., слюдянск., 
усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск., чунск. ирк.; богучанск., 
енисейск., казачинск., канск., кежемск., мотыгинск., туруханск. 
красноярск.; ленск. саха (Якутия); сретенск., Шелопугинск., Шил-
кинск. читинск.]. 

вПрохоДНУ, нареч. всё время, постоянно, всегда.
раньше русски с бурятами дружно жили, дружно. Ямшшики хо-

дили. вот у нас, я помню, у нас дома постоянно буряты, впроходну 
шли, и коней много заезжали, зайдут, человек десять, и эти кони 
с возами. ночуют, варят, всё. Попросится, пускают в ограду. огра-
ды большие были. дружно жили. а туды, большинство-то они вот 
эти там улусы Баянгол вот, Хилгана, Улюн, вот эти буряты-то, Улюн, 
Ярикта, улюкчикан, Хилгана на той стороне баргузин-реки, и Баян-
гол на той стороне. вот эти вот деревни буряты всё.

а дальше опять идёт там Курумканский район, опеть там Разгон 
называтся, там Аргада, вот эти. война началась когда, отца-то взяли 
на войну, а мама наша сюды перебралась и потом в Аргаде-то тут 
так и жила. с бурятами жили. и бурятский язык чисто знат [517 (8). 
адамово Баргузинск. Бурятии (повсем.)].

вПрохоДНУ. *вПрохоДНУ жить. Быть отзывчивыми и 
гостеприимными; жить, часто принимая гостей (о семье).

мы никогда не ругались с бурятами. оне к нам… мы впроходну 
жили. Я помню, всегда едут они, в Баргузин всегда заезжали, в Ду-
шелан через Кокуй зимой, чай пьют, ночуют буряты. какой-то обмен 
был, они везут масло, а тут стряпают хлеб им эти русские женщины, 
я помню. это мама всегда вот так. Потом в Душелане репрессирова-
ли бурятов вот этих в тридцать седьмом году. отец мой их привёз 
ихны семьи, много было, я их пофамильно даже называю.
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[— расскажите. — собир.].
а мы даже это, их ребят-то бурятские имена перекрестили 

на русских. семья была первая, он привёз эту, ломатхановых. лиза. 
а муж-то был ломатханов базар, он был директор средней школы 
в Боенголе, вот его репрессировали в тридцать седьмом году. а ре-
бятишек-то, они учились тут в Уро, которые из Душелана. теперь 
семья мужановых, семья, значит, лазарева исая, теперь, мужанов 
Галсан, бадмаев аюша, бубеев Гарма. семь, семь семей с ребятиш-
ками.

[— откуда это? — собир.].
С Боянгола их привёз отец. будозановых семья. оне все жили 

в Душелане, потом уж, когда всё притихло, это потом уж оне рассо-
сались, выучились которые, уехали.

[— а как отец привёз-то? Я не поняла. родителей забрали, а де-
тей привёз он? — собир.].

ну, будто там стали прижимать ребят-то в школе-то, дети вра-
гов народа. ну а потом чё, видно, оно дружба, видимо, и раньше так 
было, к нему стали проситься, и он их всех сюда в Душелан.

[— Потому что бурят, их отцы были дружки вашего отца? — 
собир.].

были дружки, дружки. ну, вместе все это.
[— и потому после как их репрессировали отцов, он забрал 

их к себе в Душелан. — собир.].
В Душелан. там домишки все это, хоть и трудно, но всяки до-

мишки там организовал им, всё. жили, учились ребята, работали 
матери всё. вот так. но у отца, у братьев я бывал на могиле, встре-
чали хорошо, памятники, хорошо ухаживают за памятниками [518 
(8). ина Баргузинск. Бурятии]. буряты по очереди к нам заезжа-
ли, у нас как заезжий дом, у нас народ не выводился, мы так всю 
жизнь впроходну и жили. одне уезжают, други заезжают. вот так 
мы и жили. в избе моешь (раньше шоркалося). кровать да две лавки 
вдоль да впоперёк, да стол. ну, вот и так и жили, и так и выросли 
[519 (8). Челпаново качугск. ирк. (повсем.)].

вПроЧЁсоЧку, нареч. Экономно, бережливо расходуя (о 
продуктах питания).

тоже под кулями-то горбишшу-то себе хорошо надавили. это 
от кулей, ну-ка, попробуй куль полный ржи, гороха поднять и та-
скать. а исть-то, чё ели-то? Впрочёсочку… ну, правда, муку вы-
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давали, супа наваривали на дорогу. до братска пять дней ехали, 
до братска по станкам. суп наварят, кругами наморозют. они, где 
на квартиру пустят, ещё ходят сколько время, не пускают с лошадя-
ми, в ограде убирать надо. да мы уберём, всё.

особенно в Падуне было так, вредливый народ. так, в деревнях 
легче было, сразу же в первый дом постучимся. их много же, обоз 
там с сеном, полста лошадей под дугой в дорогу ходило. с хлебом 
и с сеном для лошадей. там помоложе ребята с сеном, с возами, тоже 
по две — по три лошади у каждого. толпа большая в доме собирает-
ся. куда-то надо это всё, сани расставить, да всё. хлеб ведь, украсть 
могут, надо тут тоже глядеть в оба. хотя увязан. а чё?! долго?! 
верёвки разрезал, бери куль и пошёл. ну, правда, не грабили, такого 
не было как-то, почему-то такое было.

[— а впрочёсочку что такое? — собир.].
ну, ели впрочёсочку, ну, экономно, не шибко много, как гово-

рится. хлеб не вдосыта его, жалели калачики. там чтоб хватило 
вроде, экономно. а суп растает там, хозяйка печку затопит, суп го-
товый уже, сваренный, растает, и всё, согреют. ну, замороженный 
в чашках больших, лучинка сверху вморожена, чтоб брать круг 
за лучинку вроде, опускать в посуду. молоко там намораживали 
на дорогу вроде, тоже лучинка вроде наискось. заморозят, потом его 
за лучинку берёшь, всё. круг молока там в чашке, толстый круг [520 
(8). Бунбуй Чунск. ирк. (кижингинск., кяхтинск., Прибайкальск. 
бурятии; братск., жигаловск., заларинск., зиминск., иркутск., ка-
зачинско-ленск., катангск., качугск., киренск., куйтунск., нижне-
илимск., нижнеудинск., чунск. ирк.; абанск., богучанск., енисейск., 
казачинск., канск., кежемск., мотыгинск. красноярск.; ленск. саха 
(Якутия)].

вПрЯмОк, нареч. Прямо, ровно (располагая горизонтально, 
расправляя изгибы, укладывая штабелями).

Карапчанка, она рыбная. наш был это колхоз был рыболовец-
кий. у нас всяка рыба была: таймень, осетёр, красна рыба, стерлядь. 
вот эта вся рыба была. Шшуку мы даже, налима да шшуку её никто 
не считал, окуней за рыбу не шшитали мы. всё такую рыбу добы-
вали.

а осенью вот, как река идёт, а эти забереги-то вот таки будут, 
уды ставили на налима. и вот добывали налимов. эти, добыва-
ли, а потом сдаёшь если там, но всё равно платили, трудоднишки 
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платили, по трудодням же было. но вот платили, и это, и оне, это, 
на трудоднях платили.

а потом это, шли, и это, увозили. а как вот река встанет, доро-
гу прорубишь топорами лёд, и потом идёшь туда, нагружают, ры-
бу-то увозили в нижнеилимска. увозили её туда. короба накладут 
таки большие. но она же замёрзла, налимы-то другой раз больши 
попадают, всяки, маленьки и больши. оне их вот так велели впря-
мок, не так, чтоб съёживать, а чтобы прямо, были оне прямые. и вот 
оне прямы будут, потома-ка их на это кладут и увозили всё, сдавали. 
а летом и рыбу эту себе-то тоже, всяко бывало. если надо посолить 
там на зиму, воровски солили, по-русски сказать.

[— а почему воровски? — собир.]
дак велели сразу всё сдавать, рыбацкий колхоз-то был у нас. 

оборона была, он рыболовецкий был. сдавать велели рыбу-то. 
а всё равно и себе насаливали. у нас зимой опеть… у нас круглый 
год была рыба. а зимой вот эти уды перестанут, потом перемёты 
называлися. таки большие жерди срубят, и на уды тама-ка макчё-
нов наживлят, и бегают. и попадают: то налим, то шшука схватит, 
то окунь большой такий здоровый схватит. и вот, и добывали [521 
(8). карапчанка усть-илимск. ирк. (повсем.)].

вПустУ, нареч. Попусту, без толку, без пользы; впустую.
[— дедушка, а бывало, что охоту портили? — собир.].
но. было, было. даже стрелять вот, на охоту идёшь, старики 

боя лись… утром уходили, ну, часов в четыре, в пять утра уходили. 
или вот весной, по насту на зверей ходили, всё <…>. уходили, чтоб 
никто не видел. Поутру. было.

у нас две старухи таких было. если, не дай бог, оне увидали, 
что ты пошёл с ружьём в лес, — всё! Ворочайся! ничё не добудешь, 
сходишь впусту. если они не видели, та и другая, то добудешь, ты 
без добычи не вернёшься. они знали наговоры, знали хорошие, зна-
ли, подлость делали [522 (8). Чунский Чунск. ирк. (повсем.)].

враг, -а, м. определение, которым наделялись люди, под-
вергшиеся репрессиям в период становления советской власти 
и в годы сталинского режима. ср.: враг НарОДа.

раньше-то пошто-то всё вередили. Тятю-то нашего репресси-
ровали, забрали. Приехал он на Кичей (это я помлю хорошо), приехал 
он в Кичей, пришёл дядя матвей, брат его, жил на Кичее. Я помлю, 
как оне всю ночь с лампом просидели, да вот так — ноги на ногу — 
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друг перед дружкой просидели всю ночь. Тятя, нако, токо при-
лёг — срочный пакет — выявиться в Жигалово на работу. вот он 
уехал, там сразу из-за стола наручники надели и увязли на колыму, 
да и… он там мало совсем жил чё-то.

[— а как узнали, что на колыму? — собир.].
а оне там двое работали-то, за столом-то сидели с другом, 

тот-то в Жигаловой жил, друг-то (у него пятеро детей было), те-
перь он как-то оправдался: все эти документы (грамотный же), и он 
пришёл с колымы. а в Фядотовой у его сястра жила, и он приехал 
в орешник, этот друг-то. а у Полины, у сястры-то моёй, иван был 
бригадиром, работал в колхозе, ему надо было коня в орешник ехать, 
вот он к имям заехал ночавать, этот друг-то тятин-то. теперь чё?! 
сяли, гыт, ужнать, он давай, гыт, расспрашивать (это уж Полини-
на сестра рассказывала):

— как да чё? чьи вы будете, да откуда, да кого-чего? — давай 
расспрашивать.

— да вот, — говорит, — демьяна васильича мы, — говорит.
он, гыт, соскакнул из-за стола, гыт, захлопал вот так:
— да я, — гыт, — куды? да я кого, — говорит, — встретил? 

да я кого, — говорит, — встретил-то! да это же друг мой! мы же 
за столом сидели, в райфо работали вместе! Где, да кого, да чё, 
и где он?

— дак чё, — гыт, — Полина гыт, — мы не знам, где тятя наш, 
не знам.

— всё, я, — говорит, — знаю, куды написать в иркутска.
называлась тройка. ну и он написал, потом ответ-то пришёл, 

что тятя наш безвинный (…).
[— серафима демьяновна, а что рассказывал друг про колы-

му? — собир.].
как? ну, на колыме-то, говорит, на работу утром поднимают, 

и вот так народ валится идёт, подбирают, ну, умирают-то которые. 
дизентерия была. вот этот друг-то рассказывал, гыт:

— вот идём, — говорит, — в гору лес валить. — там стройка, 
видно, на колыме была, ли чё ли, уж не знай. — вот, — говорит, — 
и через одного, через одного, — гыт, — валился народ, а оттуль 
едут, на машину забрасывают — и в яму сваливали (…).

[— а кто сидел-то, бабушка, нога на ногу-то, тятя и ещё кто? — 
собир.].
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да вот брат его родной (…). ой, всю ноченьку оне просидели 
с лампом, вот я помлю. а назавтре пакет — срочно выявиться (…).

мы вдвоём осталися с мамой. она болела. кто пожалет, а кто го-
ворит: враги. туды-сюды её пяхали на мужскую работу, маму. По-
том её чё?! Парализовало…

[— как вы жили-то после этого-то с мамой? — собир.]
но дак кого?! и уехали туды, к дяде уехали в Христофоро-

ву, посадили огород с мамой. огородишко худенькой был, огород 
посадили, а через дорогу-то ферма была, доенные коровы. оне но-
чью, да у нас огородишко узенькой был, разрушили этот огород, за-
лезли — у нас всё вытоптали. и опеть же мы голодны, опеть мы 
без огородного остались. но картошку-то в полях, правда, садили. 
а мелочи-то опять не было. кто нам загородит огород-то? так про-
жили-то. всю жизнь в нишшате, всю жизнь… ой, мука! [523 (8). лу-
киново жигаловск. ирк.]. а баушка-то моя, ой, чё токо не пере-
жила?! Всячину пережила! рассказывала, как раскулачивали. у кого 
три лошади, чатыре, да там скотина. вот как у нас наших Голянят 
раскулачивали. у них было девятнадцать братьев, в одной семье, 
и девятнадцать невесток. а потом, стали когда в колхоз-то загонять, 
кто пошёл, а кто не пошёл. кто не пошёл в колхоз, тем вот эта трид-
цать седьмая была статья — враг и выселка. не идёшь в колхоз ра-
ботать — в кошеву бросают и повезли.

и вот этот вот барак-то вот здесь, и вот в этом бараке были 
люди вот так согнаны. Плотяком набито было там. а потом везли 
их на баржах, грузили их на баржи и везли в красноярск. кто до-
езжал, а кто в ангаре утоп. ты чё! но вот так набей-ка, как скота. 
там душнота-то! как скот народ погибал. Ись не давали путём.

Потом их эту пятьдесят восьмую ли кака ли она эта статья была. 
давали статью и везли вот на стройку, вот эту иркутскую Гэс. эту 
Гэс-то враги вот эти-то и строили. оне каки враги-то, а? Самый 
клёк, народ! и вот там работали. сколько наших приезжало, панов-
ских там, деревенских. ведь отовсюду везли. отовсюда! как бауш-
ка рассказывала. жуть! у нас дяюшка саша, дяюшка родной, его 
забрали. и даже детей, даже детям не дали повидаться. Пришли так 
и забрали, и всё. ты враг. не пошёл в колхоз работать. вот из-за ето-
го, что не пошёл. скота пришли забрали, всё забрали. а он:

— ну, хоть всё забирайте, а я в колхоз всё равно не пойду рабо-
тать.
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Приехали ночью, забрали и увезли. и по сей день. Где токо он 
его не искал, этого дедушка спиридона! он как в воду канул!

[— а как его фамилия? — собир.].
Панов.
[— это было здесь? В Кежме? — собир.].
В Паново. а только мы знаем, что… вот потом нам рассказали, 

что вот в этом бараке, в Кежме сидел он. их же привозили сюда. 
барак вот этот колхозный. вот этих всех колхозников, кто не шёл. 
этот ванька сказал, он про сталина сказал, что он дурак. так забра-
ли, повезли, и с голком.

[— и сколько вот пановских забрали-то мужиков? много, да ? — 
слуш.].

Полно! Баушка, гыт, полно, полно, полно мужикох забрали, 
полно. а сколь расстреляли, ой [524 (8). кежма кежемск. красно-
ярск. (повсем.)].

враг. *враг НарОДа. определение, которым наделялись 
люди, подвергшиеся репрессиям в период становления совет-
ской власти и в годы сталинского режима. ср.: враг.

Папа мой и брат тимофей оне рядом жили, строилися, до-
ма-то рядом построились. а старший уехал (может, слыхали, дерев-
ня Мурма, на реке на Мурме), он туда уехал. а второй максим, тот 
тут жил в деревне, рядом. ну и ладно, и жили и жили. это в каком 
нас году? в двадцать восьмом году кулачество… В Плеханово это 
было. отцу с матерью приписывают религию. а церкви-то ешшо 
работали, я крещёная была. Приписали, значит, имя религию. всё 
забрали у нас, всё, и отца посадили. а нас — в чёрну баню. живём 
мы в бане. а избу заколотили. Председатель сельсовета (у нас ко-
рова была хорошая), он забрал корову, сосед забрал свинню. второй 
сосед пришёл, пострелял куриц, забрал у нас. ну, что, это ж враги 
были народа, ссылать надо! собирают нас в Тасеево в храм. нас 
собрали семей двадцать. это я всё помню хорошо! ссылать куда? 
на ангару. на ангару куда? едем, едем. боже мой! Привозят в ир-
кутскую область, Шиткинский район, деревня Черчет. нас прово-
жал мамин отец, и везли кое-что с продуктов <…>. когда приехали, 
посмотрели:

— вот вам, — говорит, — топоры, вот вам пилы, стройте себе 
дома.

а помню, лес вот такой вот, бор, ой, хороший бор! ну, что?! Тятя 
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с мамой поговорили. родители остались в Черчете. нас всех, этих 
кулаков, пораспихали по семьям. люди принимали. и знаете, и вот 
ехали, ночевали в деревнях, так люди относились! так люди жалели 
нас, что — кого ссылали?! каких врагов народа?! эти разе враги 
народа?! труженик! тружеников ссылали! жили своими когтями 
(…). ну и потом мама приезжат. дети! мама приезжает. а тятя там, 
в Черчете. тут у деда мы живём, в Плеханове. ну, пожили, пожили 
мы у деда. и деда растрясают! и нам некуда деваться. всё, рас-
трясли деда там. а у деда-то чё? Пятистенка была, а в избе койки 
были, а в койках были матрасы с аржаной соломой. кого там кула-
чить? Токо что были лошади, было три лошади было у него и две 
коровы. а в избе там было голо. там ничё не было! семья такая 
большая была! да не обскажешь, доченька (…). тут нам что делать? 
мать давай… Председатель был. она его угошшала-угошшала. он 
тогда и говорит:

— анна, заходи в дом. не говори никому, что я тебе разрешил, 
а говори, что ты сама зашла.

вот мы перешли в этот дом. а в дому одне стены, у нас ничего 
нету! ничего у нас — шаром покати, ничего нету. и ни исть, и ничё 
на свете (…). Потом через время тятю отпустили. там открылася 
в Черчете в этим банда <…>.. и давай этих кулаков собирать в эту 
банду:

— вы раскулаченные, идите на советскую власть.
отец говорит:
— ходили-ходили. Я, — гыт, — отказался. и, — говорит, — 

имя и говорю: «что вы придумали?»
отказался. всё. которые пошли, их перестреляли там всех. 

а которые отказались, их запёрли в амбар и, говорит, замкнули. ну, 
ждём, говорит, что подожгут амбар. всё. и мы сгорим (…). а мы 
в своём дому, с мамой живём. ну, держали, держали — опустили. 
отпустили. не стали ни убивать, ни сжигать — ничего. мы тут 
осталися. у нас ни хлеба, ничего нету. у нас всё позабрали. 

мы с братиком пойдём по деревушкам кусочки собирать, со-
берём маленько хлеба, всё. люди подавали, жалели. ну, принесём, 
дня три-четыре живём. опеть, опеть идём. ну, что?! Приходит во-
сень.

— Пойдём по колоски.
мы пошли с мамой по колоски, и нас поймали в колосках. маму 
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посадили, осудили, дали десять лет. вот! остались… Тяти нету. 
мы остались с братиком. осудили маму и атапом погнали в канск, 
а там уже куда-то отправят их. нас отобрали от матери. это было 
в двадцать восьмым году… где-то было семь лет. а братик на четы-
ре года младше меня (…). да сразу с колосков и забрали мать. мы 
опеть враги народа. Из врагов народа, доча, мы не выходили, родна. 
и я пришла домой одна. братик был дома. 

ну, ужас что было! не дай бог, не дай Господь! и тут же махом 
в Тасеевой осудили, всё. и атапам и погнали. маму погнали. мы 
с братиком вдвоём. что делать? что делать мы? значит, что… а от-
пускают тятю с Черчета. а он не знат ничего, что мамы-то нету 
у нас. он приходит:

— а где мать?
— так и так…
ну чё, сели. и тятя плачет, и мы плачем. мы не знам, где наша 

мама. знам, что арестованная, осуждённая, и всё.
— ну, пойдём, пойдём милостыньку просить.
Походим-походим, опеть чё-то маленько принесём. вот так вот. 

По Плехановой. ведь семь лет мне было, надо было в школу идти. 
а кака мне школа?! Я безграмотная осталась.

[— бабушка, ну, народ-то вам помогал? — собир.].
давали люди, давали, ага, давали. Придём, нам дадут хле-

ба и картошек дадут, у кого что было. тогда тоже не шибко на-
род-то жил, тоже бедно (…).

[— … а дедушку-то растрясли. его что, тоже выгнали? — со-
бир.].

тоже выгнали, угнали где-то в другое место. Про деда мы не зна-
ем, где что (…). теперь слушайте дальше. теперь чё?! живём. Тятя 
тут у нас. он был мастер, он шил одёжу. любую! любую шапку, 
любую кепку — что токо надо, он всё делал. машину спрятали 
швейную. ну, чё же, что делать-то? Где наша мать, не знам ничё. 
теперь, что вы, миленьки мои, думаете? вдруг ночью мамочка наша 
приходит. ночью приходит, потом уж рассказыват:

— как, — говорит, — гнал надзиратель нас, ужась! даже, — 
гыт, — пописить не давал.

и что вы, миленьки, думаете? она ночью уходит. ушла в Абан-
ский район, в Абан. там она уже месяц прожила, она там зарабо-
тала картошек, заработала льняного семя, теперь сколько-то мучки. 
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а она тоже шила платтишки. а в деревне бедные были, это нужное 
было. Приходит ночью и ему и говорит:

— кирила, иди, деревня Кочки рядом, — говорит, — там вот та-
кому-то такому надо шубу сшить. ты сшей, — гыт, — ему шубу, 
а он вас за это отвезёт, у его лошадь. и выезжай вот туда и туда. 
и приезжай. Я в Абане, я заработала. Приедете, отживёте.

она две ночи ночевала у нас в подполье. в подполье ночевала 
и ночью ушла. ночью ушла. он пошёл на эти Кочки, сшил шубу 
мужуку, на руках сшил. и он нас повёз в Абан. доехали мы до дзер-
жинского района, деревня Симановка — у его лошадь отказала, за-
болела лошадь.

— ну, что, — гыт, — кирила Гаврилович, что я больше вас 
не могу везти.

что делать? ну, что, он завернулся. Помню, как сейчас… вот 
что вчера я делала, я не помню. то помню! всё кулачество помню. 
теперь устроил он нас… все бедненько так живут, бедненько на краю 
деревни. деревня Симановка дзержинского района. он нас остав-
ляет, тятя-то, а сам идёт пешком до мамы. Приходит. там ешшо 
колхоза не было, в деревне. Шить надо было людям! он там шил. 
и дают ему лошадь. оне с мамой садятся и приезжают в эту Сима-
новку за нами. хозяйка хорошая такая была! уже восень. Помню, 
пойдём мы на огород, покопаем, покопаем, картошечки накопаем, 
принесём, и хозяйка нас кормила. Приезжают. ну, что, мамочка смо-
трит, царство ей небесное, чем отблагодарить хозяйку за добро за её, 
что она нас кормила. смотрит, мальчишечка у ей такой, как братик 
мой ваня. 

а сам был тятя у нас портной, он со всякого раз-раз! — и сшил. 
мы обутые были и одетые. мама снимает с братика моего пальти-
шонко, отдаёт хозяйке. теперь смотрит:

— хозяйка, у тебя сита, — гыт, — нету.
мама ей отдаёт сито. а больше дать нечего. ну, та спасибует 

(…). нас погрузили, посадили на телегу. там что у нас было, на од-
ной телеге-то? Приехали мы, сварила мама картошки. ой, милая 
моя, я нечищеную ем картошку как конфеточку каку <…>. а тятя 
и говорит:

— доченька, да ты чисти.
Я заплакала, грю:
— Тятенька, да хоть бы в очистках!
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Я вот батюшке рассказывала, он прослезился да и гыт:
— баба оля, не надо говорить. было одно время, а щас, — гыт, — 

другое.
ну, ладно. теперь это семя где-то на жерновах прокрутили, муки 

там маленько, всё. ну и тут мы стали жить. Тятя стал шить людям 
и мама тоже шить. кому надо копать там, чё делать, мама с тятей 
ходили по людям рабтали. ну, уже восень была.

[— а в каком доме вы жили? — собир.]
По людям жили. надо вот вам сшить чё-то, вы берёте тятю 

с мамой и нас и кормите. уже плату никакую не брали, а вот так вот. 
за проживание, за кормление. Потом колхозы стали. Тятя с мате-
рью-то и говорят:

— давай будем переезжать в другую деревню.
в другую деревню. это была Воскресенка, где мы жили. Абан-

ский район. ни метриков, ни паспортов — нету ничего. Сколь по-
поили этого председателя сельсовета, сколь что платили, если чё, 
людей-то туды, всё. но всё-таки он имя дал паспорта. Переехали мы 
в Абан. Тятя пошёл там в промартель «молодой кустарь». там всё: 
там и шили, там и… пимокаты были, и всё, всё-всё было. мне уже 
тринадцатый год. он и говорит, тятя:

— вот, доченька, — говорит, — я тебя возьму в эту артель, и бу-
дешь учиться шить.

а тут у него, в Плеханове, остался брат. а документы-то все 
в Тасеевой. знают, что кулак, враг народа. вызывают его брата и:

— Де твой брат, де твой брат кирилл живёт?
а тот знал. и говорит:
— да де-то в Абанском районе.
он проболтался. ну и в Абан приходят — всё тут. Тятю вызы-

вают, забирают паспорт. всё. Тятя сразу понял, что его заберут. 
а в тридцать седьмом году арест шёл сталинский. сталин делал! 
ужась, сколько поел он людей невинных! ну, помню, в валенки сюда 
зашил сколько-то денег (помню, были розовые тридцатки), зашил 
он. куда мог, зашивал (…). ну, теперь в Абане купили корову, тут мы 
уже зажили. мама работала на крахмальном заводе. Потом решила 
мама сюда, в Слюдрудник. тут у ей брат был, пишет, что… она спра-
шивает, как с товаром. он пишет, что были бы деньги. она собира-
ется и идёт сюда, на Слюдрудник, за товаром. а мы дома. а я уже 
всё делаю, стряпаю, убираю, ну, полная работница. ну, всё ладно 
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было. ну, гламно, сытые были. хлеб в магазине сами стряпали. тут 
мы уже слава богу.

[— а папу-то уже забрали чё ли? — слуш.].
нет ешшо, слушай, моя хорошая, ага, не забрали его. а эта 

короуш ка отелилась, я хожу дою. мне было где-то тринадцать, 
я за маму на крахмальном заводе работала, таскала дрожжеванне 
это на улицу, по два ведра. а люди покупали, приезжали, брали.

[— дрожжевание? — собир.].
ага, картошку тёрли, крахмал делали. крахмальный был завод. 

ну и ладно. теперь, значит, чё? Тятю арестовали, мамы дома нету, 
мы остались с братиком. ну, братик уже ходил в школу. и я уже тут. 
живём, хозяева хорошие, не отказывают ничё. хожу корову дою, те-
лок у меня в избе привязанный, телка этого пою. эта придёт, сосед-
ка, посмотрит:

— Правильно, правильно!
Де я рассказываю.
— так, так, так и делай, молодец, молодец!
ну и ладно. мама приходит со Слюдрудника, приносит сто  

метров материалу, ситки всякой. стучится в двери:
— кирила, открой!
ну, она ж не знала. Кода заходит в избу-то:
— так и так…
ну чё, сели опеть же, плачем сидим всё. Я уже потом отступи-

лась от завода от этого. теперь я в каталажку иду. а их там бьют 
не на жизнь, а на смерть. там понаписано, что ходили по собран-
ням, срывали, на советскую власть… а мой тятя, Господи, распи-
сывался пальцем. безграмотный был. и мать также. ну, теперь чё? 
сказали, что давайте бельё, то другое… сундучок у меня был, я это 
всё наладила, настряпала, в этот сундучок наложила, принесла. те-
перь… были же добрые люди. а он же знат, что какие у меня деньги, 
знат, что матери-то нету дома. и вот он мне с однем надзирателем 
отправляет мне тридцатку эту розовую.

— Передайте.
тот приносит мне эту тридцатку отдаёт и бумажечку, гыт:
— распишись, а то твой отец подумат, что я забрал её себе.
честный какой человек! он мог взять.
— вот, вот такого-то, такого-то числа в ночь их погонют, — го-

ворит.
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их, наверно, собрали, знаете, сотни две. мы ночь все, я уже… 
бабочки не отстают, и я от их не отстаю, и я всё с имя. вот ночью 
собрали атап, чтоб никто не видел ничё. ой, боже мой, ой, ой! кри-
чит:

— детки мои милые, прощайте!
Я плачу… мама приходит когда, ну, я ей рассказываю, что я про-

водила их до канска. она сейчас же это всё бросила, и в канск. 
в канск приехала, их уже угнали. и угнали их — станция еро-
фей Павлович. это на востоке, амурская железная дорога, стан-
ция ерофей Павлович, ага, туда угнали. дальний восток. ну, она 
в канск приехала. а там где добьёшься, куда их? Почё она? Поедет 
на чё? до канска-то она доехала, там шестьдесят километров, Абан 
от канска, там рядом. ну, она вернулась. сказали, что эти семьи 
будут вызывать.

[— то есть и вас должны были вызвать? — собир.].
да, да, вот, будут вызывать. что мамочка будет продавать? Про-

даёт корову, и мы уезжаем в канск. уезжаем в канск, нас сгрузили. 
а чё, один сундук был деревянный, и всё. все наши пожитки были 
в этим сундуке. не стали уже ждать, что пока нас… до канска до-
ехали, сгрузили нас. вот тут переезд, вот, поезда идут, поезда идут. 
а мы с братиком плачем, что нашего тятю повезли на поезде. это 
мамочка после рассказывала. куда идти? никого знакомых нету, ни-
чего. а мы когда жили в Матвеевке в этой у однех, а ихный брат тут 
жил в канске. а мама-то потом рассказыват:

— а у меня уж в голове было, — говорит, — так: счас поезд ка-
кой будет идти, я падаю под поезд, а с детями что хотят, то пускай 
и делают.

ну и идёт этот николай, встречается, ага. а он приезжал к брату. 
ну, мама тут заплакала, то и то… он гыт:

— знашь что, анна, поедем ко мне. и никому ни слова! Говори, 
что муж умер. а то и мне места тут не будет.

Приезжаем, он нас забирает, приехали мы к нему. ну, что? у него 
жить-то сколько можно? а совхоз «красный маяк» рядом с канским, 
там жили знакомые. меня мама устраивает к еврейке к учительнице 
в няньки, с девочкой водиться. Я остаюсь. она едет туда, в фили-
моново, в совхоз «красный маяк» дояркой. Пожила она там, пожила, 
поработала, приезжат за мной. хозяйка меня не отдаёт ни в какую. 
а я всё делала у ей: и вожуся, и пол вымыю, и сварю.
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— нет, не отдам, не отдам, не отдам! девочка хорошая, послуш-
ная, и всё. и моя девочка любит её, и всё.

ну, мама не согласилась. Гыт:
— зачем? зачем это?
она меня забират. ну, я приехала, давай с мамой ходить на дой-

ку. Полюбила я короушек этих, стала доить. и тут стали мы жить. 
От тяти ничё нету. не знам, живой или нет. ну и как раз в апре-
ле месяце, я уже коров доила, прихожу в контору получать деньги. 
Прибегат там:

— ну, — говорит, — ольга, пляши!
Я грю:
— может, надо не плясать? может, надо плакать?
она грит:
— нет, радость!
а как получилося? с этого филимоново с тятей угадал мужчи-

на там. и разговорились, разговорились. а на этим на филимонове 
были далёкие родственники.

— знаю, знаю всё.
он своим этим родственникам пишет письмо наш тятя:
— сообшшите, где моя семья.
это письмо приносют, всё. тут у нас связалася перепись. мама 

отправляет посылки всё время тяте. Переписываемся, всё, слава 
тебе Господи. ну, война началась, и всё кончилося. никаких ни посы-
лок, ничего. и вот опеть мы теряем тятю. началась война. меня за-
мучили — одинокая! — куда только… или на уборошну, или на по-
севную ли куда — везде! толкали на работы на разны. Враг народа! 
Я уж заболела. По шешнадцать часов работала. Я уж высохла. ну, 
чё делать? а тут у меня жил дядя, мамин брат. Я пишу ему, что за-
мучили меня. что вот так и так. а он говорит… пишет маме письмо:

— ты, анна, смотри, — гыт, — если чё, дак отправляй её сюда. 
у нас ешшо, — говорит, — двадцать пятый год ешшо не взятый 
на войну.

ну, чё?! мы поговорили, поговорили. это уже последний год 
был войны. Я в Мотыгино сюда перебралась. и вот досейчас здесь. 
и вот так всю мы всю жизнь проходили во врагах народа, мотыля-
лася [525 (8). мотыгино мотыгинск. красноярск. (повсем.)].

врАжЕство, -а, ср. враги, враждебные силы.
в конторе кто-то взял да портрету сталина выколол глаза. 



390

а это же страшная тода была тюрьма. и решили, что за это отве-
чать должна была я. Приехали за мной в поле, я вот в такой кофточ-
ке, вот такой юпочке, и чирки самодельные. а чирки эти с сыромят-
ной кожи.

ну и потом привезли меня, а у нас в Тулуне был секретарь ком-
сомольский, он руки мне вот так, назад, ставни закрыл в конторе, 
завернул, дверь на крючок, я вот вся трясусь. а там приехал из ир-
кутска молодой такой человек, что-то посмотрел, это, он, наверно, 
на меня посмотрел и думат: «о-о-о, Господи». в пыли девочка, не-
помытая, руки, молотили, на молотьбе, такая пылишша была. ну, 
от он говорит:

— ну, сталина выкололи глаза.
ну, я говорю:
— Я почти в конторе летом никогда не бываю. Я как утро — сра-

зу в поле.
там мы ночуем. мы день жали, на стан свозили, а там на ночь 

оставались молодые молотили. он посмотрел:
— а кто так сделал?
может, это и для меня это такое вражество (…). ну, отпустил 

этот иркутский парень.
— ехай, — говорит, — в поле.
и я уехала. ну, ничё, обошлось. могли бы даже расстрелять [526 

(8). Бурхун тулунск. ирк. (повсем.)].
вражИНа, -ы, м. Бран. враг, недоброжелатель.
Я двадцать пять лет на колыме отсидел как враг. репрессирова-

ли, всё отобрали и на колыму меня (…). у нас были всяки там, и бы-
товики были, бытовые статьи, урки. большинство-то народ друж-
но жили, все же крестьяне, все репрессированные, кого делить-то? 
а вот эти урки, они же воровали, их лупили. само-то страшно было 
то, что нас людями не считали. там на этих-то, на вольнах какие 
люди так были, ну, они тоже не виноваты, им же запрещали с нами 
разговаривать или что-нибудь, каку-то разговор. а мы к кому пой-
дём? нас всё боялись, мы же, такая кличка была — вражина, контр-
ик. вот так убивали нас (…).

работали. всё равно ведь все работали, в войну, да и так. мы, 
крестьяне, привыкли работать, и там работали, на колыме. а вот 
само-то страшно-то, что нас именем добрым не называли, людя-
ми-то не считали. в иркутске сидим, и чё там делали, уборку утром 
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делали, ну… это, говорят, известь, что ли, какая-то, чтоб запах этот 
перебило. и вот, видимо, её бросили в эту парашу, там уже всё это 
перекисло, да, а это, какой-то образовался, пар пошёл кверху поды-
маться, кто-то крикнул:

— травят!
ну, всё, значит, сверху вниз, вверху-то там больше дыму, всё 

вниз на нас, и вот там друг на дружке, кто, значит, полотенце 
там достал, тряпицу, закрывать немножко. травят дак, так и дума-
ли, что нас не довезут всё равно, или расстреляют, или отравят. это 
в иркутске было. ну а потом всё, в лагерь когда приехали, тоже хо-
рошего-то мало было, в палатках-то жили же, зима, уже октябрь ме-
сяц, а в резиновых палатках ложишься спать, там постели никакой 
не давали, всё, что у тебя стяжонка есть, да и всё [527 (8). марково 
киренск. ирк. (повсем.)].

вражОк, -жка, м. идол; языческое божество, дух.
вот у нас шаман был, шаман Ерошка. мой отчим был рождения 

тыща восемьсот девяносто пятого, видел своими глазами шамана 
Ерошку. видел шаманство. ездили шаманить. Присушить, отбить, 
какая-то беда — все к шаману шли крадучись (…).

а тунгусы, они же духам всё молилися. они вот такие тряпоч-
ки на деревьях вешали, чтобы вражков не напустили. и вешали 
маленькие богов своих вырезанных. народ-то, чунари-то, называ-
ли их вражки. к тунгусам шли, чтобы они не напустили вражков 
на деревню, не испортили чтобы (…).

Шаман прыгат у костра, ноги сложил под себя, ну, подпрыгивал, 
и вот так вот подпрыгивал.

— визю, визю, — кричит, — визю, визю.
идёт, выговариват. и что видит, что это визю, визю. вижу [528 

(8). выдрино Чунск. ирк. (баргузинск. бурятии; катангск., ка-
чугск., киренск., куйтунск., нижнеилимск., нижнеудинск., ну-
кутск., ольхонск., тайшетск., чунск. ирк.)].

враЗБЕж, нареч. вразбежку.
Бучили. мы на ключ таскали, с хребта спускалися. и вот 

там вальком колотишь. спустишь его, и потом хлопашь. Глади-
ли. на каток накатаешь, скажем, холстину и вразбеж её пускашь, 
по этому по валику. Валёк он назывался. какой-то вот так, как по-
лукруглы вроде, и по нему вот такие рубчики.

[— не гладили, а катали, говорят? — собир.].
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Катали.
[— Катать — это гладить, ага? Гладить — это утюгом гла-

дить? — собир.].
да.
[— а это катать? — собир.].
а это катали, вальком на катке.
[— и этим вальком вот эти все холсты и бучили? — собир.].
да [529 (8). усть-Начин сретенск. Читинск. (повсем.)].
враЗмАШку, нареч. громко, во весь голос (петь).
чунари вразмашку пели.
[— как это, вразмашку, интересно? — собир.].
лихо. ну, мы поём-то… а раньше-то пели, как поднимали 

во весь голос песню:

у родной маменьки дочь была одна.
лютая свекровушка неснавидела.

не помню дале [530 (8). Невонка Чунск. ирк. (повсем.)].
враЗмАШНо, нареч. Широкими взмахами  руки (разбра-

сывать зерно во время сева).
вы знаете, матюгались мало, может, на лошадей матюгались, 

когда работали. лошадёнки загнаты колхозные, что вы всё на них. 
Попробуйте пахать по бороздочке. мама как уйдёт с бороздой, так 
я её плохо вижу. а дед мой сеял ещё, вот такая лукошина была с бе-
ресты, с бересты такая сделана, он оттуда брал и вот так разбросал. 
Вразмашно.

[— Вразмашно? — собир.].
Вразмашно сеял. а я на мешках с зерном сижу, на закрайке поля, 

холодно. вёсны-то холодные всегда, а сеять надо. на буграх вперёд 
пахали, а потом уж лощинки позже, где ещё мерзловато, сыровато.

в правление колхоза входили старики, они всё решали сами, 
когда косить начинать, где с какого места косить будут, с каких 
урочищ, где лучше трава, где ещё подрасти дадут этой траве. так 
возьмут эту землю: не рассыпается комок — рано ещё сеять. когда, 
маленько рассыпаться будет, тогда сеять. в сырую, холодную землю 
бросишь — ничего не будет. всё ко времени, всё старикам доверя-
лось, они были в правлении. восемьдесят с чем-нибыдь лет, в прав-
лении. вопросы главные решали [531 (8). выдрино Чунск. ирк. 
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(баргузинск., тункинск. бурятии; ангарск., балаганск., баяндаевск., 
боханск., катангск., качугск., киренск., куйтунск., нижнеилимск., 
нижнеудинск., нукутск., ольхонск., осинск., слюдянск., тайшетск., 
чунск. ирк.; кежемск., мотыгинск., тасеевск., туруханск., уярск. 
красноярск.; ленск. саха (Якутия); Газимуро-заводск., Шилкинск. 
читинск.)].

врАЗНо, нареч. 1. Поодаль, на расстоянии; отдельно.
вот мы кода работали ешшо, молоденьки-то были, дак вот ви-

дели: одна бабушка, она знала заговор от змей-то. станет с нам 
в серёдку, где попадутся — она их на шею повешат, они у ей на шее 
вешаются. С ей никто не хочет вставать рядом, мы с ей вразно сто-
яли, работали-то когда.

— ой-ой, иди, баушка, до беды, иди дальше. иди на край, иди 
на край. ты почё здесь стаёшь?

боялися, все с ей вразно шли с ей. а она гыт:
— Поли, поли, поли! она пособлят тебе полоть, поли!
ну, хлеб раньше-то пололи ходили, хлеб. на поле-то хлеб пололи. 

По шестьдесят, по семьдесят человек ходило на поле-то полоть-то. 
Стать выставят, она встанет где-нибудь в серёдку, где найдёт, — 
и раз! — на шею повешала, вешатся так. вот как верёвочка вешатся, 
и даже хоть она же идёт шевелится — а она хоть бы шевельнулася! 
змея. даже не шевелится она у ей. вот чё-то она потом сядет, сни-
мет её, она уползёт. знала бабка Габида <…>. ой, страшно! неохота 
с ней вставать, дак вразно вставали.

— Баушка, не вставай с нами! Баушка, с нами не садись рядом! 
от тебя змеёй пахнет.

а она хохочет, то чё-нибудь, то другой раз пугат:
— ой, идите, идите, идите! она вас счас там укусит.
а чё же? кусали же у нас. многих кусали змеи-то. Осоку пойдут 

жать, она там тяпнет. с нам тут надя тимофеева, укусила в ногу, 
а парнишка в руку укусила. возили в больницу — отошли. обои 
[532 (8). кочень жигаловск. ирк.]. бурят раньше не садили за стол. 
их вразно садили. были такие столы маленькие, круглые. русские 
сидят за столом, а им туда, помимо стола. они ноги под себя и сиде-
ли. на полу сидели, за маленьким столом. нельзя было вместе. Грех 
было. Грех было некрещёных, да. а теперь всё сравнялося.

даже, говорят, посуду выжигали, которую подавали. или по-
том не использовали её? [533 (8). алексеевка качугск. ирк. (ба-
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унтовск., заиграевск., кижингинск. бурятии; аларск., ангарск., 
балаганск., баяндаевск., боханск., жигаловск., катангск., качугск., 
киренск., куйтунск., нижнеилимск., нижнеудинск., нукутск., оль-
хонск., осинск., слюдянск., тайшетск., тулунск., усольск., усть-
илимск., усть-кутск. ирк.; енисейск., казачинск., канск., кежемск., 
мотыгинск., тасеевск. красноярск.; ленск. саха (Якутия); акшинск.,  
тунгокоченск. читинск.)].

2. разной длины, разного вида.
все дети пошли, у кого зажиточные, дак одетые, обутые, а я (на-

верно, сколь буду жить, никогда не забуду), как счас помню, у меня 
один резиновый сапог вот такой, а второй вот такой, вразно носили. 
дедушка мне взял и вот так обрезал. и я в этих разных сапогах хо-
дила на новый год. но я так была рада, что у меня резиновые сапоги. 
Я была самая радыя! они-то все показывают на меня, что разные са-
поги. ну и что! зато в резиновых сапогах! а такая холодина на ули-
це. они сами по себе разные. один там без голяшки, а второй такой. 
в душе-то больно было. Я и счас говорю… уж начнут, что плохо 
живём…

— боже мой, — говорю, — наша-то жизнь — рай [534 (8). седа-
ново усть-илимск. ирк. (повсем.)].

врАЗом, нареч. одновременно. ср.: враЗОм.
в двадцать восьмом году раскулачиванье было. как раскулачи-

вали? это актив был, счас как депутат, ячейка. были комсомольцы, 
вот тут одна женщина, но она счас тоже умерла, соседка была, она 
комсомолка. а их пятнадцать человек вот таких. Приезжат упол-
номоченный проводить собранье. но собранье… раньше ни клуба, 
ничё не было. вот где пустой дом, там собиратся собранье. От со-
бярут этот актив до собранья, наказывают:

— вот копылова фёдора ефимовича раскулачить?
— раскулачить.
— вот чтобы вы все знали, будем голосовать, чтоб вы первы 

руки подымали. копылова семёна васильича раскулачить?
— надо раскулачить.
набрали пять семей, актив-то, до собранья. но ладно, они уж все 

уже знают. Президиум за столом сидит, но а актив (вот передни лав-
ки, там же ни табуреток, ничё не было, лавки вот так наставят), они 
уже все сидят, пятнадцать человек, а остальные сидят в стороне. 
оне ешшо не знают. зачитывают повестку дня. зачитали повест-
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ку. но а теперь всё переговорили, растолковали, кого раскулачивать, 
кем работал, как жил, а эти уже знают, вот, ставят ему вот, осталь-
ны-то никто не знат. но ладно.

— раскулачить копылова семёна васильича. кто за то, чтобы 
раскулачить?

раз! — те вразом подняли руки. остальны-то смотрят-смотрят-
смотрят: то ли подымать, то ли не подымать. и вот подсчитывают. 
Подсчитали, всё:

— раскулачить.
они боятся, но поднимают руки. Подымают. они боятся. боятся, 

но подымают. Подымают. а комсомольцы эти, актив-то — о-о-о! 
Прямо лес рук, все вразом, чтоб сзади все видели.

— раскулачить!
да повыше руку, чтоб все видели. а если я… ведь боюсь тоже: 

раскулачат, то ли не раскулачат… там чуть-чуть поднять поднял — 
голосуй (…).  Пять семей раскулачили здесь, вот дома стоят, я все 
дома знаю [535 (8). куреть ольхонск. ирк. (повсем.)].

враЗОм, нареч. то же, что врАЗом.
у нас семьи-то большие были. Шестнадцать человек. мы паца-

ны вот были, мы каждый знал свою работу, в стайку идти, там почи-
стить, воды натаскать, дров напилить вот этой пилой-то: тебе-мене. 
наколоть, натаскать, всё. а взрослые все там, на больших работах. 
надо и сено там, и всё и…

[— иван никанорович, а как вот раньше в таких больших се-
мьях, кто вот первый ел? дети, потом мужчины, или все вместе? — 
собир.].

у нас так заведёно было: мы все вразом. у нас стол большой 
был, от такой длины, бльшой. лавки вот так округом стояли, лавки. 
всё, все за стол не входят, а тут скамеечка маленька такая вот, такой 
высотой, мы пацаны от на этой скамеечке. Токо вразом ели [536 (8). 
алия сретенск. Читинск. (повсем.)].

враЗНоБрОску, нареч. разбросанно, порознь, в разных ме-
стах.

Пусть бы тушамские на одной улице жили. а то кто где. все враз-
ноброску, опять все вразноброску живём здесь. и никто ни к кому 
уж, ползать. Я вот на ногах ходить не могу. тётка у меня здесь живёт, 
тоже старенькая, на девятый десяток ей идёт, тётке моей. живёт 
здесь <…>. дак она другой раз по телефону мне позвонит:
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— ты бы пришла хоть к нам, ли кого ли? дуська работает, не ви-
дим, к тебе не можем сходить.

у лешего поселили нас. рядом бы были, — всё, может, хоть при-
шёл да побазарил, поразговаривал, посидел бы. а все вразноброс, 
вразноброску живут [537 (8). тушама усть-илимск. ирк. (баргу-
зинск., кяхтинск., мухоршибирск., тункинск., хоринск. бурятии; 
аларск., балаганск., баяндаевск., боханск.,  бодайбинск., братск., 
жигаловск. нукутск., тулунск., усольск., усть-илимск., усть-
кутск., усть-удинск. ирк.; богучанск., енисейск., казачинск., канск., 
кежемск., мотыгинск. красноярск.; калганск., карымск., краснока-
менск.,  красночикойск., кыринск., могочинск., чернышевск., чит., 
Шелопугинск. читинск.)].

в рАсПрЯх, нареч. в ссоре.
родственница рассказывала. жили мы с мужем хорошо. всё 

в доме было. ребятишек имели. да муж одно время как сдуреў. 
В распрях. ни дом, ни жена, ни дети не на глаза. скандалит, пьёт, 
никого не слушат. чё-то, думаю, с нём чё-то творится. Пошла к баб-
ке. она хороша, эта бабка, ворожит да лечит. Плохо людям не делат.

— сделано на мужика-то на твоего. у вас поленница есть, за ей 
забор. в заборе ржавый гвоздь забит. уберите, — гыт, — его, и всё 
наладится. Токо голым рукам не берите, а в рукавицах.

Потом рукавицы да гвоздь этот в огне сожгли.
— через лево плечо всё это в огонь-то бросай. кто это сделал, 

заболет.
вот чё творится! [538 (8). тугутуй Эхирит-Булагатск. ирк. 

(повсем.)].
врасстИл, нареч. один возле другого, вповалку. ср.: вПо-

катУШку, вПокатУШНо, вПокатЯх, врасстИлку, 
врасстИлоЧку.

все в работе были, все: там и мы, пацаны, были, и женшшины. 
доставалось — Господи боже мой! нам доставалось, а женшши-
нам-то — страшно. думашь, и как они выдюжили?! и на работе, 
и дома, и надо же и готовить, и постирать. Постирает каки рубашон-
ки — на лопату, на ухват повесят их вот так около печки, чтоб вы-
сохли, и в бане снова одеть вот это. много сменок не было никаких, 
смен одежды, пододеяльников там не было ничё. да чё там было?! 
мы жили: мать одна, нас было шесть человек на одну, но одна 
умерла, это слава бог — ей просто повезло. там ничего, там ничего 



397

не было. на печку забьёмся, выглядывам все с печки, на русской 
печи, там и спали врасстил, там же тяпло, а постели-то нету, коек 
нету (там деревянна одна, может, коечка). на полу спали же ведь, 
врасстил спали. там ничё не было на полу. на полу-то — это летом, 
а зимой-то ведь не уснёшь. но и то тепло как-то, и телят, корова оте-
лится — телёнка тоже в избу, ягнёночка, родились — тоже в избу, 
всё в избе было, всё. и не умирали [539 (8). Паново кежемск. крас-
ноярск. (нижнеилимск., нижнеудинск., ольхонск., усть-илимск., 
усть-кутск., усть-удинск., черемховск. ирк.; абанск., богучанск., 
енисейск., кежемск., мотыгинск., тасеевск., туруханск., уярск. 
красноярск.; ленск. саха (Якутия); акшинск., балейск., борзинск., 
Газимуро-заводск., калганск., карымск., краснокаменск.,  красно-
чикойск., кыринск., могочинск., нерчинск., оловянинск., Петровск-
забайкальск. читинск.)].

врасстИлку1, нареч. то же, что  врасстИл. ср.: вПока-
тУШку, вПокатУШНо, вПокатЯх, врасстИлоЧку.

раньше семьи-то большие были. все спали на полу врасстил-
ку на ветошке. ой, чё! тётка катерина рассказывала, как женились 
они, в зимовьё, гыт, нас увели, ветошку настелили, на ветошке 
врасстилку, так и спали, она суха, трава-то. вымоют, вышоркают 
да постелят. ну а потом кажному сыну дом строили и отделяли. 
у Шелковниковских, у их сыновей много, семья большая, и девок 
много было. У баушки андрияшихи много детей было.

[— и дед распределял? — собир.].
да.
[— одна стряпала, говорит, — стряповая неделя. а другая... — 

собир.].
другая… там две-три невестки ходят за скотом, кормят, убира-

ют, навоз вывозят, доят, всё. всё, у каждого своя работа, кто стират 
там, кто стряпат.

[— а ключи у кого были от амбаров? — собир.].
а у свекровки. там юбки были, семьдесят юпок, тётка ма-

рея-то рассказывала, у свекровки-то.
— маменька, — скажет, — вот сахарку надо, чай попить.
вот она, гыт, одну юбку подымат, да другую юбку подымат, 

да там ключи, гыт, у неё где, достанет:
— вот возьмите столько, чай все пейте.
[— сахарку, говорит, надо. — собир.].
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ага. раньше же по праздникам токо всё такое, а всё аржаной 
хлеб-то был.

[— значит, на ветошке, на сухой траве спали. — собир.].
да. ловко вы, панклет устроили.
[— как? — собир.].
Панклет, так раньше называли [540 (8). адамово Баргузинск. 

Бурятии (баргузинск., кяхтинск., Прибайкальск. бурятии; аларск., 
ангарск., балаганск., баяндаевск., жигаловск., казачинско-ленск., 
катангск., качугск., киренск., куйтунск., нижнеилимск., нижне-
удинск. ирк.; богучанск., енисейск., казачинск., канск., кежемск., 
мотыгинск. красноярск.; Газимуро-заводск., каларск., калганск., 
карымск., краснокаменск., кыринск., могочинск., нерчинск., оло-
вянинск. читинск.)].

врасстИлку 2, нареч. волоком (таща, волоча по земле). ср.: 
*во всЮ расстИлку.

здесь банда была. Атамáнша Черепáниха. в двадцать первом 
году банда приехали. собрали в сбóрню. 

[— …Сбóрня-то — это не сельсовет, нет? — собир.].
но-о. мы-то (...) сбóрня. коммунары-то были. вот их убили всех. 

Колунóм били людей! двадцать один, чё ли-то. ну, братская могила 
вон там. выводили по одному из сбóрни, убивали колунóм по затылку. 
ну, тут же их бросали под яр.

тут одна бабка пряталась в печку в русскую за чугунки. 
чугункáми её заставили. её искали тоже, хотели убить. а она в печку 
в русскую залезла и отсидела там. 

тут однех убили. и мужа, и жену убили. а дети-то мáленьки 
были. У их на глазах били-то! вот рядом (...), через дорогу убивали-то 
их! на глазах у детей! а туда же нельзя было подойти. дети-то рявут, 
а у матери-то грýди вырезают у живой, за коня привязали за косу 
и врасстúлку пустили. и коня — в мах! она вóлоком волочилась! 
растрепали всюё. а те стоят хохочут! издевались над ей. У их семья-
то большá была. сафоновы. он был так теперь секретарь в сельском 
совете. а тогда его звали писарь (…). 

вот черепаниха, эта атамáнша, она, говорят, в Иркутским про-
жила всю жизнь [541 (8). карам казачинско-ленск. ирк.]. 

врасстИлку. *во всЮ врасстИлку. волоком (таща, 
волоча по земле). 

вот банда шла вот тут. дядю моего убили, тётку мою убили. 
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банда была, я не знаю, как её звать, эту банду. вот били людей. Шест-
надцать человек-то убили. тётку мою вот убили. она-то не комму-
нистка была (…). а их было пятнадцать человек, чё ли, она шестнад-
цатая. а у ей муж был коммунист. это мама рассказывала. ну и её 
спросили:

— ты коммунистка?
она грит:
— раз муж коммунист, значит, и я коммунистка.
вот её круг улицы три раз во  всю  врасстилку на верёвке. 

У ей груди обрезали. ну, без памяти она. нос вырезали ей. Глаза 
ей кололи. так и убили её. отцова сестра была. и брат отцов был. 
а у ей-то муж-то, я не знаю, как звали. три человека из родни вы-
шли (…).

махом конь скачет, прямо вот так, это вот называтся во  всю 
врасстилку. да, во всю врасстилку.

[— Во всю врасстилку? — собир.].
Во всю врасстилку-то? во весь мах. во весь мах [542 (8). ка-

рам казачинско-ленск. ирк. (кяхтинск., Прибайкальск. буря-
тии; аларск., братск., казачинско-ленск., катангск., нижнеилимск., 
усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск., чунск. ирк.; енисейск., 
казачинск., канск., кежемск., мотыгинск. красноярск.; ленск. саха 
(Якутия); акшинск., Газимуро-заводск., карымск., кыринск., мого-
чинск., нерчинск., оловянинск., Петровск-забайкальск., сретенск. 
читинск.)].

врасстИлоЧку, нареч. Ласк. к врасстИлку 1. ср.: вПо-
катУШку, вПокатУШНо, вПокатЯх, врасстИл.

в рождество престольный-то праздник.
[— как престольные праздники праздновали, где гости оста-

навливались, как их принимали? — собир.]
у родни. едут, всё равно кто-то родня едет. вот к нам, я пом-

ню, аксёновски приезжали, усольские. дак всё, постель занятая, дак 
постелят на пол половики, дохи, всё постелят врасстилочку, и все 
и спали человек по десять, по пятнадцать приезжали. Печку русску 
затопят и по полу лягут на эти на дохи, собачьи дохи. дохи-то соба-
чие, здесь одеялы давала.

тут они жили по три, по два дня. Гуляли. но не было ни су-
матохи, ничего не было. все были серьёзные люди. Песни сядут 
запоют — дак лампа гасла! От так, от таки голоса были [543 (8). 
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Паново кежемск. красноярск. (курумканск., северо-байкальск., 
бурятии; братск., жигаловск., катангск., качугск., киренск., куй-
тунск., нижнеилимск., нижнеудинск., усть-илимск., усть-кутск., 
усть-удинск., чунск. ирк.; кежемск., мотыгинск., тасеевск., ту-
руханск. красноярск.; балейск., краснокаменск., кыринск., мого-
чинск. читинск.)].

врастЯжку, нареч. вытянувшись во всю длину, растянув-
шись.

медведь очень похож на женщину. ну, вот, также груди так же 
у ей, ага. Я путём-то не видела, он много тоже добывал их, медве-
дей. одну тоже медведицу. она тоже белогрудая, и у ей, как груди. 
и так же это врастяжку лежит, как женщина. также ноги будто 
прямые, всё. он так-то медведей-то много добывал. Шкуры не со-
хранились. девкам отдавал в подарки. так вот и не сохранились 
до этого время, не сохранились [544 (8). Еланцы ольхонск. ирк. 
(повсем.)].

вратА. *ЦАрскиЕ вратА. Церк. в храме: врата, находя-
щиеся посредине иконостаса и ведущие к престолу. ср.: *ЦАр-
скиЕ вратА.

а это ешшо была мама живая, на кладбище ешшо ходили. 
от церкви чё сохранилось? Поповская ряса, вот это в чё обряжаться, 
вот это вот. мама-то мне говорит, вот она не вся тогда-то уж уце-
лела, когда вот это бомбили, а всё равно люди, видно, находились, 
как-то чё-то прятали, сохраняли. и теперь коровник стали пере-
страивать (это было, может, в каки года, в шестидесятых — семи-
десятых), и на коровнике где-то на крыше нашли поповскую вот эту 
рясу. и царские врата. это я уже видела, чё там от них осталося: 
такими жёлтыми, будто позолоченными, тряпками. вот она, мама, 
говорела:

— эти царские врата, их токо вот в такой момент, женщина 
не может разродиться, вот она мучается, мучается, бедная, ага, и вот 
стоит только через её так провести или, если она уж сильно больна, 
пронести, и женщина разрожалась.

ну, была же какая-то сила в их! какая-то же сила была, она через 
вот сколько лет сохранилась. мама-то ешшо мне показыват:

— вот, — говорит, — там частями уже чё сохранилось, с коров-
ника сняли.

а кто старый-то был, сразу узнали, что это царские  врата. 
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сказали, царские, да, царские врата. а я ешшо спросила, чё такое. 
мама говорит:

— это было вот так: женщина не может разродиться, и вот токо 
стоило пройти эти ворота, и она рожала.

ну, вот чё-то же, кака-то сила была в их [545 (8). суво Баргу-
зинск. Бурятии]. если вот родиха мучится долго, и вот наша бауш-
ка, она заставлят перед иконой молиться богу, косы расплетат ей, 
чтоб ребёнок вышел (…). у нас баушка она бабничила, ходила по ро-
дихам. её все знали. она и направит ребёнка, если он неправильно 
лежит там, ну, всё умела делать (…).

та стонет, лежит, родиха-то, а баушка на её… а на потолке же 
там кольцо кованое, и вот баушка заставлят её, она чтоб ухватилася 
за кольцо за это, за поло тенце. вот эта родиха-то она за полотенце 
это хвататся, на колени падат, а под колени там бросят ей доху каку-
нидь, простыночку, и вот она рожает (…). Примет ребёночка, пупо-
виночку отгрызёт, завяжет, а потом скажет:

закрой царские врата,
Гос поди, войди опеть в алтарь.

вот так она сделат, как быдто рукам закрыват врата, вот эти 
царские врата (…).

[— анастасия лавровна, а вот пуп куда его?.. — собир.].
а у нас опеть… если сильно болел ребёнок, дак скармливали 

пупок этот кобылке, если девочка.
[— если девочка болела, то отдавали пупок лошадке, да? — со-

бир.].
но. лошадке, кобылке. а если мальчик, то жеребчику, коню. 

но вылечивали, вылечивали [546 (8). Едагон тулунск. ирк. (по-
всем.)].

враЧлИвЫй, -ая, -ое. лгун, обманщик; выдумщик, фан-
тазёр.

мама рассказывала мне. это, когда она ещё была в Кондрать-
евой девушкой, ну, молодой ещё, говорит, молоденькой была. дядя 
ходил по лошадей. с уздами пошёл, там остров, кажется, или что ли, 
я забыла даже (...). ходил вверх туда по Чуне за лошадями. и гово-
рит:

— иду, — (он, гыт, дядя у нас не  врачливый был, мама гово-
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рила) — говорит, камень там большой такой был у берега у самого. 
на камне сидит, говорит, женшшина, а хвост рыбий. и, говорит, вот 
так чешется, волосы длинные, чешет, гребень такой, говорит, как зо-
лотой блестит на солнце. Токо чуть, говорит, солнышко всходило. 
и вот он шёл, ближе, гыт, сначала напугался, говорит, то ли взад, 
то ли вперёд. а лошадей-то надо, работать. и вот, говорит, всё-таки 
пошёл вперёд. и то ли крикнул что-то он или что ли, и она, говорит, 
сразу бух в воду, вперёд головой, и ушла, и всё, ничё.

вот это я слышала. это мама рассказывала [547 (8). осиновый 
мыс Богучанск. красноярск. (баргузинск.,кабанск., кижингинск., 
хоринск. бурятии; аларск., ангарск., балаганск., братск., жига-
ловск., казачинско-ленск., катангск., качугск., киренск., куйтунск., 
нижнеилимск., нижнеудинск., усть-илимск., усть-кутск., усть-
удинск., черемховск., чунск. ирк.; абанск., богучанск., енисейск., 
казачинск., канск., кежемск. красноярск.; калганск., карымск., 
краснокаменск.,  красночикойск., кыринск., могочинск., нерчинск., 
оловянинск. читинск.)].

врЕДИтЕль, -я, м. Противник советской власти; человек, 
наносящий вред народным, государственным интересам с пре-
ступной целью.

всю Киренгу, мужиков репрессировали и — на пароход. и в Ка-
зачинск. там их много было, всё говорели, вредители советской 
власти. Имям приписывали вредители. ага. и вот там, в Казачин-
ске, их привели, их строго привели прямо в трюм, прикладами били, 
в трюм заталкивали. ну, я домой приехала, отец спрашиват:

— ты там ничего не видела?
Я говорю:
— видела.
а чем я знала, что за репрессия? Я говорю:
— дядю илью привезли.
илья николаевич был. Я тех-то там не знала. Я говорю:
— их всех туда увели.
Я тогда чем бы знала, куда кто уехал? он говорит:
— вот подожди, за мной придут.
Пришли двадцать шестого августа, пришли, обыск сделали, всё, 

чё было, забрали и увели. тогда была тройка, три человека докла-
дывают, что кто-то сделал вредительство. вот его репрессируют. 
ему приписали, что он пароход «бодайбо» утопил, значит, вреди-
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тель. а он его сроду не видел, этот пароход. ну и их всех подсо-
брали и на плоте уплавили. не одного его. деда калинника, вот его, 
василия алексеевича, Прохора васильевича, сергея васильевича 
Потаповых, их уплавили. здесь в деревне все Потаповы были. всех 
уплавили.

[отец. — Г. в. а.-м.] двадцать лет просидел на колыме. до ко-
лымы тут мучили. ну, он рассказывал как. вот в Киренск приплави-
ли, в тюрьме держали там. Враги народа. а там даже, он уж потом 
нам рассказывал, там один был, тихон, дак он, говорит, казнил их, 
дак в задний проход, стулья, он ножку загонял даже. вот как изде-
вались. в холодную воду загоняли, сверху капали на темя. Падали, 
которы тонули в этой же воде.

Потом, когда на колыму, говорит, везли, долго не кормили. 
и вдруг овсянку дали, овёс немолотый. многи по дороге умерли. 
мякина с голоду-то! (…). вшей было — ой-ой! одевать нечего было, 
всё привязывал верёвочками. там нельзя оторвать было.

в колыму, говорит, привезли, палаток белых, ну, думам, щас 
тут рай будет! открывам, а там токо штабелям бирки на них. люди 
[умершие. — Г. в. а.-м.], да. Потом зарывали там, и, говорит, живые 
были, живых закапывали. ой, было!

Потом он кирпичи обжигал. Уголовки сидели. он слепой при-
шёл, отемнел там, плохо видел. мама ждала. восемь детей было. 
осталась мама одна с нами. По два дня, бывало, ничего не ели. Пай-
ку она одна зарабатывала [548 (8). верхнемартыново казачинско-
ленск. ирк. (повсем.)].

врЕДИтЕльство, -а, ср. вредительская деятельность, на-
несение вреда народным, государственным интересам с пре-
ступной целью 

[— капитолина александровна, самоловы ставили на анга-
ре? — собир.].

на ангаре. а в Илим стерлядь, она не шла! она иху воду не лю-
била, илимскую-то. а вот потом, кода вот это всё Гэс-то, с братска 
всё перемешалося, засоренье-то пошло, и стерлядь пропадать ста-
ла. разве это не вредительство, а? Кода понесло этот мусор, мусо-
ру-то было сколь! Пока не было братской Гэс-то, вода в ангаре она 
как стекло была! Плывёшь вот, через реку переезжашь, на гребяф 
там, другой веслиной гребёт, и вот так на дно вот так, туды взгля-
нешь, и дно видать. дно-то видно было хорошо. Прозрачна была 
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ангара. Чумашек сделашь и почерпнёшь воды, и пили её. она такая 
была чистая.

а потом-то Гэс-то всё перемешала. и знаете, как ей, стерля-
ди-то, было плохо? она мучилася! она никода к берегу не подходи-
ла, она только плыла по глуби. и назад шла этой глубиной, а к бере-
гу не подходила. а тут мы стали её видеть даже, ближе к берегу шла 
она, мучилась (…). У ей плавники-то вот эти увидишь, она мучилась.

и даже большие осетры, им невмочь, видно, было, и вот много 
находили на берегах. вот так он к берегу причалит где-то, не где 
народ, а где вот (рыба тоже понимает), где нету народу, и у берега 
находили таких здоровых рыбин. а она уже умирает — и тогда к бе-
регу подплыват. вот любая рыба. так её не увидишь. а пуще стер-
лядь. а вот когда умират, она к берегу плывёт. и любая рыба так: 
и налим, и елец, и мокчён этот, он кода умирает от какой-то раны 
или от чего-то, он всегда к берегу. и вот эта стерлядь тоже так же, 
к берегу. и вот её никогда в сетях не добували. вот она кода к бере-
гу-то вот, даже в этой Бадарме-то были заводи такие, и она вот в эти 
заводи-то заходила, кода она отроду туды не заходила, и нет-нет 
в сетях попадала. ну а потом всё! и совсем вывелась. всё.

а потом дальше — больше, и всё. а потом эту усть-илимскую 
стали строить. Построили, и полностью не стало осетра. она (стер-
лядь) в ангаре-то де-то (больша ангара) бралася и плыла сюда. 
а потом верталася. и вот и шла, на яму вставала, зимовала. Потом 
кода весна приходила, она опять плыла.

[— она плыла-то вниз по ангаре, да? — собир.].
но. вниз по течению. а это уже к осени. вот кода жнитво, вот 

уже жали кода, и чуть попозже вот, она обратно шла. и ходову мы 
добывали тоже, уже меньче. а вот добывали плавёжной больше, 
кода плыла она. и она плыла-то, видно, тоже вот, где и впоперёк её 
несло, и всяко, видно. Где и за серёдку попадёт, где хвостом. а вот 
кода шла обратно уже, дак всё больше хвостиком. она идёт, видно, 
вот так, хвостиком-то вилят. а этот-то, крючок-то, стоит, и на нём 
пробка, и вот хвостом больше всего попадала. редко кода там по-
дальше. а вот кода плыла, тогда она всяко попадала: и хвостом, 
и серёдкой, и всяко. и даже где-нибидь голове. она всяко плыла. 
Где и поперёк её несло, и всяко. но это ставили, где мельче, вот ве-
сной-то. Самолов-то ставили, и где мельче, мели где. но она не мел-
ко всё равно было.



405

ну а потом вот, кода это всё обойдётся, вот вода на меру вста-
нет уже, по-летнему, и тогда-то уже и помельче. но всё равно 
глубоко к берегам-то, по бороздам-то по этим было. а где мели, 
я и грю, видно прямо было этот, камешнячок-то этот, всё видно. 
взглянешь — и видно всё. один ели гребёт, а ты так смотришь — 
и всё видно [549 (8). Невон усть-илимск. ирк.]. их [жителей д. 
Тушама. — Г. в. а-м.] совсем перевезли. один ещё ходит, слепой 
совсем тоже, один, а трое умерли (…). сразу зрение стали терять 
[когда стариков привезли из Тушамы в новый посёлок, они стали 
терять зрение. — Г. в. а-м.]. ну, да вода такая ещё, она резко к та-
кой воде, и потом они от реки видно, резкий такой у них, вот та-
кой… и всё, зрение стали терять. а здесь вот — ничего, всё нор-
мально было у них. они у нас вообще здоровы старики-то, такие 
закалённые были. Папке шестьдесят лет было, дак он — о-о-о! ему 
тридцать только скажешь. дедка — он о-о-о! нигде — ни удержу! 
везде — всё. и травы-то накосит он, и всё-всё-всё-всё! сделат всё 
<…>. и порыбачит, рыбы наловит. на бурундучку и…

[— а бурундучка — это что? — собир.]
а вон деревяшка стоит, бурундучка (…). вон она стоит, деревян-

ная, бурундучка называтся. у бабы анны и у нас вот есть. всё, боль-
шие уже… никто их не заводит, не делает.

[— а раньше в семье у каждого? — собир.]
у каждого, у каждого. одна-две были.
[— и свой подход к воде? — собир.].
берег свой, всё. тут Петрушин, тут сенюхин, тут платоновский 

берег. всё чётко разделёно, ага. не было же такого же вот. усть-
илим стал… а сошечки такие — и всё это повешают на бережку, 
никто домой никогда не таскал. всё. Весёлки — в этой, в лодке. 
всё там. всё. никто — никто-о у нас никогда не брал ничё. хоть 
и сети — никто не воровал. а как усть-илимские приехали — но-
о-о! зимовья были — по островам зимовейки — ну, так же от зноя, 
от мошки скрыться где, — всё! всё. то приедешь — рубленый. ру-
бят, кромсают.

[— с какой же злости это делали? — собир.].
но. то расстреляют — стреляют во все углы — расстреля-

но-то всё это. то сожгут совсем. Потом уже — стреляли и жгли, 
и всё. выжили — всё! ни одного зимовейка нигде нету уже.

[— и саму деревню уничтожили? — собир.].
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и саму деревню… ну, деревню-то зачем было трогать? это же 
вредительство. внизу, внизу. с красноярского края — на островах 
там ниже, там вообще вода-то на двадцать метров от домов (…). за-
чем эту-то стали, зачем? <…>. она же к Гэсу — первая деревня 
от Гэса.

[— может, досюда и море бы не дошло. — собир.]
да не дойдёт оно. от силы на два метра здесь поднимется. на два 

метра от силы. зачем было трогать таку деревню?! взяли — и всё. 
и магазин тут был, и всё нормально. такой магазин хороший, но-
венький только магазин-то такой (…).

[— они предупреждали, что будут переселять, или как? — со-
бир.].

Говорили: деньги за дома уплотим — квартиры дадим, и будут 
выселять. ну, многие не соглашалися. вот анка — она отстояла свой 
дом [дом анны николаевны карнауховой остался целым, остальные 
сожгли. — Г. в. а-м.] — вот не дала. сказала: «не выйду с нею, и всё. 
вот не выйду, и всё». ну, тут ещё почему она сказала так, что она 
ещё этот дом-то, который жёг, он проданый был только им, а ко-
торый вот командовал-то вот этим, что жёг-то, поджогом-то этим 
командовал, это его отца дом. он сохранил его [говорят, что дом 
а. н. карнауховой сохранился не только потому, что она отказалась 
выйти из дома, когда его собрались поджигать, но также и по той 
причине, что дом этот прежде принадлежал отцу главного «поджи-
гателя». Последний решил сохранить дом для себя. — Г. в. а-м.]. 
он думал, что анна-то уйдёт, а дом-то, дескать, дом-то останется. 
а не получилось.

[— то есть он сам-то жёг, а свой-то дом он всё-таки сохранил? — 
собир.].

сохранил. оставил дом-то. да-да-да! он-то думал, что анне 
квартиру дадут, она соберётся и уедет, он там будет. а чёрта с два 
она. она ему не уступила этот дом. вот и всё.

[— она осталась здесь? — собир.].
она осталась. У ей там квартира есть, в усть-илиме. а она тут — 

она на зиму уезжает, а летом она тут постоянно живёт <…>.
[— а как здесь было? люди не хотели уезжать? — собир.]
нет, конечно, тут борьба была. люди не хотели уезжать. здесь 

дворы ещё вот, дворы — и по сей день вот пользуются этими двора-
ми, дак ведь взяли пришли, у каждого дома спилили электрические 
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столбы. спилили, чтобы всё. а дворы стоят, и скот держут, и живут 
люди там. ну зачем было делать? но если двор-то у тебя существует, 
зачем отрезать-то? взяли и свет отрезали!

[— тут такие хорошие столбы — по дороге мы шли… — со-
бир.].

ну, ну. отсыпали дорогу [ведущую к селу. — Г. в. а-м.]. здесь же 
не было отсыпанной дороги. дорога — катись боком — отсыпанная 
дорога, всё только отсыпали, остановка была, там вот бордюрчик. 
остановку сделали — всё! всё — давай кромсать всё. ну, это же 
вредительство, честное слово, вредительство.

[— ну и потом что делали? — собир.].
ну, вот, всё и… столбы, свет… наш — уже последний. это… 

лива вот уезжали — они последние уезжали. и наши деды эти по-
следние. упирались, упиралися. ну а чё? ни магазина нету, ни боль-
ницы нету. и света нету. ну а мы приехали, а бабка говорит:

— ну, чё, маруся, чё делать-то будем?
— давай, — говорю, — перевозиться. ну, чё мы, чё? лива вон 

перевозится. давайте перевозиться будем.
Перевезлись. Перевезлись, она по сей день всё стонет:
— меня к себе-то возьми! — она говорит. — ты к себе-то меня 

возьми, я на бережку хошь посижу.
Я говорю:
— мама, мне нельзя тебя к себе взять, я ремонт этот делаю [рас-

сказчица с мужем вернулись в сожжённое село и из подручного ма-
териала построили домик. — Г. в. а-м.]. ну, с этим ремонтом — вот 
ходим собираем. там двор был, сгорел. Подожгли там двор этот. ну, 
осталися как пожитки, вот ходим собираем. Сёдня вот на табориш-
ки съездили, там набрали досочек да то-то, вот то-то. да обивать вот 
сухую штукатурка-то, она вся крошится. ну, мало-малишно так. По-
том под обои аккуратненько сделаю. чтоб порядок-то чтоб был уже. 
у нас она хорошая была, чистенько было, всё. но бревёшки-то при-
везли там. Зимовейко было у этих, у леспромхозовских, на той сто-
роне. ну, они бросили эти зимовейка. а брёвнышки таки маленькие 
и один на один — они не в паз, а так: ну, вот так. ну а зиму-то дед 
пожил и говорит:

— Я замерзаю тут. а простыть-то долго? чё, старый я…
Я говорю:
— да…
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вот и оштукатурили. и вот обошьём это всё, и это снаружи всё 
заштукатурим. чтоб побольше <…>, утеплим вот это <…>.

[— Говорят, что отсюда и землю ещё вывозили? — собир.].
о-ой, сколь земли! ой-ой-ой, тут аж в братск возили и в север-

ный возили, и усть-илим — весь полностью завоженный, и Кеуль 
[имеется в виду новый посёлок. — Г. в. а-м.] полностью.

[— земля-то тут же чернозём? — собир.].
чернозём! здесь только (тут же навозу этого!) земля-то замеча-

тельная. земля-то ведь — замечательная земля. тут ой-ой-ой! чё 
было тут — кошмар! тут же этот бугор был пологий. это выбран-
ная земля — круто-то так! это земля вывезена. а тут бугор-то по-
ло-о-гий был, и вот так вот, только тут вот бугорок, и — спускайся 
туды. а это — земля вывезена. вот крутоварь-то сделали.

[— что, люди ещё жили, а они уже?.. — собир.].
черпали уже, черпали.
[— из огородов землю? — собир.].
да-да-да, из огородов землю черпали.
[— дак они когда это делали — весной или осенью? — собир.].
осенью.
[— После, как урожай собрали? — собир.].
да-а. дак — какой урожай здесь же…
[— в огородах-то всё-таки садили? — собир.].
да! осенью.
[— то есть они дали людям собрать-то овощи? — собир.].
коне-е-чно. без разрешенья заходили там, бегали с топора-

ми за ними. и ругалися, что: «не берите, садить будем!» [жители 
собирались на будущий год пользоваться своими огородами. — 
Г. в. а.-м.]. ну а кто будет — сидеть не будешь на огороде. ну, свой 
огород — вывезли его. десять самосвалов — сами. вывезли в Кеуль, 
к маме туды [землю из своего и родительского огорода казанцевы 
(это фамилия рассказчицы) вывезли в новый посёлок, на новое ме-
сто жительства. — Г. в. а.-м.]. у ней счас картошка, вишь. земля 
нормальная, всё. а то там глина, суглинок и болотина там же. нету 
земли там, нету, ага. и вот мы навезли и сровняли всё, и жерди — 
жердями загородили. Приезжаем через недельку, там уже экскава-
тор стоит черпат [в Тушаме оставшуюся в огороде землю забрали, 
несмотря на сопротивление матери рассказчицы. — Г. в. а.-м.]. вот 
что ты будешь делать?! бабка хватат палку:
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— убью, сейчас убью!
— чего, бабка?
— чего вы землю берёте?! Я буду садить!
— не бу-у-дешь, бабка, садить. вывезем всё, и всё.
ну что она может?! <…>
[— а потом, говорят, поджигать начали? — собир.].
ну, у нас постройка была за нашим двором. там три амбара 

было у нас. один амбар, брат ещё был живой, они купили с женой. 
ну, как дровняком купили — подешевше. ага. ну и брат-то умер. 
тут через год так получилось, через год, что… и жена-то приехала 
и половину разобрала амбара. и говорит: «на другой раз». а уже 
не было никого, токо вот эти поджигатели рыбачили тут все. ры-
балкой занималися <…>. она пошла к этому Павел иванычу, гово-
рит:

— Пал иваныч, я вот разобрала, но я не могу сразу же <…>. 
брёвна, ворочать же надо. на следушший раз.

на следующий раз приезжат — они уже сожгли всё.
[— Пока её не было? — собир.].
Пока её не было. Приезжает — всё уже. всё! и она побежала 

к Павел иванычу:
— Павел иваныч, ты чё?! ты зачем это так сделал?!
— Я ничё не делал.
а мужик тут рыбачил в речке. он пришлый, с какой-то бабкой 

жил там. ага. ну, он знал всех тута. и говорит:
— не-ет! это он поджигал…
он головёшки, вот с этим Григорием головёшки таскал <…>.
— он головёшки, — гыт, — таскал туды и поджигал.
ну чё же! ну зачем было, ну?! ведь это фашисты так делают. ну 

зачем?! <…>.
[— можно было дать возможность дома вывезти, правда? — 

собир.].
да, да! вывезти! Пусть дачу кто-то построит. ну, зачем лес? та-

кой мировской лес!
[— их могли кто-то другие купить. — собир.]
да, да, да. увезти.
[— даже не эти хозяева. — собир.].
не эти хозяева. если этот хозяин не может — дак их вывезли бы. 

ведь не в порог же, как говорят, понесло-то! ну! Пусть бы они стоят. 
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Пусть бы кто-то купил — другой кто-то бы купил. но обязательно 
вот надо было так делать! сжечь-то можно, не знаю, бог чё знает 
сжечь-то можно! о-о-о!

[— отборный лес. — собир.].
отборны дома. оне ставились… оне ставились уже как-то по  

ушшербу там у них всё это. Гвоздь заколотить невозможно было в ни-
жние эти <…>. даже гвоздь не идёт. обод становили как. как-то мо-
чили какой-то листвяк, что ли, старики-то. вот как делали!

[— а по ущербу — это как? в особое время? — собир.].
да-а, да, да, да, да! заготовку делали на эти дома. да-а-а. всё. всё 

чётко было <…>. вот и поэтому и дома стояли. конечно, счас вон — 
раз-два, раз-два — эти, подсоченный лес. с брусьев, вот как в Кеу-
ле. краси-иво, что ты, красиво, красиво! он год-два постоял, взял 
и рухнул. Грибок задавил. всё. лес ешшо тем боле подсоченный. 
а подсоченный лес <…>. у него же нет смолы… он, конечно, он же 
недолговешшный <…>. у него связки-то нет. или смоляная дереви-
на здоровая, или уже подсоченный лес <…>.

[— родители-то, наверное, видели, как эти дома ещё ставили? — 
собир.].

не-ет. наши — нет, наши не видели.
[— это ещё до них? — собир.].
до ни-их ставили дома, до них.
[— а сейчас в посёлке — шесть лет простоял, шесть, и всё, 

да. — собир.].
всё, я ж говорю, капитальный ремонт нужен, всё расползлося. 

то грибок задавил, то разваливатся совсем. вот, а эти — вот дома 
какие стояли! <…> уже стали там… верх, говорит, даже разо-
брать-то невозможно было. вот дома какие. Подвальчик. это под-
полье — никогда картошечка… и не растёт она, и не мёрзнет там. 
ничего особого не было, чтобы там каки-то это… Ямки — две ямки 
вот было там. в одну — помельче картошку, в другу — покруп-
нее, как на еду. никогда она там и не росла, и не мёрзла никогда, 
и… а щас вон, в кеуле-то сделали этот, как колодец, она у них… 
по шесть раз перебирают картошку эту. вся изросла.

[— там, говорят, не могут ямы холодные сделать. то там тепло-
трасса подходит, то что не замерзает. — слуш.]

так, так. то теплотрасса, а то — вроде вот — лива говорит: 
спустится туды (яму глубоку у ней сделали, ну, как холодильник), 
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спустится туды, ей плохо там становится. Болотина же, по всей 
вероятности, газ какой-то! ага. и сразу, гыт, боюсь, сразу, сразу, 
сразу наверх. иначе, гыт, я там… вот так <…>. конечно, здесь же 
прелесть, одна прелесть. это — рядом коло реки прожить столько 
лет и — чтобы ликвидировать туды ещё. ой, это уже не знаю. они 
просили, вроде бы просили, говорит, ну что мы поживём пока, боло-
та-то [моря. — Г. в. а.-м.] нету, поживём. Пока море-то не подошло. 
ну. «не-не-не-не-не-не-не. деньги уплачены вам — всё-всё-всё-всё. 
выходите, выходите, выходите». Председатель сельсовета тут при-
казал, что: «рубите». свет.

[— а он жил-то в Кеуле в это время? — собир.].
Председатель сельсовета? да-а. он счас снятый.
[— аушкин? — собир.].
аушкин, аушкин… аушкин был. как-то говорит:
— это я во всём виноват. это я, я. Я во всём виноват!
да тебя — тебя расстрелять мало, а не то что признавать вину. 

ну. Ужась! Я говорю: ну, разумные, разумные-то люди, ну, зачем 
стариков было ташшить туды? ведь они же не работают, ничего! 
они здесь спокойненько живут, а вы — заселяйте. вам же рабочая 
сила нужна, зачем вам пенсионеры-то? толку-то с этих пенсионе-
ров-то, ну! 

в совхозе рабочих-то рук нету, а квартиры-то заняты. ну, вот, 
подумать головой-то уж, подумать надо было же об этом-то! сели бы 
так, где… в своёй думе-то, где думали (кто же у них, они собира-
ют-то?) да подумали бы: «зачем мы этих, пенсионеров-то? Пусть 
они пока живут. Пусть живут. а мы здесь — нам рабочие руки нуж-
ны. квартиру — пожалуйста». ну а чё же <….>. и всё, и весь разго-
вор, и никто ничего бы и тут и… не знаю.

[— кладбище же тоже тут… — собир.].
кладбище давай, ага, тормошить там. это же вредительство. 

ну, два или три гроба увезли, а триста, что ли, тысяч получили, два 
или три гроба увезли, так, нарошно вроде сделали там, а здесь — 
скальник навезли [кладбище завалили камнем. — Г. в. а.-м.], заров-
няли, да и всё. кто там будет рыться? там один на однем… похоро-
нен. конечно, посвежее взяли там, а так — могилки…

[— После того как село сожгли, стали приезжать сюда с разных 
мест люди рыбачить. кладбищенские кресты и оградки использова-
ли нередко для разжигания костров. — Г. в. а.-м.].
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<…> ну, дров там близко нету, они… Щас всё уже там. Щас 
нигде не найдёшь.

[— кресты-то деревянные. — собир.].
деревянны же были, но. большие кресты деревянные были. да. 

оградки — много было деревянных. не было же железа-то. много 
деревянных же было оградок.

[— рыбаки-то все случайные, пришлые, да? — собир.].
Пришлые, пришлые. эти рыбаки все эти пришлые. ну, меня 

заставь-ка крест приташшить и костёр разжечь. Я помру лучше, 
чем я крест этот поташшу костёр жечь. для меня это чё-то или свя-
тое или страшно мне так — чё-то такое во мне. Я никак не смогу. 
ты что! не-е-е. Я не смогу-у, нет. а это — люди ничё не боятся. всё 
рубят, жгут, и ваших нет. тут домик стоял вот — тут это, Поля-
ковы там вот жили, счас оне тоже в Кеуле же. они привезли и до-
мик поставили — там огороды у них, оне садят картошку только, 
на огородах на своих, и поставили домик. на той неделе дом — дак 
дом-то большой такой — сожгли! в два часа ночи загорел домик.

[— кто-то забрёл и?.. — собир.].
ну, но вот. кто… дак там жили, постоянно рыбаки жили. ну, 

напилися, да и подожгли, чего! конечно, пьяные <…>.
[— а к вам не лезут? — собир.].
ну, нет, так особо не лезут. другой раз это — надоедает:
— дай то, дай то, дай то, дай то.
всё дай и дай, дай. водку дай, доску дай, крест [приспособле-

ние, на котором готовят пищу на костре. — Г. в. а.-м.] дай, дрова 
дай. стакан дай. Господи, да шест дай! да что ты?! другой раз вот 
сматерюся прямо. но — терпенья не хватат. дашь доску на крест, 
на второй день опеть идёт <…>. Я говорю…

— досочку, бабушка, дай.
ну, у меня прямо — у меня уже…
— ну, досочки-то, — я говорю, — я где возьму?! ты видишь, 

нету нигде. мне же кто привезёт досочки-то?! да досочки-то счас, — 
я говорю, — сколько стоят?! <…> ведь вас сколько — почти полго-
рода выезжает.

здесь ведь кишит народу-то! о-о-о! это счас вот ешшо пошла 
мошка да комары. меньше стали, а то — ой! чёрный берег! здесь 
машины стоят, и там машины, и тут машины — всё заполонёно, 
и там в речке всё <…> и туды, на бугорке на этом, всё. Полно! ну, 
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это ничё, пусть люди, пусть рыбачат. каждый маленько. хочат все 
исть же, правда. не пакостили бы, всё, а так-то чё!

[— а мошка-то это — в последнее время появилась? — собир.].
Появилась она — недели две вот мошка появилася страшная. 

не было ни мошки, комаров чуть-чуть немножко было. и овода та-
кого не было, овод-то. ну, овод, наверно, тут ещё — скот стали кол-
хозный держать, оне же держали там, аж у моста его. а счас же он 
тут вот. ну, чё тут — раз рядышком тут скот такой. столько скота, 
конечно [550 (8). тушама усть-илимск. ирк. (повсем.)].

врЕДлИвЫй, -ая, -ое. вредный.
По домам ходили здесь. и пускали, ночевали. которы на печи, 

везде это кладут. и по домам жили которы. вот Пушкин всё ходил 
здесь, малай ходил.

[— а кто такой Пушкин? — собир.].
а он тоже от какой-то был, сослатый какой-то был. да чё, при-

дёт, и угошшали. у него пальцев не было. ссыльный был. но он 
не вредливый был. но он здеся жил, здесь и умер. один жил. у него 
мешок был, и там, говорят, была библия. и он этот мяшечек нику-
да даже. зайдёт в избу, ему дадут там хлебца или чё-то. у него это 
мяшечек был холшшовый такой, кошелёчек, как кулёчек, и он через 
плечо всё время носил. и говорят, что у него (я, правда, не видела, 
а говорят), что у него была библия.

[— а где он жил? — собир.].
а где придётся. По баням и везде тоже жил. Где пристигнет, 

там и жил.
[— а зимой где? — собир.].
так же. а может, кто и пустит. идёт, пустит, и там ли кого, 

в зимовье. а кто не в избе, места не было, дак в баню пустят, баню 
истопят, он в баню уйдёт. раньше же бани все были на берегу. мо-
жет, и сам затопит [551 (8). Паново кежемск. красноярск.]. фё-
дор-то какой вредливый, тангус! он на неё говорит:

— Скипятила чай?
— Скипятила.
— но наливай!
нальёт, покушает — холодный. он — раз! — в неё стакан с чаем 

выльет. такой вредливый был дед, ой-ёй! на охоту ходил, рыбачил 
[552 (8). Бунбуй Чунск. ирк. (заиграевск., кабанск., кижингинск., 
курумканск., тункинск., хоринск. бурятии; катангск., качугск., 
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киренск., куйтунск., тулунск., усольск., усть-илимск., усть-кутск., 
усть-удинск., чунск. ирк.;  кежемск., мотыгинск., тасеевск. крас-
ноярск.; балейск., калганск., нерчинск., оловянинск., тунгокоченск. 
читинск. (повсем.)].

врЕмЕ. *ДикОЕ врЕмЕ. тяжёлое время, безвременье. ср.:  
*врЕмЕЧко лихОЕ, *лихОЕ врЕмЕ, *врЕмЕЧко лихОЕ.

и семёновцы были здесь, капелевцы были здесь. Дикое време 
было, доча. капелевцы вот эти все шли, оне на конях убегали. здесь 
всё-таки люди у байкала, рыба, вот соболь, зверь, люди как-то ешшо 
жили получше. вот обменивались ездили, это всё надобывают 
да туды вот на лену ездили. там всё масло растительное да всё это 
вот, коноплю там люди сеяли, выменивают эти верёвки вить. вот 
так от их убежали. оне пороли людей! ну, вот тётка Пея, царство 
небесное, рассказывала, вот его тёшша, кехина. Пея, Пелагея, мы её 
Пея звали. и вот она рассказывала, пороли, не дай бог!

[— её, что ли? — собир.].
нет, её подружку.
[— александра ивановна, а как рассказывала она? —  

со бир.].
ну, вот, она так и сказала, поймали, пороли, а потом её уташши-

ли всё-таки, изнасиловали. а она убежала куды-то, бедна, убежала 
да спряталась, а потом в Макаринину прибежали, будто мы как род-
ня были, а тут уж все на конях убежали, кто в Гусиху, кто на озеро 
Арангатуй. Где дороги были, куда убежать, спрятаться.

а в Макарининой одна женшшина родила, тётка агафья была 
сорокина, вот у ей дети, у тётки агафьи, все (она Пилюгинская 
была родом-то, баушки авдотьина сестра), а она только родила 
две девочки, они её одну бросили и убежали все. ну а он, гыт, са-
мый-то атаман-то зашёл, он, гыт… ой, какие они страшные! все 
иссекёны сашками. раньше сашки же были.

— а как же, — гыт, — они тебя, молодица, бросили, это только 
ты родила?

— а так вот бросили меня, и я вот так и лежу с малыми детями.
— ну и подлец же твой мужик!
а она говорит:
— а его и дома-то нету. он у меня в армии, — этому капелевцу 

говорит, гаду сказала.
— ну, — гыт, — ладно, баушка.
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ещё один дом стоял, там ни сеней, никого не было. они ей круп-
чатки ешшо дали, муки надавали и мяса надавали, всё.

— Поправляйся.
это по всёй деревне, это просто пожалели её.
а к Пилюгинским сюды пришли оне, эти все убежали, а тоже 

слепу старуху оставили. она на ленивке лежит у печки.
— ну а ты чё, слепа, тебя почё оставили? караулить?
— кого я накараулю, когда я слепа? куда я пойду?
— а как ты будешь ждать? а если мы тебя счас убьём?
— а что, — гыт, — сделаешь, значит, участь моя така, чё, уби-

вайте.
оне пошли… кони, кони-то пристают у них бежать (а оне же 

богачи были, Пилюгински), оне хороших коней запрягли, приказы-
вают, кто в деревне, если кого найдут, приказывают:

— везите нас.
а своих, которы загнаты кони, они их бросали, они пропадают. 

вот они у ей пять коней запрягли, у этой старухи, ворота всё распа-
зили и уехали. вот так было по деревне, вот так старики поговарива-
ли [553 (8). адамово Баргузинск. Бурятии (повсем.)].

врЕмЕ. *лихОЕ врЕмЕ. тяжёлое время, безвременье. ср.:  
*врЕмЕЧко лихОЕ, *ДикОЕ врЕмЕ.

у нас мама пеньки обжинала. ну, поле уберут пшеницу жатка-
ми, на конях сожнут, ну а пеньков же много остаётся, коло кажного 
пенька же не будет на коне-то близко, остаются эти колоски. а она 
серпом ходила врушно обжинала эти пеньки. а голод же, лихое вре-
ме, тятя на войне. и вот, брату у меня было восемь лет, она ему 
скажет:

— ваня, принеси мне в битончике пить, к могилкам. Я у моги-
лок буду пеньки обжинать.

а она пить-то с голодухи-то не хочет. какое питьё?! мы жили 
на берегу. он водички почерпнёт, по дороге идёт к кладбишшу, вро-
де пить несёт ей. если кто и встретит:

— к маме иду, пить несу.
а туда придёт, мама эту воду выльет, колосков этих натрёт-на-

трёт да в этот бидончик да:
— сыночек, иди под берегом, чтоб тебя никто не встретил, неси.
он раза два сходит, два битончика принесёт вот этих колосков. 

Потом мама дома их подсушит, потрёт, на ветерок, провеет, и на эти 
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жернова вручную, как мельница, смелет, и вот лепёшечку спекёт 
с этой муки, на четыре часточки разделит эту лепёшечку. одну ча-
сточку мне, другую — брату, третью — сестре, четвёртую — себе. 
она работает, и одну часточку только себе берёт. и нам делит. вот 
назавтра опять вот так. когда удаётся, когда не удаётся.

вот так и жили, так вот и ели. Я говорю, лихое време, и холоду 
натерпелися, носить было нечего, обносилися, всё. уже тятя при-
шёл раненый домой. а пришла посылка с америки, и нам выделили 
посылку. и там было в посылке платье. Я уж это платье как поно-
сила-поносила, уже плечо тут порвалося. и тятя с войны пришёл, 
подошёл ко мне:

— доченька, ты бы хоть бы платье сменила.
Я заплакала, и мама заплакала.
— а ты, кузьма, не спросил, а чём менять? оно у ней первое 

и последнее, одеть больше нечего.
спать стали ложиться, а мы уже проели, и матрасы продали, 

и всё, что было, продали, проели, уже жили не дай бог. вот постель 
стелить, солдат с войны пришёл, мама плачет, плачет, тятя и гово-
рит:

— ну, матрёна, стели постель, будем уже спать ложиться.
она заплакала, говорит:
— а чё стелить? у нас уже матраса нет, мы всё проели.
— ой, не горюй! солдат привык спать. вот одну полу шинели 

под бок, другой полой накроюсь, и всё. не плачь, не переживай, всё 
будет.

вот так обживались потом. Потом стали зарабатывать. уже 
тятя стал дома, уже я на работу стала ходить. ну, стали зарабаты-
вать, стали помаленьку хлеба давать. Где, говорит, лишний хлеб да-
дут, продадим. В Тайшет свозим, продадим. там чё-нибыдь купим, 
какие тряпки [554 (8). Бунбуй Чунск. ирк. (повсем.)].

врЕмЕ. *молОЧНоЕ врЕмЕ. Пост.
а молотили-то руками. страшно. Молотилы были деревянные, 

молотилы. силы нужны молотить-то да всё да… и вот мама наша 
всегда говорела:

— какие же ещё, гыт, раньше мужики были хорошие. вот этот 
пост-то идёт, молочное време, но сохрани бог, мяса не ели!

мясо нельзя исть постом, кисели вот эти всяки разны варили. 
да она вот, мама, всегда говорела:
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— мужики-то каки хороши ешшо были, пост соблюдали.
теперь без мяса попробуй-ка, как же это жить-то, там сенокос 

пойдёт ли как ли мужика не накормить.
и зимой хотя бы вот в лесу да всё работают, мясо же везде надо. 

а вот раньше вот этот пост-то подойдёт, молочное време, это стро-
го было, мясо не ели. но они, говорит, там всё варят тако постное, 
кисели какие-то там, и такие овсяные, и то и другое. раньше же 
варили-то тоже всего много [555 (8). суво Баргузинск. Бурятии 
(баргузинск., кабанск., кяхтинск., Прибайкальск. бурятии; братск., 
жигаловск., заларинск., зиминск., иркутск., казачинско-ленск., ка-
тангск., качугск., киренск., куйтунск., нижнеилимск. ирк.; абанск., 
богучанск., енисейск., казачинск., канск., кежемск., красноярск.; 
ленск. саха (Якутия); акшинск., балейск., борзинск., чернышевск.,  
Шилкинск. читинск.)].

врЕмЕ. *НЕ во врЕмЕ. рано, преждевременно.
Тятя-то наш он не во време помер, тридцать два ему токо было, 

нас осталось с мамой четвёро. но старша, восьми годов осталась 
с мамой-то я. но. Привезла сестру свою, с Кежмы привезла в Моз-
гову, чтоб веселей ночевать-то. маленько побольше, постарше была 
меня-то, тётка-то. но и на кровати с ребёнком, утром спали мы. 
и вот тятя мой появился это, на двери, дверь чёрная, дверь чёрная 
сделалась, мама проснулася, а он стоит белый, как от живой стоит, 
во двяри в этой, и молчит. Про себя, гыт, говорю:

— он откуль взялся?
Потом подумала, няню-то, тётку мою, няню:
— Глашка, Глашка, вставай! вставай!
мама-то испугалась же, ты чё — явился. но.
— чё, нянька? чё, нянька? — нянька звали раньше, няньками 

звали. и ео не стало, ео не стало. но.
[— это мама видела его? — собир.].
мама, мама, но. ему тошно было умирать-то, кода четвёро оста-

лись нас, все карточки, все осталися. он же грамотный был, но. Про-
давцом работал, потом в бухгалтеры в колхоз взяли его, но. Потом 
поехали отсеваться, как раз отсевались, зерно сеяли.

— мать, съездим на сеялке, на конях посеем зерно, отсеемся, по-
том погулям там, всё.

и вот поехали. ну, отсеялися. на конях все сеялки отсеяли. едут 
на конях-то врысью. Врысью, ага, едут, навершно. рады, что отсея-
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лися. конь-то запнулся, тятя наш наперевеску упал через коня-то, 
и всё! Край-край-край! чё, думаю, край-край! вязли в больницу 
в Кежму-то, врача-то не было никакого там. старичонка был ка-
кой-то. но операцию надо делать, может, заворот кишок у него. и всё. 
восемь дён пролежал, и никоо, и вот и всё, и кончился. как стукнул 
об тумбочку рукой-то, что:

— неужели я, — гыт, — их оставляю всех? четверых детей…
[— тридцать два года ему было? — собир.].
но. Не  во  време  умер. вот и мучились жили всю жизь. ма-

ма-то у нас промучилась всяко. работать надо было. за свиньями, 
за коровами ходила — вязде ходила. эти чарки шили, придёт, ноги 
примёрзнут, в чарчишках ноги примёрзнут. ой, всяко-то было-то! 
[556 (8). Заледеево кежемск. красноярск.]. мы как раз пахали (это 
в каком году, я уж не помню, кончилась война, я уж забыла), все 
были на поле. Пахали, боронили как раз, на поле все были. бежит 
молодой парень на коне верхом, кричит:

— война кончилась!
ну, все обрадовались, всё эту бросили это всё пахоту, все давай, 

все пошли к клубу как раз. церква там была, все к церкви. Браво 
было всё, ой! все обрадовались, довольные были, что война кончи-
лась!

у меня чё?! как раз братан не во време помер, один день не до-
жил до войны: его восьмого убили, а девятого война кончилась [557 
(8). суво Баргузинск. Бурятии (баргузинск., кяхтинск. бурятии; 
балаганск., баяндаевск., боханск.,  бодайбинск., братск., жигаловск. 
ирк.; нерчинск., оловянинск., Петровск-забайкальск., сретенск.,  
чернышевск. читинск.)].

врЕмЕ. *При ПослЕДНЕм врЕмЕ. На пределе како-
го-либо временного отрезка; под конец.

а володю родила тоже. При последнем време ходила, стали бе-
лить. а баушка лена:

— ты когда будешь-то?
Я говорю:
— Я не знаю, когда я буду.
но и пошла за водой (…), два ведра зачерпнула и подскользну-

лась, упала и обои вёдра изломала сразу. зачерпнула — они побежа-
ли. иду простая и говорю:

— всё, я вам водички приташшила.
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в гору надо было ташшить-то. она говорит:
— чё такое?
— упала, мама.
— да ты чё, как упала-то?
— упала, и всё.
ну и чё?! а потом ешшо белить собралися. начала, Шуре-то, 

золовке-то, и говорит:
— давай отбелим угол-то.
Я чё?! Я уже раньше времени родила-то, упала-то, дева, расше-

велила. ну и потом чё?! Баушку пригнали, бабку мою с Кобляково 
отцедова пригнали. ну, я никак родить не могу его. кое-кое-как. 
а кого рожать-то было?! родила его, а мне баушка-то и говорит:

— Ешшо натунься.
Я говорю:
— Ешшо ребёнок, что ли?
— сохрани Господь! одного-то кое-как родила.
а он у меня в сорочке родился. в сорочке родился.
[— и потом куда эту сорочку? — собир.].
разрывают её. Баушка разрывает её, и всё. а Гриша, муж-то, 

в окошко смотрит:
— ой, угоните его с окошка, чтоб он в окошко не смотрел!
она повесится, и нам сидеть. без баушек рожали, вот так рожа-

ли мы. ни декретов, никого не было [558 (8). кобляково Братск. 
ирк. (братск., жигаловск., заларинск., зиминск., иркутск., каза-
чинско-ленск. ирк.; краснокаменск.,  красночикойск., кыринск., 
могочинск., нерчинск. читинск.)].

врЕмЕм, нареч. время от времени; в определённое время.
[— а там затон только на щук делали? — собир.].
дак там всё попадало. сорога шла времем, шшука шла времем. 

чарёмуха-то как начнёт цвясти, и шшука идёт. а потом после шшу-
ки уж сорога последня пошла, икру метат.

[— а вот на щуку там же, нам рассказывали, три раза рыбачи-
ли? Первый раз когда она шла? когда рыбачили? — собир.].

дак первый раз, то шшука пойдёт, то ешшо кто-нидь, она шшука, 
когда чарёмуха цвятёт, шшука идёт. Потому что одна шшука попа-
дат. Потом, когда уж шшука пройдёт, потом сорога идёт. Последняя 
сорога уж идёт. а потом всякый сброд: то окунёк, то ешшо кто-нидь 
попадёт, так от, всякый сброд. она рыба тоже одно время знат своё, 
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когда идти. когда идти икру метать вглубь [559 (8). кежма кежемск. 
красноярск. (мухоршибирск., Прибайкальск., северо-байкальск.,  
тункинск. бурятии; нижнеилимск., усть-илимск. ирк.; богучанск., 
енисейск., казачинск., канск., кежемск., мотыгинск., уярск. крас-
ноярск.; ленск. саха (Якутия); акшинск.карымск., краснокаменск.,  
красночикойск., кыринск., могочинск., сретенск., чернышевск., 
Шилкинск. читинск.)].

врЕмЕЧко. *всЁ врЕмЕЧко. Экспр. Не переставая, пос-
тоянно.

[— бабушка, а что, здесь ходили бечевой? — собир.].
Бечевой. тогда чё, всё времечко. вот где сядем с ём, папа… папа 

с кормы, я вгреби, а он с кормы как толкнёт лодку! лодка хороша 
была. и зайдём, зайдём до мысу и на ряку переезжам. он сзади гре-
бёт, куды тебе с добром! Я булькаю.

а люди-то чё? вярёвочку, бечеву, ага, заходят, заташшили 
до мысу, а потом переезжают токо. а если в Иркинееву, или в Ярки, 
или в Богучаны нады, погружаешься в лодку, один ли, ли двое идут 
бечевой, остальны в лодке <…>. Поташшили — поташшили, гля-
дишь, но:

— идите отдыхайте, мы пойдём.
а другие идут, вот. всё [560 (8). Пинчуга Богучанск. красно-

ярск.]. старики ходили на поля. еслиф дожжа нету, оне собира-
лись — старухи с иконами, у кажной икона, ага, молитвы, ходили 
оне, всё времечко ходили на поле, кругом полей, кругом хлеба. По-
ходят-походят, ага. а когда ешшо колхоз-то был, Григорий-то был, 
брат-то, председателем-то, нету — нету — нету дожжа, но запря-
гат коня, заставлят дядю Гришу там, чужого человека (он за жеряб-
цам ходил):

— дядя Гриша, но-ка, старух свози-ка.
вот возьмёт этих старух, увезёт на елань, за пятнадцать киломе-

тров, за двенадцать километров. и эти старухи там походят с этим 
с иконам, богу помолятся, молитвы почитают, ага. день — через 
два — дожж пойдёт. вот видишь как хорошо! [561 (8). Пинчуга 
Богучанск. красноярск. (повсем.)].

врЕмЕЧко. *врЕмЕЧко лихОЕ. Экспр. тяжёлое время. 
ср.: *ДИкоЕ врЕмЕ, *лихОЕ врЕмЕ.

нам, доченька, досталось, моя. Времечко-то лихое было. мы 
рыбачили. отправляли на войну. встаёшь, милая моя, тёмной ночью 
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и приходишь тёмной ночью, как сноп валишься. у нас бабы работа-
ли в сушилках. а у их ребятишки. у двух-то погибли уже мужья, 
а у тех, у трёх-то, ешшо воевали. и вот мы в казарму пришли, от-
ужнали, легли. Политчас. кого слушать-то? ну-ка, если мы в шесть 
часов встаём, да оттуда приходим в семь вечера, нам до политчаса?! 
Придём туда на политчас, как сноп валишься, токо храпоток стоит! 
ну и чё?! эти ребятишки голодны. ой! мы потом бабам говорим:

— знаете чё, вы отправьте нам туда ребятишек.
у нас хоть рыбалка, рыбы поедят. бабы:
— мы боимся, они замёрзнут, вы далёко ведь, девки, рыбачи-

те-то.
ну, ладно. мы имя (чё их там, четыре ли пять семей у нас рабо-

тало, пять, однако), большу рыбу имя не кладёшь, а вот эти сорожки 
да окуньки эти, ну, вот такую мелкую накладём ведра по два. одна, 
друга.

и вот один раз мы с клавой садыриной (мы с ей подруги были) 
приташшили эту рыбу. вот прямо под горой крадче делили, у реки 
тут, на берегу. разделили эту рыбу. а у нас командир был тулунин 
ванька (а потом нового прислали, уже раненого командира). мы, 
девка, эту рыбу-то делим, мы к тому-то уж привыкли, к тулуни-
ну-то, мы его не боялись. клавка-то быстро разделила, а я ешшо 
с имя кого-то тут рассосветовалась. взглянула: а он стоит на уго-
ре-то, старшой-то. ой, меня как лихорадкой тряхануло! думаю: 
«всё, подружка, поедешь окопы копать».

ну, ладно. отдала эту рыбу имя. Пришла. девчонки — кто пе-
сни поёт, кто курит (вот всю войну прожила, одну папирёсу заку-
рила, и как бросила и на век вечный). ну и что?! Я боюся. назавтре, 
значит… у нас был невод порванный, сушили мы его. накажут нас! 
Времечко-то  лихое. назавтре пошли невод чинить. Я забралась 
в угол туда, эти тут, кто частушки придумыват про войну, кто чего, 
я там — чёрными слезами. он приходит, поглядел — меня нету ни-
где — и говорит:

— а где соседова?
— Я здесь.
выхожу оттуда, как вроде я ни одной слезины не выронила. 

честь отдала. стою. он говорит:
— соседова, кто придумал рыбу детям давать?
Я говорю:
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— все придумали. Ихни матери работают у нас. у двух матерей 
уже мужья погибли, у ей четвёро детей. и у этих на фронте отцы. 
но мы не даём же имя такую рыбу, котору мы на фронт отправлям, 
а мы имя даём сорну рыбу. если бы до войны, дак её бы никто исть 
не стал.

он смотрит на меня. а меня, девки, колотит. раньше же строго 
было. Времечко-то лихое. в тюрьму садили. ну и он потом подо-
шёл ко мне. ну, он видит, что меня колотит (он мужик был как отец 
родной нам потом), подошёл, меня обнял и говорит:

— ты не бойся. молодцы! вы имя не столько давайте, а вы имя 
скажите, чтоб они сами к вам туда ходили. наложьте имя столько 
рыбы, сколь они будут исть её. мы этой рыбой фронт не накормим, 
нам детей надо кормить.

и вот прошли годы. иду я один раз, в Мотыгино приехала, иду. 
а вот этот вовка, которому давала рыбу… слышу, кто-то меня сза-
ди догонят, я токо в магазин хотела завернуть, он подбегат:

— тётя оля, это ты?
Я говорю:
— ну, не знай, так-то тётей олей зовут.
Говорит:
— ты в войну здесь была?
Я говорю:
— но. была.
— ты рыбу нам давала? делила-то?
— давала…
— ты, — гыт, — мне скажи, как ты живёшь? у меня мама и папа 

померли, я их обоих похоронил. ты как живёшь? может, дети тебя 
обижают?

Я говорю:
— ну, как? у меня двое детей.
— Где живёшь?
— живу в Манзе, вот так и так.
он говорит:
— если ты плохо живёшь, ехай к нам жить. нам ничё не надо., 

ничё не надо. Я за то, не отблагодарили мы вас, что вы оставили нас 
живыми.

Я говорю:
— ну, володя, как я брошу детей там, поеду в Мотыгино?
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всяко быват, мужа нету. быват, что и по три работы подхваты-
ваю, детей надо кормить-то.

— если чё токо, тётя оля, будет плохо, вот мой адрес, напиши, 
я тебя с рукам, с ногам возьму (…).

[— спасли их? — собир.].
конечно, спасли. давали-то чё?! двести грамм. а хлеб-то ка-

кой?! мы ешшо, девки, чем спасались? мы зиму-то там питамся, 
а летом нам давали продукты с собой, возили. а у нас маруська 
была, с Каменки девка, она у нас была продавцом. мы вот эти пети-
ции написали, мы всё называли половики, написали эти вот, все эти, 
каки там продукты. мы только имя хлеба не давали летом, детям, 
а таких продуктов вплоть до спичек всё оставляли: и крупы, и соли, 
и мыло, и всё оставляли. вот. как оне нас не будут благодарить-то?! 
вот так вот жили. Счас будут? не-е-е! Счас так не будут. Счас нет. 
а мы вот так работали. и так вот относились в войну к старому 
и малому.

и до сех пор! вот она сидит, пускай скажет, что я хоть одно-
му горю не помогла в Манзе. у меня на кладбишше полкладбиш-
ша моих покойников намыто. мне всех жалко. и до сех пор жалко. 
жалко шибко. мы привыкли к жалости [562 (8). манзя Богучанск. 
ирк. (повсем.)].

врЕмЯ. *БЕЗ врЕмЯ. Преждевременно, не вовремя, до сро-
ка, раньше времени.

раньше ягоды собирать, это боже упаси, чтоб без  время ког-
да-то собирали. о-о-о! не-е-е! ты что?! Воспрета была. в дерев-
не там черёмухи было, черёмуха, вся деревня в черёмухе утопа-
ла. как весна начинатся, аж надышаться не можешь! цветёт, всё 
в цветах везде, птицы поют, всё поёт везде! Ягоды собирать — всё, 
пока время не подойдёт. список висит: бруснику такого-то числа, 
черёмуху такого-то числа собирать. Попробуй пойди! Поймают, 
тебя со шкурой сдерут! в огородах черёмуха росла, и не собирали, 
пока срок не подойдёт. вот так было. всё по срокам было. каждой 
ягоде свой бой!

а счас зелёна не зелёна, выдирают совком. совком прошёл — 
на другой год ягод нету тут. кака же ягода будет расти-то?! тог-
да токо вручную, руками собирали ягоду-то. а как счас комбайны 
ручные, прошёл, пропахал. на другой год пришёл, там ягоды нету. 
а там в деревне в этой далёко не ходили, вблизь. за огород вышел 
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вот так же вот, любую ягоду собирай, брусника и всё-всё [563 (8). 
Ершово усть-илимск. ирк. (курумканск., кяхтинск., мухорши-
бирск., Прибайкальск., северо-байкальск., тарбагатайск., тун-
кинск., хоринск. бурятии; братск., нижнеилимск., нижнеудинск., 
нукутск., ольхонск., осинск., усть-илимск., усть-кутск. ирк.; мо-
тыгинск., тасеевск., туруханск., уярск. красноярск.; калганск., не-
рчинск. читинск.)].

врЕмЯ. *НАШЕ врЕмЯ. Благоприятная пора для какой-
либо деятельности.

мы с сестрой вот даже были мы, два года разница, мне восемь 
лет, ей десять лет. как вот к труду приучали? вот картошку огре-
бать, полоть, подходит время, мама нас в четыре часа утра подни-
мат, до жары, до паута.

— девки, идите, пока наше время, жары нету, полите!
вот мы идём до жары полем. Потом дрова пилили ручной пилой. 

вот мы с ней, нам досталось тоже. с малых лет. нас пять сестёр 
и брат один был. брат нынче умер у них в апреле, с тридцать шесто-
го года был. вот так и приучали нас к труду. Ягоду, вот земляника 
тоже подходит, ягоды, тоже рано нас мама будит:

— девки, бегите, пока, это, ягоду собирать.
лес весь вырубили. вот эти гады, они миллионы, миллиарды на-

жили и пустыню всё, вот тут у нас по Адамовке-то пустыня, по ал-
тану пустыня. и вот за деревней сто метров, рубят, и никакой влас-
ти нет [564 (8). адамово Баргузинск. Бурятии (баргузинск., заиг-
раевск., кабанск., кижингинск., курумканск., кяхтинск., тункинск. 
бурятии;  боханск.,  заларинск., катангск., качугск., киренск., куй-
тунск., нижнеилимск., нижнеудинск., нукутск., ольхонск., осинск., 
слюдянск., усольск., усть-илимск., усть-кутск. ирк.; богучанск., 
енисейск., мотыгинск., тасеевск. красноярск.; ленск. саха (Яку-
тия);  красночикойск., кыринск.,  сретенск., Шелопугинск., Шил-
кинск. читинск.)].

врЕмЯ. *НЕ в то врЕмЯ. об опасном времени суток, ког-
да человек, согласно мифологическим представлениям, может 
при определённых обстоятельствах оказаться во власти нечи-
стой силы.

а чудится-то — вязде чудится, девки. ну вот на Курейном, 
тама-ка тоже всегда чудилось, потому что много же всё равно 
раньше-то… а раньше-то всё равно это было же всё много. и вот 
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уж на этих годах (…). а ранше вот шибко было. у меня подружка, 
ей уже за восемьдесят, мы вместе работали. и вот зимой там, на Ку-
рейном, оне… осталися стаи, как ранешны ешшо осталися от те-
лят, и оне там конюшили. а она с ватюком жила, а он с нации-то, 
однако, с украины ли кто ли он, оттуда суда был сосланный, этот 
Петька-то (но ранше ссылали тунеядцев да всяких тоже вязде), и вот 
он сюда приехал, она за него вышла взамуж, он, правда, и моложе 
её, и вышла за него, и стали оне конюшить на Курейном. и вот он 
сам уж нам рассказывал. он говорил, что только надо на ресстани 
выйти <…>. вот, допустим, дорога идёт, и отселя дорога, и суда, 
и вот здесь вот, вот эта середина и есть ресстани, где дороги прохо-
дят туда-суда, как быдто крест, на крест-то, вот это вот и ресстань 
как быдто.

он-то, может, и знал, она-то тоже матершинница такая и никоо, 
может, и не знала там, но слышать слышала, что там чудится, а по-
чём знат. а оне поехали… и чё-то запоздали и поехали не в то вре-
мя (…). и не в то время приехали туда, выпрягли коня, на остров 
(вот черяз две ряки, вот тут прямо нас там остров, туда, на Курей-
ном), выпрягли коня. а солома была привязёна, и надо было в стаи… 
а он пошёл чистить пролуб, что поить нады их помаленькю гонять, 
а она стала там в стаях сено давать, солому ли там, сено ли. Пер-
ву стаю сгоняли, перву-то партию, и он, по-видиму, заметил, этот 
Петька-то, и пришёл:

— давай собирайся!
— ты чё?! — она там матом на него.
— давай-давай-давай! — он давай коня запрягать, всё, чтобы 

успеть им.
она, гыт, невочью ешшо тама-ка заругалася (невочью, что зару-

галась с нём), ешшо нам две-то партии сгонять-то быдто. но и вот, 
они сгоняли, и она гыт:

— Я упала, и поехали.
и он торопил этого коня своёго-то, чтобы только на ресстани, 

токо за ресстани, говорит, и три всадника на угоре на конях с бича-
ми шшалкают. Я, гыт, ей говорю:

— ты видишь, там кто шшалкают там далёко-то?!
оне, мол, вот-вот будут, а она ешшо ругатся. и оне счастливые, 

что уехали. и кто это был?! Почём знаем кто. там никто не жил. мо-
жет, кто-нибудь откуда приехал. но опеть как, коней-то где взяли? 
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никакой дороги нигде больше нету. вот она говорит, я тогда только 
поняла, что, мол…

а так и говорили, что на Курейном чудится. но шибко-то не зна-
ли… то сова там запоёт, там ешшо коо-нибыдь было. Почём знаем, 
думали, что так и есь, тогда-то пушше было, больше это, хоть и на-
роду боле было, бригады жили, но и больше было и такого.

нынче-то уж всё разогнали. может, и сейчас кто есть, дак 
кто тама-ка — никто не живёт, никто там уж не ходит, всё заро-
сло уж, всё. но всё равно, кто-то всё равно есть, девки! всё равно! 
[565 (8). Паново кежемск. красноярск. (кабанск., кижингинск., 
кяхтинск., Прибайкальск., северо-байкальск. бурятии; братск., 
жигаловск., заларинск., зиминск., иркутск., казачинско-ленск., 
катангск., качугск., киренск., куйтунск., нижнеилимск. ирк.; ке-
жемск., мотыгинск., тасеевск. красноярск.; кыринск., могочинск., 
нерчинск., оловянинск., Петровск-забайкальск., сретенск., тунго-
коченск. читинск.)]. 

врЕмЯ. *НЕ НАШЕ врЕмЯ. опасное время суток, небла-
гоприятное для посещения человеком тех мест, где, согласно ми-
фологическим представлениям, обитают духи-"хозяева".

у нас раньше в дяремне в ограде ни у кого не было бань. а были 
бани-то под угором или там в полях всё. вот и старики говорили, 
что в баню ходить надо токо с вечера, до десяти ли там до один-
надцати. с двенадцати часов уж баня, там уже ей руководит другой 
хозяин, там уже в двенадцать часов нельзя в баню ходить, с двенад-
цати.

двенадцать-то часов — не наше время-то, уже в баню не хо-
дили раньше, уже не наше время. старики так говорили, что это 
не наше время-то, в двенадцать часов уже всё — в баню не ходят, 
там уже сам хозяин хозяйничат, он. если придёшь, он, может, шку-
ру-то не содярёт, но с ума-то сведёт.

[— а были случаи такие? — собир.].
ты чё?! всяко. а там же, окошков-то ведь не было раньше в ба-

нях-то. баня вот так, а только вот одна наверху была боковушка, 
откроют её, и всё. в двенадцать часов мы уж в баню не ходили 
там никто. с вечера истопят, и сходят, и всё. там нельзя было, го-
ворят, ходить. а нынче-то (…) всяко, в двенадцать и всяко. Я всё 
говорю (…), там уже не наше время-то, не мы уж руководим баней. 
хоть и в ограде, а всё равно она, баня есть баня, там свой тоже хозя-
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ин есть, он тоже может и когда… [566 (8). Паново кежемск. крас-
ноярск. (повсем.)]

врУШНо, нареч. вручную.
сеют. там особенно лён этот тяжело было. вручную его выбе-

решь, обобьёшь его вручную, постелешь, поднимешь, поровняешь 
(снопики ровненькими были). Потом на машину завезут на льноза-
вод. Потом уже, сколько ты получишь. это в каком уже году стало, 
эти жать комбайны да сенокосилки? да всё врушно работали тоже. 
а картошки много насаживали, всю восень ходишь картошку эту 
копаешь врушно. Правда, деревня большая, где я жила, баб много 
ходило нас работать. [567 (8). Чунский Чунск. ирк. (баргузинск., 
курумканск., тункинск. бурятии; качугск., нижнеилимск., ниж-
неудинск., нукутск., ольхонск., осинск., слюдянск., чунск. ирк.; 
богучанск., енисейск., казачинск., канск., кежемск., мотыгинск. 
красноярск.; ленск. саха (Якутия); акшинск., Газимуро-заводск., 
калганск., карымск., могочинск., нерчинск., оловянинск., Шил-
кинск. читинск.)].

врЫ, мн. ложь, неправда, враньё, выдумка.
вот не так давно. наташа олененко-то, моя соседка-то, говорит, 

этот-то, володя-то её, умер-то. ой, говорит, вот в одно время, в два 
часа, говорит, и вот знаю, гыт, вот так вот стучит. Я, говорит, обми-
раю. стану, говорит, подойду к окошку, говорю:

— кто там стучит?
никого, гыт, не видать, только лягу, вот чувствую, что вот этим 

пальцем он стучит в окошко. теперь, говорит, день так, два так, чё, 
сергей на дежурстве, как уйдёт, так, гыт, он стучит. у меня, гыт, 
владька маленький был, гыт:

— мама, там кто стучит?
ребёнок слышит. Потом, гыт, я вспомнила: он не любил, гыт, 

у нас фигушки, свёкр-то, и я, гыт, потом подошла к окошку-то и вот 
так, гыт, поставила [две фигушки. — Г. в. а.-м.]. вот так, гыт. 
и пришла, говорит, на постель, стучать-то перестал. Я, гыт, при-
шла на постель, и вот, гыт, лягу, и вот так вот фигушки поставлю, 
и никто больше не стал ходить. и вот так вот спала, гыт, с фигуш-
кам всё время. это уж никакие не вры, ничё, а вот сама она мне рас-
сказывала [568 (8). коношаново жигаловск. ирк.]. За вры же тоже 
наказывали. у нас одна на одну наврала, что, дескать, она изменяет 
мужу. а муж подал на совет, что на совете если скажут, что ты изме-
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няшь мне, значит, я с тобой разойдусь. а на совете-то её защитили 
и присудили ей метлой, как от этого краю и до церкви мести метлой, 
и надели ботало на шею.

[— Потому что она, что, изменяла всё-таки? — собир.].
что на эту наврала она.
[— а, на эту наврала, что она изменяет мужу? — собир.].
что она изменяет, никто про неё не скажет, она просто наврала 

на неё. и вся деревня… а мужик сказал, что если скажут то, что ты 
изменяешь… ну, то, мол, кого, даже думать нечего, — ты врёшь.

[— вот так. чтоб неповадно было. — слуш.].
но [569 (8). Яркино кежемск. красноярск. (Прибайкальск., 

хоринск. бурятии; братск., жигаловск., заларинск., куйтунск., ни-
жнеилимск., нижнеудинск., нукутск., ольхонск., усть-илимск. 
ирк.; канск, кежемск., мотыгинск., тасеевск., туруханск. красно-
ярск.; ленск. саха (Якутия); акшинск., балейск., борзинск., Гази-
муро-заводск., калганск., карымск.,  чернышевск., Шелопугинск., 
Шилкинск. читинск.)].

врЫсь. *врЫсь БЕжАть. Быстро бежать. ср.: *врЫсьЮ 
БЕжАть.

[— рассказывали, что на месте расстрела потом чудились сто-
ны, пугало? — собир.].

но вот это я тоже слышала. у нас между Камешком и Алёшки-
но, вот ручей-то как там называтся? тёмный такой, по ягоды-то всё 
ездили к ручью. как он называтся-то? Берёзовый лог. вот там всег-
да, говорили, что там это чудилося. а я когда вот тоже у тёти Паны, 
я-то немножко жила с тётей нюрой Гушихой. но ешшо небольшень-
ка была, и так же побежала домой в Окунёвку, мы уже в Окунёвке вот 
приехали.

[— Окунёвка — это где? — собир.].
двадцать километров отсюда ниже, вот от недокуры.
[— это с Алёшкиной-то рядом. — слуш.].
но. Пять километров там, через реку. это матера. Окунёвка 

тоже на матере, а Алёшкино на вострову. и вот в этом ручью всегда 
как-то вот… говорили, когда бежишь, и кто-то будто где-то, знашь 
от, зашумит там, кто-то захлопат, чё-то вот. Я это место слышала 
и с Заимки побежала пешком в Окунёвку. а уже темновато стало. 
бежала-бежала, ну и (или просто так кажется?) кода, вишь, кода 
не слышала бы, я и не знала. как стала добегать до этого до ручья, 
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и вот мне кажется. и подумала, и кажется так: ши-ши-ши, в ту сто-
рону как: ши-ши-ши. а я бягом, бягом! а у меня в Алёшкино тётка 
родна жила, папина сестра. Я до самой Алёшкиной врысь бежала. 
Прибегаю, уж часов в десять, прибегаю к тётке, тётя Фанася-то, она 
гыт:

— о-о-о, свята сила! ты где была? ты кого? ты вся мокрая, 
как мышь!

Я говорю:
— Я как от этого до ручья токо дошла, как там зашушукалися.
Говорит:
— но счас там зашушукался! кто тебе шушукался?!
[— а что говорили люди? Почему там шуршит-то? — собир.].
Потому, что там расстреливали, белые-то. Я говорю, если бы 

я не слышала этого места, я бы, может, в резон не взяла. ага. мне 
кажется, там шушукаются, там шушукаются [570 (8). Недокуры 
кежемск. красноярск. (повсем.)].

врЫсьЮ, нареч. Быстро, бегом.
но я держала корову, тёлочка осталась, она у нас родилась в мае. 

но и корова-то больша была у нас такая, а телёнок-то вот такой ро-
дился. ой, така она маленька была! но я корову звала красуля, она 
красна у нас вся была, а тёлочка родилась, я её звала зорька. и вот 
она где бы ни ходила, я в поварке подогрею, кусочек хлеба, карто-
шечку, перловки горсточку (поросятам парили), подсолю маленеч-
ко и только крикну «зорька!» — она всех своротит, бежит. Подбе-
жит, а я там бак старый (вот бельё-то парят) приколотила на стенку 
на гвоздь, ставлю ведро, она в этим ведре пойло съест, стала и ушла. 
оне говрят, вот как-то раз деду:

— дед, — (не вот эта зорька, другой телёнок был), я гу, — 
де-то нету (как же я его звала-то, бычок был, даже забыла), — я гу, — 
иди-ка посмотри!

он гыт:
— да нигде нету!
Я вот дошла до баушки Шуры и давай кричать, а он спустился 

с угору, а там возле угорчика-то такой пырейчик мяконький. Я только 
крикнула три раз, он по угору-то врысью ко мне. Я говорю [деду. — 
Г. в. а.-м.]:

— ты говрел нет.
а он гыт:
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— а он где был?
Я гу:
— да вот.
там у нас пристань из досок приколочена, но вот когда «заря» 

приходит, чтоб пассажирам не на дожже стоять (…), там дверки 
были, закрывались, а счас-то всё разделали, «заря-то» вот у нас 
у бани пристаёт. Пырей, трава, там она чистый пырейчик, там ника-
ких листочков нету, вот его называм прей.

[— и врысью прибежал? — собир.].
Я побяжала домой врысью, он меня догонят — и под жопу, я по-

том остановилась, я говорю:
— ты меня с ног стопчешь!
Я говорю, но конечно, нога-то у меня тогда ешшо не болела [571 

(8). коношаново жигаловск. ирк.]. всё было: и косили вручную, 
и сено таскали вручную, копны были, на носилках таскали. у нас 
на конях не возили ни в Березовой, ни в Черновой.

[— а почему носили на носилках? — собир.].
не знаю. у нас всё на носилках. бегали, друг друга опережали, 

врысью. у нас всё вручну, всё вручну [572 (8). Невон усть-илимск. 
ирк. (повсем.)].

врЫсьЮ. *врЫсьЮ БЕжАть. Быстро бежать. ср.: 
*врЫсь БЕжАть.

мы раз в Далгане, мы снопы вязали, таяканские приходили, ну, 
оне, солнце закатится, оне идут домой. а мы с ефимьей, с дуниной 
сестрой-то, с малой-то, идём. а там называлось у Мельничной речки 
пашенка маленька Балалайка. да она так-то вот, с чего бы балалай-
ка? должны «штаны» быть, а Балалайкой называли. а рожь така не-
высока, мелковолотенька. ну и это. мы с ефимьей, оне идут домой, 
а мы вот с имям дойдём до этой Балалайки, до большой речки-то, 
и вот серпам жали. это мы вечер прожали, два прожали, месяц све-
тит, мы жнём. Оттуль идём, песни поём!

ну и теперь это. мы третий вечер уж отжали. это мы по суслону 
нажнём с ей, а в суслоне рожь двенадцать снопов. Яровой — шесть 
снопов, а аржаной — двенадцать снопов. ну, мы с ней ладно по-
ставили. на третий вечер, ну, мы уж дивно снопов-то нажали с ей. 
а тут жительство было возле хребта-то, там дядя алексей покой-
ный с тёткой александрой жили. ну и теперь это. ой, женщина, ой, 
с маленьким ребятишкам разговариват, ой, гулюкают-гулюкают, 
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да людно-людно их, этих ребятишечек-то! ну, ни одного мы слова 
не поняли. это нам декатся.

мы станем слушать-то — не слышно. не слышно, не видно ни-
кого! наклонимся жать-то, оно опеть так. Потом это три раз эдак. 
как потом в этой мельнице там загрохотило! и вот мы оттуль 
с ей — серпы-то назавтра едва нашли! не то что снопы завязать. 
и в суслоны эти снопы не составили. как загрохотило, и мы оттуль, 
врысью-то бежим, боимся. а чё? через две речки переходить надо. 
тёмно. мы всё с песням шли, а тут натихушку мы с ей идём, вры-
сью бежим, боимся, быстрым шагом пришли. ну и потом я пришла. 
мама:

— а чё вы, — говорит, — сёдни молчком?
Я говорю:
— да так.
Потом назавтра утром уж рассказала. всё! оне больше нас 

не пустили.
[— а что такое было? — собир.].
кто бы знал! какое-то предвещенье же это вот было. конечно, 

предвещенье было. а потом, да, вот у их брат замёрз. и у меня брат 
данил замёрз двенадцати лет. Восенью. ну, мы-то ешшо в сентя-
бре рожь-то жали, а её так хорошо было серпом-то жать! Подат-
но. женщина, ой, с маленькими ребятишками! и много-много этих 
ребятишек гулюкало-то  [573 (8). карам казачинско-ленск. ирк. 
(повсем.)].

всЕвИДНЫй, -ая, -ое. хорошо обозреваемый со всех  сто-
рон.

[— отца вашего раскулачили? — собир.].
нет, дедушка. и дом забрали. дом большой. большой дом, 

он, нако, изо всёй, однако, дяревни такой был дом, он и до самого 
до конца стоял прямой — никуда не покосился, большой дом, все-
видный дом был. на угоре. и на сухом месте. улица была та сухая, 
ту-то залявало водой-то, а ету-то — нет, нашу-то. и вот его забрали 
этот дом, раскулачили когда дедушку, забрали дом. Потом как всё, 
дедушка вярнулся, там отпустили, не знаю, сколь он был (я не пом-
ню их), а мы этот дом выкупали снова: платили тысячу, а раньше 
тысяча-то — это деньги были. От, это свой собственный дом мы 
опять выкупали ео, от (…).

а кулачили их, я не знаю, ой, которых-то увязли, увязли с Ак-
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сёновой вот это, увезли их и до Кежмы довязли, в Кежме, говорят, 
где-то их расстреляли и сбросали где — это богу одному известно 
токо… остались семьи, остались.

[— а дома забрали? — собир.].
дома стоят. их забрали. издявались как нады. издявались 

как нады. это что только человек рождатся на свет?! что токо не пе-
реживат, что только он не переносит в своёй жизни… и раньше вот 
тоже всяко было: кулачили тоже и, и издяватели их [574 (8). Паново 
кежемск. красноярск. (заиграевск., кабанск., кижингинск., ку-
румканск., кяхтинск., Прибайкальск., тункинск., хоринск. бурятии; 
балаганск., братск., жигаловск., заларинск., зиминск., иркутск., ка-
зачинско-ленск., катангск., качугск., киренск., куйтунск., нижне-
илимск., нижнеудинск., нукутск., ольхонск., осинск., слюдянск., 
усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск., черемховск., чунск. ирк.; 
абанск., богучанск., енисейск., казачинск., канск., кежемск., мо-
тыгинск. красноярск.; ленск. саха (Якутия);  Шелопугинск., Шил-
кинск. читинск.)].

всЁ. *всЁ На свЕтЕЧкЕ. Экспр. решительно, абсолютно 
всё; то же, что «всё на свете».

мы жили, неплохо жили. у нас была полна кадушка мяса 
и полна кадушка красной рыбы. ну, там яма больша была, и всего 
там было — хватило. а он всё с начальничками ватажился, к нам 
оне всё заезжали, ели. Тятя работал, у его рука стала болеть, вы-
сохла рука. ему дали лёгку работу — пожарником. ну и вот. Он 
тут и работали, и этой рыбы мы надобували! и своих всех снаб-
дили, и дома рыбы есть. но ведь люди-то видят, нишши-то которы. 
оне бы могли и сами съездить. У их ни лодки, у их ни перемётов, 
ничего нету! но что делать? и сказали:

— николай дорофеич уж, наверно, в яму уже полна красной 
рыбы! — вот. — в колхоз хоть бы её сдавал!

вот тут тогда его заставили в колхоз рыбачить. но и вот. и мясо 
добыли, сохатого, весновали. а у нас как раз сохатина-то была, ага, 
и свинина была. свинню закололи на покос, сверьху-ту наложено. 
ну и чё?! Приехали. вызывают тятю в сельсовет:

— николай дорофеевич, у тебя красна рыба есть?
он говорит:
— нет, нету.
они жа рука руку моют ведь.
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— нет, нету.
— а мясо, сохатина?
— а я, — грит, — в лес не хожу.
ну и вот.
— ну, к тебе счас с обыском поедем.
— ну, езжайте, еслиф у вас совесть есть.
Приехали. на телеге. Пошли в яму. как залезли в ету яму-ту, 

а там только — только лесенка, а там всё  на  светечке, везде ка-
душки: и с огурцам кадушки, и с квасом кадушки, и кисло молоко 
в кадушке, и рыба, и мясо, и грибы кадушка! <…>.  Ой, тошно мне 
ради Бога!

— дак в какой кадушке-то тут?
— ну, глядите, где кака кадушка!
ой, Господи боже мой! медведев был, самый гламный милици-

онер:
— ну-ка, дай-ка-те я сам сползаю!
ну и залез он, говорит:
— дак, николай дорофеич, ты всю, наверно, Пинчугу накор-

мишь здесь!
он говорит:
— Я не для всёй Пинчуги, а для своёй семьи. у всех ведь всё есть, 

и все должны вот так делать, и все сыты будут.
но вот.
— вот эту кадушку выставляйте, вот эту кадушку выставляйте!
красну рыбу и мяско. Всё  на  светечке поставили на телегу, 

увезли в сельпо. на солнушко поставили — целый день на солнуш-
ке! жалко, не дай бог! ага. сволочи, обедать-то… не обедать оне, 
а в чатыре часа опеть к нам явилися:

— ну-ка-те, давай-ка-те, кормите нас!
— давай-ка-те кормите нас!
мы чё?! Правда, столовой никакой не было тогда, ничего на све-

те, поисть нету. а у председатель одне штаны латаны, у его только 
в мундерах картошки! ну, чё?! всё! ага. он говорит:

— а я чё буду готовить вам? вы всё увезли. а я чё готовить 
буду? у меня нету ничё.

— ну, маленько чё-нибудь сгоноши, давай!
Раздеются, всё на светечке, в горнице тама-ко, ой, всё разде-

лись. ну, тёта пошла. а бела-то рыба есть. Шшучины прита шшила, 
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ельцов приташшила, всё на светечке приташшила. суп был сварён-
ный в пяче из мяса из этого. она налиёт большу чашку супу, глиня-
ну, кислого молока чашку, этой рыбы нарезала, вот. оне выставляют 
винцо своё.

— у вас нету винца?
— нет, — грит, — этого мы… у нас нету.
выставили винцо своё, ага. их было три человека. наелися, 

напилися, и — дело готово! а баба у нас лежала здесь. а у тёты 
кровать была в кухне, а мы уж ложились на пол который раз, кото-
рый — на печь. ну, что делать?

— отдохнуть бы где.
ну, чё?! Тятя бярёт свою постелю, матрас стелит, подушки, 

кладёт всё имя. Положили. а под ноги опеть шабур какой-то поло-
жили, два одеяла — уляглися. и ты понимаешь, они лежали-лежали, 
спали-спали, поднялись, сходили выссялись — опеть ужнать нады. 
Ужнать нады, а оне сказали:

— анна Петровна, ты это не убирай, мы ешшо поужнам.
ага. встали, сходили, проссялися, опеть за стол. а тятя съездил 

на ряку, ну, добыл красной рыбы, в жаровню — листик. нажарили 
этой рыбы с картошкой, ага, поставили на стол. там по тарелочкам 
не ставили, а этот лист поставили, ага. и преспокойненько:

— у-у-у, дак нам счас чё?! можно ешшо исть!
наелися, ага. Посидели, поразговаривали, на улицы сходили, 

пришли. время уже спать нады. уляглись спать. утром собираются. 
сходили в сельсовет… да, забыла ведь я, ага. когда поужнали оне 
это, поели-то, полежали-полежали, ага, темняться стало. нады по-
тихоньку рыбы-то привезти, кадушки-то (...). Тятя запрёг коня (у его 
жерябец), телегу запрягали, кадушки обои привезли. он говорит:

— ну, вот сумели выташшить — сумейте потолкать туды их.
медведев этот сам толкал туды, с мужукам с этими. ну а из ми-

лиции все. Положили всё. он гыт:
— вот видишь, нагрели целый день на солнушке.
— но у тебя там лёд, простынет.
это всё чисто душой говорю. рыбы привязли. Поляжали-поля-

жали, уснули. утром в сельсовет пошли. в сельсовете побыли, за-
втрекать пришли. завтрекать пришли, опеть по две бутылочки при-
ташшили, выпили, ага. наелись опеть этой красной рыбы, и сырой, 
и жареной, ага, преспокойненько:
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— николай дорофеевич, знашь чё? а домой дык рыбы маленько 
дай.

каждому опеть домой нады! вот утром чё добыл, кажному тюр-
тюк наложили. а он грит:

— ты с чем приехал?
— дак у меня ничё нету.
— дак а я чё тебе?
ну, в газету, да туды, да сюды, мяшок наложили — дело готово, 

всё. Повезли. надавал. сяли, поехали, всё. а потом, когда стали… 
всё время заезжают и заезжают, они до етого заезжали всё время. 
а потом после этого — как домой. дак ему чё, николаю дорофее-
вичу? хоть чё он сделат, ему ведь ничё не будет. все жа они жрут 
там и всё. а медведев сказал:

— еслиф мы приехали, мы чё, к тебе пойдём картошку исть ли 
что ли? добыл — наелися, и всё! и весь разговор. нам ничё больше 
не нады!

вот тебе и всё в порядке. а вовка, маленький парнишка, три 
годика было, с имя улегся спать, ага. а этот медведев ешшо к себе 
его, [вовка. — Г. в. а.-м.] говорит:

— ты шибко-то меня не прижимай, ага, от тебя ведь вином пах-
нет!

ой!
— ты приедешь в Богучаны, я тебе в гости к себе поведу.
— нет, наверно, ты в гости-то меня не повядёшь, потому что ты 

меня в гости в Богучанах не увидишь, не узнашь. а ты, — гыт, — 
токо здесь, за столом, меня узнал, что вовкой зовут.

такой был складной парнишка! [575 (8). Пинчуга Богучаск. 
красноярск. (балаганск., катангск., качугск., киренск., куйтунск., 
нижнеилимск., нижнеудинск. ирк.; богучанск., енисейск., каза-
чинск., канск., кежемск., мотыгинск., туруханск. красноярск.; 
красночикойск., кыринск., могочинск., нерчинск., оловянинск., 
Петровск-забайкальск., хилокск., чернышевск., Шелопугинск., 
Шилкинск. читинск.)].

вскроЗь, нареч. и предл. сквозь, насквозь.
дак вот мы корову взяли у однех, купили. хозяйка её поехала 

на барже. и вот эта корова вскрозь бежала по берегу с Макаровой 
до Чечёткиной за ей, за хозяйкой той. ой, бежит и бежит, рявёт-
рявёт! оне на барже едут, а она бежит по берегу, корова-то! а я её 
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погнала к пастуху (...). а она у меня побежала за имям, за этой бар-
жой-то. они на барже, она берегом прямо бежит. рявёт-рявёт-
рявёт корова. дак она потом, я её пригнала, у ней слёзы. вот так вот 
шерсть вся мокрая, вот так слёзы бегут у коровы (...). мне женщины 
говорят:

— это она такая колдовка, мол. она это сделала чё-то!
ну а так-то она доилась-то ничё, корова-то. а вот когда она по-

ехала, она рявела. корова прибежала прямо и рявела. Я удивилась, 
говорю:

— ну что такое? это чё?
делают же чё-то ведь! [576 (8). Петропавловское киренск. 

ирк.]. вот в эти вот святки в страшные ходили, скота портили. 
и вот у однех, там у нас. у однех, как только эти святки пройдут, 
обязательно корова сострижена, овца сострижена. это выстриже-
ны, и они потом худели и пропадали. ну и он сел под борону, бо-
рона стояла, и он под борону сел. ну и сидит, караулит. он знат, 
что кто-то должна прийти. сидит, караулит. и слышит, залетает 
птичка:

— чирик, чирик. чирик, чирик!
Вскрозь его, вскрозь его, через борону ножницам по лбу стук-

нула. Пошла того, того, всех. всех их обстригла и улетела. Полетела 
тоже:

— чирик, чирик!
он потом очнулся:
— ох, мать твою так, ведь она же, сучка, прилетала!
Прокараулил. было такое, портили. Портили, шибко портили 

этих самых. Я вот рассказывала, вот когда мы с людой-то были, 
что к нам приходила дусина, моей сестре подружка сютка. она ста-
ралася, чтобы у нас скот пропадал, а у неё получалося наоборот [577 
(8). ключи-Булак Братск. ирк. (повсем.)].

вскружАть, -аю, -аешь; сов., неперех. Заблудиться.
если в эту сторону, значит, ты можешь, говорят, не заблудился, 

а вскружать. да, вот так говорели раньше. у-у-у, я, гыт, сколь кру-
жал-то! а потом, гыт, попал на свой след, и называют отпятным 
следом вышел к зимовью. вот он пошёл на охоту, след-то натоптал 
по снегу-то, а там где-то вскружал, потом шёл и попал вот на этот 
след. 

он говорит, покружал, гыт, покружал, потом попал на отпят-
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ной след свой, и вот этим отпятным следом и попал к зимовью [578 
(8). тамир кяхтинск. Бурятии (повсем.)].

вскрУтка. Нагоняй, взбучка, а также побои (в наказание 
за что-либо). ср.: *вЗДУвка.

стайки чистят у коров, стайки, ну, где клева, чистят, и стари-
ки-то заставят их, ребятишек, валяться. если совок по соломе-то, 
совок этот остался, совок вот такой, оно больно. и катаются, валя-
ются. а теперь пятьдесят лет, дак не заставишь ничё делать.

[— и вот ребёнок должен чисто вычистить? — собир.].
чистит, собират турсук, это. Турсуки были, плетёные такие.
[— Плетёные турсуки были. — собир.].
но, плетёные турсуки собирает, потом подстилку. худо вычи-

стит, дак ешшо вскрутку дадут. строгие родители были! [579 (8). 
Душелан Баргузинск. Бурятии]. у нас семья большая была. нас 
тринадцать ребятишек было: одиннадцать девчонок и два пацана 
было.

[— а как жили? двенадцать детей-то! — собир.].
как? в обшшу тарелку нальют. ну, у которых было так заведено: 

пока родители ложкой не ударят по тарелке, не начинают исть. не-
е-ет!

[— а у других ложкой стукнут по столу, да? — собир.].
не по столу, а по тарелке. только тогда начинали исть. а если 

сунешься с ложкой, тебе вскрутку дадут. а теперь, вишь, у кажного 
своя тарелочка. а раньше дак обшшая тарелка. рыбу еслиф жарят, 
ельцов, примерно (я любила ельцов), тоже на большой сковороде. 
никакой тарелки, тут на стол ли куда ли ложишь <…>. все обще 
ели. у нас тятя такой был, чтоб ему лишнее чё-то положили, он 
бросит.

— Я, — гыт, — не собака. Исть дак всем исть.
а маме хочется. он у нас больной был, тятя-то. и вот никогда, 

чтоб ему отдельно.
[— тринадцать человек садились за стол? — собир.].
но ели все, и все сытые были <…>. у нас припаситель хороший 

был. Пока мама печку топит, там хлеб пекёт, он сбегат, то глухаря 
приташшит, то ешшо что-нибидь [580 (8). Эдучанка усть-илимск. 
ирк. (баргузинск., кабанск., тункинск. бурятии; аларск., ангарск., 
балаганск., братск., жигаловск., заларинск., катангск., качугск., 
киренск., куйтунск., нижнеилимск., усть-илимск., усть-кутск., 
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усть-удинск., черемховск., чунск.., эхирит-булагатск. ирк.; абанск., 
богучанск., енисейск., тасеевск., туруханск., уярск. красноярск.; 
ленск. саха (Якутия); калганск., красночикойск., кыринск., мого-
чинск. читинск.)].

вскрЫвАть. *вскрЫвАть кровь. в народной медици-
не: вскрывать вену при помощи кованого топорика и выпускать 
из неё венозную ("чёрную") кровь с целью снижения артериаль-
ного давления.

меня лечили, кровь вскрывали. была бабушка там, она и счас 
даже… её внучка-то, наверно, жива (она в Яркино живёт). но она 
учила внучку, внучка у ней молодец была, видимо, по наследству 
передалось. ведь не каждый это может. а она как-то вот топори-
ком — раз! — срубит. такой маленький топорик, кованый, просекёт 
жилу, кров выйдет, вот эта чёрная, и ногам легко (…).

старенькая она была. вот это я знаю, что топориком кровь 
вскрывала. У ей топорик небольшенький был такой, поставит — 
стук! — и разрубила вену, и давленья падат [581 (8). карабула Бо-
гучанск. красноярск. (повсем.)].

вслЕПУ, нареч. Ничего не видя.
[— Григорий иванович, вы говорите, отец не успел сдать? — 

собир.].
Тятя не успел сдать два центера хлеба, пшеницы… не успел 

сдать из-за того, что ряка, несло шугу вгусту уже, нельзя было 
ездить, перевозить в лодке зярно-то. и вот после, как ряка встала, 
после, на второй день оне побежали суда, представители там власти, 
по-видиму.

[— на остров Курейный? — собир.].
но. на Курейный. и вот увидали, что хлеб ляжит в амбаре.
— ага! — рявут. — Приготовил его продавать! спекулянт!
и его по сто седьмой статье — спекуляцию. дали ему пять лет. 

увязли на стройку. строил комсомольск-на-амуре. четыре года 
отсидел. на четвёртом году ослеп. Привязли с сопровождающим 
в красноряск, сляпого.

[— дак он прямо совсем ослеп? ничего не видел? — собир.]
совсем ничё не видел, совсем никакого призраку даже не было, 

ни солнца, ничё, вслепу. Тёмный был. вот так и жил вслепу.
[— вас сколько ребятишек-то было? — собир.].
Я-то один был. а у матери был ешшо ребёнок, он взял с ребён-
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ком. а второй брат был. Кода его посадили, он был… мать как была 
из Чёрново… деревня Чёрново нижнеилимского района… дедушка 
был, там ещё жил, материн отец был. уехали туда к нему. а после 
уже, через четыре года, отец кода пришёл, мы приехали обратно 
суды. и вот я и постарше брат на три года водили его на работу, ра-
ботал.

[— а кем он? — собир.].
дак чё, в колхозе ему можно было работать. дрова пилил. на-

парника какого-нибудь дадут там — второй такой же бедолага. Пи-
лил дрова, кожи делал. на мельницу возили хлеб молоть. со мной 
работал. сначала с братом, потом я подрос, тоже стал…

[— так он с вами так до старости и жил? — собир.].
да. вот в семьдесят четвёртом году умер. уж восемьдесят ему 

было-то.
[— даже слепым долго прожил? — собир.].
сляпым жил, ага. с тридцать седьмого по семьдесят четвёртый 

год.
[— и вам, бедным ребятишкам, не у кого было поучиться? — 

собир.].
не у кого. у кого поучишься? ну, ходили с нём же. на охоту 

с нём ходили, на зайцев ставили, пасти рубили, петли ставили.
[— Пасти рубили? как так? — собир.].
ну, из брёвнышек: два брёвнышка. зимой рубишь пасть на зай-

цев, как самолов вроде такой.
[— и он вам объяснял, как это надо? — собир.].
сляпой, он всё-таки рубил, всё делал, вслепу делал, нам расска-

зывал, мы с его слов уже догадывались, как делать-то. всё равно он 
на ощупь-то показывал, как чё делать-то. способный был тоже.

[— а в те годы, кроме отца вашего, много народа раскулачива-
ли? — собир.].

да многих.
[— Григорий иванович, а вы можете припомнить фамилии? — 

собир.].
Привалихины были: иван иванович, потом семён иванович 

тоже… три брата их было. жили так это зажиточно. ну, так а кото-
ры сами бросали, уезжали. в эвенкию уезжали. бросали всё. При-
тесняли. вот как моёго отца, его гнали-то в колхоз заставляли, чтоб 
в колхоз вступал, а он частным шёл образом. Обуха плетью не пе-
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рестягаешь. и вот, доча, пришлось поплатиться: нашли ему статью, 
и всё…

[— а кто-то же просто всё бросал и убегал в эвенкию, да? — 
собир.].

да, уезжали. семья-то оставалась, потом он там обживался нем-
ножко — и они уезжали туда [582 (8). Паново кежемск. красно-
ярск. (повсем.)].

всПлЫвАть. *всПлЫвАть в ДЫБки. встать на дыбы 
— вставать на ноги / лапы (о животных). ср.: *всПлЫть 
в ДЫБки, *всПлЫть в ДЫБЫ, *всПЫть НА ДЫБки, 

*всПЫть На ДЫБЫ, *встать в ДЫБки, *встать в ДЫБ-
кИ, *встать в ДЫБЫ, *встать НА ДЫБкИ.

[— алексей фёдорович, а вам приходилось добывать медве-
дя? — собир.]

ну а как?! добувал! медведь — сурьёзный зверь. нападал 
на меня… сердитый зверь. а медведица — дак ешшо злее (…). 
на охоту пошёл, на солонцы (это летом было дело). она с медвежа-
тами. Я подошёл-то — её не видел. а оне маленькие, убежать не мо-
гут. она — на меня! Сколь делов было! и она-то боится совсем, чтоб 
сразу напасть, тоже боится человека. Я её, правда, не стрелил, ничё, 
а вижу, что медвежата на лесину полезли. но поругались с ей, пору-
гались. она отошла от меня, и я ушёл обратно, и не стал её добывать. 
маленьки шшенята-то были ешшо. но она так близко не подбегат, 
ну, метра на четыре так на меня… подходила. Я за деревом стою. 
она всплыват в дыбки. Я говорю:

— ты, девка, уходи! а то, — я говрю, — я тебя счас свалю, а ре-
бяты куда?

маленьки шшенята, вот таки длины были, маленьки. и гоню её. 
как кошка — раз! — на лесину заскочили сразу же. она, наверно, 
присмотрелась на меня: я её не трогаю, и она помягче со мной стала, 
отдалилась. ну и я стал маленько отходить. а она видит, что я от-
ходить стал, и она не стала, оставила меня… Я разговаривал с ей. 
но я говорю, я говрю:

— Я тебя убью. — Я говорю: — а я ребятёшек-то куда?
не сразу у нас получилось в коротко время, а минут десять 

со мной супротивлялась, ругалась, а потома-ка видит, что я её 
не трогаю… стал маленько отходить-отходить от её. а чё?! они 
сидят рядом с ей, я говорю:
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— Я их убью. тебя могу убить счас наповал сразу.
разговариваю с ей. а она понимат. медведь — он же как чело-

век, у него девяносто процентов человеческого ума (…). и не трону-
ла [583 (8). Быстрая слюдянск. ирк. (повсем.)].

всПлЫть. *всПлЫть в ДЫБки. встать на дыбы — 
вставать на ноги / лапы (о животных). ср.: *всПлЫвАть 
в ДЫБки, *всПлЫть в ДЫБЫ, *всПЫть НА ДЫБки, 

*всПЫть На ДЫБЫ, *встать в ДЫБки, *встать в ДЫБ-
кИ, *встать в ДЫБЫ, *встать НА ДЫБкИ.

а медведь он нападал вот на моёго сына. он молоденький был 
ешшо, туды ушёл, за озеро, а на озере-то брат ондатрил, ондатров 
ловил. а он по той стороне ушёл и через реку перебежал, бежал 
по этой, по Кошке-речке. слышу, гыт, хы-хы! оглянулся, а он уже, 
гыт, всплыл в дыбки и рот разинул, медведь. он токо что успел 
стрелить. Ешшо перезарядил, ешшо стрелил, но не добыл. ну и по-
шёл оттудова, прибегат к озеру. алёша у берега. Я, гыт, слышу, 
кто-то стрелят. и гыт, сижу, гыт, жду. Потому что ближе-ближе. 
Потом, говорит, это… а он ешшо бежал-то, говорит, он ешшо за нём 
бежал, медведь-то, повернулся и ешшо бежал. дробью. кого он? дак 
он метра три от него только был. он пришёл, дак у его вот так, всего 
трясло.

его потом добыли. назавтра пошли охотники. он успел соба-
ку задавить и зарыть, медведь-то. собаку-то оне уж вобратно шли 
да нашли, вырыли. искали, сперва-то не нашли, а потом уж вырыли. 
успел зарыть. вот какая байкатень. убежал, потом его убили. дак 
оснимали когда, и эту шкуру-то тряханут-то, дак дроб-то прямо сы-
палась у него как дожж. дак он же в него шесть зарядов, иван-то, 
влепил [584 (8). Ерема катангск. ирк. (повсем.)].

всПлЫть. *всПлЫть в ДЫБЫ. то же, что *всПлЫть 
в ДЫБки. ср.: *всПлЫвАть в ДЫБки, *всПЫть НА ДЫБ-
ки, *всПЫть НА ДЫБЫ, *встать в ДЫБки, *встать 
в ДЫБкИ, *встать в ДЫБЫ, *встать НА ДЫБкИ.

вот это плотбище было Кова, вот куда лес… а лес заготовляли 
на горе. Я захотела маму увидеть и пошла. это мне было лет две-
надцать.

— тётя маша, я схожу к маме на Чекорну, прямо на горе тут лес.
она говорит:
— ну, иди.
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Где мы лес сплавлям. Я бегу, это километров тринадцать, 
с яру-то. а у нас там болото, там медведи, они всегда медведи там. 
меня давил медведь-то в лесу-то! Я не знала, что медведь. он идёт 
как на меня вот так-то, я растерялась, ой, а он вот так всплыл в дыбы 
и давай плевать. и всюю меня оплевал. оплевал и загрёб меня этим, 
хвоями затаскал, а сам ушёл, лёг в болото. от страху у меня сердце, 
видать, зашлось.

а потом уже холодно стало, слышу: голоса, мужики, собаки бе-
гут (…), собаки-то разворотнили кучу, учуяли меня, разворотнили, 
а там я. и они меня на руки и домой приташшили [585 (8). Чадобец 
кежемск. красноярск. (повсем.)].

всПОваль, нареч. Не разбирая, не приглядываясь.
Шишка когда она поспеет, ну, в сентябре, в октябре, а в августе 

она ешшо будет синяя и преть будет.
[— а как узнавали зрелость шишки? — собир.].
а зрелость шишки сразу… как сколотишь, она синяя. Шишка 

синяя, копытик не отвернуть. а как только поспеет, колотнёшь ке-
дру, она если только летит оттуда, может, двадцать четыре метра, 
как ударит об ком-то там, то она рассыпатся, а та как мечик отскако-
вает. а сухая, она жёлтая делается.

[— а как кедру выбирали, что она плодоносная? — собир.].
а видишь, выбирали… там не глядели, всповаль шли.
[— Всповаль шли. — собир.].
Всповаль. вот их вот идёшь колотишь, не глядишь. а если 

будешь разглядать, то тебя обшшелкают, и не добудешь (…). вот 
в Чикое один придумал так вот делать: женшшинам потник прибил. 
а для чего? чтоб не слыхать, что я колочу-то.

[— Потник? — собир.].
Потник, ага. а он стукнет, стук — шишка пук! ага. стукают, 

значит, там шишка есть. а если там послушают, а там не стукают — 
там шишки нету. Потом уж стали по звуку ходить [586 (8). архан-
гельское красночикойск. Читинск. (курумканск., кяхтинск., му-
хоршибирск., Прибайкальск., тункинск., хоринск. бурятии; братск., 
жигаловск., казачинско-ленск., катангск., качугск., киренск., куй-
тунск., нижнеилимск., усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск. ирк.; 
абанск., богучанск. красноярск.; Газимуро-заводск.,  калганск., ка-
рымск., краснокаменск.,  красночикойск., кыринск., могочинск., не-
рчинск. читинск.].
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всПоикНУтьсЯ, -нётся; безл., сов. икнуться. согласно 
примете: если кому-либо икнулось (вспоикнулось), значит, этого 
человека кто-то вспоминает или заочно бранит.

[— анастасия николаевна, здесь мы слово слышали вспоикну-
лось. а что оно обозначает? — собир.].

Вспоикнулось-то?
[— да. — собир.].
Вспоикнулося — это знаете что значит? Вспоикнулося — это 

значит, кто-то вспоминает, вспомнилось, икнулось, ну, вспомнил, 
кто-то вспомнил. некоторые старые люди говорили вспоикнулось. 
не знаю… мне вспоикнулося, но это кто-то вспоминает, как вроде 
от слова икота, икнулось, но [587 (8). Ермаки казачинско-ленск. 
ирк. (баяндаевск., жигаловск., казачинско-ленск., катангск., ка-
чугск., киренск., усть-кутск. ирк.)].

всПОлохи, -ов, мн. вспышки молнии, зарницы. ср.: 
всПолОхи, всПЫхи.

а вот перед войной здесь столбы, небо открывалось. что ты, та-
кая заря была, такая заря! такие всполохи! От вечером токо сол-
нышко закатится, тако прямо небо, вот, знаете, как огонь горит! ага. 
много раз, вот война шла, и всё. Ешшо боле туды вот. ой, как страш-
но! боялися даже, глядеть страшно. так вот, что огонь, ага.

[— к войне, говорили старики-то? — собир.].
к войне это всё. и у нас стары говорили, что всё это всё не к до-

бру, говорит, дед-то наш:
— война, — говорит, — будет [588 (8). карабула Богучанск. 

красноярск. (повсем.)].
всПолОхи, -ов, мн. вспышки молнии, зарницы. ср.: 

всПОлохи, всПЫхи.
у нас дедушка сразу сказал, что война будет. небо играло вспо-

лохами. но, всяки столбы огневы. как заря. всё горит, как столба-
ми-столбами.

[— как вроде что? — собир.].
как рвутся бомбы. Всполохи такие. это я видел, в сорок первом 

году [589 (8). Чамча ленск. саха (Якутия) (повсем.)].
всПоЧЁННЫй, -ая, ое. Покрывшийся потом.
[— что за болезнь хомут? — собир.].
а это когда ребёнок долго сикается. одеют вобратной стороной, 

не так, как на лошадь одеёшь, а вобратной стороной. и чтобы хомут 
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был с вспочённой лошади. вот лошадь вспотеет, и вот в то время 
чтоб одевали. ну, чтоб он лазил ребёнок. ну а если он не может ла-
зить, чтоб туда и вобратно, и опеть туда и вобратно, и опеть — так 
вот три раза.

[— Пролез под хомутом под этим? — собир.].
в хомут в самый.
[— совсем маленький ребёнок? — собир.].
ну, лет семь, может, ему или десять ли.
[— но только обратной стороной? — собир.].
ну, вот так вот на лошадь надеют мягко, а он чтоб лазил оттудо-

ва [590 (8). астафьевка канск. красноярск. (кижингинск., курум-
канск., Прибайкальск. бурятии; аларск., ангарск., балаганск., баян-
даевск., боханск., братск., жигаловск., казачинско-ленск., катангск., 
качугск., киренск., куйтунск., нижнеилимск. ирк.; абанск., богу-
чанск., мотыгинск., тасеевск., туруханск., уярск. красноярск.; кал-
ганск., карымск., краснокаменск.,  кыринск., Шилкинск. читинск.)].

всПЫть. *всПЫть НА ДЫБки. то же, что *всПлЫть 
в ДЫБки. ср.: *всПлЫвАть в ДЫБки, *всПлЫть в ДЫБЫ, 

*всПЫть НА ДЫБЫ, *встать в ДЫБки, *встать в ДЫБ-
кИ, *встать в ДЫБЫ, *встать НА ДЫБкИ.

а в лясу я с медведем встречалася. тоже так от, поехали по яго-
ды, с соседям. Ягоды набрали, уже посуды нету, он мне и говорит, 
сосед-то:

— ты иди, откудова ехали, там бярёзы упали, ты бярёзу эту 
принеси, мы в неё наберём ягод ешшо.

Я пошла. Пошла. сорвала эту берёзу, обчишшаю стою, смотрю: 
медведь идёт. а я думала, бык. раньше быков каких-то гоняли с та-
кими с хвостами с большими. и думаю: «вот чёрт его тут таскат, 
то тут медведи ходят, а тут бык идёт». Потом ешшо поглядела, по-
смотрела на него: а хвоста-то нету. Я тода за сосёнку встала и кри-
чу, кричу:

— миха-и-ил! медведь!
а он вспыл на дыбки — и ко мне. Я потом… а помню, что тятя 

говорил, что от медведя убегать не надо. Я тода ешшо крикнула, 
ешшо крикнула, тогда они там закричали:

— усь, усь! — на собак.
он тода повярнул и убяжал. убяжал. а мы на лошадях. ехать 

надо. а я боюсь. этот михаил говорит:
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— но езжай вперёд.
— нет, я вперёд не поеду.
и вот и потом в средину меня поставили, и поехала. вот сколь 

раз встречалася с медведем. и на покосе встречалась, а вот миша 
не съел меня [591 (8). каймоново Братск. ирк. (повсем.)].

всПЫть. *всПЫть НА ДЫБЫ. то же, что *всПлЫть 
в ДЫБки. ср.: *всПлЫвАть в ДЫБки, *всПлЫть в ДЫБЫ, 

*всПЫть НА ДЫБки, *встать в ДЫБки, *встать в ДЫБ-
кИ, *встать в ДЫБЫ, *встать НА ДЫБкИ.

охотилися. но лося не нашли, пришли, значит, отдыхать к бива-
ку, к огню. а за нам вслед пришёл зверь, ну, по следу прямо. если бы 
не собаки, ну, наверно, тут бы он нам… ну, испугались сильно. 
Я ешшо молоденький был, охотники-то старые. и тоже даже расте-
рялись охотники. он вспыл на дыбы на три метра, медведь-то. всё! 
куда деваться нам? а ружья все в лодках. тогда в лодках моторов 
не было. ходили на лодках, охотились. ну и всё. собаки когда под-
нялись с перепугу, взяли зверя, и он обратно в этом же направлении, 
откуда пришёл, бросился. и вот один потом, давыдкин Павел такой 
был, авенок, подскочил к лодке, успел ружьё схватить, раз! — стре-
лил, всё! зверь ушёл. ну, тут потряслись нервы. те-то охотники ста-
рые ничё.

это было в войну (...). до сих пор я  ешшо этот помню случай, 
вот этот испуг помню [592 (8). Преображенка катангск. ирк. (по-
всем.)].

всПЫхи, -ов, мн. вспышки молнии, зарницы. ср.: всПО-
лохи, всПолОхи.

а вот быть войне, дак небо горело, вспыхи! ой, как горело! это 
было, наверно, в сороковом году. Я девчонка была. мы работали 
в ночь. мы все выскочили. дак вот, знаете, вспыхи, вспыхи, и вот 
столбам, вот столбам! вот от края и к серёдке, и вот всё-всё-всё. 
и вот это мне никогда не забыть. всё как есть. мы все, уже все вы-
скочили, все смотрели. вот это у меня осталось в памяте. Говори-
ли, что к войне, к войне было. вот так и говорят, что это к войне. 
столбы горели, не дай бог! Прямо столбам, столбам прямо. вот 
и по всему, по всему небу было. вот это я помню [593 (8). Больше-
окинское Братск. ирк.]. и перед войной мы ходили, считали стол-
бы. вот илья видел тоже всякие разные вспыхи. столбы по небу 
ходили, вспыхнут, переливаются ходят. ходили и переливались. ну, 
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как они? это потом говорили, к войне [594 (8). карам казачинско-
ленск. ирк.]. в войну-то вспыхи-то… если красны столбы — зна-
чит, красны победят. если белы столбы, немцы победят. всё гово-
рят, красны столбы оставались.

ну, был пожар в деревне, там бабушка ходила, она это, когда 
школа горела, я помню это. антонина Павловна. антонина Павлов-
на взяла [икону? — Г. в. а.-м.] и вот ходила, и вот этот пожар, он 
просто как в кучу. вот она ходит, и вот икона на пожар там, и вот 
как-то огонь тот горит, что вот даже ветра не было. вот ветра 
не было. и наговор. и вот она кругом ходит, и ни ветра, и ничего, 
и так и … [595 (8). казачинское казачинско-ленск. ирк. (баргу-
зинск., баунтовск., бичурск., кижингинск., курумканск., кяхтинск., 
мухоршибирск., тарбагатайск. бурятии; аларск., ангарск., бала-
ганск., баяндаевск., боханск.,  казачинско-ленск., куйтунск., ниж-
неудинск., нукутск., ольхонск., осинск., слюдянск., тайшетск., ту-
лунск. ирк.; кежемск., мотыгинск., красноярск.; ленск. калганск., 
карымск., краснокаменск.,  красночикойск., кыринск., чернышевск. 
читинск.)].

всПЯткОм, нареч. Пинком, ударом ноги.
а собачья старость, это ходит в положении женшшина, и вот 

толкает вспятком кошек, собак вспятком толкает. вот это осо-
бенно свиней. вот свининая шшатинка здорово влияет на ребёнка! 
вот он всё так будет голову держать, будет тереть головкой. вот 
особенно, ешшо в прохладное время не так, как только жаркое вре-
мя, он будет головкой крутить. вот так назад головку. одну девочку 
привезли мне с Шерагула. ой, вся головка облезла! знаете, аж вся 
болячками стала! уже ей даже девять месяцев или восемь месяцев 
было, вот как родилась, всё головой крутит и крутит. ни сну нет, 
никого! Я как провела языком по спине, а у ей прямо как шшатина 
по спине! Я давай вытирать ей золой. Повытерла её золой. раз при-
везла, на второй раз привезла.

— ну и как, рая, девочка твоя спит?
— бабушка, стала спать, не стала головкой крутиться, ничего!
Потом привезла, она испужалася. уже ей, наверно, два годика 

было.
— это ж, — я, — эту девочку ты привозила ко мне?
— во-во, эту!
— во, вишь, — говорю, — какая стала!
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— сразу, бабушка, стала поправляться! и стала кушать, играть 
стала! а то нет ни игры, ничего. вот кричит и кричит! всё голову 
назад. и всё крутит и крутит головкой!

она же крутит, особенно плечики, самые плечики, старость 
собачья называтся (…) Шшатинку я и золой вытирала. её надо вы-
говаривать:

Старость собачья,
старость кошачья,
старость свининая,
старость гусиная,
старость куриная.

вот вытираешь этой золой так вот, по спинке трёшь, трёшь, вы-
говариваешь. а потом расстелешь платочек какой-нибудь, чтобы 
жиденький, и вот золу эту беру из платочка мокрую и вытираю, вы-
тираю спину. Потом выжму, золу эту выжму когда, разломаю попо-
лам, говорю:

— ну, смотрите, есть какие волосики, нет?
так посмотрят, там аж даже заметить нельзя эту золу! слеплёно 

волосами. вот эта шшатинка и мучает ребёнка. это от шшатинки 
так мучается. а чё?! раньше, свинарками работают, да и своих сви-
ней. как чуть, так раз! — вспятком. в положении ходит и вспят-
ком свиней отталкиват. а это на ребёнка влияет. вот так ногой пнут, 
пинают ногой, вот и шшатинка эта оказывается на ребёнку. у нас 
и мать была, скажет:

— девки, не пинайте вы свиней ногой! и свиней, и собак не пи-
найте! лучше палку возьмите да палкой отгоните! а то ведь на ре-
бёнка влияет это!

[— баба соня, а как вы выговариваете щетинку? — собир.].
а выговариваешь, там скажешь:

Старость собачья,
старость кошачья,
старость свининая,
старость гусиная,
старость куриная,
выйди из младенца такого
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(имя называшь, коля ли, ваня ли)!
из костей,
из мошшей,
из красной крови,
из жёлтой кости,
из синего мяса,
с ясных очей,
с чистого сердца!

вот так выговаришь. и вытрешь ребёнка [596 (8). трактовое 
тулунск. ирк. (баяндаевск., заларинск., нижнеудинск., нукутск., 
ольхонск., осинск., слюдянск., тайшетск., тулунск. ирк.; абанск.,  
казачинск., канск., тасеевск. красноярск.; Газимуро-заводск., кал-
ганск., карымск., краснокаменск., нерчинск., тунгокоченск., чер-
нышевск. читинск.)].

вставАть. *вставАть в ПЕрвом ПЕтухЕ. Просы-
паться, вставать очень рано, с первыми петухами.

Я что такое сон-то, не знаю. всю жизнь на ногах, в работе. В пер-
вом петухе вставала. мы чё, одне девчонки, вот валентина китов-
ска (умерла она), она на два года ещё моложе меня, совсем моло-
дая же дявчонка. вот два коня на дявчонку, вот тут нагребём пша-
ницу. Пшаницу сдавали, горох, овёс. два коня. вот туда привезём 
в ету, в Макарову, в «заготзерно», в церковь, щас клуб, а тода она 
была «заготзерно», склады. но чё?! там надо нам их выпростать, 
стаскать — на плече таскали эти кули, — выпросташь их, в тот же 
день обратно домой, две этих пары коней.

домой вот идёшь за передним конём, на хребёт подымашься, 
ага, всегда слазили с дровён, а второй взади привязанный. и я раз 
подскользнулась да упала, и по мне конь-то прошёл, на саням, 
не сам он, а от меня отвернуло саням. Господи, боже, ну, ты хоть 
вой, хоть чё хошь делай, чё? всё равно надо ехать. вот возили этот 
зерно.

теперь начнут молотить, дома-то тудака. кули-то, с гумна 
надо убирать их в склад, возить опрастывать хлеб-то. вот этот 
хлеб туда возили, друг в дружки наваливали эти кули, таскали 
дявчонки. а молотить-то, молотили-то, молотилка-то ещё така 
была, с барабаном, коней гоняли приводом. теперь, значит, а ве-
ялку-то рукам крутили, пшаницу-то надо отработать-то. те-
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перь-то хоть всё механизировано, тогда рукам же всё это делали, 
ой [597 (8). усть-киренга киренск. ирк.]. Я тридцать пять лет 
со свёкром и со свекровкой безыступно прожила. было всячина. 
Я-то ездила, коров доила. там же не поспишь, я в первом петухе 
вставала. Токо до подушки и надо ставать уж (…). Приеду, бы-
ват, поисть нечего, на столе ничего нет. все отзавтрикали, а я так 
остаюсь, голодна, бывало. мужику чё-нибудь нашепчут, он пья-
ный напьётся, избивал меня до полусмерти. бывало. вот так вот. 
не хотела детей оставить сиротами, мы же выросли сами без отца, 
сиротами, и я не хотела детей оставить сиротами. вот и жила, пе-
реживала.

Потом сладилось. а с тринадцати лет я пошла работать, за те-
лятами. заработала тёлку на премиальные. а в четырнадцать лет 
пошла я на ферму коров доить. и меня летом сразу отправили 
на Туколонь. у меня руки вот так вот разбарабанило. Я же не доила, 
молоденька же была. но подоить летом могла, молока много. а по-
том коровушка навымнела, привязали её в ограде, вымнеть стала. 
женщины поют там песни, а я слезам умываюсь, на стропила легла. 
но чё?! 

Я девчонка молоденька! кого?! ну, потом на второй-то год меня 
поставили на сепарат молоко пропускать. молока же много было. 
всё же это вот: и хлеб сортировали, и этим рукам крутили эти ве-
ялки — всё было.

на свинарню потом пошла, там бригадир был, попробуй-ка 
не вымой-ка полы! мы-то тут на кухне были. чтоб полы были 
жёлтые, как яичко, печка была чтоб беленькая, побелёна, боч-
ки чтоб жёлты были, вышорканы. кашу заваривали. сами та-
скали муку с амбара. По молоко ездили пять километров, на ко-
нех ездили, возили в бочках (…). а обрат-то с коров — куда 
девать-то его? 

вот мы возили на конех. за пять километров. С Акучея. в боч-
ках. мы вёдрам таскали-то, муку кулями таскали с амбара на себе. 
сено таскали на ферме вязанкам. едва эту вязанку оторвёшь от пола. 
всё на руках было [598 (8). карам казачинско-ленск. ирк. (ки-
жингинск., кяхтинск. бурятии; жигаловск., казачинско-ленск., ка-
тангск., качугск., киренск., нижнеилимск. ирк.; богучанск., ени-
сейск.,  канск., кежемск., мотыгинск., тасеевск., туруханск., уярск. 
красноярск.)].
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встать. *встать в ДЫБки. то же, что *всПлЫть 
в ДЫБки. ср.: *всПлЫвАть в ДЫБки, *всПлЫть в ДЫБЫ, 

*всПЫть НА ДЫБки, *всПЫть НА ДЫБЫ, *встать 
в ДЫБкИ, *встать в ДЫБЫ, *встать НА ДЫБкИ.

там озеро-то с Хынды там ешшо ходят (...). и встретила, она 
умерла щас… мария, чё ли, это была, ходила, пошла на озеро она, 
а мужики были на озере и она туды пошла. Пила, пьяница она была 
эта. Я ешшо забыла, как её… мария, нако, звали её, чё ли? и мед-
ведя встретила дорогой. медведь встал  в  дыбки, грит, и её всю 
заплевал слюной. она на месте рявёт, говорит:

— мужики! спасайте! медведь встретил меня!
рявела, рявела. Потом он её всю захаркал слюной, этот мед-

ведь. она на месте стоит. а если бы кинулась, он её поймал бы. она 
не стала бяжать, а только рявет:

— мужики! спасайте!
мужики пока с ружьям оттуль бяжали, медведь услыхал, 

что мужики бягут, и бросил её. опрокинулся на спину и убяжал. 
она вся побелела, стоит. мария это бурлаиха была… Поля! Поля 
бурлаева! вот я её забыла! она всё здесь приедет, пьёт со своим бур-
лаем.

[— так где она живёт-то, жила? — собир.].
да на Ханде. у них же там избы были.
[— так если бы она побежала, он бы её догнал? — собир.].
а он бы её имать начал, давить, задавил бы.
[— степанида алексеевна, а что, надо стоять на одном месте, 

говорят, да? — собир.].
на одном надо. он как кинется — он нет, нет, не распустится. 

он будет тебя давить.
[— а если кинешься, то не распустится? — собир.].
да. Поймат сразу [599 (8). казачинское казачинско-ленск. 

ирк. (баунтовск., Прибайкальск. бурятии; жигаловск., казачин-
ско-ленск., катангск., качугск., киренск., нижнеилимск., нижне-
удинск., нукутск., ольхонск., осинск., слюдянск., тайшетск., ту-
лунск., усольск., усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск., черем-
ховск., чунск. ирк.; енисейск., кежемск., мотыгинск., тасеевск., 
туруханск. красноярск.; ленск. саха (Якутия); акшинск., балейск., 
борзинск., Газимуро-заводск., калганск., карымск., краснокаменск. 
читинск.)].
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встать. *встать в ДЫБкИ. то же, что *всПлЫть 
в ДЫБки. ср.: *всПлЫвАть в ДЫБки, *всПлЫть 
в ДЫБЫ, *всПЫть НА ДЫБки, *всПЫть НА ДЫБЫ, 

*встать в ДЫБки, *встать в ДЫБЫ, *встать  
На ДЫБкИ.

мать моя и ешшо три женщины пошли по орехи. мать им го-
ворит:

— Я посмотрю орехи. а вы здесь на дороге ждите.
она уже метров на пятьдесят ушла. вдруг слышит: кто-то за спи-

ной фыркат. обернулась, смотрит: медведь встал  в  дыбки и смо-
трит на неё. а от него метра четыре осталось. она развернулась 
и тихонько пошла, пошла. он как рявкнет! она шагу прибавила. он 
опять как рявкнет! тогда она побежала.

на дорогу выбегат, где женщины её ждали, а тех и след простыл. 
котомки побросали. мать их кое-как догнала по дороге [600 (8). 
Знаменка жигаловск. ирк. (бичурск., мухоршибирск., северо-
байкальск., тарбагатайск. бурятии; братск., жигаловск., катангск., 
качугск., киренск., нижнеилимск., нижнеудинск., нукутск., оль-
хонск., осинск., слюдянск., тайшетск., тулунск., усольск., усть-
илимск., усть-кутск., усть-удинск. ирк.; абанск., богучанск., ени-
сейск., казачинск., кежемск. красноярск.; могочинск., нерчинск. 
читинск.)].

встать. *встать в ДЫБЫ. то же, что *всПлЫть 
в ДЫБки. ср.: *всПлЫвАть в ДЫБки, *всПлЫть в ДЫБ-
ки, *всПлЫть в ДЫБЫ, *всПЫть НА ДЫБки, *всПЫть 
НА ДЫБЫ, *встать в ДЫБки, *встать в ДЫБкИ, *встать 
На ДЫБкИ.

раньше знашь, как свадьбы портили. свадьбы-то как, на ко-
няф же каталися. дед рассказывал. вот у них в Бадарме свадьба 
была. и, говорит, уехали на тот конец, ну и обратно должны в этот 
конец ехать. у них длинная улица, Бадарма-то была. но и всё, и вот 
дед имя сделал. Впоперёк улицы, говорит, аржаны (солома-то ар-
жана раньше была высокая), и аржану селимину поперёк дороги по-
ложил. там наговор какой-то сделал. и вот лошади-то как добежали 
до этой селимины-то — и всё, и перед ними как забор, оне встали 
в дыбы — и ни туды и ни сюды.

[— кажется им? — собир.].
но. лошадям-то кажется, что перед ними забор, вот стена, и всё. 
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там, гыт, лошади друг на дружку — месиво, говорит, о-ой, ревина, 
всё! ну, он говорит, побежал, быстро эту селиминку-то убрал.

[— а-а-а, селиминку-то убрал. то есть соломинку, да? — со-
бир.].

ага. всё, и поехали. а я потом деду-то спрашиваю:
— дак а как оне же? ну, вот вулица, всё.
а он гыт:
— а лошадям кажется, стена глухая.
[— а дедушка-то чё, он чё? Просто пошутил, чё ли-то, а? — 

слуш.].
но. Пошутил. Просто пошутил. Просто [601 (8). кеуль усть-

илимск. ирк. (заиграевск., курумканск., тункинск., хоринск. бу-
рятии;  нижнеилимск., нижнеудинск., нукутск., ольхонск., слю-
дянск., усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск., черемховск., 
чунск. ирк.; абанск., богучанск., енисейск., кежемск., мотыгинск., 
тасеевск., туруханск., уярск. красноярск.; каларск., калганск., ка-
рымск., краснокаменск., кыринск., могочинск., нерчинск., оловя-
нинск. читинск.)].

встать. *встать На ДЫБкИ. то же, что *всПлЫть 
в ДЫБки. ср.: *всПлЫвАть в ДЫБки, *всПлЫть 
в ДЫБЫ, *всПЫть НА ДЫБки, *всПЫть НА ДЫБЫ, 

*встать в ДЫБки,  *встать в ДЫБкИ,  *встать  
в  ДЫБЫ.

Дача мы её звали, у нас там сеяли хлеб, пахали там мы и боро-
нили. жили там двое. и вот мужики ушли куды-то. это, однако, во-
сенью было ли дело-то. мужики на Ханду уехали, ни собак, никого 
не было. одне женски остались, дявчонки. и ведь коровы ходили 
в поскотине тут, недалёко поскотина огорожена. и вот коровы у ко-
лодца спали. вечером спали или ночью ли. и медведь пришёл и пой-
май корову чёрну эту. оне ляжали, спали. корова начала ряветь. 
а одна-то хозяйка своих-то коров собрала и этих тут, разбежались 
они по хлевам. а эту корову-то он поймал, да она рявёт, корова-то. 
он её всё рамно задавил.

а эта своих загнала туды во хлех, ну, этих, знай, загнала. а тут 
старуха была, да невестка осталась у ей, ну, девка была ешшо, не-
большая. а те девчонки там были ешшо. некому, и собак нету. он 
эту корову-то задавил да ись, и кров, весь в крове, медведь-то. а, 
вишь, туды, в той-то избе окошки низко. они будут глядеть: мед-
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ведь смотрит, да на дыбки  встанет, да и идёт весь в крове. они 
испужаются, говорят:

— куды деваўся?
окошки он прибьёт. Тяпереча вот будут, вот рявели в этих избах, 

кричели лихоматом. дак ить потом он, этот медведь, ходил и ел 
эту корову, как всё рамно знал, что этих мужиков с собакам нету. 
а потом, когда мужики приехали, насторожили тут, ведь не пошёл. 
никак не идёт, говорят. а пришлось имям уезжать оттудова. этот 
импенет Павлович был, грит:

— уезжай, он у вас всего скота придавит. Я, — грит, — тяпе-
ряче наговор не буду наговаривать. Я сам оттуль уехал. Пока, — 
грит, — я жил, так медведь не давил скота. как уехал отсель, у вас 
скота придавит.

вот чё делалося! так они и уехали оттуль, с Дачи с той [602 (8). 
казачинское казачинско-ленск. ирк. (курумканск., кяхтинск., 
мухоршибирск. бурятии; балаганск., казачинско-ленск., катангск., 
качугск., киренск., куйтунск., нижнеилимск., нижнеудинск., усть-
кутск. ирк.; абанск., богучанск., енисейск., мотыгинск., тасеевск., 
туруханск., уярск. красноярск.; карымск., краснокаменск., Шело-
пугинск. читинск.)].

встать. *встать к БороНЕ. Начать заниматься земле-
дельческим трудом в подростковом возрасте (боронить).

хлебов-то рожалось видимо-невидимо, по две заготовки сдава-
ли хлеба! а себе-то одне отходы, охвостья. Придёшь пилить дрова 
в лес, швырок-то этот, ну, обед-то бярёшь, а чё там, охвостья одне, 
трава одна, эта чернота. собаки-то ходят рядом-то, положишь этот 
хлеб-то, узолок-то, а оне, собаки-то, даже не едят его. ну, чёрный, 
чёрный всё. а как ячмень у нас давали, я как вспомню, ой! чё-то его, 
хлеб ячмённый, нисколь не сеяли, стоит это. ну а ись надо. куда де-
ваться? работать надо.

Потом стали ноги отниматься. вот я бороню — мне одиннад-
цать лет было, я встала к бороне, — мальчишки нашей рощи уже 
пашут, там рявут:

— ну, помогите на коня посадить, чтоб в стан увезти.
У его ноги-то отнялись, он пахал-пахал, ноги отнялись, 

а сам-то он не залезет уж никак. друг дружку вот эдак запихам 
на этого коня, в стан увезут, домой всё равно нельзя. вот в ста-
не неделю лежать, что он ходить-то не может, ноги-то отнялись 
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от травы-то, а домой — нет! Пусть лежит тут. и вот это сколько 
за вёсну-то отнимется ног у ребят, да хоть и у девчонок, всё рамно 
от этой травы, что едим траву-то эту, охвостья, хлеб-то этот. Вы-
боронить сил не было [603 (8). Чунояр Богучанск. красноярск. 
(бичурск., заиграевск., кяхтинск., мухоршибирск., Прибайкальск., 
тункинск., хоринск. бурятии; аларск., ангарск., балаганск., баян-
даевск., боханск.,  бодайбинск., братск., жигаловск., заларинск., ни-
жнеудинск., усольск., усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск., че-
ремховск., чунск. ирк.; абанск., богучанск., енисейск., казачинск., 
канск., кежемск. красноярск.; кыринск., могочинск., нерчинск., 
оловянинск., Петровск-забайкальск. читинск.)].

встать. *встать к ЗЕмлЕ. Начать заниматься земле-
дельческим трудом.

Я такая маленькая была, худенькая была. мне по моёму ро-
сту-то и не дашь, что там было мне десять лет ли сколь. ну и по-
том у тётки я жила, у маминой сестры, водилася с двумя девоч-
ками. у них там пожила года два или три. ну и потом за мной 
сестра приехала и меня увезла домой. и я уже как будто и по-
больше уже стала, лет уж двенадцать мне стало. Я приехала, 
и сразу в колхоз, сразу встала к земле. сразу встала к земле, 
и всё, и пошло. 

всё делала. ходили покосы подбирали, ходили эти завеи рубили, 
чтоб от межи подальше эти кустики вырубать, чтоб завеев не было. 
раньше называли завеи. вот сейчас говорят тень, а раньше называ-
ли завеи. чтоб близко к пшенице, там чтоб кустов никаких не было, 
чтоб завеев не было. 

ну, конечно, в колхозе там много работы. и ходили пеньки 
окапывали, на поле где-то каки-то пеньки были, ходили окапывали 
эти пеньки, выворачивали. ага. Потом покосы подбирали ходили. 
вот весной где-то зальёт луга, зальёт, там хлам нанесёт, и нас, эту 
всю шпану, отправляют туды, покосы эти все подбирать, весь хлам 
в кучку, на носилках, а потом жгли <…>. жгли, чтоб ничё не ме-
шало. 

ну а потом подошёл хлеб. ходили колюжник пололи, хлеб но-
жичком тыкали всё время ходили. ну, вот така мелкотня, нас отпра-
вят эту мелкотню. как мы добросовестно работали! мы там не бу-
дем, чтоб там, на хлеб лягчи или лежать, или сидеть ли, чтоб хлеб 
прижать. дак мы поработаем, все на межу идём, чтоб хлеб не при-
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мять. как было всё строго. наш придёт председатель или бригадир 
и грит:

— ой, девчонки, работайте, работайте! отдыхать будете, на хлеб 
не садитесь. а ходите (если ходим полем, а хлеб-то так рядами на-
сеянный, сеялкой, сеялка же так рядами сеять) и между хлебом на-
ступай.

между хлебом. вот он вышел хлеб вот такой, и между этими 
наступай, чтоб этот не примять хлеб. он уже вышел. ну и потом всё 
так ходили. Потом сенокос начинатся у нас. косить, мы тоже моло-
денькие косить пошли. у меня дядя звеньевым был, вот он  и гово-
рит:

— вот, девчонки (даст нам там каку-то где-то в стороне), — вот 
идите там, в этой в закулишке, там косите, учитесь.

а мы даже и точить литовку-то не умеем. её же надо точить. 
вот такая у нас осёлка у каждого, фартук, кармашек, осёлку в кар-
машек. и пойдём, там косим-косим, ага, он придёт, посмотрит. 
и у кустов чтоб до Силименки всё было выкошено. если там ли-
товка не возьмёт, руками выдирай, чтоб ни одной там травинки 
не было. ну, день-два так мучаемся. Потом уже нас ставят в бри-
гаду, и пошёл косить. там подгоняют, там человек, может, пятнад-
цать идёт друг за дружкой так, один одного гонит, один одного 
гонит. 

чё у нас там, кака силёнка-то была. да ешшо голодные были, 
холодные. силёнки-то нету, но всё равно косим-косим, подгоняют. 
а сколько потов с нас выйдет! бедные, вот эта личинка такая, вы-
тканная с волоса конского, от мошки, так полна личинка поту. вы-
терешься, опеть дальше идёшь, вытерешься, опеть дальше идёшь. 
работать надо, трудодень этот зарабатывали. хоть на него мы ничё 
не получали, мы бесплатно работали, даром, даром работали. и го-
лые, и босые, и голодные.

никто нас никода не спросит, сытые вы или какие, никто. у ко-
го-то ешшо отцы пришли, хоть ешшо кто-то маленько видел, а мы 
безотцовшшина. мы с сорок второго года без отца, самы маленькие 
осталися. и вот так всё у нас шло. вот так. Поднялися, мама всё 
говорела:

— ой, ребятишки, ой, ребятишки, как бы мне вас поднять, 
как бы мне вас поднять?! как трудно мне.

всё-таки нас пятеро, потом мама шестую родила, девочку. ну, 
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это уже в педесят первом году мама родила аннушку. ну и вот, тут 
то на рыбалку, то туды, так всё своими силами, своими руками, сво-
им трудом. вот так вот везде пошёл, пошёл. Потом ванюшка тут 
стал старший работать, потом рива, тоже ей не дали учиться, тоже 
в колхоз. мама:

— ну, ребятишки, чё!
а исть-то надо кого-то, жить-то как-то надо было, выжи-

вать-то как-то надо. мама говорит:
— Я уже, ребята, вся… уже сил… давайте, — говорит, — рабо-

тать пойдёмте, всё хоть маленько.
дадут нам семь килограмм муки на неделю вот на такую семью. 

Где мама там кашицу нам сварит, где каки-то лепёшечки постряпат. 
ну, считай, что это мы до пятьдясятого года были всё время впрого-
лодь почти. ну, вот так вот мы этих зайцев добывали, много ели, ну, 
а хлеба не хватало, хлеба не было.

[— Головки-то зайцев ели ребятишки? — собир.].
ели, всё съедали, даже костей не было, всё съедали. от го-

лоду-то всё съешь. ну а потом экспедиция приехала, мама тут 
в амбар пустила экспедицию. у нас колидор большой был, пе-
регородила, деда пустила. он платил нам. Где-то соли купить, 
мыла купить. а мы за отца пенсию получали семь рублей. 
и я говорю, всяко приходилося, но всё-таки выжили. взрослые 
стали. один брат утонул. в колхозе. вася, было тридцать четы-
ре года, умер. 

а потом в семесят пятом году старший брат, машина сбила тут 
у синего магазина, насмерть. мы вот осталися три сестры. ма-
ма-то наша тут горя хватила. Потом мама… в каком же году-то её 
парализовало? это мне было как раз… это она мне подарок сделала, 
как раз пятьдесять лет мне. 

Потом в девяносто шестом году первого июня она умерла. У её 
квартира была там, дом забрали. было, дали ей как по затоплению 
две комнаты, обманули её, а дали ей тут одну ли комнату. она чё, 
мама неграмотная была, токо так мало-мало расписаться. ну, до-
бром расписаться-то не могла. ну, чё, всё время работали единолич-
но, всё время то по дрова, то по сено, то лошадей пасти, то сеять, 
то убирать, всё время. како, гыт, нам ученье было! Говорит, нам 
тятя не давал учиться, работать надо было, работать. и сеять надо 
было, потом надо было убирать всё, надо было молотить. это, ой, 
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сколь работы! дрова заготовлять, кони были — надо было сено, ко-
ров держали — надо было коровам соломы, сено это, всё. Потом зи-
мой надо это всё вывозить, скоту, скота-то кормить надо. всё это 
вывозили, все эти соломы вывозили и сено вывозили. эту мякину 
всё, заваривали, коровам кормили, коров. и вот потом так мама ре-
шила убежать молоденькая взамуж, ей семнадцать лет было, убе-
жала. и дедушка её проклёл. и нас-то всех проклёл. ему надо было 
работать, мама самая такая была рабочая, ага. ну, вот и всё, вот так 
вот.

он потом жалел, всё жалел. ну, вот, проклёл, говорит, чтоб 
ни тебе, ни детям, ни внукам — никому счастья не было.

[— это Герасим савватевич? — собир.].
да. он был такой сурепый, жестокий был. ему надо всё рабо-

тать, работать, работать надо. худо не любил чтоб, не любил. он 
всегда говорил:

— это уж я не хозяин, если у меня на столе ничего нету поисть 
(...). 

но [604 (8). Невон усть-илимск. ирк. (заиграевск., кабанск., 
кижингинск., курумканск., кяхтинск., мухоршибирск., тарба-
гатайск., тункинск. бурятии; балаганск., баяндаевск., боханск.,  
усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск., черемховск., чунск. ирк.; 
абанск., богучанск., енисейск., казачинск., канск., кежемск. крас-
ноярск.; ленск. саха (Якутия); карымск., краснокаменск.,  красно-
чикойск., кыринск., могочинск., нерчинск., оловянинск., Петровск-
забайкальск., читинск.)].

встать. *встать к ПлУгу. Начать заниматься земле-
дельческим трудом (пахать) в подростковом возрасте.

и вот хлеб вываживали зимой ребята, двадцать восьмой — двад-
цать девятый год, они под кулями уже были. их ещё года-то не под-
ходили на войну брать. По тройке лошадей у них было. Я, правда, 
ещё пацан был, на одной лошадёнке где-то чё-то, то навоз с фермы, 
то солому на ферму, мягкую надо аржаную было солому, её тере-
бишь, возишь. дрова там на гумно к ригам. двенадцать риг, суши-
ли же хлеб на гумне, снопы-то, двенадцать риг, и молотили конной 
молотилкой. 

Я и кони гонял. ну, с ранних лет. это, считай, с одиннадцати 
лет я уже встал к плугу, вовсю пахал. Двухлемешные плуги были. 
Гектар двадцать пять норма была. надо было норму дать. в двенад-
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цать-тринадцать лет я уже на двухлемешном. а до этого боронил 
зигзаг, две пластины, пара лошадей. и по комкам ходишь. на ко-
ней запрещалось садиться. увидит бригадир, это вот тётка устинья, 
сразу выломит где-то берёзку хорошую, прутину, и так вытянет, 
что больше не захочешь. скараулит тебя, к меже подъедешь, она вы-
скочит там:

— ты чё, сдурел?! конь и так устал, а ты…
и вытянет тебя, отлупит. кони как рванут!
[— тарас калинович, нужно было идти-то по комкам? — со-

бир.].
ходили в чирках, в ичигах. так берегёшь их, босиком ходишь. 

Подошвы-то набиты как у медвежонка, по лесу бегашь, никакой ши-
повник, ничё, никогда не проколешь. Счас попробуй! сразу прокол 
будет. работали. мало зарабатывали. Граммы там было чё-то за тру-
додень, граммы такие вот в войну. но держалися, держались [605 (8). 
курлея газимуро-Заводск. Читинск.]. мы один раз пахали, уже 
боронили, а оне особенно, медведи-то, ходят перед Петровым днём. 
мы пахали там с однем парнем. его сейчас нет, он с тридцать второ-
го года. уехали, утром приехали, у нас медведь пришёл и растаскал 
все эти, плуги вытаскал из бороздох, растаскал хомуты по полю. 
ну, нам страшно стало, мы же небольши, лет по одиннадцать было. 
мне же было десять лет, я встала к плугу.

мы обратно домой вернулись, там километр-полтора, наверно, 
было, приехали, потом созвали там одного, всё в поле объездчиком 
был. Пожилой старичок, все старики же работали, ему лет семьде-
сят уже было, он всё ездил тоже, поля охранял от лошадей, чтоб 
лошади где потраву не сделали. вот он с нам потом приедет, там си-
дит, ходит, накладёт костёр, мы пашем, боимся медведя [606 (8). ка-
зачинское казачинско-ленск. ирк.]. 

тяжёлая жизнь была. мне одиннадцати лет не было, я встал 
к  плугу. как с весны, всё лето пашешь до самой… ешшо и зябь 
пашешь, пары пашешь. Потом зябь, когда зерно уберут. всё лето 
ходишь заходами, весь в мошке, весь в дягтю. Личинки эти были, 
с конского волоса плели, из хвоста плели, от мошки, от комаров 
[607 (8). Нижний кокуй Балейск. Читинск. (кяхтинск., Прибай-
кальск., северо-байкальск. бурятии;  братск., жигаловск., зала-
ринск., зиминск., иркутск., казачинско-ленск., катангск., качугск., 
киренск., куйтунск., нижнеилимск., нижнеудинск., усть-илимск., 
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усть-кутск., усть-удинск., черемховск., чунск. ирк.; абанск., бо-
гучанск., енисейск., казачинск., кежемск. красноярск.; акшинск., 
балейск., Газимуро-заводск., калганск., карымск., кыринск., мого-
чинск., нерчинск., оловянинск., сретенск., хилокск., чернышевск. 
читинск.)].

встать. *встать На Яму.  о способе зимовки рыб, ког-
да они всем косяком располагаются "на зимовальной яме" (од-
ном из наиболее углублённых участков речного русла), вставая 
плотно друг к другу, рядами, заполняя собой всю яму снизу до-
верху.

а вот там вверху, у Карапчанки, там яма была зимовальная, как 
осетры на яму встанут, и вот туда ездили зимой, добывали. В Ка-
рапчанке, вот где там Бадарма, ну, деревня, там ямы зимовальная, 
их все знали. Щас уж не стало, их затопили уже это всё. и вот осе-
тры на яму встали. и вот туда ездили зимой, добывали. старики го-
ворят, что такие ямы были, что даже невозможно было... эта остро-
га, как наша-то острога, адур, рога же у ней туда идут, та наоборот. 
четверо мужиков примерно, четверо, и черень наставляли метров, 
может, сорок, такой, сорок, больше. и вот её надо поднять сначала 
и потом скрозь эту рыбу пробить её на дно, чтобы рыба место дала. 
вот было сколько… столько рыбы стояло, что даже мужики порой 
не могли проткнуть до дна. вот рыба стояла, просто стоят она не-
сколько.

Потому что вясной, когда на самолов даже попадат, на ней ешшо 
в палец тины. она там стоит, она ничё не ест. она стоит, потому 
что на эту яму же сваливат этот мормышу много, и она сама с себя 
только этот мормыш друг с дружки оне сгрызают, как говорит-
ся, ссасывают, и всё. и вот оне эти долбят пролубь где-то полто-
ра на полтора, и вот эту громадину, там на ней восемь или двенад-
цать зубьев на этих больших, длинных, двенадцать, и потом туда 
ей проткнут и обратно её вытягивают. и шшитай, на каждом зубе 
там по две, по три. и вот её оттуда вырвут, стрясут её, и обратно, 
вторые уже потом на смену. одне, значит, щас набили себе куля два 
<…>. там старший говорит:

— хватит, мужики. всё.
Потом других. Приехали ванькя, Петькя ешшо. им надо тоже 

успеть засветло. и вот оне потом по разу, по два дадут тебе эту. 
и вот добыли рыбу, хватит. а куда вам её? ну, куда тебе? По кулю 
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добыли рыбы свежей, хватит. давай другим. это не щас, что он лод-
ку загрузил, а другого не пустит.

у нас щас если Говорский едет на рыбалку, то там рыбнадзор 
сначала всю эту шантрапу выгонит оттуда. знат, что Говорский вот-
вот прилетит на вертолёте. и вот уже на сорок километров никого 
нету. храни бог. Поймают и мотор отберут. Потому что начальство 
приехало, всё.

[— егор иваныч, а какая всё-таки высота этого шеста, высо-
та? — собир.].

а это же раньше, как говорится, туда приезжали, там уже мест-
ны жители, ихный местный староста, к нему обращаются, он по-
казыват всё, что вот это слишком у вас, большую вы привезли эту. 
там у нас это яму уже замыло, дескать. или он там сам главный 
участок кому, кто, можеть, получше приедет, ему бережёт. вот он 
отвядёт:

— вот здесь долбите.
нам отвели, всё, место, показал он: тут рыбачьте. Порыбачили, 

попали на место, добыли. он гыт:
— хватит, ребята.
[— дак это приезжали-то по зимнику, на санях, что ли? — 

слуш.].
а как?
[— это зимой было? — собир.].
а на чём? а летом же ты не пойдёшь. когда вот начнёт при-

гревать (вот в этот кляшши морозы не поедут) в марте месяце уже, 
когда тепло стаёт. в марте месяце [608 (8). кежма кежемск. крас-
ноярск. (баргузинск., кабанск., кижингинск., северо-байкальск. 
бурятии; ангарск., балаганск., братск., жигаловск., казачинско-
ленск., катангск., качугск., киренск., нижнеилимск., ольхонск., 
слюдянск.,  усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск., чунск. ирк.; 
богучанск., енисейск., кежемск., мотыгинск., туруханск., уярск. 
красноярск.; Газимуро-заводск., сретенск., чернышевск., Шелопу-
гинск., Шилкинск. читинск.)].

встрЕтЕНьЕ. народ. календ. сретение господне — двунаде-
сятый праздник православной церкви, отмечаемый 15 февраля 
по нов. ст. (2 февраля по ст. ст.) на сороковой день после рожде-
ства христова. ср.: встрЕтЕНьЕ госПОДНЕ.

а вот Встретенье — зима с летом встретились.Господа бога 
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семён богоприимец принимал на свои ручки. вот встретил. вот 
и название стало, что богоприимец Господь, это семён богопри-
имец, он принял Господа. значит, Встретенье. вот название такое 
у нас. и наш монастырь стал Встретенский, икона эта большая ви-
села. «семён богоприимец» икона. и вот стоит «матерь божья» тут, 
и Господь бог, на ручечки взял Господа бога это семён богопри-
имец [609 (8). Батурино Прибайкальск. (кабанск., кижингинск., 
курумканск., кяхтинск., мухоршибирск., Прибайкальск. бурятии; 
братск., жигаловск., заларинск., иркутск., казачинско-ленск., ка-
тангск., качугск., киренск., куйтунск., нижнеилимск., чунск. ирк.; 
абанск., богучанск., енисейск., казачинск., канск., кежемск. крас-
ноярск.; ленск. саха (Якутия); акшинск., карымск., краснокаменск.,  
кыринск., могочинск., чернышевск., Шелопугинск., Шилкинск. 
читинск.].

встрЕтЕНьЕ госПОДНЕ. народ. календ. то же, что встрЕ-
тЕНьЕ.

[— а какой престольный праздник в Батуриной был? —  
собир.].

а здесь Георгий Победоносец, шестого мая, и  Встретенье  
Господне. так было раньше. так она и называлась Встретенье  
Господне. Встретенье Господне называлась церква. все приезжа-
ли. лошадей-то некуда было ставить. Полом!

[— а в других, вот, например,  в Кике, в Сахаровой, какие там? — 
собир.].

ну, в Кике, в Сахаровой ничё там нету. часовенки раньше были, 
их все разрушили. В Зырянске была часовенка, по все деревне, по ка-
ждой деревне была часовенка [610 (8). Батурино Прибайкальск. 
(кабанск., кижингинск., курумканск., кяхтинск., мухоршибирск., 
Прибайкальск. бурятии; братск., жигаловск., заларинск., зиминск., 
иркутск., казачинско-ленск., катангск., качугск., киренск., куй-
тунск., нижнеилимск., чунск. ирк.; абанск., богучанск., енисейск., 
казачинск., канск., кежемск. красноярск.; ленск. саха (Якутия); 
акшинск., карымск., краснокаменск.,  красночикойск., кыринск., 
могочинск. читинск.)].

встрЕтЕНский моНастЫрь. Экклезионизм. сретен-
ский монастырь в селе Батурино Прибайкальского района ре-
спублики Бурятии.

церковь-то наша разорена была. Потом стали поднимать её. 
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и Встретенский монастырь построили. мы с батюшкой приехали 
двое, и я тут всё помогала, всё приходилось помогать, и где-то шту-
катурку там подлаживать, то-друго. вдвоём с батюшкой молились, 
и он всё говорил:

— мы, баба нина, с тобой вдвоём молимся, а в серёдочке Го-
сподь бог с нами стоит.

и вот сколько я молились за эту церковь (…). а когда ремонт 
делали, дак матерятся же, ругаются. ой, я молюсь богу:

— Господи, сохрани вас, Господи.
крест ставят там, первый крест ставили, ну, матюшки летят.
[— Матюшки летят? — собир.].
но. матерились строители-то. наши народ чё. они с богом 

и с матюшками. Потом:
— вина нам давайте, вот счас крест поставим, вина нам давайте, 

бутылки ставьте.
ну, батюшка говорит:
— вино-то я вам никак не дам, не благословлённое, деньги от-

даю вам за работу.
так рассчитывался с ними. и вот мы, я всё молилась, молилась 

и молилась, молилась. Потом владыко был у нас:
— в мае, — говорит, — мёртва стоит наша церковь. а в июле 

уже третий крест мы поднимаем.
а батюшка владимир, и наш батуринский батюшка, говорит:
— вот это баба нина одна молилась за эту церковь, вымолила, — 

говорит, — церковь.
Потом давай молиться:
— хоть бы Господь бог дал людей таких церковных.
ну, Господь бог послал нам Встретенский монастырь.
[— нина ивановна, так его же раньше не было монастыря? — 

собир.].
не было. не было, никогда не было монастыря. все старые годы 

не было монастыря, вот он только вот эти годы. церковь была. а мо-
настырь так уж епископ евстафий увидел, что такой корабль стоит 
красивый, тут подходит место к монастырю, а церковных-то никого 
людей не было. если бы была паства церковная, не отдали бы цер-
ковь никак, никак, всё равно бы отстояли, монастырь бы не отдали. 
а я одна, никого больше нету. и так, как сказал владыко, так и сде-
лали, церковь сделалась у нас монастырём. была церковь, название 
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у нас церкви Георгий Победоносец, Встретенье Господне. Встре-
тенье Господне. ремонт шёл быстро. ой, что так хорошо, он всё, 
Проидзе, деньги он на ремонт давал:

— баба нина, ты молись, молись. за мной дело не станет, у меня 
всё будет.

цемент надо, цемент тут как тут, доски, ну, всё. Пять месяцев 
всего, и уже церковь открылась через пять месяцев. она не сильно 
была разрушена, там клуб побыл, потом закрыли, потом эти решёт-
ки даже ещё старинные стояли вот до самого монастыря, только вот 
их убрали недавно решётки.

[— а так какие иконы (...) такие старинные, может быть, да? — 
собир.].

ну, старинные есть иконы. Приносят люди. нынче привезли 
икону «Георгий Победоносец» с иркутска [611 (8). Батурино При-
байкальск.]. 

встрЕЧАть. *встрЕЧАть с ружьЯ. об обычае в пас-
хальную ночь стрелять вверх из ружей в ознаменование наступ-
ления светлого христова воскресения.

на Паску, это, как яйца также красили. а старые-то люди, по-
жившие-то, дак выходили на улицу, встречали Паску, с ружья стре-
ляли, Паску-то встречали (...).

 Счас пиротехника пошла, а тогда-то, доча, с ружья встречали. 
вот выйдет кажный хозяин, с крыльца стрелит, и всё. (...). а рабо-
тать было грех, не работали в Паску (...).

[— в Пасху стреляли только в чурки? — слуш.].
нет, в небо встречали, небо открывали.
[— а вниз-то? — слуш.].
нет [612 (8). Ершово усть-илимск. ирк. (баргузинск., баун-

товск.,  заиграевск., кабанск., кижингинск., кяхтинск. бурятии; ба-
лаганск., баяндаевск., боханск.,  братск., жигаловск., казачинско-
ленск., катангск., качугск., киренск., куйтунск., нижнеилимск., 
нижнеудинск., усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск., черем-
ховск., чунск. ирк.; абанск., богучанск., енисейск., казачинск., 
канск., кежемск. красноярск.; калганск., карымск., краснокаменск. 
сретенск. читинск.)].

встрЕЧу, нареч. Навстречу.
[— а говорили, что вот сглаз бывает? — собир.].
а вот, вот говорили, что есть же такие люди, что, говорит, если 
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попалася встречу, пошёл на охоту ли куда ли, всё — ворочайся. 
но знали, видимо, каки-то они, видимо, каки-то знали, колду-
ны ли чё ли. всё, если, говорит, эта попалася женщина — воро-
чайся и не ходи лучше, говорит, на охоту. ну, вернулись этого же 
дня-то обратно домой, а потом-то можно идти, говорит. вот та-
кое тоже слышала [613 (8). Чингильтуй калганск. Читинск. (по-
всем.)]. 
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ПриложЕНиЯ
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района красноярского края (ла).
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Георгиевны коношановой (1932 г. р.), проживающей в с. коношаново 
жигаловского района иркутской области (ла).
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васильевны Гафнер (1937 г. р.), проживающей в с. Паново кежемского райо-
на красноярского края (ла).

12 (8). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от матрёны 
тимо феевны Пономарёвой (1928 г. р.), проживающей в пос. кежма кежем-
ского района красноярского края (ла).

13 (8). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от екатерины 
руфовны низовцевой (1925 г. р.), проживающей в с. макаринино баргу-
зинского района бурятии (ла).

14 (8). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от веденея 
михайловича рукосуева (1932 г. р.), проживающего в с. чунояр богучанского 
района красноярского края (ла).

15 (8). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от марии 
трофимовны сизых (1926 г. р.), проживающей в с. Ёдорма усть-илимского 
района иркутской области (ла).

16 (8). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от нелли 
Григорьевны скурихиной (1937 г. р.), проживающей в пос. Пинчуга 
богучанского района красноярского края (ла).

17 (8). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от ивана 
афанасьевича рукосуева (1930 г. р.), проживающего в с. малеево богу-
чанского района красноярского края (ла).

18 (8). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от марии 
михайловны дроздовой (1924 г. р.), проживающей в с. тимошино 
жигаловского района иркутской области (ла).

19 (8). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от руфины 
романовны Пашковской (1937 г. р.), проживающей в пос. култук слюдянского 
района иркутской области (ла).

20 (8). записано в 1990 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от антонины 
михайловны анкудиновой (1932 г. р.), проживающей в с. кеуль усть-
илимского района иркутской области (ла).

21 (8). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от ольги 
Петровны соседовой (1917 г. р.), проживающей в с. манзя богучанского 
района красноярского края (ла)

22 (8). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от марии 
алексеевны Пащенко (1921 г. р.), проживающей в пос. карам казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

23 (8). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от Петра 
устиновича козырева (1915 г. р.), проживающего в с. тыргетуй карымского 
района читинской области (ла).

24 (8). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от марии 
сергеевны милинчук (1931 г. р.), проживающей в с. кеуль усть-илимского 
района иркутской области (ла).

25 (8). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от валентины 
сергеевны мисюркеевой (1931 г. р.), проживающей в с. макаринино 
баргузинского района бурятии (ла).
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26 (8). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от марии 
даниловны кукуевой (1914 г. р.), проживающей в с. бурхун тулунского 
райо на иркутской области (ла).

27 (8). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анны 
константиновны рукосуевой (1943 г. р.), проживающей в с. карабула богу-
чанского района красноярского края (ла).

28 (8). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от зиновия 
александровича брюханова (1927 г. р.), проживающей в с. чунояр 
богучанского района красноярского края (ла).

29 (8). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от ивана 
ивановича рукосуева (1933 г. р.), проживающей в с. чунояр богучанского 
района красноярского края (ла).

30 (8). записано в 1991 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от иллариона 
иннокентьевича зарубина (1924 г. р.), проживающего в с. эдучанка усть-
илимского района иркутской области (ла).

31 (8). записано в 2008 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от егора 
Пахомовича каверзина (1924 г. р.), проживающего в с. выдрино чунского 
района иркутской области (ла).

32 (8). записано в 1994 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от виктора 
калиновича Шаманского (1932 г. р.), проживающего в с. бунбуй чунского 
района иркутской области (ла).

33 (8). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анатолия 
филипповича карнаухова (1938 г. р.), проживающего в пос. невон усть-
илимского района иркутской области (ла).

34 (8). записано в 1994 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от терентия 
лаврентьевича рукосуева (1923 г. р.), проживающего в с. тахтомай чунского 
района иркутской области (ла).

35 (8). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от афанасия 
ферапонтовича житова (1920 г. р.), проживающей в д. толмачёво качугского 
района иркутской области (ла).

36 (8). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от александра 
Гавриловича роземблит (1933 г. р.), проживающего в с. чунояр богучанского 
района красноярского края (ла).

37 (8). записано в 1994 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от ивана 
ермовича Потапова (1928 г. р.), проживающего в с. верхнемартыново 
казачинско-ленского района иркутской области (ла).

38 (8). записано в 1991 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от Григория 
Петровича брюханова (1929 г. р.), проживающего в с. ново-болтурино 
чунского района иркутской области (ла).

39 (8). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от зои 
Павловны смолиной (1925 г. р.), проживающей в пос. чунский чунского 
района иркутской области (ла).

40 (8). записано в 1990 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от ефимии 
алексеевны сафоновой (1927 г. р.), проживающей в с. карам казачинско-
ленского района иркутской области (ла).
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41 (8). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от екатерины 
ипполитовны ивановой (1922 г. р.), проживающей в с. недокуры кежемского 
района красноярского края (ла).

42 (8). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от клавдии 
константиновны Поповой (1917 г. р.), проживающей в с. большеокинское 
братского района иркутской области (ла).

43 (8). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от клавдии 
Поликарповны каверзиной (1921 г. р.), проживающей в с. осиновый мыс 
богучанского района красноярского края (ла).

44 (8). записано в 1988 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от ефросиньи 
лавровны сизых (1932 г. р.), проживающей в с. зотино туруханского района 
красноярского края (ла).

45 (8). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от василия 
ивановича лебедева (1925 г. р.), проживающего в с. усть-илга жигаловского 
района иркутской области (ла).

46 (8). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от клавдии 
константиновны Поповой (1917 г. р.), проживающей в с. большеокинское 
братского района иркутской области (ла).

47 (8). записано в 1990 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от зинаиды 
ивановны Потаповой (1936 г. р.), проживающей в с. ика катангского района 
иркутской области (ла).

48 (8). записано в 2001 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от раисы нико-
лаевны винокуровой (1924 г. р.), проживающей в д. захарово жигаловского 
района иркутской области (ла).

49 записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анны сели-
фонтьевны звездовой (1933 г. р.), проживающей в пос. кежма кежемского 
района красноярского края (ла).

50 (8). записано в 2008 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от николая 
Георгиевича бакова (1941 г. р.), проживающего в с. Паново кежемского 
райо на красноярского края (ла).

51 (8). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от Пелагеи 
амосовны скурихиной (1919 г. р.), проживающей в с. иркинеево 
богучанского района красноярского края (ла).

52 (8). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от тихона 
савельевича кудрявцева (1928 г. р.), проживающего в с. натора ленского 
района саха (Якутия) (ла).

53 (8). записано в 1994 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от зои василь-
евны хайми (1932 г. р.), проживающей в п. кеуль усть-илимского района 
иркутской области (ла).

54 (8). записано в 1988 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от сергея 
александровича Шеметова (1952 г.р.), проживающего в с. Шеметово 
качугского райо на иркутской области (ла).

55 (8). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от надежды 
евдокимовны витюговой (1916 г. р.), проживающей в с. зилово черны-
шевского района читинской области (ла).



469

56 (8). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от евдокии 
ивановны мутовиной (1909 г. р.), проживающей в с. трёмино тайшетского 
района иркутской области (фа иГПу).

57 (8). записано в 1990 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от софьи 
ми хайловны Шендренковой (1924 г. р.), проживающей в с. трактовое 
тулунского района иркутской области (ла).

58 (8). записано в 1991 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от Петра 
Петровича семушина (1927 г. р.), проживающего в д. бурный мотыгинского 
района красноярского края (ла).

59 (8). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от надежды 
егоровны дружининой (1918 г. р.), проживающей в с. бори сретенского 
райо на читинской области (ла).

60 (8). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от марии 
калиновны евтушко (1924 г. р.), проживающей в ингут тулунского района 
иркутской области (ла).

61 (8). записано в 1988 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от марии 
Петровны чубаровой (1934 г. р.), проживающей в с. трёмино тайшетского 
района иркутской области (ла).

62 (8). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от нины 
степановны наумовой (1928 г. р.), проживающей в с. адом сретенского 
района читинской области (ла).

63 (8). записано в 1990 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от евдокии 
маркалеевны Шадриной (1925 г. р.), проживающей в с. ключи-булак 
братского района иркутской области (ла).

64 (8). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от ульяны 
тимофеевны беляевой (1925 г. р.), проживающей в с. сургутиха 
туруханского района красноярского края (ла).

65 (8). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от клавдии 
ефимовны смирновой (1917 г. р.), проживающей в с. беченча ленского райо-
на саха (Якутия).

66 (8). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от марии 
игнатьевны антоновой (1931 г. р.), проживающей в с. едогон тулунского 
района иркутской области (ла).

67 (8). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от клавдии 
никитичны суховой (1916 г. р.), проживающей в с. ковыли краснокаменского 
района читинской области (ла).

68 (8). записано в 1991 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от августы 
александровны сафоновой (1934 г. р.), проживающей в с. карам казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

69 (8). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от матрены 
терентьевны душечкиной (1914 г. р.), проживающей в с. усть-карск 
сретенского района читинской области (ла).

70 (8). записано в 1990 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от евдокии 
акимовны бирюковой (1923 г. р.), проживающей в с. джелонга могочинского 
района читинской области (ла).
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71 (8). записано в 1994 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от улиты 
михайловны Потаповой (1927 г. р.), проживающей в с. тарасово казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

72 (8). записано в 1991 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от ларисы 
Георгиевны коношановой (1932 г. р.), проживающей с. коношаново жига-
ловского района иркутской области (ла).

73 (8). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от антонины 
степановны агарковой (1919 г. р.), проживающей в с. икшица черны-
шевского района читинской области (ла).

74 (8). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от екатерины 
Прокопьевны бородиной (1925 г. р.), проживающей в с. зудыра черны-
шевского района читинской области (ла).

75 (8). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от марии 
евстафьевны роговой (1923 г. р.), проживающей в с. чикичей сретенского 
района читинской области (ла).

76 (8). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от клавдии 
кузьминичны Писаревой (1921 г. р.), проживающей в с. волочаевка 
нерчинского района читинской области (ла).

77 (8). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анны 
михайловны бобровой (1918 г. р.), проживающей в с. ломы сретенского 
района читинской области (ла).

78 (8). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от марии 
зиновьевны балагуровой (1924 г. р.), проживающей в с. кавыкучи Шело-
пугинского района читинской области (ла).

79 (8). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от мавры 
Павловны толмачёвой (1928 г. р.), проживающей в д. толмачёво качугского 
района иркутской области (ла).

80 (8). записано в 1995 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от клавдии 
кузьминичны Перевозниковой (1923 г. р.), проживающей в с. колесово 
кабанского района бурятии (ла).

81 (8). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анисьи 
васильевны марушевой (1917 г. р.), проживающей в с. кумаканда черны-
шевского района читинской области (ла).

82 (8). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от мавры 
иннокентьевны астафьевой (1921 г. р.), проживающей в с. харчетой 
хилокского района читинской области (ла).

83 (8). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от федосьи 
Григорьевны анциферовой (1919 г. р.), проживающей в с. ононское Шил-
кинского района читинской области (ла).

84 (8). записано в 1991 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от Прасковьи 
филипповны Погореловой (1926 г. р.), проживающей в с. зелёное озеро 
тунгокоченскоченского района читинской области (ла).

85 (8). записано в 1990 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анны 
михайловны ильченко (1926 г. р.), проживающей в с. машуковка моты-
гинского района красноярского края (ла).
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86 (8). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от константина 
федоровича лагерева (1932 г. р.), проживающего в с. нижний бурбук 
тулунского района иркутской области (ла).

87 (8). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от Пелагеи 
владимировны карпылёвой (1920 г. р.), проживающей в с. вознесенск 
тулунского района иркутской области (ла).

88 (8). записано в 1992 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от мавры 
Гавриловны тарасовой (1927 г. р.), проживающей в с. тарасово казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

89 (8). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от василисы 
алексеевны чувашовой (1928 г. р.), проживающей в с. Покатеево абанского 
района красноярского края (ла).

90 (8). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от надежды 
борисовны антипиной (1931 г. р.), проживающей в пос. казачинское каза-
чинско-ленского района иркутской области (ла).

91 (8). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от екатерины 
лавровны степановой (1931 г. р.), проживающей в с. мангут кыринского 
читинской области (ла).

92 (8). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от александра 
николаевича егорова (1921 г. р.), проживающего в с. фомка енисейского 
района красноярского края (ла).

93 (8). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от мавры 
назаровны брюхановой (1921 г. р.), проживающей в с. таёжный кежемского 
района красноярского края (ла).

94 (8). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от евдокии 
Герасимовны викуловой (1923 г. р.), проживающей в с. борщёвка нер-
чинского района читинской области (ла).

95 (8). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от устиньи 
николаевны Поцелуевой (1922 г. р.), проживающей в п. Пинчуга богучан-
ского района красноярского края (ла).

96 (8). записано в 1990 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анастасии 
романовны сорокиной (1929 г. р.), проживающей в с. кудара-сомон 
кяхтинского района бурятии (ла).

97 (8). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от татьяны 
Григорьевны колпаковой (1938 г. р.), проживающей в с. недокуры кежем-
ского района красноярского края (ла).

98 (8). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от евдокии 
Панкратовны Шадриной (1924 г. р.), проживающей в с. кумейка братского 
района иркутской области (ла).

99 (8). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от капитолины 
терентьевны марковой (1921 г. р.), проживающей в с. зелёное озеро 
тунгокоченского района читинской области (ла).

100 (8). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от ульяны 
ивановны сафоновой (1927 г. р.), проживающей в с. карам казачинско-
ленского района иркутской области (ла).
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101 (8). записано в 1991 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от серафимы 
демьяновны дроздовой (1927 г. р.), проживающей в с. лукиново жига-
ловского района иркутской области (ла).

102 (8). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от аграфены 
филимоновны старостиной (1916 г. р.), проживающей в с. ложниково 
по талангую балейского района читинской области (ла).

103 (8). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от михаила 
ильича савина (1926 г. р.), проживающего в с. курбулик баргузинского 
райо на бурятии (ла).

104 (8). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от марии 
васильевны федоровой (1906 г. р.), проживающей в с. ломы сретенского 
района читинской области (ла).

105 (8). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от александра 
семёновича житова (1926 г. р.), проживающего в пос. верхоленск качугского 
района иркутской области (ла).

106 (8). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анны 
алексеевны усольцевой (1925 г. р.), проживающей в с. Паново кежемского 
района красноярского края (ла).

107 (8). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от марии 
Павловны волошиной (1926 г. р.), проживающей в с. заледеево кежемского 
района красноярского края (ла).

108 (8). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от марии 
Павловны волошиной (1926 г. р.), проживающей в с. заледеево кежемского 
района красноярского края (ла).

109 (8). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от ольги 
Петровны соседовой (1917 г. р.), проживающей в с. манзя богучанского 
района красноярского края (ла).

110 (8). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от екатерины 
андреевны обищенко (1921 г. р.), проживающей в пос. култук слюдянского 
района иркутской области (ла).

111 (8). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от антониды 
алексеевны брюхановой (1933 г. р.), проживающей в с. фролово кежемского 
района красноярского края (ла).

112 (8). записано в 1993 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от марии 
васильевны казанцевой (1940 г. р.), проживающей в с. тушама усть-илим-
ского района иркутской области (ла).

113 (8). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от клавдии 
михеевны жмуровой (1929 г. р.), проживающей в с. кеуль усть-илимского 
района иркутской области (ла).

114 (8). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анны 
Гавриловны чудиновой (1936 г. р.), проживающей в с. макарово киренского 
района иркутской области (ла).

115 (8). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от тараса 
лазаревича Гантимурова (1921 г. р.), проживающего в с. усть-наринзор 
сретенского района читинской области (фа иГПу).
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116 (8). записано в 1990 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от александра 
Гавриловича роземблит (1933 г. р.), проживающего в с. чунояр богучанского 
района красноярского края (ла).

117 (8). записано в 1993 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от Прасковьи 
Гавриловны зарубиной (1929 г. р.), проживающей в д. фролово кежемского 
района красноярского края.

118 (8). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от агея миро-
новича маркова (1902 г. р.), проживающего в с. марково киренского района 
иркутской области (ла).

119 (8). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от владимира 
сергеевича сизых (1934 г. р.), проживающего в с. кеуль усть-илимского 
района иркутской области (ла).

120 (8). записано в 1988 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от фёклы 
иннокентьевны брюхановой (1921 г. р.), проживающей в с. карабула богу-
чанского района красноярского края (ла).

121 (8). записано в 1991 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от терентия 
николаевича смолина (1927 г. р.), проживающего в п. чуна чунского района 
иркутской области (ла).

122 (8). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от евдокии 
Яковлевны зинаковой (1920 г. р.), проживающей в д. машуковка моты-
гинского района красноярского края (ла).

123 (8). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от руфины 
Прокопьевны власовой (1920 г. р.), проживающей в с. усть-киренга 
киренского района иркутской области (ла).

124 (8). записано в 2002 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от нины 
васильевны Гафнер (1937 г. р.), проживающей в с. Паново кежемского райо-
на красноярского края (ла).

125 (8). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от руфины 
Петровны Шелковниковой (1927 г. р.), проживающей в д. усть-тальма 
качугского района иркутской области (ла).

126 (8). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от михаила 
нефедьевича машукова (1936 г. р.), проживающего в д. кайдакан жига-
ловского района иркутской области (ла).

127 (8). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от михаила 
борисовича винокурова (1930 г. р.), проживающего в с. лукиново 
жигаловского района иркутской области (ла).

128 (8). записано в 1995 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от ефима 
михайловича рукосуева (1932 г. р.), проживающего в с. климино кежемского 
района красноярского края (ла).

129 (8). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от татьяны 
дмитриевны брюхановой (1907 г. р.), проживающей в пос. мотыгино 
мотыгинского района красноярского края (ла).

130 (8). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от михаила 
васильевича чечугина (1923 г. р.), проживающего в д. орлово киренского 
района иркутской области (ла).
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131 (8). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от евдокии 
осиповны смоляковой (1928 г. р.), проживающей в с. усть-кульск тулун-
ского района иркутской области (ла).

132 (8). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от марии 
мефодьевны воробьёвой (1922 г. р.), проживающего в с. усть-кульск 
тулунского района иркутской области (ла).

133 (8). записано в 2009 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от надежды 
михайловны бирючевой (1942 г. р.), проживающей в с. бурхун тулунского 
района иркутской области (ла).

134 (8). записано в 1992 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от елены 
Гавриловны сивобород (1931 г. р.), проживающей в с. уталай тулунского 
района иркутской области (ла).

135 (8). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от марии 
ивановны евдокимовой (1929 г. р.), проживающей в с. табарсук аларского 
района иркутской области (ла).

136 (8). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анфисы 
ивановны карповой (1926 г. р.), проживающей в с. усть-киренга киренского 
района иркутской области (ла).

137 (8). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от апполи-
нарии сидоровны красноштановой (1928 г. р.), проживающей в пос. каза-
чинское казачинско-ленского района иркутской области (ла).

138 (8). записано в 1988 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от фёдора 
михеевича волошина (1928 г. р.), проживающего в с. заледеево кежемского 
района красноярского края (ла).

139 (8). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от Петра оси-
повича брянского (1926 г. р.), проживающего в с. куреть ольхонского райо-
на иркутской области (ла).

140 (8). записано в 1993 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от надежды 
васильевны карнауховой (1924 г. р.), проживающей в пос. невон усть-
илимского района иркутской области (фа иГПу).

141 (8). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от валентины 
ивановны матвеевой (1935 г. р.), проживающей в с. ключи-булак братского 
района иркутской области (ла).

142 (8). записано в 2003 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от зинаиды 
ивановны баковой (1943 г. р.), проживающей в с. Паново кежемского райо-
на красноярского края (ла).

143 (8). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от марии 
Прокопьевны афониной (1937 г. р.), проживающей в пос. кежма кежемского 
района красноярского края (ла).

144 (8). записано в 1994 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от василия 
Перфильевича москвина (1927 г. р.), проживающего в пос. невон усть-
илимского района иркутской области (ла).

145 (8). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от евдокии 
маркалеевны Шадриной (1925 г. р.), проживающей в с. ключи-булак 
братского района иркутской области (ла).
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146 (8). записано в 1995 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от татьяны 
Григорьевны колпаковой (1938 г. р.), проживающей в с. недокуры кежем-
ского района красноярского края (ла).

147 (8). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от арины 
иннокентьевны журавлёвой (1919 г. р.), проживающей в пос. кежма кежем-
ского района красноярского края (ла).

148 (8). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от евдокии 
николаевны сибиряковой (1918 г. р.), проживающей в с. тушама усть-
илим ского района иркутской области (ла).

149 (8). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от михаила 
мироновича коронотова (1923 г. р.), проживающего в с. абалаково 
нижнеудинского района иркутской области (ла).

150 (8). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от екатерины 
ивановны акуловой (1924 г. р.), проживающей в д. игнино куйтунского 
района иркутской области (ла).

151 (8). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от ирины 
степановны белоусовой (1929 г. р.), проживающей в с. Шеметово качугского 
района иркутской области (ла).

152 (8). записано в 2005 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от веры 
сергеевны тетериной (1941 г. р.), проживающей в с. ермаки казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

153 (8). записано в 1993 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от капитолины 
александровны москвитиной (1924 г. р.), проживающей в пос. невон усть-
илимского района иркутской области (ла).

154 (8). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от марины 
иннокентьевны власовой (1922 г. р.), проживающей в с. рудовка жигалов-
ского района иркутской области (ла).

155 (8). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от евдокии 
егоровны карнапольцевой (1902 г. р.), проживающей в с. куртун ольхон-
ского района иркутской области (ла).

156 (8). записано в 1988 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от марии 
Парамоновны черемных (1924 г. р.), проживающей в с. кобляково братского 
района иркутской области (ла).

157 (8). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от ольги 
евдокимовны московских (1923 г. р.), проживающей в с. кобляково 
братского района иркутской области (ла).

158 (8). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от натальи 
васильевны колпаковой (1929 г. р.), проживающей в с. балтурино ке-
жемского района красноярского края (ла).

159 (8). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от егора 
ивановича кокорина (1920 г. р.), проживающего в с. кежма кежемского 
райо на иркутской области (ла).

160 (8). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анны 
Георгиевны инёшиной (1918 г. р.), проживающей в с. нэпа катангского 
райо на иркутской области (ла).
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161 (8). записано в 1993 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анны 
даниловны кутневич (1924 г. р.), проживающей в с. бурхун тулунского 
райо на иркутской области (ла).

162 (8). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от арины 
иннокентьены журавлёвой (1919 г. р.), проживающей в пос. кежма кежем-
ского района красноярского края (ла).

163 (8). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от евдокии 
маркалеевны Шадриной (1925 г. р.), проживающей в с. ключи-булак 
братского района иркутской области (ла).

164 (8). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анны 
ивановны Шаманской (1925 г. р.), проживающей в с. Подъеланка усть-
илимского района иркутской области (ла).

165 (8). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анны 
никоноровны турчаниновой (1918 г. р.), проживающей в с. алия сретенского 
района читинской области (ла).

166 (8). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от евдокии 
ивановны тарасовой (1938 г. р.), проживающей в с. тарасово казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

167 (8). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от валентины 
николаевны Поляковой (1933 г. р.), проживающей в пос. кежма кежемского 
района красноярского края (ла).

168 (8). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от ивана 
афанасьевича рукосуева (1930 г. р.), проживающего в с. малеево богу-
чанского района красноярского края (ла).

169 (8). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от клавдии 
степановны каверзиной (1931 г. р.), проживающей в с. осиновый мыс 
богучанского района красноярского края (ла).

170 (8). записано в 1993 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анны 
тимофеевны саламатовой (1930 г. р.), проживающей в с. ново-болтурино 
чунского района иркутской области (ла).

171 (8). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от елизаветы 
игнатьевны бельковой (1932 г. р.), проживающей в с. суво баргузинского 
района бурятии (ла).

172 (8). записано в 1992 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от зинаиды 
васильевны фроловой (1932 г. р.), проживающей в с. суво баргузинского 
района бурятии (ла).

173 (8). записано в 1991 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от терентия 
николаевича смолина (1927 г. р.), проживающего в пос. чуна чунского рай-
она иркутской области (ла).

174 (8). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от афана-
сия Яковлевича сафонова (1931 г. р.), проживающего в с. карам каза-
чинск.-ленского района иркутской области (ла).

175 (8). записано в 1991 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от тамары 
ивановны наумовой (1927 г. р.), проживающей в пос. казачинское 
казачинско-ленского района иркутской области (ла).
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176 (8). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от тамары 
максимовны Полубенцевой (1935 г. р.), проживающей в д. зактуй тункин-
ского района бурятии (ла).

177 (8). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от тамары 
максимовны Полубенцевой (1935 г. р.), проживающей в д. зактуй тункин-
ского района бурятии (ла).

178 (8). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от устиньи 
никифоровны савватеевой (1918 г. р.), проживающей в с. оликан нерчин-
ского района читинской области (ла).

179 (8). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от марии 
егоровны Шаманской (1933 г. р.), проживающей в с. седаново усть-илим-
ского района иркутскй области (ла).

180 (8). записано в 1990 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от руфины 
Петровны Шелковниковой (1927 г. р.), проживающей в д. усть-тальма 
качугского района иркутской области (ла).

181 (8). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от Прасковьи 
степановны филипповой (1921 г. р.), проживающей в с. большеокинское 
братского района иркутской области (ла).

182 (8). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от зинаиды 
егоровны фроловой (1928 г. р.), проживающей в с. суво баргузинского рай-
она бурятии (ла).

183 (8). записано в 2004 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от Григория 
Гурьяновича симухина (1936 г. р.), проживающего в с. оймур кабанского 
района бурятии (ла).

184 (8). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от любови 
васильевны кыштымовой (1931 г. р.), проживающей в с. Посольское ка-
банского района бурятии (ла).

185 (8). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от марфы 
ивановны сверчинской (1920 г. р.), проживающей в с. карам казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

186 (8). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от ларисы 
Георгиевны коношановой (1932 г. р.), проживающей в с. коношаново жи-
галовского района иркутской области (ла).

187 (8). записано в 2010 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от агриппины 
ивановны заяшниковой (1927 г. р.), проживающей в с. катаево Петровск-
забайкальского района читинской области (ла).

188 (8). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от нины 
филипповны Пономаревой (1926 г. р.), проживающей в с. ирба кежемского 
района красноярского края (ла).

189 (8). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от раисы 
алексеевны анкудиновой (1935 г. р.), проживающей в с. кеуль усть-
илимского района иркутской области (ла).

190 (8). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анастасии 
ивановны козиной (1910 г. р.), проживающей в с. каймоново братского 
райо на иркутской области (ла).
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191 (8). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от ларисы 
Георгиевны коношановой (1932 г. р.), проживающей в с. коношаново 
жигаловского района иркутской области (ла).

192 (8). записано в 1995 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от любови 
иннокентьевны федюковой (1932 г. р.), проживающей в с. фофаново ка-
банского района бурятии (ла).

193 (8). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от софьи 
михайловны Шендренковой (1924 г. р.), проживающей в с. трактовое 
тулунского района иркутской области (ла).

194 (8). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от октябрины 
степановны Пешковой (1930 г. р.), проживающей в д. кочень жигаловского 
района иркутской области (ла).

195 (8). записано в 1993 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от николая 
александровича анкудинова (1939 г. р.), проживающего в с. Ёдорма усть-
илимского района иркутской области (ла).

196 (8). записано в 2009 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от валентины 
васильевны кокориной (1935 г. р.), проживающей в с. душелан баргузин-
ского района бурятии (ла).

197 (8). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от надежды 
милентьевны Шелковниковой (1922 г. р.), проживающей в с. курбулик 
баргузинского раойна бурятии (ла).

198 (8). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от евдокия 
егоровна белокопытовой (1934 г. р.), проживающей в с. душелан баргу-
зинского района бурятии (ла).

199 (8). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от николая 
семеновича брюханова (1924 г. р.), проживающего в д. чунояр богучанского 
района красноярского края (ла).

200 (8). записано в 2007 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анны 
ивановны черных (1939 г. р.), проживающей в п. невон усть-илимского 
района иркутской области (ла).

201 (8). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от ефима 
Григорьевича брюханова (1918 г. р.), проживающего в с. бунбуй чунского 
района иркутской области (ла).

202 (8). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от василия 
алексеевича романова (1931 г. р.), проживающего в с. березняки нижне-
илимского района иркутской области (ла).

203 (8). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от афанасия 
Яковлевича сверчинского (1920 г. р.), проживающего в с. карам казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

204 (8). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анны 
Павловны арбатской (1931 г. р.), проживающей в пос. казачинское каза-
чинско-ленского района иркутской области (ла).

205 (8). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от акулины 
николаевны кокориной (1922 г. р.), проживающей в с. суво баргузинского 
района бурятии (ла).
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206 (8). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г. в.от татьяны 
фоминичны козуновой (1936 г. р.), проживающей в пос. усть-баргузин 
баргузинского района бурятии (ла).

207 (8). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от кристины 
егоровны докучаевой (1925 г. р.), проживающей в с. Петропавловское 
киренского района иркутской области (ла).

208 (8). записано в 1993 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от нины 
ксенофонтовны логиновой (1923 г. р.), проживающей в с. акурай борзин-
ского района читинской области (ла).

209 (8). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от марфы 
ивановны сверчинской (1920 г. р.), проживающей в с. карам казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

210 (8). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от зинаиды 
филипповны усольцевой (1926 г. р.), проживающей в с. туран тункинского 
района бурятии (ла).

211 (8). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от марии 
егоровны Петровой (1904 г. р.), проживающей в д. усть-тальма качугского 
района иркутской области (ла).

212 (8). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от таисии 
ильиничны карамазиной (1927 г. р.), проживающей в с. копунь Шелопу-
гинского района читинской области (ла).

213 (8). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от евдокии 
Яковлевны зуевой (1924 г. р.), проживающей в с. карам казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

214 (8). записано в 2008 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от ефима 
иннокентьевича зарубина (1942 г. р.), проживающего в с. ершово усть-
илимского района иркутской области (ла).

215 (8). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от елены 
Гавриловны верхотуровой (1924 г. р.), проживающей в д. кода кежемского 
района красноярского края (ла).

216 (8). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от ульяны 
ивановны зверьковой (1924 г. р.), проживающей в с. чунояр богучанского 
района красноярского края (ла).

217 (8). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от веденея 
михайловича рукосуева (1932 г. р.), проживающего в с. чунояр богучан-
ского района красноярского края (ла).

218 (8). записано в 1991 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от татьяны 
ивановны сизых (1938 г. р.), проживающей в с. Паново кежемского района 
красноярского края (ла).

219 (8). записано в 1990 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от зинаиды 
васильевны фроловой (1932 г. р.), проживающей в с. суво баргузинского 
района бурятии (ла).

220 (8). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от нины 
фёдоровны куклиной (1938 г. р.), проживающей в с. березняки нижне-
илимского района иркутской области (ла).
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221 (8). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от алексея 
ефимовича Шелковникова (1926 г. р.), проживающего в с. читкан баргу-
зинского района бурятии (ла).

222 (8). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от татьяны 
Григорьевны колпаковой (1938 г. р.), проживающей в с. недокура кежем-
ского района красноярского края (ла).

223 (8). записано в 2001 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от надежды 
димитриевны Пешковой (1928 г. р.), проживающей в с. бойдоново жига-
ловского района иркутской области (ла).

224 (8). записано в 1993 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от Прасковьи 
Гавриловны зарубиной (1929 г. р.), проживающей в д. фролово кежемского 
района краснярского края (ла).

225 (8). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анатолия 
Гавриловича меньшикова (1931 г. р.), проживающего в с. адамово бар-
гузинского района бурятии (ла).

226 (8). записано в 1994 г. афанасьевой-медведевой Г. в.от максима 
александровича чупина (1932 г. р.), проживающего в с. кобляково братского 
района иркутской области (ла).

227 (8). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от егора 
ивановича кокорина (1920 г. р.), проживающего в с. кежма кежемского 
райо на иркутской области (ла).

228 (8). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от марии 
селиверстовны Перфильевой (1937 г. р.), проживающей в с. кундуй куйтун-
ского района иркутской области (ла).

229 (8). записано в 2003 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от ефросиньи 
ивановны сизых (1932 г. р.), проживающей в с. Ёдорма усть-илимского 
района иркутской области (ла).

230 (8). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от клавдии 
константиновны Поповой (1917 г. р.), проживающей в с. большеокинское 
братского района иркутской области (ла).

231 (8). записано в 1988 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от дениса 
николаевича сафонова (1928 г. р.), проживающего в с. карам казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

232 (8). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от ивана 
иннокентьевича рудых (1928 г. р.), проживающего в с. рудовка жигалов-
ского района иркутской области (ла).

233 (8). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от степана 
константиновича налунина (1925 г. р.), проживающего в с. карам каза-
чинско-ленского района иркутской области (фа иГПу).

234 (8). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г. в.от Геннадия 
ильича аксаментова (1931 г. р.), проживающего в с. тутура жигаловского 
района иркутской области (ла).

235 (8). записано в 1995 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от виктора 
калиновича Шаманского (1932 г. р.), проживающего в с. бунбуй чунского 
района иркутской области (ла).
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236 (8). записано в 1994 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от раисы 
алексеевны анкудиновой (1935 г. р.), проживающей в п. кеуль усть-
илимского района иркутской области (ла).

237 (8). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от татьяны 
васильевны ведерниковой (1921 г. р.), проживающей в с. Подъеланка усть-
илимского района иркутской области (ла).

238 (8). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от афанасия 
Яковлевича сверчинского (1920 г. р.), проживающего в с. карам казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

239 (8). записано в 1994 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от Полины 
Павловны китовой (1928 г. р.), проживающей в с. кирсантьево мотыгинского 
района красноярского края (ла).

240 (8). записано в 1994 г. афанасьевой-медведевой Г. в.от марии 
филипповны марченко (1928 г. р.), проживающей в пос. невон усть-илим-
ского района иркутской области (ла).

241 (8). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от александры 
ивановны башаровой (1929 г. р.), проживающей в с. адамово баргузин ско го 
района бурятии (ла).

242 (8). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от зои 
васильевны хайми (1932 г. р.), проживающей в с. кеуль усть-илимского 
района иркутской области (ла).

243 (8). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от Прокопия 
Прокопьевича Главинского (1911 г. р.), проживающего в с. белоусово ка-
чугского района иркутской области (ла).

244 (8). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от Прокопия 
Герасимовича воронина (1921 г. р.), проживающего в с. билютуй кырин-
ского района читинской области (ла).

245 (8). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от елены 
михайловны карнапольцевой (1924 г. р.), проживающей в с. косая степь 
ольхонского района иркутской области (ла).

246 (8). записано в 1988 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от марии 
ивановны демидюк (1941 г. р.), проживающей в с. бунбуй чунского района 
иркутской области (ла).

247 (8). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от ефросиньи 
ивановны сизых (1932 г. р.), проживающей в с. Ёдорма усть-илимского 
района иркутской области (ла).

248 (8). записано в 2010 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от агриппины 
ивановны заяшниковой (1927 г. р.), проживающей в с. катаево Петровск-
забайкальского района читинской области (ла).

249 (8). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от ефросиньи 
ивановны сизых (1932 г. р.), проживающей в с. Ёдорма усть-илимского 
района иркутской области (ла).

250 (8). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от владимира 
иннокентьевича Гуринович (1924 г. р.), проживающей в д. ангуй тулунского 
района иркутской области (ла).
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251 (8). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от татьяны 
михайловны барсуковой (1915 г. р.), проживающей в с. ключи-булак брат-
ского района иркутской области (ла).

252 (8). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от нины 
иннокентьевны брюхановой (1923 г. р.), проживающей с. кеуль усть-илим-
ского района иркутской области (ла).

253 (8). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от алексея 
ефимовича Шелковникова (1926 г. р.), проживающего в с. читкан баргузин-
ского района бурятии (ла).

254 (8). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от клавдии 
евстигнеевны Горностаевой (1916 г. р.), проживающей в с. зубарево Шил-
кинского района читинской области (ла).

255 (8). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от ульяны 
евдокимовны Гордеевой (1922 г. р.), проживающей в с. урюм чернышевского 
района читинской области (ла).

256 (8).записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от надежды 
севастьяновны куклиной (1938 г. р.), проживающей в с. березняки 
нижнеилимского района иркутской области (ла).

257 (8).записано в 1990 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от василины 
ивановны ковалёвой (1928 г. р.), проживающей в с. ушоты хилокский 
читинской области (ла).

258 (8).записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анны 
михайловны мамонтовой (1918 г. р.), проживающей с. Горбица сретенского 
района читинской области (ла).

259 (8).записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от Прасковьи 
ивановны кондратьевой (1918 г. р.), проживающей в с. мордой кыринского 
района читинской области (ла).

260 (8).записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от ивана 
александровича Шестопалова (1929 г. р.), проживающего в с. Шилка-завод 
Шилкинского района читинской области (ла).

261 (8).записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от клавдии 
кузьминичны суховой (1916 г. р.), проживающей в с. верхние ключи нер-
чинского района читинской области (ла).

262 (8).записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от марии 
тимофеевны самсоновой (1914 г. р.), проживающей в пос. усть-карск 
сретенского района читинской области (ла).

263 (8).записано в 2000 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от тамары 
евгеньевны червочкиной (1939 г. р.), проживающей в с. катаево Петровск-
забайкальского района читинской области (ла).

264 (8).записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от евдокии 
милентьевны кокориной (1918 г. р.), проживающей в с. кактолга сретен-
ского района читинской области (ла).

265 (8).записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анастасии 
семёновны еремеевой (1923 г. р.), проживающей в с. ковыли красно-
каменского района читинской области (ла).
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266 (8).записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анны 
игнатьевны кучинской (1923 г. р.), проживающей в с. сыромолотово 
кежемского района красноярского края (ла).

267 (8).записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой от ефима 
иннокентьевича зарубина (1942 г. р.), проживающего в с. ершово усть-
илимского района иркутской области (ла).

268 (8).записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от Галины 
ивановны качиной (1926 г. р.), проживающей в с. большая речка кабанского 
района бурятии (ла).

269 (8).записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от евдокии 
Герамисомовны михайловой (1918 г. р.), проживающей в с. усугли тунго-
коченского района читинской области (ла).

270 (8).записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от фёклы 
Григорьевны лухиной (1916 г. р.), проживающей в с. верхние ключи нер-
чинского района читинской области (ла).

271 (8).записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анны 
фёдоровны фроловой (1932 г. р.), проживающей в с. суво баргузинского 
района бурятии (ла).

272 (8).записано в 2005 г. афанасьевой-медведевой от анастасии 
николаевны третьяковой (1941 г. р.), проживающей в с. ермаки казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

273 (8).записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анны 
родионовны брюхановой (1928 г. р.), проживающей в с. Паново кежемского 
района красноярского края (ла).

274 (8).записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от марии 
тимофеевны николаевой (1931 г. р.), проживающей в с. адом сретенского 
района читинской области (ла).

275 (8).записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от терентия 
николаевича смолина (1927 г. р.), проживающего в пос. чуна чунского 
райо на иркутской области (ла).

276 (8).записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от степана 
Павловича муравьёва (1923 г. р.), проживающего в с. байкало-кудара 
кабанского района бурятии (ла).

277 (8).записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от михаила 
сидоровича качина (1921 г. р.), проживающего в с. исток кабанского райо-
на бурятии (ла).

278 (8). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от доры 
корнеевны усольской (1907 г. р.), проживающей в с. фирсово сретенского 
района читинской области (ла).

279 (8).записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от Пелагеи 
андрияновны темниковой (1926 г. р.), проживающей в с. капцегайтуй 
краснокаменского района читинской области (ла).

280 (8).записано 1999 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от алексея 
Петровича усольцева (1932 г. р.), проживающего в с. Паново кежемского 
района красноярского края (ла).
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281 (8).записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от мелентия 
ферапонтовича мамонтова (1923 г. р.), проживающего в с. усть-чёрная 
сретенского района читинской области (ла).

282 (8).записано в 2006 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от лидии 
михайловны чупровой (1941 г. р.), проживающей в с. эдучанка усть-
илимского района иркутской области (ла).

283 (8).записано в 2001 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от виктора 
фёдоровича ступина (1934 г. р.), проживающего в с. воробьёво усть-илим-
ского района иркутской области (ла).

284 (8).записано в 2002 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от марии 
егоровны ступиной (1924 г. р.), проживающей в с. эдучанка усть-илим-
ского района иркутской области (ла).

285 (8).записано в 2004 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от иллариона 
иннокентьевича зарубина (1924 г. р.), проживающего в с. эдучанка усть-
илимского района иркутской области (ла).

286 (8).записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от надежды 
Григорьевны стуковой (1925 г. р.), проживающей в с. эдучанка усть-
илимского района иркутской области (ла).

287 (8).записано в 2007 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от раисы 
абрамовны евдокименко (1940 г. р.), проживающей в с. эдучанка усть-
илим ского района иркутской области (ла).

288 (8).записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от иллариона 
иннокентьевича зарубина (1924 г. р.), проживающего в с. эдучанка усть-
илимского района иркутской области (ла).

289 (8).записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от иллариона 
иннокентьевича зарубина (1924 г. р.), проживающего в с. эдучанка усть-
илимского района иркутской области (ла).

290 (8).записано в 1995 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от леонтия 
ефимовича зарубина (1922 г. р.), проживающего в с. ершово усть-илимского 
района иркутской области (ла).

291 (8).записано в 2003 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от Галины 
иннокентьевны ступиной (1931 г. р.), проживающей в с. эдучанка усть-
илимского района иркутской области (ла).

292 (8).записано в 2005 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от валентина 
Петровича зарубина (1930 г. р.), проживающего в п. кеуль усть-илимского 
района иркутской области (ла).

293 (8).записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от валентины 
егоровны Пановой (1932 г. р.), проживающей в с. кеуль усть-илимского 
района иркутской области (ла).

294 (8).записано в 2000 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от иллариона 
иннокентьевича зарубина (1924 г. р.), проживающего в с. эдучанка усть-
илимского района иркутской области (ла).

295 (8).записано в 2001 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от евдокии 
иннокентьевны зарубиной (1923 г. р.), проживающей в с. эдучанка усть-
илимского района иркутской области (ла).
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296 (8).записано в 2011 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от раисы 
алексеевны чудаковой (1948 г. р.), проживающей в пос. кежма кежемского 
района красноярского края (ла).

297 (8).записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от нины 
михайловны карнауховой (1936 г. р.), проживающей в пос. невон усть-
илим ского района иркутской области (ла).

298 (8).записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от александры 
Петровны страшниковой (1928 г. р.), проживающей в с. чадобец кежемского 
района красноярского края (ла).

299 (8).записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от елены 
фроловны рукосуевой (1914 г. р.), проживающей в с. ново-болтурино 
чунского района иркутской области (ла).

300 (8).записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от евдокии 
Григорьевны каверзиной (1928 г. р.), проживающей в с. червянка чунского 
района иркутской области (ла).

301 (8).записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от александра 
трофимовича брюханова (1931 г. р.д.), проживающего в с. карабула богу-
чанского района красноярского края (ла).

302 (8).записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от ларисы 
Георгиевны коношановой (1932 г. р.), проживающей в с. коношаново жига-
ловского района иркутской области (ла).

303 (8). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от натальи 
васильевны брюхановой (1927 г. р.), проживающей в с. Паново кежемского 
района красноярского края (ла).

304 (8). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от Прасковьи 
Григорьевны соседовой (1925 г. р.), проживающей в с. манзя богучанского 
района красноярского края (ла).

305 (8). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от ефима 
Григорьевича носкова (1918 г. р.), проживающего в с. кумаки нерчинского 
района читинской области (ла).

306 (8). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от матрёны 
алексеевны банщиковой (1930 г. р.), проживающей в с. кеуль усть-илим-
ского района иркутской области (ла).

307 (8). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от михаила 
никитича машукова (1926 г. р.), проживающего в д. кайдакан жигаловского 
района иркутской области (ла).

308 (8). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от антониды 
алексеевны брюхановой (1933 г. р.), проживающей в с. фролово кежемского 
района красноярского края (ла).

309 (8). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от ивана 
сергеевича дубровина (1927 г. р.), проживающего в с. баянда чунского 
райо на иркутской области (ла).

310 (8). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от марии 
фёдоровны Гордеевой (1917 г. р.), проживающей в с. копунь Шелопугинского 
района читинской области (ла).
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311 (8). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от Пелагеи 
Поликарповны бочкаринковой (1922 г. р.), проживающей в с. кадахта ка-
рымского района читинской области (ла).

312 (8). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от екатенины 
егоровны рукосуевой (1934 г. р.), проживающей в с. чадобец кежемского 
района красноярского края (ла).

313 (8). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от фёклы 
иннокентьевны брюхановой (1921 г. р.), проживающей в с. карабула богу-
чанского района красноярского края (ла).

314 (8). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от екатерины 
терентьевны денисовой (1919 г. р.), проживающей в с. кунгара Газимуро-
заводский район читинской области (ла).

315 (8). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анастасии 
тарасовны ракитиной (1921 г. р.), проживающей в с. чикичей сретенского 
района читинской области (ла).

316 (8). записано в 1988 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от тамары 
ивановны дубыниной (1926 г. р.), проживающей в с. кобляково братского 
района иркутской области (ла).

317 (8). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от фёклы 
ивановны брюхановой (1930 г. р.), проживающей в пос. кежма кежемского 
района иркутской области (ла).

318 (8). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от евдокии 
маркалеевны Шадриной (1925 г. р.), проживающей в с. ключи-булак брат-
ского района иркутской области (ла).

319 (8). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от алексея 
фёдоровича елизова (1930 г. р.), проживающего в с. фофаново кабанского 
района бурятии (ла).

320 (8). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от марии 
Григорьевны анциферовой (1922 г. р.), проживающей в с. усть-начин 
сретенского района читинской области (ла).

321 (8). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от нины 
васильевны Гафнер (1937 г. р.), проживающей в с. Паново кежемского райо-
на красноярского края (ла).

322 (8). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от татьяны 
ивановны сизых (1938 г. р.), проживающей в с. Паново кежемского района 
красноярского края (ла).

323 (8). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от хивонеи 
Павловны сизых (1923 г. р.), проживающей в д. алёшкино кежемского 
райо на красноярского края (ла).

324 (8). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от марии 
вуколовны брюхановой (1923 г. р.), проживающей в с. карабула 
богучанского района красноярского края (ла).

325 (8). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анастасии 
астафьевны даниловой (1923 г. р.), проживающей в с. ложниково балейского 
района читинской области (ла).
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326 (8). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от натальи 
Георгиевны мальцевой (1926 г. р.), проживающей в с. былыра кыринского 
района читинской области (ла).

327 (8). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от александры 
егоровны серышевой (1931 г. р.), проживающей в п. кобляково братского 
района иркутской области (ла).

328 (8). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от лефестиньи 
егоровны лоншаковой (1916 г. р.), проживающей в с. котельниково нер-
чинского района читинской области (ла).

329 (8). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от александры 
егоровны серышевой (1931 г. р.), проживающей в с. кобляково братского 
района иркутской области (ла).

330 (8). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от евдокии 
васильевны брюхановой (1923 г. р.), проживающей в с. ворогово 
туруханского района красноярского края (ла).

331 (8). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от ульяны 
тихоновны астафьевой (1922 г. р.), проживающей в с. улачи акшинского 
района читинской области (ла).

332 (8). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от серафимы 
михайловны Шелеховой (1919 г. р.), проживающей в с. турукта ленского 
района саха (Якутия).

333 (8). записано в 1993 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от зои 
васильевны хайми (1933 г. р.), проживающей в пос. кеуль усть-илимского 
района иркутской области (фа иГПу).

334 (8). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от татьяны 
максимовны Полубенцевой (1931 г. р.), проживающей в д. еловка тун-
кинского района бурятии (ла).

335 (8). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от ульяны 
михайловны Шемилиной (1915 г. р.), проживающей в с. чикичей 
сретенского района читинской области (ла).

336 (8). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от фёклы 
иннокентьевны брюхановой (1921 г. р.), проживающей в с. карабула богу-
чанского района красноярского края (ла).

337 (8). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анатолия 
Гаврииловича меньшикова (1931 г. р.), проживающего в с. адамово бар-
гузинского района бурятии (ла).

338 (8). записано в 1995 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от александра 
трофимовича благодетелева (1930 г. р.), проживающей в пос. Посольское 
кабанского района бурятии (ла).

339 (8). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от александры 
константиновны Поповой (1935 г. р.), проживающей в пос. Посольское 
кабанского района бурятии (ла).

340 (8). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от нины 
Павловны зарубиной (1937 г. р.), проживающей в с. кеуль усть-илимского 
района иркутской области (ла).
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341 (8). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от марии 
Петровны Градких (1927 г. р.), проживающей в с. Пешково нерчинского 
района читинской области (ла).

342 (8). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от александры 
василисовны мазур (1932 г. р.), проживающей в с. трифоново казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

343 (8). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от зои Пав-
ловны сундеевой (1923 г. р.), проживающей в с. верхние ключи нерчин-
ского района читинской области (ла).

344 (8). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от ивана 
ермовича Потапова (1928 г. р.), проживающего в с. верхнемартыново 
казачинско-ленского района иркутской области (ла).

345 (8). записано в 1990 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от александра 
нестеровича чудинова (1932), проживающего в с. чечуйск киренского 
райо на иркутской области (ла).

346 (8). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от ефросиньи 
ивановны сизых (1932 г. р.), проживающей в с. Ёдорма усть-илимского 
района иркутской области (ла).

347 (8). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от тамары 
сергеевны нестеренко (1928 г. р.), проживающей в пос. чуна чунского райо-
на иркутской области (ла).

348 (8). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от устина 
ивановича коробова (1927 г. р.), проживающего в с. красавка могочинского 
района читинской области (ла).

349 (8). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от ларисы 
Георгиевны коношановой (1932 г. р.), проживающей в с. коношаново жи-
галовского района иркутской области (ла).

350 (8). записано в 1994 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от афанасия 
Яковлевича сверчинского (1920 г. р.), проживающего в с. карам казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

351 (8). записано в 1991 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от Геннадия 
кирилловича зуева (1934 г. р.), проживающего в с. карам казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

352 (8). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от зинаиды 
филипповны Гореловой (1926 г. р.), проживающей в с. осиновый мыс 
богучанского района красноярского края (ла).

353 (8). записано в 1991 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от михаила 
Павловича Попова (1932 г. р.), проживающего в пос. Посольское кабанского 
района бурятии (ла).

354 (8). записано в 1991 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от антонины 
михайловны бурковой (1928 г. р.), проживающей в с. большая речка 
кабанского района бурятии (ла).

355 (8). записано в 1991 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от аграфены 
ивановны чирковой (1936 г. р.), проживающей в с. сухая кабанского района 
бурятии (ла).
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356 (8). записано в 1991 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от валентины 
игнатьевны суздалевой (1923 г. р.), проживающей в пос. кежма кежемского 
района красноярского края (ла).

357 (8). записано в 1995 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от евдокии 
тимофеевны брюхановой (1925 г. р.), проживающей в с. Паново кежемского 
района красноярского края (ла).

358 (8). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от михаила 
дмитриевича жмурова (1933 г. р.), проживающего в с. кеуль усть-илим-
ского района иркутской области (ла).

359 (8). записано в 1992 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от клавдии 
михеевны жмуровой (1927 г. р.), анкудиновой клавдии васильевны 
(1932 г. р.), проживающих в с. кеуль усть-илимского района иркутской об-
ласти (ла).

360 (8). записано в 1995 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от виктора 
дмитриевича власова (1935 г. р.), проживающего в пос. хужир ольхонского 
района иркутской области (ла).

361 (8). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от александра 
трофимовича благодетелева (1930 г. р.), проживающей в пос. Посольское 
ка банского района бурятии (ла).

362 (8). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от Григория 
Петровича брюханова (1929 г. р.), проживающего в с. ново-болтурино 
чунского района иркутской области (ла).

363 (8). записано в 1992 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от михаила 
филипповича сафонова (1927 г. р.), проживающего в с. догьё Газимуро-
заводского района читинской области (ла).

364 (8). записано в 1994 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от Григория 
даниловича савватеева (1929 г. р.), проживающего в с. казаковский 
Промысел балейского района читинской области (ла).

365 (8). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от тараса 
селиверстовича Перфильева (1921 г. р.), проживающего в с. кундуй куйтун-
ского района иркутской области (ла).

366 (8). записано в 1991 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от кристины 
васильевны сизых (1929 г. р.), проживающей в с. кеуль усть-илимского 
района иркутской области (ла).

367 (8). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от зинаиды 
Петровны бобровниковой (1940 г. р.), проживающей в с. кеуль усть-илим-
ского района иркутской области (ла).

368 (8). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от егора 
сергеевича дубова (1927 г. р.), проживающего в с. бушулей чернышевского 
района читинской области (ла).

369 (8). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от надежды 
милентьевны Шелковниковой (1922 г. р.), проживающей в с. курбулик 
баргузинского района бурятии (ла).

370 (8). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от нины 
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ивановны емельяновой (1929 г. р.), проживающей в с. Петропавловское 
киренского района иркутской области (ла).

371 (8). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от аграфены 
ивановны чирковой (1936 г. р.), проживающей в с. сухая кабанского района 
бурятии (ла).

372 (8). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анны 
евсеевны нелюбиной (1933 г. р.), проживающей в с. байкало-кудара кабан-
ского района бурятии (ла).

373 (8). записано в 1994 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анастасии 
фёдоровны филипповой (1921 г. р.), проживающей в пос. невон усть-илим-
ского района иркутской области (ла).

374 (8). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от Галины 
ивановны качиной (1926 г. р.), проживающей в с. большая речка кабанского 
района бурятии (ла).

375 (8). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анны 
кузьмовны Пановой (1916 г. р.), проживающей в с. Паново кежемского рай-
она красноярского края (ла).

376 (8). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от валентины 
васильевны Шелковниковой (1928 г. р.), проживающей в с. знаменка 
жигаловского района иркутской области (ла).

377 (8). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от таисии 
ивановны вагиной (1924 г. р.), проживающей в с. лоншаково сретенского 
района читинской области (ла).

378 (8). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от иннокентия 
семёновича кузнецова (1936 г. р.), проживающего в с. адамово баргузин-
ского района бурятии (ла).

379 (8). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от матрены 
евсеевны низовцевой (1931 г. р.), проживающей в с. адамово баргузинского 
района бурятии (ла).

380 (8). записано в 1988 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от виктора 
калиновича Шаманского (1932 г. р.), проживающего в с. бунбуй чунского 
района иркутской области (ла).

381 (8). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от ивана 
евдокимовича Попова (1928 г. р.), проживающей в с. усть-ножовое 
Шилкинского района читинской области (ла).

382 (8). записано в 1994 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от зинаиды 
сергеевна Плотниковой (1925 г. р.), проживающей в с. ломы сретенского 
района читинской области (ла).

383 (8). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от натальи 
андрияновны ермоловой (1929 г. р.), проживающей в с. байкало-кудара 
кабанского района бурятии (ла).

384 (8). записано в 1991 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от евдокии 
егоровны кыштымовой (1926 г. р.), проживающей в с. исток кабанского 
района бурятии (ла).

385 (8). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от татьяны 
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васильевны ведерниковой (1921 г. р.), проживающей в с. Подъеланка усть-
илимского района иркутской области (ла).

386 (8). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от матрёны 
савельевны роговой (1927 г. р.), проживающей в с. убур-киреть кяхтинского 
района бурятии (ла).

387 (8). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от Юлии 
ивановны ждановой (1925 г. р.), проживающей в с. верхне-калинино 
катангского района иркутской области (ла).

388 (8). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от владимира 
степановича Перевалова (1931 г. р.), проживающего в с. кичера северо-
байкальского района бурятии (ла).

389 (8). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от марии 
ефимовны смолиной (1928 г. р.), проживающей в с. бунбуй чунского райо-
на иркутской области (ла).

390 (8). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от Петра 
осиповича лоншакова (1918 г. р.), проживающего в с. лоншаково сре-
тенского района читинской области (ла).

391 (8). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от марии 
Прокопьевны афониной (1937 г. р.), проживающей в пос. кежма кежемского 
района красноярского края (ла).

392 (8). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анны 
кирилловны бобровой (1918 г. р.), проживающей в с. ломы сретенского 
района читинской области (ла).

393 (8). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от клавдии 
егоровны колпаковой (1915 г. р.), проживающей в д. кова кежемского райо-
на красноярского края (ла).

394 (8). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от виктора 
калиновича Шаманского (1932 г. р.), проживающего в с. бунбуй чунского 
района иркутской области (ла).

395 (8). записано в 2000 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от василия 
степановича сафонова (1934 г. р.), проживающего в с. карам казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

396 (8). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от надежды 
Прокопьевны Пантелеевой (1921 г. р.), проживающей в с. соктуй-милозан 
краснокаменского района читинской области (ла).

397 (8). записано в 1993 г. афанасьевой-медведевой Г. в., соловьё-
вой м. р. от анны сергеевны карнауховой (1921 г. р.), проживающей 
в с. кеуль усть-илимского района иркутской области (фа иГПу).

398 (8). записано в 2001 г. афанасьевой-медведевой Г. в., соловьё-
вой м. р. от анны михайловны ильченко (1926 г. р.), проживающей 
в д. машуковка мотыгинского района красноярского края (фа иГПу).

399 (8). записано в 1995 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анастасии 
егоровны спиридоновой (1918 г. р.), проживающей в с. джогино тайшетского 
района иркутской области (ла).

400 (8). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от татьяны 
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максимовны дубыниной (г. р.), проживающей в с. кобляково братского 
района иркутской области (ла).

401 (8). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от евгении 
николаевны вырупаевой (1902 г. р.), проживающей в с. боты сретенского 
района читинской области (ла).

402 (8). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анны 
марковны суднициной (1919 г. р.), проживающей в с. аксеново-зилово 
чернышевского района читинской области (ла).

403 (8). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от елены 
Петровны Подчуфаровой (1929 г. р.), проживающей в с. Посольское ка-
банского района бурятии (ла).

404 (8). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от екатерины 
руфовны низовцевой (1925 г. р.), проживающей в с. макаринино баргу-
зинского района бурятии (ла).

405 (8). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от Юлии 
ивановны ждановой (1925 г. р.), проживающей в д. верхне-калинино 
катангского района иркутской области (ла).

406 (8). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г. в., соловьё-
вой м. р. от ксении ефимовны рукосуевой (1922 г. р.), проживающей 
в с. Яркино кежемского района красноярского края (ла).

407 (8). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от ларисы 
Георгиевны коношановой (1932 г. р.), проживающей в с. коношаново 
жигаловского района иркутской области (ла).

408 (8). записано в 2000 г. афанасьевой-медведевой Г. в., соловьё-
вой м. р. от нины Петровны рудик (1928 г. р.), проживающей в п. Перво-
майск мотыгинского района красноярского края (ла).

409 (8). записано в 1995 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от степана 
Павловича муравьёва (1923 г. р.), проживающего в с. байкало-кудара 
кабанского района бурятии (ла).

410 (8). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г. в., матю-
шиной м. а., соловьёвой м. р. от евдокии михайловны барсуковой 
(1931 г. р.), проживающей в с. ключи-булак братского района иркутской 
области (ла).

411 (8). записано в 2003 г. афанасьевой-медведевой Г. в., матю-
шиной м. а. от терентия николаевича смолина (1927 г. р.), проживающего 
в пос. чунский чунского район иркутской области (ла).

412 (8). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от марии 
вуколовны брюхановой (1923 г. р.), проживающей в с. карабула богу-
чанского района красноярского края (ла).

413 (8). записано в 1993 г. афанасьевой-медведевой Г. в., матю-
шиной м. а., соловьёвой м. р. от евдокии михайловны сизых (1927 г. р.), 
проживающей в п. кеуль усть-илимского района иркутской области (фа 
иГПу).

414 (8). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анны 
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михайловны сизых (1929 г. р.), проживающей в п. кеуль усть-илимского 
района иркутской области (ла).

415 (8). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от матрёны 
тимофеевны Пономарёвой (1932 г. р.), проживающей в пос. кежма кежем-
ского района красноярского края (ла).

416 (8). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от алексея 
Петровича усольцева (1932 г. р.), проживающего в с. Паново кежемского 
района красноярского края (ла).

417 (8). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от варвары 
васильевны большешаповой (1924 г. р.), проживающей в с. большеокинское 
братского района иркутской области (фа иГПу).

418 (8). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анны 
алексеевны усольцевой (1935 г. р.), проживающей в с. Паново кежемского 
района красноярского края (ла).

419 (8). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от ефросиньи 
михайловны непомнящих (1931 г. р.), проживающей в с. Ярки богучанского 
района красноярского края (ла).

420 (8). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от валентины 
ивановны матвеевой (1935 г. р.), проживающей в с. ключи-булак братского 
района иркутской области (фа иГПу).

421 (8). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от арины 
дмитриевны Гуржей, проживающей в с. заледеево кежемского района 
красноярского края (фа иГПу).

422 (8). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от агриппины 
ивановны заяшниковой (1927 г. р.), проживающей в с. катаево Петровск-
забайкальского района читинской области (ла).

423 (8). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анны 
алексеевны усольцевой (1935 г. р.), проживающей в с. Паново кежемского 
района красноярского края (ла).

424 (8). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от татьяны 
Григорьевны колпаковой (1938 г. р.), проживающей в с. недокура кежем-
ского района красноярского края.

425 (8). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от ефросинии 
никифоровны черепановой (1923 г. р.), проживающей в с. илим нерчин-
ского района читинской области (ла).

426 (8). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от марии 
алексеевны брюхановой (1928 г. р.), проживающей в пос. кежма кежемского 
района красноярского края (ла).

427 (8). записано в 1994 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от евдокии 
степановны купряковой (1924 г. р.), проживающей в с. тырин кыринского 
района читинской области (ла).

428 (8). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от александра 
Петровича макушева (1921 г. р.), проживающего в с. малый тонтонь 
Шелопугинского района читинской области (ла).

429 (8). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от мавры 
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Перфильевны денисовой (1918 г. р.), проживающей в с. усугли тунго-
кочёнского района читинской области (ла).

430 (8). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от августы 
зиновьевны вороновой (1927 г. р.), проживающей в с. кеуль усть-илимского 
района иркутской области (ла).

431 (8). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от матрёны 
степановны дубыниной (1923 г. р.), проживающей в с. кобляково братского 
района иркутской области (ла).

432 (8). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от Прасковьи 
даниловны егоровой (1921 г. р.), проживающей в с. киран кяхнинского 
района бурятии (ла).

433 (8). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от варвары 
никаноровны анкудиновой (1911 г. р.), проживающей в с. кеуль усть-
илим ского района иркутской области (ла).

434 (8). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от екатерины 
александровны торгашиной (1932 г. р.), проживающей в с. фролово усть-
илимского района иркутской области (ла).

435 (8). записано в 1991 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от ларисы 
филимоновны Потаповой (1927 г. р.), проживающей в с. тарасово каза-
чинско-ленского района иркутской области (ла).

436 (8). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от афанасия 
Яковлевича сверчинского (1920 г. р.), проживающего в с. карам казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

437 (8). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от татьяны 
Григорьевны мамонтовой (1925 г. р.), проживающей в с. верхние куларки 
сретенского района читинской области (ла).

438 (8). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от Пелагеи 
ивановны Привалихиной (1917 г. р.), проживающей в с. недокуры 
кежемского района красноярского края (ла).

439 (8). записано в 1995 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от екатерины 
ипполитовны ивановой (1922 г. р.), проживающей в с. недокуры кежемского 
района красноярского края (ла).

440 (8). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от елизаветы 
александровны Шелковниковой (1929 г. р.), проживающей в с. читкан 
баргузинского района бурятии (ла).

441 (8). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от надежды 
милентьевны Шелковниковой (1922 г. р.), проживающей в с. курбулик 
баргузинского района бурятии (ла).

442 (8). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от марины 
иннокентьевны власовой (1922 г. р.), проживающей в с. рудовка жига-
ловского района иркутской области (ла).

443 (8). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от матрёны 
ильиничны сирохиной (1921 г. р.), проживающей в с. нижние куларки 
сретенского района читинской области.

444 (8). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от владимира 
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сергеевича сизых (1934 г. р.), проживающего в с. кеуль усть-илимского 
района иркутской области (ла).

445 (8). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от любовь 
иннокентьевны федюковой (1932 г. р.), проживающей в с. фофаново кабан-
ского района бурятии (ла).

446 (8). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от николая 
Григорьевича карнаухова (1941 г. р.), проживающего в пос. кежма кежем-
ского района красноярского края (ла).

447 (8). записано в 1995 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анатолия 
ильича коновалова (1940 г. р.), проживающего в с. березняки нижне-
илимского района иркутской области (ла).

448 (8). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от филиппа 
ивановича суворова (1928 г. р.), проживающего в с. сухая кабанского райо-
на бурятии (ла).

449 (8). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от ефросиньи 
ивановны сизых (1932 г. р.), проживающей в с. Ёдорма усть-илимского 
района иркутской области (ла).

450 (8). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от Прасковьи 
иннокентьевны анкудиновой (1937 г. р.), проживающей в с. кеуль усть-
илимского района иркутской области (ла).

451 (8). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от зинаиды 
Петровны бобровниковой (1940 г. р.), проживающей в с. кеуль усть-илим-
ского района иркутской области (ла).

452 (8). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от екатерина 
ивановны денисовой (1918 г. р.), проживающей в с. усугли тунгокочёнского 
района читинской области (ла).

453 (8). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от надежды 
ферапонтовны распутиной (1927 г. р.), проживающей в с. кумарейка 
балаганского района иркутской области (ла).

454 (8). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от таисии 
васильевны карнауховой (1923 г. р.), проживающей в п. кеуль усть-илим-
ского района иркутской области (ла).

455 (8). записано в 1994 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от Григория 
Гурьяновича симухина (1936 г. р.), проживающего в с. оймур кабанского 
района бурятии (ла).

456 (8). записано в 2001 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от николая 
александровича анкудинова (1939 г. р.), проживающего в с. Ёдорма усть-
илимского района иркутской области (ла).

457 (8). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от виктора 
васильевича черниговского (1927 г. р.), проживающего в с. сухая кабан-
ского района бурятии (ла).

458 (8). записано в 1991 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от ивана 
ермовича Потапова (1928 г. р.), поживающего в с. верхнемартыново 
казачинско-ленского района иркутской области (ла).

459 (8). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от зинаиды 
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ивановны брюхановой (1928 г. р.), проживающей в с. Паново кежемского 
района красноярского края (ла).

460 (8). записано в 1991 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от марии 
захаровны барановой (1922 г. р.), проживающей в с. леоново братского 
райо на иркутской области (ла).

461 (8). записано в 1992 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от надежды 
даниловны кирилловой (1933 г. р.), проживающей в д. афанасьево 
тулунского района иркутской области (ла).

462 (8). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от клавдии 
ефимовны симуковой (1911 г. р.), проживающей в с. едогон тулунского 
района иркутской области (ла).

463 (8). записано в 2003 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от николая 
зиновьевича рукосуева (1941 г. р.), проживающего в пос. чунский чунского 
района иркутской области (ла).

464 (8). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от евдокии 
михайловны сизых (1927 г. р.), проживающей в с. кеуль усть-илимского 
района иркутской области (ла).

465 (8). записано в 1994 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от Галины 
Яковлевны Плехановой (1925 г. р.), проживающей в с. батурино Прибай-
кальского района бурятии (ла).

466 (8). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от клавдии 
саввичны сафоновой (1928 г. р.), проживающей в с. карам казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

467 (8). записано в 1991 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анны 
михайловны сизых (1936 г. р.), проживающей в с. недокуры кежемского 
района красноярского края (ла).

468 (8). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от елены 
егоровны синьковой (1921 г. р.), проживающей в с. андрюшино куйтунского 
района иркутской области (ла).

469 (8). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от марии 
Прокопьевны афониной (1937 г. р.), проживающей в с. кежма кежемского 
района красноярского края (ла).

470 (8). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от федосьи 
Павловны сафоновой (1918 г. р.), проживающей в с. карам казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

471 (8). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от аграфены 
емельяновны мисеркеевой (1926 г. р.), проживающей в д. ина баргузинского 
района бурятии (ла).

472 (8). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от марии 
терентьевны безруких (1932 г. р.), проживающей в с. Ярки богучанского 
района красноярского края (ла).

473 (8). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от лидии 
андреевны бекашовой (1928 г.р), проживающей в с. трёмино тайшетского 
района иркутской области (ла).

474 (8). записано в 2005 г. афанасьевой-медведевой Г. в., матюши-
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ной м. а. от раисы алексеевны чудаковой (1948 г. р.), проживающей 
в пос. кежма кежемского района красноярского края (ла).

475 (8). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от лукерьи 
константиновны суздалевой (1924 г. р.), проживающей в пос. кежма 
кежемского района красноярского края (ла).

476 (8). записано в 2003 г. афанасьевой-медведевой Г. в., матю-
шиной м. а. от раисы алексеевны чудаковой (1948 г. р.), проживающей 
в пос. кежма кежемского района красноярского края (ла).

477 (8). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от надежды 
борисовны антипиной (1931 г. р.), проживающей в пос. казачинское 
казачинско-ленского района иркутской области (ла).

478 (8). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от марии 
степановны агарковой (1919 г. р.), проживающей в с. аксеново-зилово 
чернышевского района читинской области (ла).

479 (8). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от клавдии 
михеевны жмуровой (1927 г. р.), проживающей в с. кеуль усть-илимского 
района иркутской области (ла).

480 (8). записано в 2003 г. афанасьевой-медведевой Г. в., матю-
шиной м. а. от раисы алексеевны чудаковой (1948 г. р.), проживающей 
в пос. кежма кежемского района красноярского края (ла).

481 (8). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от марии 
семёновны колпаковой (1932 г. р.), проживающей в с. карабула богучанского 
района красноярского края (ла).

482 (8). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от николая 
Георгиевича бакова (1941 г. р.), проживающего в с. Паново кежемского 
райо на красноярского края (ла).

483 (8). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от елены 
иннокентьевны сафьянниковой (1923 г. р.), проживающей с. нэпа катанг-
ского района иркутской области (ла).

484 (8). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от Прасковьи 
Гавриловны зарубиной (1929 г. р.), проживающей в д. фролово усть-илим-
ского района иркутской области (ла).

485 (8). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от ефросиньи 
ивановны сизых (1932 г. р.), проживающей в с. Ёдорма усть-илимского 
района иркутской области (ла).

486 (8). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от александра 
логиновича трухина (1927 г. р.), проживающего в с. манзя богучанского 
района красноярского края (ла).

487 (8). записано в 1995 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от фёдора 
михеевича волошина (1928 г. р.), проживающего в с. заледеево кежемского 
района красноярского края (ла).

488 (8). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от степана 
кондратьевича рукосуева (1932 г. р.), проживающего в с. заледеево кежем-
ского района красноярского края (ла).

489 (8). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от тамары 
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ивановны наумовой (1927 г. р.), проживающей в пос. казачинское каза-
чинско-ленского района иркутской области (ла).

490 (8). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от александра 
Гавриловича роземблит (1933 г. р.), проживающего в д. чунояр богучанского 
района красноярского края (ла).

491 (8). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анны фёдо-
ровны фроловой (1932 г. р.), проживающей в с. суво баргузинского района 
бурятии (ла).

492 (8). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от нины 
ивановны фроловой (1928 г. р.), проживающей в с. батурино Прибай-
кальского района бурятии (ла).

493 (8). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от зои 
леонтьевны зарубиной (1915 г. р.), проживающей в д. зактуй тункинского 
района бурятии (ла).

494 (8). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анатолия 
мироновича косолапова (1932 г. р.), проживающего в пос. кежма кежемского 
района красноярского края (ла).

495 (8). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от софьи 
михайловны Шендренковой (1924 г. р.), проживающей в с. трактовая 
тулунского района иркутской области (ла).

496 (8). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от любови 
васильевны кыштымовой (1931 г. р.), проживающей в пос. Посольское 
кабанского района бурятии (ла).

497 (8). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от софьи 
михайловны Шендренковой (1924 г. р.), проживающей в д. трактовая 
тулунского района иркутской области (ла).

498 (8). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от максима 
александровича чупина (1932 г. р.), проживающего в с. кобляково братского 
района иркутской области (ла).

499 (8). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от евдокии 
васильевны антипиной (1926 г. р.), проживающей в с. карам казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

500 (8). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от ольги 
Петровны соседовой (1917 г. р.), проживающей в с. манзя богучанского 
района иркутской области (ла).

501 (8). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от агриппины 
ивановны заяшниковой (1927 г. р.), проживающей в с. катаево Петровск-
забайкальского района читинской области (ла).

502 (8). записано в 1995 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от зои леони-
довны кокориной (1935 г. р.), проживающей в пос. кежма кежемского райо-
на красноярского края (ла).

503 (8). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от нелли 
николаевны асламовой (1937 г. р.), проживающей в д. быстрая слюдянского 
района иркутской области (ла).

504 (8). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от Галины 
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ильиничны тугариной (1937 г. р.), проживающей в с. дубинино кабанского 
района бурятии (ла).

505 (8). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от марии 
семёновны каверзиной (1929 г. р.), проживающей в п. чуна чунского района 
иркутской области (ла).

506 (8). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от Поликарпа 
ивановича рыкова (1930 г. р.), проживающего в с. усть-киренга киренского 
района иркутской области (ла).

507 (8). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от евгении 
федотовны рукосуевой (1930 г. р.), проживающей в с. малеево богучанского 
района красноярского края (ла).

508 (8). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от николая 
Георгиевича борискова (1907 г. р.), проживающего в с. макарово киренского 
района иркутской области (ла).

509 (8). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от вениамина 
ивановича карнаухова (1930 г. р.), проживающего в пос. невон усть-илим-
ского района иркутской области (ла).

510 (8). записано в 1992 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от нины 
васильевны Гафнер (1937 г. р.), проживающей в с. Паново кежемского райо-
на красноярского края (ла).

511 (8). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анны 
лукиничны бельковой (1937 г. р.), проживающей в с. суво баргузинского 
района бурятии (ла).

512 (8). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от афанасии 
филипповны верхотуровой (1920 г. р.), проживающей в с. недокуры кежем-
ского района красноярского края (ла).

513 (8). записано в 2001 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от татьяны 
фоминичны козуновой (1936 г. р.), проживающей в пос. усть-баргузин 
баргузинского района бурятии (ла).

514 (8). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анны 
ивановны Штыкиной (1931 г. р.), проживающей в с. катаево Петровск-
забай кальского района читинской области (ла).

515 (8). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от марии 
Прокопьевны афониной (1937 г. р.), проживающей в с. кежма кежемского 
района красноярского края (ла).

516 (8). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от михаила 
ильича савина (1926 г. р.), проживающего в с. курбулик баргузинского 
райо на бурятии (ла).

517 (8). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анатолия 
Гаврииловича меньшикова (1931 г. р.), проживающего в с. адамово баргу-
зинского района бурятии (ла).

518 (8). записано в 1994 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от александра 
Гавриловича Ёлшина (1927 г. р.), проживающего в д. ина баргузинского 
района бурятии (ла).

519 (8). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от елизаветы 
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иннокентьевны толмачёвой (1926 г. р.), проживающей в д. челпаново 
качугского района иркутской области (ла).

520 (8). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от виктора 
калиновича Шаманского (1932 г. р.), проживающего в с. бунбуй чунского 
района иркутской области (ла).

521 (8). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анны 
егоровны барахтенко (1930 г. р.), проживающей в с. карапчанка усть-илим-
ского района иркутской области (ла).

522 (8). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от терентия 
николаевича смолина (1927 г. р.), проживающего в пос. чунский чунского 
района иркутской области (ла).

523 (8).записано в 2004 г. афанасьевой-медведевой Г. в. серафимы 
демьяновны дроздовой (1927 г. р.), проживающей в с. лукиново жига-
ловского района иркутской области (ла).

524 (8). записано в 1988 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от марии 
Прокопьевны афониной (1937 г. р.), проживающей в пос. кежма кежемского 
района красноярского края (фа иГПу).

525 (8). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от ольги 
кирилловны соколовой (1922 г. р.), проживающей в пос. мотыгино моты-
гинского района красноярского края (ла).

526 (8). записано в 2007 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от марьи 
антоновны семёновой (1927 г. р.), проживающей в с. бурхун тулунского 
района иркутской области (ла).

527 (8). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от сергея 
трофимовича спиридонова (1911 г. р.), проживающего в с. марково кирен-
ского района иркутской области (ла).

528 (8). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от марии 
Григорьевны каверзиной (1931 г. р.), проживающей в с. выдрино чунского 
района иркутской области (ла).

529 (8). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анны 
михайловны анциферовой (1924 г. р.), проживающей в с. усть-начин 
сретенского района читинской области (ла).

530 (8). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от зинаиды 
нестеровны каверзиной (1932 г. р.), проживающей в с. невонка чунского 
района иркутской области (ла).

531 (8). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от марии 
Григорьевны каверзиной (1931 г. р.), проживающей в с. выдрино чунского 
района иркутской области (ла).

532 (8). записано в 2001 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от октябрины 
ивановны Пешковой (1930 г. р.), проживающей в д. кочень жигаловского 
района иркутской области (ла).

533 (8). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от валентины 
ивановны житовой (1932 г. р.), проживающей в с. алексеевка качугского 
района иркутской области (ла).

534 (8). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от марии 
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егоровны Шаманской (1933 г. р.), проживающей в с. седаново усть-илим-
ского района иркутской области (ла).

535 (8). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от ивана 
филипповича копылова (1913 г. р.), проживающего в с. куреть ольхонского 
района иркутской области (ла).

536 (8). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от ивана 
никаноровича алексеева (1918 г. р.), проживающего в с. алия сретенского 
района читинской области (ла).

537 (8). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от евдокии 
николаевны сибиряковой (1918 г. р.), проживающей в с. тушама усть-
илимского района иркутской области (ла).

538 (8). записано в 1991 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от марии 
минеевны тихоновой (1925 г. р.), проживающей в с. тугутуй эхирит-була-
гатского района иркутской области (ла).

539 (8). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от василия 
александровича Привалихина (1934 г. р.), валентины Петровны Привали-
хиной (1936 г. р.), проживающих в с. Паново кежемского района красно-
ярского края (ла).

540 (8). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от александры 
ивановны башаровой (1929 г. р.), проживающей в с. адамово баргузинского 
района бурятии (ла).

541 (8). записано в 2002 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от Павлины 
семёновны налуниной (1914 г. р.), проживающей в с. карам казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

542 (8). записано в 2000 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от ульяны 
ивановны сафоновой (1927 г. р.), проживающей в с. карам казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

543 (8). записано в 2007 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от зинаиды 
ивановны баковой (1943 г. р.), проживающей в с. Паново кежемского райо-
на красноярского края (ла).

544 (8). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от екатерины 
васильевны Поповой (1910 г. р.), проживающей в пос. еланцы ольхонского 
района иркутской области (ла).

545 (8). записано в 2003 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от зинаиды 
васильевны фроловой (1932 г. р.), проживающей в с. суво баргузинского 
района бурятии (ла).

546 (8). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анастасии 
лавровны думцовой (1921 г. р.), проживающей в с. едогон тулунского райо-
на иркутской области (ла).

547 (8). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от зинаиды 
филипповны Гореловой (1926 г. р.), проживающей в с. осиновый мыс 
богучанского района красноярского края (ла).

548 (8). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от евстолии 
Григорьевны Потаповой (1927 г. р.), проживающей в с. верхнемартыново 
казачинско-ленского района иркутской области (ла).
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549 (8). записано в 1995 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от капитолины 
александровны москвиной (1929 г. р.), проживающей в пос. невон усть-
илимского района иркутской области (ла).

550 (8). записано в 1993 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от марии 
васильевны казанцевой (1940 г. р.), проживающей в с. тушама усть-илим-
ского района иркутской области (ла).

551 (8). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от татьяны 
ивановны сизых (1938 г. р.), проживающей в с. Паново кежемского района 
красноярского края (ла).

552 (8). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от Юлии 
ванифатовны корниленковой (1925 г. р.), проживающей в с. бунбуй чун-
ского района иркутской области (ла).

553 (8). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от александры 
ивановны башаровой (1929 г. р.), проживающей в с. адамово баргузинского 
района бурятии (ла).

554 (8). записано в 1990 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от елизаветы 
кузьминичны кавалеровой (1921 г. р.), проживающей в с. бунбуй чунского 
района иркутской области (ла).

555 (8). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от зинаиды 
васильевны фроловой (1932 г. р.), проживающей в с. суво баргузинского 
района бурятии (ла).

556 (8). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от екатерины 
Павловны волошиной (1926 г. р.), проживающей в с. заледеево кежемского 
района красноярского края (ла).

557 (8). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от акулины 
николаевны кокориной (1922 г. р.), проживающей в с. суво баргузинского 
района бурятии (ла).

558 (8). записано в 1987 г. афанасьевой — медведевой Г. в. от марии 
степановны серышевой (1925 г. р.), проживающей в с. кобляково братского 
района иркутской области (ла).

559 (8). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от елены 
ивановны васильковой (1927 г. р.), проживающей в пос. кежма кежемского 
района красноярского края (ла).

560 (8). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от устиньи 
николаевны Поцелуевой (1922 г. р.), проживающей в п. Пинчуга богучан-
ского района красноярского края (ла).

561 (8). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от устиньи 
николаевны Поцелуевой (1922 г. р.), проживающей в пос. Пинчуга богу-
чанского района красноярского края (ла).

562 (8). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от ольги 
Петровны соседовой (1917 г. р.), проживающей в с. манзя богучанского 
района иркутской области (ла).

563 (8). записано в 2009 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от ефима 
иннокентьевича зарубина (1942 г. р.), проживающего в с. ершово усть-
илим ского района иркутской области (ла).
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564 (8). записано в 2002 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от Галины 
александровны низовцевой (1938 г. р.), проживающей в с. адамово баргу-
зинского района бурятии (ла).

565 (8). записано в 2001 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анны 
алексеевны усольцевой (1935 г. р.), проживающей в с. Паново кежемского 
района красноярского края (ла).

566 (8). записано в 2003 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анны 
алексеевны усольцевой (1935 г. р.), проживающей в с. Паново кежемского 
района красноярского края (ла).

567 (8). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от таисии 
кирилловны василевич (1926 г. р.), проживающей в пос. чунский чунского 
района иркутской области (ла).

568 (8). записано в 1980 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от валентины 
александровны черепановой (1933 г. р.), проживающей с. коношаново 
жигаловского района иркутской области (ла).

569 (8). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от ксении 
ефимовны рукосуевой (1922 г. р.), проживающей в с. Яркино кежемского 
района красноярского края (ла).

570 (8). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от нины 
михайловны игнатовой (1937 г. р.), проживающей в с. недокуры кежемского 
района красноярского края (ла).

571 (8). записано в 2004 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от ларисы 
Георгиевны коношановой (1932 г. р.), проживающей в с. коношаново 
жигаловского района иркутской области (ла).

572 (8). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анны ива-
новны черных (1939 г. р.), проживающей в пос. невон усть-илимского райо-
на иркутской области (ла).

573 (8). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от ульяны 
ивановны сафоновой (1927 г. р.), проживающей в с. карам казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

574 (8). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от натальи 
васильевны брюхановой (1927 г. р.), проживающей в с. Паново кежемского 
района красноярского края (ла).

575 (8). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от устиньи 
николаевны Поцелуевой (1922 г. р.), проживающей в пос. Пинчуга богу-
чанского района красноярского края (ла).

576 (8). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от екатерины 
федоровны малышевой (1922 г. р.), проживающей в с. Петропавловское 
киренского района иркутской области (ла).

577 (8). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от валентины 
ивановны матвеевой (1935 г. р.), проживающей в с. ключи-булак братского 
района иркутской области (ла).

578 (8). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от марии 
Пахомовны савватеевой (1918 г. р.), проживающей в с. тамир кяхтинского 
района бурятии (ла).
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579 (8). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от нины 
евдокимовны Гаськовой (1934 г. р.), проживающей в с. душелан баргу-
зинского района бурятии (ла).

580 (8). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от татьяны 
семё новны зарубиной (1923 г. р.), проживающей в с. эдучанка усть-
илимского района иркутской области (ла).

581 (8). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анны 
васильевны рукосуевой (1934 г. р.), проживающей в с. карабула 
богучанского района красноярского края (ла).

582 (8). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от Григория 
ивановича савватеева (1931 г. р.), проживающего в с. Паново кежемского 
района красноярского края (ла).

583 (8). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от алексея 
фёдоровича Пятницкого (1928 г. р.), проживающего в д. быстрая слюдян-
ского района иркутской области (ла).

584 (8). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от марии 
ильиничны фарковой (1924 г. р.), проживающей в с. ерёма катангского 
райо на иркутской области (ла).

585 (8). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от фаины 
алексеевны быковой (1935 г. р.), проживающей в с. чадобец кежемского 
района красноярского края (ла).

586 (8). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от кирилла 
кирсантьевича сидорова (1921 г. р.), проживающего с. архангельское 
красночикойского района читинской области (ла).

587 (8). записано в 2007 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анастасии 
николаевны третьяковой (1941 г. р.), проживающей в с. ермаки казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

588 (8). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от фёклы 
иннокентьевны брюхановой (1921 г. р.), проживающей в с. карабула богу-
чанского района красноярского края (ла).

589 (8). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от николая 
кузьмича семенова (1924 г. р.), проживающего в с. чамча ленского района 
саха (Якутия).

590 (8). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от агриппины 
семеновны Гордеевой (1922 г. р.), проживающей в с. астафьевка канского 
района красноярского края (ла).

591 (8). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анастасии 
ивановны козиной (1910 г. р.), проживающей в с. каймоново братского 
райо на иркутской области (ла).

592 (8). записано в 1993 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от иннокентия 
васильевича зарукина (1928 г. р.), проживающего в с. Преображенка 
катангского района иркутской области (ла).

593 (8). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от варвары 
васильевны большешаповой (1924 г. р.), проживающей в с. большеокинское 
братского района иркутской области (ла).
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594 (8). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от ольги 
леонтьевны сафоновой (1936 г. р.), проживающего в с. карам казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

595 (8). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от вассы 
семёновны зуевой (1933 г. р.), проживающей в п. казачинское казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

596 (8). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от софьи 
михайловны Шендренковой (1924 г. р.), проживающей в с. трактовое 
тулун ского района иркутской области (ла).

597 (8). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анфисы 
ивановны карповой (1926 г. р.), проживающей в с. усть-киренга киренского 
района иркутской области (ла).

598 (8). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от евдокии 
семёновны саженовой (1939 г. р.), проживающей в с. карам казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

599 (8). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от степаниды 
алексеевны Подымахиной (1912 г. р.), проживающей в пос. казачинское 
казачинско-ленского района иркутской области (ла).

600 (8). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от Геннадия 
константиновича тимофеева (1940 г. р.), проживающего в с. знаменка 
жига ловского района иркутской области (ла).

601 (8). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от евдокии 
михайловны сизых (1927 г. р.), проживающей в с. кеуль усть-илимского 
района иркутской области (ла).

602 (8). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от степаниды 
алексеевны Подымахиной (1912 г. р.), проживающей в пос. казачинское 
казачинско-ленского района иркутской области (ла).

603 (8). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от нины 
ильиничны рукосуевой (1933 г. р.), проживающей в с. чунояр богучанского 
района красноярского края (ла).

604 (8). записано в 1994 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от нины 
Петровны анучиной (1937 г. р.), проживающей в пос. невон усть-илимского 
района иркутской области.

605 (8). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от тараса 
калиновича дегтярёва (1922 г. р.), проживающего в с. курлея Газимуро-
заводского района читинской области (ла).

606 (8). записано в 1994 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анны 
Павловны арбатской (1931 г. р.), проживающей в пос. казачинское каза-
чинско-ленского района иркутской области (ла).

607 (8). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от иллариона 
терентьевича зарукина (1921 г. р.), проживающего в с. нижний кокуй 
балейского района читинской области (ла).

608 (8). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от егора 
ивановича кокорина (1920 г. р.), проживающего в с. кежма кежемского 
райо на красноярского края (ла).
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609 (8). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от нины ива-
новны фроловой (1928 г. р.), проживающей в с. батурино Прибайкальского 
района (ла).

610 (8). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от нины ива-
новны фроловой (1928 г. р.), проживающей в с. батурино Прибайкальского 
района (ла).

611 (8). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от нины ива-
новны фроловой (1928 г. р.), проживающей в д. батурино Прибайкальского 
района (фа иГПу).

612 (8). записано в 2008 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от ефима 
иннокентьевича зарубина (1942 г. р.), проживающего в с. ершово усть-
илим ского района иркутской области (фа иГПу).

613 (8). записано в 2001 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от нины 
фёдоровны морозовой (1928 г. р.), проживающей в с. чингильтуй кал-
ганского района читинской области (фа иГПу).

укаЗатЕль мЕст ЗаПиси

иркутскаЯ оБласть

Аларский район:
табарсук — 135 (8)

Балаганский район:
кумарейка — 453 (8)

Братский район:
большеокинское — 42 (8), 46 (8), 181 (8), 230 (8), 417 (8), 593 (8)
ключи-булак — 63 (8), 141 (8), 145 (8), 163 (8), 251 (8), 318 (8), 410 (8), 420 

(8), 577 (8)
кобляково — 156 (8), 157 (8), 226 (8), 316 (8), 327 (8), 329 (8), 400 (8), 431 

(8), 498 (8), 558 (8)
каймоново — 190 (8), 591 (8)
кумейка — 98 (8)
леоново — 460 (8)

Жигаловский район:
бойдоново — 223 (8)
дальняя закора — 4 (8)
захарово — 48 (8)
знаменка — 376 (8), 600 (8)
кайдакан — 126 (8), 307 (8)
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коношаново — 10 (8), 72 (8), 186 (8), 191 (8), 302 (8), 349 (8), 407 (8), 568 
(8), 571 (8)

кочень — 194 (8), 532 (8)
лукиново — 101 (8), 127 (8), 523 (8)
рудовка — 154 (8), 232 (8), 442 (8)
тимошино — 18 (8)
тутура — 234 (8)
усть-илга — 45 (8)

Казачинско-Ленский район:
верхнемартыново — 37 (8), 344 (8), 458 (8), 548 (8)
ермаки — 152 (8), 272 (8), 587 (8)
казачинское — 90 (8), 137 (8), 175 (8), 204 (8), 477 (8), 489 (8), 595 (8), 599 

(8), 602 (8), 606 (8)
карам — 22 (8), 40 (8), 68 (8), 100 (8), 174 (8), 185 (8), 203 (8), 209 (8), 212 

(8), 213 (8), 231 (8), 233 (8), 238 (8), 350 (8), 351 (8), 395 (8), 436 (8), 466 (8), 470 
(8), 499 (8), 541 (8), 542 (8), 573 (8), 594 (8), 598 (8)

тарасово — 71 (8), 88 (8), 166 (8), 435 (8)
трифоново — 342 (8)

Катангский район:
верхне-калинино — 387 (8), 405 (8)
ерёма — 584 (8)
ика — 47 (8)
нэпа — 160 (8), 483 (8)
Преображенка — 592 (8)

Качугский район:
алексеевка — 533 (8)
белоусово — 243 (8)
верхоленск — 105 (8)
толмачёво — 35 (8), 79 (8)
усть-тальма — 125 (8), 180 (8), 211 (8)
челпаново — 519 (8)
Шеметово — 8 (8), 54 (8)

Киренский район:
макарово — 114 (8), 508 (8)
марково — 118 (8), 527 (8)
орлово — 130 (8)
Петропавловское — 207 (8), 370 (8), 576 (8)
усть-киренга — 123 (8), 136 (8), 506 (8), 597 (8)
чечуйск — 345 (8)
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Куйтунский район:
андрюшино — 468 (8)
игнино — 150 (8)
кундуй — 228 (8), 365 (8)

Нижнеилимский район:
березняки — 202 (8), 220 (8), 256 (8), 447 (8)

Нижнеудинский район:
абалаково — 149 (8)

Ольхонский район:
еланцы — 544 (8)
косая степь — 245 (8)
куреть — 139 (8), 535 (8)
куртун — 155 (8)
хужир — 360 (8)

Слюдянский район:
быстрая — 503 (8), 583 (8)
култук — 19 (8), 110 (8)

Тайшетский район:
джогино — 399 (8)
трёмино — 56 (8), 61 (8), 473 (8)

Тулунский район:
ангуй — 250 (8)
афанасьево — 461 (8)
бурхун — 26 (8), 133 (8), 161 (8), 526 (8)
вознесенск — 87 (8)
едогон — 66 (8), 546 (8), 462 (8)
ингут — 60 (8)
нижний бурбук — 86 (8)
трактовое — 57 (8), 193 (8), 596 (8)
усть-кульск — 131 (8), 132 (8)
уталай — 134 (8)

Усть-Илимский район:
воробьёво — 283 (8)
ершово — 214 (8), 267 (8), 290 (8), 563 (8), 612 (8)
Ёдорма — 15 (8), 195 (8), 229 (8), 247 (8), 249 (8), 346 (8), 449 (8), 456 (8), 

485 (8)
карапчанка — 521 (8)
кеуль — 20 (8), 24 (8), 53 (8), 113 (8), 119 (8), 189 (8), 236 (8), 242 (8), 252 
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(8), 292 (8), 293 (8), 306 (8), 333 (8), 340 (8), 358 (8), 359 (8), 366 (8), 367 (8), 397 
(8), 413 (8), 414 (8), 430 (8), 433 (8), 444 (8), 450 (8), 451 (8), 454 (8), 464 (8), 479 
(8), 601 (8)

невон — 33 (8), 140 (8), 144 (8), 153 (8), 200 (8), 240 (8), 297 (8), 373 (8), 509 
(8), 549 (8), 572 (8), 604 (8)

Подъеланка — 164 (8), 237 (8), 385 (8)
седаново — 179 (8), 534 (8)
тушама — 112 (8), 148 (8), 537 (8), 550 (8)
фролово — 111 (8), 117 (8), 224 (8), 308 (8), 434 (8), 484 (8)
эдучанка — 30 (8), 282 (8), 284 (8), 285 (8), 286 (8), 287 (8), 288 (8), 289 (8), 

291 (8), 294 (8), 295 (8), 580 (8)

Чунский район:
баянда — 309 (8)
бунбуй — 5 (8), 32 (8), 201 (8), 235 (8), 246 (8), 380 (8), 389 (8), 394 (8), 520 

(8), 552 (8), 554 (8)
выдрино — 31 (8), 528 (8), 531 (8)
неванка — 530 (8)
ново-болтурино — 38 (8), 170 (8), 299 (8), 362 (8)
тахтомай — 34 (8)
червянка — 300 (8)
чуна — 121 (8), 173 (8), 275 (8), 347 (8), 505 (8)
чунский — 39 (8), 411 (8), 463 (8), 522 (8), 567 (8)

Эхирит-Булагатский район:
тугутуй — 538 (8)

красНоЯрский край

Абанский район:
Покатеево — 89 (8)

Богучанский район:
иркинеево — 51 (8)
карабула — 9 (8), 27 (8), 120 (8), 301 (8), 313 (8), 324 (8), 336 (8), 412 (8), 

481 (8), 581 (8), 588 (8)
малеево — 17 (8), 168 (8), 507 (8)
манзя — 21 (8), 109 (8), 304 (8), 486 (8), 500 (8), 562 (8)
осиновый мыс — 43 (8), 169 (8), 352 (8), 547 (8)
Пинчуга — 16 (8), 95 (8), 560 (8), 561 (8), 575 (8)
чунояр — 6 (8), 14 (8), 28 (8), 29 (8), 36 (8), 116 (8), 199 (8), 216 (8), 217 (8), 

490 (8), 603 (8)
Ярки — 419 (8), 472 (8)
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Енисейский район:
фомка — 92 (8)

Канский район:
астафьевка — 590 (8)

Кежемский район:
алёшкино — 323 (8)
балтурино — 158 (8)
заледеево — 107 (8), 108 (8), 138 (8), 421 (8), 487 (8), 488 (8), 556 (8)
ирба — 188 (8)
кежма — 12 (8), 49 (8), 143 (8), 147 (8), 159 (8), 162 (8), 167 (8), 227 (8), 296 

(8), 356 (8), 391 (8), 415 (8), 426 (8), 446 (8), 469 (8), 474 (8), 475 (8), 476 (8), 480 
(8), 494 (8), 502 (8), 515 (8), 524 (8), 559 (8), 608 (8)

кова — 393 (8)
климино — 128 (8)
кода — 215 (8)
недокуры — 41 (8), 97 (8), 146 (8), 438 (8), 439 (8), 467 (8), 512 (8), 570 (8)
Паново — 11 (8), 50 (8), 106 (8), 124 (8), 142 (8), 218 (8), 273 (8), 280 (8), 303 

(8), 321 (8), 322 (8), 357 (8), 375 (8), 416 (8), 418 (8), 423 (8), 459 (8), 482 (8), 510 
(8), 539 (8), 543 (8), 551 (8), 565 (8), 566 (8), 574 (8), 582 (8)

сыромолотово — 266 (8)
таёжный — 93 (8)
фролово — 111 (8), 117 (8), 224 (8), 308 (8), 434 (8), 484 (8)
чадобец — 2 (8), 298 (8), 312 (8), 585 (8)
Яркино — 406 (8), 569 (8)

Мотыгинский район:
бурный — 58 (8)
кирсантьево — 239 (8)
машуковка — 85 (8), 122 (8), 398 (8)
мотыгино — 129 (8), 525 (8)
Первомайск — 408 (8)

Туруханский район:
ворогово — 330 (8)
зотино — 44 (8)
сургутиха — 64 (8)

рЕсПуБлика БурЯтиЯ

Баргузинский район:
адамово — 255 (8), 241 (8), 337 (8), 378 (8), 379 (8), 517 (8), 540 (8), 553 (8), 

564 (8)



511

душелан — 196 (8), 198 (8), 579 (8)
инна — 471 (8), 518 (8)
курбулик — 103 (8), 197 (8), 369 (8), 441 (8), 516 (8)
макаринино — 13 (8), 25 (8), 404 (8)
суво — 171 (8), 172 (8), 182 (8), 205 (8), 219 (8), 271 (8), 491 (8), 511 (8), 545 

(8), 555 (8), 557 (8)
усть-баргузин — 206 (8), 513 (8)
читкан — 221 (8), 253 (8), 440 (8)

Кабанский район:
байкало-кудара — 276 (8), 372 (8), 383 (8), 409 (8)
большая речка — 268 (8), 354 (8), 374 (8)
дубинино — 504 (8)
исток — 277 (8), 384 (8)
колесово — 80 (8)
оймур — 183 (8), 455 (8)
Посольское — 184 (8), 338 (8), 339 (8), 353 (8), 361 (8), 403 (8), 496 (8)
сухая — 3 (8), 355 (8), 371 (8), 448 (8), 457 (8)
фофаново — 192 (8), 319 (8), 445 (8)

Кяхтинский район:
киран — 432 (8)
кудара-сомон — 96 (8)
тамир — 578 (8)
убур-киреть — 386 (8)

Прибайкальский район:
батурино — 465 (8), 492 (8), 609 (8), 610 (8), 611 (8)

северо-байкальский район:
кичера — 388 (8)

Тункинский район:
еловка — 334 (8)
зактуй — 176 (8), 177 (8), 493 (8)
туран — 210 (8)

рЕсПуБлика саха (ЯкутиЯ)

Ленский район:
беченча — 65 (8)
натора — 52 (8)
турукта — 332 (8)
чамча — 589 (8)
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ЧитиНскаЯ оБласть

Акшинский район:
улачи — 331 (8)

Балейский район:
казаковский Промысел — 364 (8)
ложниково — 325 (8)
ложниково по талангую — 102 (8)
нижний кокуй — 607 (8)

Борзинский район:
акурай — 208 (8)

Газимуро-Заводской район:
догьё — 363 (8)
кунгара — 314 (8)
курлея — 605 (8)

Калганский район:
чингильтуй — 613 (8)

Карымский район:
кадахта — 311 (8)
тыргетуй — 23 (8)

Краснокаменский район:
капцегайтуй — 279 (8)
ковыли — 67 (8), 265 (8)
соктуй-милозан — 396 (8)

Красночикойский район:
архангельское — 586 (8)

Кыринский район:
билютуй — 244 (8)
былыра — 326 (8)
мордой — 259 (8)
тырин — 427 (8)

Могочинский район:
джелонга — 70 (8)
красавка — 348 (8)
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Нерчинский район:
борщёвка — 94 (8)
верхние ключи — 26 (8), 270 (8), 343 (8)
волочаевка — 76 (8)
илим — 425 (8)
котельниково — 328 (8)
кумаки — 305 (8)
оликан — 178 (8)
Пешково — 341 (8)

Петровск-Забайкальский район:
катаево — 187 (8), 248 (8), 263 (8), 422 (8), 501 (8), 514 (8)
обор — 1 (8)

Сретенский район:
адом — 62 (8), 274 (8)
алия — 165 (8), 536 (8)
боты — 401 (8)
бори — 59 (8)
верхние куларки — 437 (8)
Горбица — 258 (8)
кактолга — 264 (8)
копунь — 212 (8), 310 (8)
ломы — 77 (8), 104 (8), 382 (8), 392 (8)
лоншаково — 377 (8), 390 (8)
нижние куларки — 443 (8)
усть-карск — 69 (8), 262 (8)
усть-наринзор — 115 (8)
усть-начин — 320 (8), 529 (8)
усть-чёрная — 281 (8)
фирсово — 278 (8)
чикичей — 75 (8), 315 (8), 335 (8)

Тунгокоченский район:
зелёное озеро — 84 (8), 99 (8)
усугли — 269 (8), 429 (8), 452 (8)

Хилокский район:
ушоты — 257 (8)
харчетой — 82 (8)

Чернышевский район:
аксеново-зилово — 402 (8), 478 (8)
бушулей — 368 (8)
икшица — 73 (8)
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зилово — 55 (8)
зудыра — 74 (8)
урюм — 255 (8)

Шелопугинский район:
кавыкучи — 78 (8)
копунь — 212 (8), 310 (8)
малый тонтонь — 428 (8)

Шилкинский район:
зубарево — 254 (8)
усть-ножовое — 381 (8)
Шилка-завод — 260 (8)

сПисок исПолНитЕлЕй

агаркова антонина степановна — 73 (8)
агаркова мария степановна — 478 (8)
аксаментов Геннадий ильич — 234 (8)
акуловой екатерины ивановны — 150 (8)
алексеев иван никанорович — 536 (8)
анкудинов николай александрович — 195 (8), 456 (8)
анкудинова антонина михайловна — 20 (8)
анкудинова варвара никаноровна — 433 (8)
анкудинова клавдия васильевна — 359 (8)
анкудинова Прасковья иннокентьевна — 450 (8)
анкудинова раиса алексеевна — 189 (8), 236 (8)
антипина евдокия васильевна — 499 (8)
антипина надежда борисовна — 90 (8), 477 (8)
антонова мария игнатьевна — 66 (8)
анучина нина Петровна — 604 (8)
анциферова анна михайловна — 529 (8)
анциферова мария Григорьевна — 320 (8)
анциферова федосья Григорьевна — 83 (8)
арбатская анна Павловна — 204 (8), 606 (8)
асламова нелли николаевна — 503 (8)
астафьева мавра иннокентьевна — 82 (8)
астафьева ульяна тихоновна — 331 (8)
афонина мария Прокопьевна — 143 (8), 391 (8), 469 (8), 515 (8), 524 (8)
баков николай Георгиевич — 50 (8), 482 (8)
бакова зинаида ивановна — 142 (8), 543 (8)
балагурова мария зиновьевна — 78 (8)
банщикова матрёна алексеевна — 306 (8)



515

баранова мария захаровна — 460 (8)
барахтенко анна егоровна — 521 (8)
барсукова евдокия михайловна — 410 (8)
барсукова татьяна михайловна — 251 (8)
башарова александра ивановна — 241 (8), 540 (8), 553 (8)
безруких мария терентьевна — 472 (8)
бекашова лидия андреевна — 473 (8)
белокопытова евдокия егоровна — 198 (8)
белоусова ирина степановна — 151 (8)
белькова анна лукинична — 511 (8)
белькова елизавета игнатьевна — 171 (8)
беляева ульяна тимофеевна — 64 (8)
бирюкова евдокия акимовна — 70 (8)
бирючева надежда михайловна — 133 (8)
благодетелев александр трофимович — 338 (8), 361 (8)
боброва анна кирилловна — 392 (8)
боброва анна михайловна — 77 (8)
бобровникова зинаида Петровна — 367 (8), 451 (8)
большешапова варвара васильевна — 417 (8), 593 (8)
борисков николай Георгиевич — 508 (8)
бородина екатерина Прокопьевна — 74 (8)
бочкаринкова Пелагея Поликарповна — 311 (8)
брюханов александр трофимович — 301 (8)
брюханов Григорий Петрович — 38 (8), 362 (8)
брюханов ефим Григорьевич — 201 (8)
брюханов зиновий александрович — 28 (8)
брюханов николай семенович — 199 (8)
брюханова анна родионовна — 273 (8)
брюханова антонида алексеевна — 111 (8), 308 (8)
брюханова евдокия васильевна — 330 (8)
брюханова евдокия тимофеевна — 357 (8)
брюханова зинаида ивановна — 459 (8)
брюханова мавра назаровна — 93 (8)
брюханова мария алексеевна — 426 (8)
брюханова мария вуколовна — 324 (8), 412 (8)
брюханова наталья васильевна — 303 (8), 574 (8)
брюханова нина иннокентьевна — 252 (8)
брюханова татьяна дмитриевна — 129 (8)
брюханова фёкла ивановна — 317 (8)
брюханова фёкла иннокентьевна — 9 (8), 120 (8), 313 (8), 336 (8), 588 (8)
брянский Пётр осипович — 139 (8)
буркова антонина михайловна — 354 (8)
быкова фаина алексеевна — 585 (8)
вагина таисия ивановна — 377 (8)
василевич таисия кирилловна — 567 (8)
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василькова елена ивановна — 559 (8)
ведерникова татьяна васильевна — 237 (8), 385 (8)
верхотурова афанасия филипповна — 512 (8)
верхотурова елена Гавриловна — 215 (8)
викулова евдокия Герасимовна — 94 (8)
винокуров михаил борисович — 127 (8)
винокурова раиса николаевна — 48 (8)
витюгова надежда евдокимовна — 55 (8)
власов виктор дмитриевич — 360 (8)
власова марина иннокентьевна — 154 (8), 442 (8)
власова руфина Прокопьевна — 123 (8)
волошин фёдор михеевич — 138 (8), 487 (8)
волошина екатерина Павловна — 556 (8)
волошина мария Павловна — 107 (8), 108 (8)
воробьева мария мефодьевна — 132 (8)
воронин Прокопий Герасимович — 244 (8)
воронова августа зиновьевна — 430 (8)
вырупаева евгения николаевна — 401 (8)
Гантимуров тарас лазаревич — 115 (8)
Гаськова нина евдокимовна — 579 (8)
Гафнер нина васильевна — 11 (8), 124 (8), 321 (8), 510 (8)
Главинский Прокопий Прокопьевич — 243 (8)
Гордеева агриппина семеновна — 590 (8)
Гордеева мария фёдоровна — 310 (8)
Гордеева ульяна евдокимовна — 255 (8)
Горелова зинаида филипповна — 352 (8), 547 (8)
Горностаева клавдия евстигнеевна — 254 (8)
Градких мария Петровна — 341 (8)
Гуржей арина дмитриевна — 421 (8)
Гуринович владимир иннокентьевич — 250 (8)
данилова анастасия астафьевна — 325 (8)
дегтярев тарас калинович — 605 (8)
демидюк мария ивановна — 246 (8)
денисова екатерина ивановны — 452 (8)
денисова екатерина терентьевна — 314 (8)
денисова мавра Перфильевна — 429 (8)
докучаева кристина егоровна — 207 (8)
дроздова мария михайловна — 18 (8)
дроздова серафима демьяновна — 101 (8), 523 (8)
дружинина надежда егоровна — 59 (8)
дубов егор сергеевич — 368 (8)
дубровин иван сергеевич — 309 (8)
дубынина матрёна степановна — 431 (8)
дубынина тамара ивановна — 316 (8)
дубынина татьяна максимовна — 400 (8)
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думцова анастасия лавровна — 546 (8)
душечкина матрена терентьевна — 69 (8)
евдокименко раиса абрамовна — 287 (8)
евдокимова мария ивановна — 135 (8)
евтушко мария калиновна — 60 (8)
егоров александр николаевич — 92 (8)
егорова Прасковья даниловна — 432 (8)
елизов алексей фёдорович — 319 (8)
емельянова нина ивановна — 370 (8)
еремеева анастасия семёновна — 265 (8)
ермолова наталья андрияновна — 383 (8)
Ёлшин александр Гаврилович — 518 (8)
жданова Юлия ивановна — 387, 405
житов александр семёнович — 105 (8)
житов афанасий ферапонтович — 35 (8)
житова валентина ивановна — 533 (8)
жмуров михаил дмитриевич — 358 (8)
жмурова клавдия михеевна — 113 (8), 359 (8), 479 (8)
журавлёва арина иннокентьена — 147 (8), 162 (8)
зарубин валентин Петрович — 292 (8)
зарубин ефим иннокентьевич — 214 (8), 267 (8), 563 (8), 612 (8)
зарубин илларион иннокентьевич — 30 (8), 285 (8), 288 (8), 289 (8), 294 

(8)
зарубин леонтий ефимович — 290 (8)
зарубина евдокия иннокентьевна — 295 (8)
зарубина зоя леонтьевна — 493 (8)
зарубина нина Павловна — 340 (8)
зарубина Прасковья Гавриловна — 117 (8), 224 (8), 484 (8)
зарубина татьяна семёновна — 580 (8)
зарукин илларион терентьевич — 607 (8)
зарукин иннокентий васильевич — 592 (8)
заяшникова агриппина ивановна — 187 (8), 248 (8), 422 (8), 501 (8)
звездова анна селифонтьевна — 49 (8)
зверькова ульяна ивановна — 216 (8)
зинакова евдокия Яковлевна — 122 (8)
зуев Геннадий кириллович — 351 (8)
зуева васса семёновна — 595 (8)
зуева евдокия Яковлевна — 213 (8)
иванова екатерина ипполитовна — 41 (8), 439 (8)
игнатова нина михайловна — 570 (8)
ильченко анна михайловна — 85 (8), 398 (8)
инёшина анна Георгиевна — 160 (8)
кавалерова елизавета кузьминична — 554 (8)
кавалерова мария ивановна — 5 (8)
каверзин егор Пахомович — 31 (8)
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каверзина евдокия Григорьевна — 300 (8)
каверзина зинаида нестеровна — 530 (8)
каверзина клавдия Поликарповна — 43 (8)
каверзина клавдия степановна — 169 (8)
каверзина мария Григорьевна — 528 (8), 531 (8)
каверзина мария семёновна — 505 (8)
казанцева мария васильевна — 112 (8), 550 (8)
карамазина таисия ильинична — 212 (8)
карнапольцева евдокия егоровна — 155 (8)
карнапольцева елена михайловна — 245 (8)
карнаухов анатолий филиппович — 33 (8)
карнаухов вениамин иванович — 509 (8)
карнаухов николай Григорьевич — 446 (8)
карнаухова анна сергеевна — 397 (8)
карнаухова надежда васильевна — 140 (8)
карнаухова нина михайловна — 297 (8)
карнаухова таисия васильевна — 454 (8)
карпова анфиса ивановна — 136 (8), 597 (8)
карпылёва Пелагея владимировна — 87 (8)
качин михаил сидорович — 277 (8)
качина Галина ивановна — 268 (8), 374 (8)
кириллова надежда даниловна — 461 (8)
китовая Полина Павловна — 239 (8)
ковалёва василина ивановна — 257 (8)
козина анастасия ивановна — 190 (8), 591 (8)
козунова татьяна фоминична — 206 (8), 513 (8)
козырев Пётр устинович — 23 (8)
кокорин егор иванович — 159 (8), 227 (8), 608 (8)
кокорина акулина николаевна — 205 (8), 557 (8)
кокорина евдокия милентьевна — 264 (8)
кокорина зоя леонидовна — 502 (8)
колпаков вениамин Григорьевич — 2 (8)
колпакова клавдия егоровна — 393 (8)
колпакова мария семёновна — 481 (8)
колпакова наталья васильевна — 158 (8)
колпакова татьяна Григорьевна — 97 (8), 146 (8), 222 (8), 424 (8)
кондратьева Прасковья ивановна — 259 (8)
коновалов анатолий ильич — 447 (8)
коношанова лариса Георгиевна — 10 (8), 72 (8), 186 (8), 191 (8), 302 

(8),349 (8), 407 (8), 571 (8)
копылов иван филиппович — 535 (8)
корниленкова Юлия ванифатовна — 552 (8)
коробов устин иванович — 348 (8)
коронотов михаил миронович — 149 (8)
косолапов анатолий миронович — 494 (8)
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красноштанова апполинария сидоровна — 137 (8)
кудрявцев тихон савельевич — 52 (8)
кузнецов иннокентий семёнович — 378 (8)
кузнецова ольга семёновна — 1 (8)
куклина надежда севастьяновна — 256 (8)
куклина нина фёдоровна — 220 (8)
кукуева мария даниловна — 26 (8)
купрякова евдокия степановна — 427 (8)
кутневич анна даниловна — 161 (8)
кучинская анна игнатьевна — 266 (8)
кыштымова евдокия егоровна — 384 (8)
кыштымова любовь васильевна — 184 (8), 496 (8)
лагерев константин фёдорович — 86 (8)
лебедев василий иванович — 45 (8)
логинова нина ксенофонтовна — 208 (8)
лоншаков Петр осипович — 390 (8)
лоншакова лефестинья егоровна — 328 (8)
лухина фёкла Григорьевна — 270 (8)
мазур александра василисовна — 342 (8)
макушев александр Петрович — 428 (8)
малышева екатерина федоровна — 576 (8)
мальцева наталья Георгиевна — 326 (8)
мамонтов мелентий ферапонтович — 281 (8)
мамонтова анна михайловна — 258 (8)
мамонтова татьяна Григорьевна — 437 (8)
марков агей миронович — 118 (8)
маркова капитолина терентьевна — 99 (8)
марушева анисья васильевна — 81 (8)
марченко мария филипповна — 240 (8)
матвеева валентина ивановна — 141 (8), 420 (8), 577 (8)
машуков михаил нефедьевич — 126 (8)
машуков михаил никитич — 307 (8)
меньшиков анатолий Гаврилович — 225 (8), 337 (8), 517 (8)
милинчук мария сергеевна — 24 (8)
мисеркеева аграфена емельяновна — 471 (8)
мисюркеева валентина сергеевна — 25 (8)
михайлова евдокия Герамисомовна — 269 (8)
морозова нина фёдоровна — 613 (8)
москвин василий Перфильевич — 144 (8)
москвина капиталина александровна — 153 (8), 549 (8)
московских ольга евдокимовна — 157 (8)
муравьёв степан Павлович — 276 (8), 409 (8)
мутовина евдокия ивановна — 56 (8)
налунин степан константинович — 233 (8)
налунина Павлина семёновна — 541 (8)
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наумова нина степановна — 62 (8)
наумова тамара ивановна — 175 (8), 489 (8)
нелюбина анна евсеевна — 372 (8)
непомнящих ефросинья михайловна — 419 (8)
нестеренко тамара сергеевна — 347 (8)
низовцева Галина александровна — 564 (8)
низовцева екатерина руфовна — 13 (8), 404 (8)
низовцева матрена евсеевна — 379 (8)
николаева мария тимофеевна — 274 (8)
новопашина мария игнатьевна — 4 (8)
носков ефим Григорьевич — 305 (8)
обищенко екатерина андреевна — 110 (8)
Панова анна кузьмовна — 375 (8)
Панова валентина егоровна — 293 (8)
Пантелеева надежда Прокопьевна — 396 (8)
Пашковская руфина романовна — 19 (8)
Пащенко мария алексеевна — 22 (8)
Пенькова анна николаевна — 7 (8)
Перевалов владимир степанович — 388 (8)
Перевозникова клавдия кузьминична — 80 (8)
Перфильев тарас селиверстович — 365 (8)
Перфильева мария селиверстовна — 228 (8)
Петрова мария егоровна — 211 (8)
Пешкова надежда димитриевна — 223 (8)
Пешкова октябрина ивановна — 532 (8)
Пешкова октябрина степановна — 194 (8)
Писарева клавдия кузьминична — 76 (8)
Плеханова Галина Яковлевна — 465 (8)
Плотникова зинаида сергеевна — 382 (8)
Погорелова Прасковья филипповна — 84 (8)
Подчуфарова елена Петровна — 403 (8)
Подымахина степанида алексеевна — 599 (8), 602 (8)
Полубенцева тамара максимовна — 176 (8), 177 (8), 334 (8)
Полякова валентина николаевна — 167 (8)
Пономарёва матрёна тимофеевна — 12 (8), 415 (8)
Пономарёва нина филипповна — 188 (8)
Попов иван евдокимович — 381 (8)
Попов михаил Павлович — 353 (8)
Попова валентина васильевна — 196 (8)
Попова александра константиновна — 339 (8)
Попова екатерина васильевна — 544 (8)
Попова клавдия константиновна — 42 (8), 46 (8), 230 (8)
Потапов иван ермович — 37 (8), 344 (8), 458 (8)
Потапова евстолия Григорьевна — 548 (8)
Потапова зинаида ивановна — 47 (8)
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Потапова лариса филимоновна — 435 (8)
Потапова улита михайловна — 71 (8)
Поцелуева устинья николаевна — 95 (8), 560 (8), 561 (8), 575 (8)
Привалихин василий александрович — 539 (8)
Привалихина Пелагея ивановна — 438 (8)
Пятницкий алексей фёдорович — 583 (8)
ракитина анастасия тарасовна — 315 (8)
распутина надежда ферапонтовна — 453 (8)
рогова мария евстафьевна — 75 (8)
рогова матрёна савельевна — 386 (8)
роземблит александр Гаврилович — 6 (8), 36 (8), 116 (8), 490 (8)
романов василий алексеевич — 202 (8)
рудик нина Петровна — 408 (8)
рудых иван иннокентьевич — 232 (8)
рукосуев веденей михайлович — 14 (8), 217 (8)
рукосуев ефим михайлович — 128 (8)
рукосуев иван афанасьевич — 17 (8), 168 (8)
рукосуев иван иванович — 29 (8)
рукосуев николай зиновьевич — 463 (8)
рукосуев степан кондратьевич — 488 (8)
рукосуев терентий лаврентьевич — 34 (8)
рукосуева анна васильевна — 581 (8)
рукосуева анна константиновна — 27 (8)
рукосуева евгения федотовна — 507 (8)
рукосуева екатенина егоровна — 312 (8)
рукосуева елена фроловна — 299 (8)
рукосуева ксения ефимовна — 406 (8), 569 (8)
рукосуева нина ильинична — 603 (8)
рыков Поликарп иванович — 506 (8)
савватеев Григорий данилович — 364 (8)
савватеев Григорий иванович — 582 (8)
савватеева мария Пахомовна — 578 (8)
савватеева устинья никифоровна — 178 (8)
савин михаил ильич — 103 (8), 516 (8)
саженова евдокия семёновна — 598 (8)
саламатова анна тимофеевна — 170 (8)
самсонова мария тимофеевна — 262 (8)
сафонов афанасий Яковлевич — 174 (8)
сафонов василий степанович — 395 (8)
сафонов денис николаевич — 231 (8)
сафонов михаил филиппович — 363 (8)
сафонова августа александровна — 68 (8)
сафонова ефимия алексеевна — 40 (8)
сафонова клавдия саввична — 466 (8)
сафонова ольга леонтьевна — 594 (8)
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сафонова ульяна ивановна — 100 (8), 542 (8), 573 (8)
сафонова федосья Павловна — 470 (8)
сафьянникова елена иннокентьевна — 483 (8)
сверчинская марфа ивановна — 185 (8), 209 (8)
сверчинский афанасий Яковлевич — 203 (8), 238 (8), 350 (8), 436 (8)
семенов николай кузьмич — 589 (8)
семёнова марья антоновна — 526 (8)
семушин Пётр Петрович — 58 (8)
серышева александра егоровна — 327 (8), 329 (8)
серышева мария степановна — 558 (8)
сибирякова евдокия николаевна — 148 (8), 537 (8)
сивобород елена Гавриловна — 134 (8)
сидоров кирилл кирсантьевич — 586 (8)
сизых анна михайловна — 414 (8), 467 (8)
сизых владимир сергеевич — 119 (8), 444 (8)
сизых евдокия михайловна — 413 (8), 464 (8), 601 (8)
сизых ефросинья ивановна — 229 (8), 247 (8), 249 (8), 346 (8), 449 (8), 

485 (8)
сизых ефросинья лавровна — 44 (8)
сизых кристина васильевна — 366 (8)
сизых мария трофимовна — 15 (8)
сизых татьяна ивановна — 218 (8), 322 (8), 551 (8)
сизых хивонея Павловна — 323 (8)
симукова клавдия ефимовна — 462 (8)
симухин Григорий Гурьянович — 183 (8), 455 (8)
синькова елена егоровна — 468 (8)
сирохина матрёна ильинична — 443 (8)
скурихина нелли Григорьевна — 16 (8)
скурихина Пелагея амосовна — 51 (8)
смирнова клавдия ефимовна — 65 (8)
смолин терентий николаевич — 121 (8), 173 (8), 275 (8), 411 (8), 522 (8)
смолина зоя Павловна — 39 (8)
смолина мария ефимовна — 389 (8)
смолякова евдокия осиповна — 131 (8)
соколова ольга кирилловна — 525 (8)
сорокина анастасия романовна — 96 (8)
соседова ольга Петровна — 21 (8), 109 (8), 562 (8)
соседова Прасковья Григорьевна — 304 (8), 500 (8)
спиридонов сергей трофимович — 527 (8)
спиридонова анастасия егоровна — 399 (8)
старостина аграфена филимоновна — 102 (8)
степанова екатерина лавровна — 91 (8)
страшникова александра Петровна — 298 (8)
стукова надежда Григорьевна — 286 (8)
ступин виктор федорович — 283 (8)
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ступина Галина иннокентьевна — 291 (8)
ступина мария михайловна — 284 (8)
суворов филипп иванович — 448 (8)
судницина анна марковна — 402 (8)
суздалева валентина игнатьевна — 356 (8)
суздалева лукерья константиновна — 475 (8)
сундеева зоя Павловна — 343 (8)
сухова клавдия кузьминична — 261 (8)
сухова клавдия никитична — 67 (8)
тарасова евдокия ивановна — 166 (8)
тарасова мавра Гавриловна — 88 (8)
темникова Пелагея андрияновна — 279 (8)
тетерина вера сергеевна — 152 (8)
тимофеев Геннадий константинович — 600 (8)
тихонова мария минеевна — 538 (8)
толмачёва елизавета иннокентьевна — 519 (8)
толмачёва мавра Павловна — 79 (8)
торгашина екатерина александровна — 434 (8)
третьякова анастасия николаевна — 272 (8), 587 (8)
трухин александр логинович — 486 (8)
тугарина Галина ильинична — 504 (8)
турчанинова анна никоноровна — 165 (8)
усольская дора корнеевна — 278 (8)
усольцев алексей Петрович — 280 (8), 416 (8)
усольцева анна алексеевна — 106 (8), 418 (8), 423 (8), 565 (8), 566 (8)
усольцева зинаида филипповна — 210 (8)
фаркова мария ильинична — 584 (8)
федорова мария васильевна — 104 (8)
федюкова любовь иннокентьевна — 192 (8), 445 (8)
филиппова анастасия фёдоровна — 373 (8)
филиппова Прасковья степановна — 181 (8)
фролова анна фёдоровна — 271 (8), 491 (8)
фролова зинаида васильевна — 172 (8), 219 (8), 545 (8), 555 (8)
фролова зинаида егоровна — 182 (8)
фролова нина ивановна — 492 (8), 609 (8), 610 (8), 611 (8)
хайми зоя васильевна — 53 (8), 242 (8), 333 (8)
червочкина тамара евгеньевна — 263 (8)
черемных мария Парамоновна — 156 (8)
черепанова валентина александровна — 568 (8)
черепанова ефросиния никифоровна — 425 (8)
черниговский виктор васильевич — 457 (8)
черных анна ивановна — 200 (8), 572 (8)
чечугин михаил васильевич — 130 (8)
чиркова аграфена ивановна — 355 (8), 371 (8)
чиркова анна ивановна — 3 (8)
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чубарова мария Петровна — 61 (8)
чувашова василиса алексеевна — 89 (8)
чудакова раиса алексеевна — 296 (8), 474 (8), 476 (8), 480 (8)
чудинов александр нестерович — 345 (8)
чудинова анна Гавриловна — 114 (8)
чупин максим александрович — 226 (8), 498 (8)
чупрова лидия михайловна — 282 (8)
Шадрина евдокия маркалеевна — 63 (8), 145 (8), 163 (8), 318 (8)
Шадрина евдокия Панкратовна — 98 (8)
Шаманская анна ивановна — 164 (8)
Шаманская мария егоровна — 179 (8), 534 (8)
Шаманский виктор калинович — 32 (8), 235 (8), 380 (8), 394 (8), 520 (8)
Шелехова серафима михайловна — 332 (8)
Шелковников алексей ефимович — 221 (8), 253 (8)
Шелковникова валентина васильевна — 376 (8)
Шелковникова елизавета александровна — 440 (8)
Шелковникова надежда милентьевна — 197 (8), 369 (8), 441 (8)
Шелковникова руфина Петровна — 125 (8), 180 (8)
Шеметов иван артёмович — 8 (8)
Шеметов сергей александрович — 54 (8)
Шемилина ульяна михайловна — 335 (8)
Шендренкова софья михайловна — 57 (8), 193 (8), 495 (8), 497 (8), 596 

(8)
Шестопалов иван александрович — 260 (8)
Штыкина анна ивановна — 514 (8)

сПисок соБиратЕлЕй

афанасьева-медведева Г. в. — 1 (8) — 613 (8)
афанасьева-медведева Г. в., матюшина м. а. — 410 (8) — 411 (8), 413 

(8), 474 (8), 476 (8), 480 (8)
афанасьева-медведева Г. в., соловьёва м. р. — 397 (8) — 398 (8), 400 (8), 

408 (8), 413 (8).

ПриНЯтЫЕ сокраЩЕНиЯ мЕст храНЕНиЯ  
ДиалЕктНЫх, ФольклорНЫх матЕриалов

ла — личный архив Г.в. афанасьевой-медведевой 
фа иГПу — фольклорный архив иркутского государственного 

педагогиче ского университета
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сПисок ФотограФий 

835. успенская церковь в г. кяхта кяхтинского района республики бу-
рятия. фото 2010 г.

836. икона «спас вседержитель». село улады красночикойского райо-
на читинской области. фото 1998 г.

837. икона «спас вседержитель» (медный сплав, литьё). село луговатка 
енисейского района красноярского края. фото 1989 г.

838. крест «распятие христово». село безымянка енисейского района 
красноярского края. фото 1989 г.

839. икона «святитель никола чудотворец» (медный сплав, литьё, 
эмаль). село усть-кемь енисейского района красноярского края. фото 
1989 г.

840. матрёна Павловна черкашина (1918 г. р.). село карлук качугского 
райо на иркутской области. фото 2010 г.

841. «сенное» окно с изображением птиц. село Паново кежемского 
райо на красноярского края. фото 1987 г.

842. расписные ворота. село большеокинское иркутской области. фото 
2001 г.

843. деревянный мост на лиственничных срубах (быках / боров ках / свин-
ках) через реку куленгу (левый приток р. лена). село белоусово качугского 
района иркутской области. фото 1990 г.

844. четырёхкамерная поветь под желобковой крышей — помещение, 
используемое для хранения сена, соломы (верхняя часть) и содержания 
домашнего скота (нижняя часть). село заплёскино жигаловского района 
иркутской области. фото 1998 г.

845. фрагмент повети с желобковой крышей. фото 1991 г.
846. фрагмент верхней части повети с желобковой крышей. фото 1991 г.
847. сибирская косуля. баргузинский район республики бурятия. фото 

2006 г.
848. кедровый стланник — небольшое стелющееся деревце с широко 

раскинутыми ветвями, образующими различные по виду кроны — чаше-
образные, стелющиеся над землёй или древовидные. баргузинский район 
республики бурятия. фото 1989 г.

849. добыча кедрового ореха при помощи одноручного кия. село 
этытей красночикойского района читинской области. фото 1995 г.

850. кедрач. Шира — мешок, наполненный кедровыми шишками. село 
этытей красночикойского района читинской области. фото 1995 г.

851. охотничье зимовье, принадлежащее охотнику из села менза красно-
чикойского района читинской области. фото 1995 г.



531

852. «выгонка стопы» будущего охотничьего зимовья. красночикойский 
район читинской области. фото 1995 г.

853. охотничий рожок для содержания пороха. деревня алексеевка 
качуг ского района иркутской области. фото 1986 г. 

854. вязки невыделанных беличьих шкурок. село ворогово турухан-
ского района красноярского края. фото 1987 г.

855. сушка шкуры медведя. село кудеча кыринского района читинской 
области. фото 1989 г.

856. сеголеток — жеребёнок до году, сосунок. село Шеметово качуг-
ского района иркутской области. фото 1996 г.

857. наморозь — вода на реке, выступившая поверх льда; наледь. 
калганский район читинской области. фото 1990 г.

858. русская битая печь с очагом (слева) — небольшим углублением 
в углу печи, в котором жгли «комелёшные» полешки для освещения жили-
ща. село нарым красночикойского района читинской области. фото 1989 г.

859. дом с двухскатной крышей. село усть-кемь енисейского района 
красноярского края. фото 1986 г.

860. «муравки» — глиняная посуда (крынка, супница). село катаево 
Петровск-забайкальского района читинской области. фото 1988 г.

861. молоко, топлённое в русской печке «на вольном жару». село 
альбитуй красночикойского района читинской области. фото 1994 г.

862. табун лошадей «на тебенёвке» (способ питания лошадей в зимний 
период, когда они сами выбивают копытами траву из-под снега). деревня 
обхой качугского района иркутской области. фото 1911 г.

863. кобрик — срубное строение с ямой для хранения мяса, рыбы, мо-
лочных продуктов и т. д. деревня хабардина качугского района иркутской 
области. фото 1987 г.

864. рога барана, прибитые к наружной стене кобрика в качестве обере-
га. деревня хабардина качугского района иркутской области. фото 1987 г.

865. Шагайки — суставы ног домашних копытных животных (сви-
ньи, овцы), используемые для игры в «бабки». село обор Петровск-
забайкальского района читинской области. фото 1988 г.

866. евдокия степановна Городнова (1924 г. р.). село Ярцево енисейского 
района красноярского края. фото 1996 г.

867. село коношаново, расположенное на реке лене. жигаловский рай-
он иркутской области. фото 1983 г.

868. татьяна алексеевна фёдорова (1927 г. р.). село Урлук красночи-
койского района читинской области. фото 2011 г.

869. «цветной угол» — передний угол дома, где находятся иконы. село 
улады кяхтинского района республики бурятии. фото 1987 г.
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870. Шульта (заварка для чая из древесной части берёзы). село обор 
Петровск-забайкальского района читинской области. фото 1988 г.

871. расписные заборки в доме. деревня кумейка братского района 
иркутской области. фото 1984 г.

872. спасский храм в с. витим. фото 1913 г. (Гаио. р-2732, оп. 1, д. 2)
873. михаило-архангельский храм в с. романовском (на реке илим). 

фото 1913 г. (Гаио. р-2732, оп. 1, д. 2)
874. остожье — изгородь вокруг стога сена. село кудара-сомон 

кяхтинского района республики бурятия. фото 1989 г.
875. дом на связи. село чалдонка могочинского района читинской об-

ласти. фото 1985 г.
876. зоя ивановна хайми (1932 г. р.). село кеуль усть-илимского райо-

на иркутской области. фото 2009 г.
877. солонка, сделанная из берёзового капа. фото 1986 г.
878. Пирог из ангарского чёрного хариуса. село невон усть-илимского 

района иркутской области. фото 1989 г.
879. дом с четырёхскатной крышей. село эдучанка усть-илимского 

района иркутской области. фото 1987 г.
880. Поставец — стенной шкафчик с полочками. село кыекен Шил-

кинского района читинской области. фото 1986 г.
881. самодельный столовый шкаф. село дубинино братского района 

иркутской области. фото 1997 г.
882. дом с самцовой крышей. село зактуй тункинского района респуб-

лики бурятия. фото 1986 г.
883. валёк для стирки белья. село бакланиха туруханского красно-

ярского края. фото 1984 г.
884. Щеть — сделанная из свиной щетины щётка, используемая для че-

сания льна. Посёлок кыра кыринского района читинской области. фото 
1986 г.

885. ульяна акимовна Шарапова (1931 г. р.). село малая кудара кях-
тинского района республики бурятия. фото 2009 г.

886. село Урлук красночикойского района читинской области. фото 
1986 г.

887. фотография в самодельной рамке. село мостовка красночикойского 
района читинской области. фото 1998 г.

888. мария савельевна филатова (1930 г. р.). село альбитуй красно-
чикойского района читинской области. фото 1998 г.

889. «светлый угол» — угол в избе, в котором находятся иконы. село 
альбитуй красночикойского района читинской области. фото 1998 г.
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890. дом с самцовой крышей. село байхор красночикойского района 
читинской области. фото 1998 г.

891. село верхние куларки сретенского района читинской области. 
фото 1987 г.

892. самодельные нарты — узкие и длинные санки с деревянным 
настилом, употребляемые на севере для езды на собаках и оленях. село 
кривляк енисейского района красноярского края. фото 1983 г.

893. ворота дома купца а. копытова. Посёлок красный чикой 
красночикойского района читинской области. фото 2000 г.

894. илимский спасский храм. фото 1913 г. (Гаио. р-2732, оп. 1, д. 2)
895. Приписной никольский храм в с. больше-Пеледуйском. фото 

1913 г. (Гаио. р-2732, оп. 1, д. 2)
896. свято-благовещенский храм. село Ярцево енисейского района 

красноярского края. фото 2009 г.
897. река кас — левый приток енисея. енисейский район красноярского 

края. фото 1983 г.
898. Григорий евдокимович высотин (1928 г. р.). село Ярки богучанского 

района красноярского края. фото 1995 г.
899. сачок — рыболовная снасть в виде сетки на обруче с рукоятью. 

село сухая кабанского района республики бурятия. фото 1982 г.
900. установка рыболовного снаряжения (корчаги) на реке Илга (левый 

приток р. лена). село кайдакан жигаловского района иркутской области. 
фото 1986 г.

901. иннокентий дмитриевич каневин (1943 г. р.) на зимней «омулёвой» 
рыбалке в чивыркуйском заливе (озеро байкал). фото 2008 г.

902. По байкальскому льду — на подлёдную рыбалку. село сухая 
кабанского района республики бурятии. фото 1986 г.

903. базлуки / базлыки — кованые подковы, подвязываемые к подошвам 
обуви для ходьбы по байкальскому льду. село Оймур кабанского района 
республики бурятия. фото 1981 г.

904. клавдия константиновна рыбакова (1929 г. р.). село архангельское 
(кочён) красночикойского района читинской области. фото 997 г.

905. Подготовка к зимнему вывозу сена. село даякан Шелопугинского 
района читинской области. фото 1995 г.

906. хозяйственная постройка для хранения сена (верхняя часть) и со-
держания скота. село северная нюя ленского района саха (Якутия). фото 
1991 г.

907. «крест» — изгородь из жердей, вставленных в опорные столбы. 
село Урлук красночикойского района читинской области. фото 1996 г.
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908. мельница. село Грузновка жигаловского района иркутской обла-
сти. фото 1990 г.

909. верхняя часть мельницы. село Грузновка жигаловского района 
иркутской области. фото 1990 г.

910. решётчатое окно мельницы. село Грузновка жигаловского района 
иркутской области. фото 1990 г.

911. жернова — каменные круги для размола зерна. село Грузновка 
жигаловского района иркутской области. фото 1990 г.

912. ручная мельница. село Урлук красночикойского района читинской 
области. фото 1987 г.

913. фрагмент ручной мельницы (жернова). село Урлук красно чикой-
ского района читинской области. фото 1987 г.

914. анастасия ивановна фёдорова (1934 г. р.). село Урлук красно чи-
койского района читинской области. фото 1987 г.

915. анна ефимовна аксаментова (1932 г. р.). село тутура жигаловского 
района иркутской области. фото 1998 г.

916. отверстие для очепной зыбки (колыбели, подвешенной на длин-
ную гибкую жердь). деревня житово качугского района иркутской обла-
сти. фото 1985 г.

917. курятник для содержания кур зимой в домашних условиях. село 
красный Яр тунгокоченского района читинской области. фото 1985 г.

918. зимняя дорога на туруханск. туруханский район красноярского 
края. фото 1984 г.
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